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IZ PREDGOVORA PRVOMIZDANJU 


Ova gramatika obrađuje klasični latinski jezik, tj. 
jezik kojim su napisana djela rimske književnosti klasič- 
nog doba. 

Da bismo objasnili neke morfološke i sintaktičke po- 
jave u latinskom jeziku, mjestimice smo se osvrtali i na 
njihov postanak. U izlaganju sintaktičke građe većinom 
smo polazili od primjera i iz njih izvodili pravila. Sve 
smo primjere preveli da bismo knjigu učinili upotreblji- 
vijom. Kako gramatika ima karakter priručnika, dodali 
smo opsežno stvarno kazalo, pomoću kojega će svaiko 
lako u njoj naći ono šlo traži. 
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O LATINSKOM JEZIKU 


Latinski jezik bio je u najstarije vrijeme govor grada Rima i 
njegove najuže okolice. Nazvan je latinski po italskom plemenu 
Latini, koje je živjelo u pokrajini Ldtium, gdje se nalazio grad 
Rim. Kako se širila rimska država, tako se povećavalo i područje 
latinskog jezika. Kad je rimska republika zavladala čitavim Apenin- 
skim poluotokom, latinski je kao službeni jezik istisnuo ostale italske 
jezike, od kojih su najznatniji bili umbrijski (u pokrajini Umbriji) 
i oskički (u južnoj Italiji). Neprestanim ratovima Rim je nametnuo 
svoju vlast i narodima uz obale Sredozemnog mora u Evropi, Africi 
i Aziji, i tako je latinski postao svjetskim jezikom. U Rimskom Car- 
stvu bila su dva svjetska jezika: latinski na zapadu, a grčki na 
istoku. 

Latinski pripada među indoevropske jezike, u koje među osta- 
lima ubrajamo: staroindijski, grčki, slavenske i germanske jezike. 
Srodnost tih jezika vidi se u mnogim riječima, npr.: staroindijski 
mAtar, grčki umre (čitaj: mčtčr), hrvaiski mati, njemački Mutter, 
latinski mater. 

Iz pučkoga latinskog' govora, koji se u mnogo čemu razlikovao 
od književnog jezika, razvili su se današnji romanski jezici: talijan- 
ski, francuski, španjolski, portugalski i rumunjski. 

Nakon propasti rimske države latinski se jezik očuvao kao jezik 
znanosti i književnosti kroz čitav srednji vijek i jedan dio novog 
vijeka. I naši stariji učenjaci, povjesničari i pjesnici pišu latinskim 
jezikom. U Hrvatskoj je službeni jezik bio latinski sve do godine 
1847. Zato je poznavanje latinskog jezika vrlo potrebno i za prouča- 
vanje naše prošlosti. 

Danas doduše nijedan narod ne govori latinski, ali se taj jezik 
često upotrebljava u znanstvene svrhe, a osobito u terminologiji 
brojnih znanosti. Latinskog je podrijetla i velik broj uobičajenih 
međunarodnih riječi. 
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PISMO 


Latinska abeceda ima 24 slova: 


ABCDEFCGHIKLNNOPOGRS TU VOY 
abcdefghiklmnopqrstuv xyz 


Rimljani su preuzeli pismo od Grka preko Elruščana. U antici 
nije bilo velikih i malih slova, nego se pisalo samo velikim slovima. 
Mala su se slova razvila od velikih spajanjem i pojednostavnjiva- 
njem u brzu pisanju. 

Znakom V bilježili su Rimljani i vokal u i konsonant v, a zna- 
kom I vokal i i konsonant j, npr. VVA čitaj: uva (grožđe), IVLIVS 
čitaj: Julius (Julije). Danas za i i j upotrebljavamo isto slovo: I, i, 
dok u i v bilježimo svaki posebnim slovom: U, u i V, v. Zato latinska 
abeceda ima danas jedno slovo više nego u antici. 

U Ciceronovo doba latinska se abeceda završavala slovom X i 
imala je 21 slovo. Radi točnog pisanja grčkih riječi nadodali su Rim- 
ljani svojoj abecedi još dva slova: Y i Z, koja dolaze samo u grčkim 
riječima, npr. Byzantium (Bizant). Tako je latinska abeceda napo- 
sljetku imala 23 slova. 


Velikim početnim slovom pišemo danas: 

a) latinska vlastita imena i od njih izvedene pridjeve i priloge, 
npr. Lčtium (Lacij), Latinus (latinski), Latine (prilog: latinski); 

b) prvu riječ u rečenici; 

Cc) obično prvu riječ u stihu. 


GLASOVI 


54. 
Dioba glasova 
Latinski se glasovi dijele ovako: 
1. vokali (vocales): a, e, i, 0, u, U; 
2. dvoglasnici (diphthongi): ae, oe, au, ei, eu, ui; 
3. konsonanti (consonantes): 
a) konsonantsko i (= j) i konsonantsko u (= v); 
b) haknuti konsonant (aspirata): h; 
c) tekući (liquidae): 1, T; 
d) strujni (spirantes): f, S; 
€) nosni (nasales): m, n; 
f) praskavi (explosivae): 
zvučni bezvučni bezvučni haknuti 
(mčdiae) (tčnues)  (tčnues aspiratae) 
usneni (labiales): b P ph 
zubni (dentales): d t th 
grleni (gutturales): g c,q,(k) ch 
Što se tiče zvučnih i bezvučnih konsonanata, latiski se jezik 
slaže s našim. 
Izgovor starih Rimljana 
$ 5. 


Za izgovor latinskog jezika u vrijeme starih Rimljana vrijede 
ova pravila: 


1. U diftonzima ae i oe čula su se dva glasa, i to tako da se 
izgovor drugoga dijela tih diftonga približavao našem glasu 
j, npr. Graecus kao Grajkus, poena kao pojna. 
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2. cit izgovarali su se uvijek kao k i t, bez obzira na to koji 
vokal slijedi za njima, npr. Cicčro kao Kikero, amicitia 
(prijateljstvo) kao amikitia; 

3. s izgovaralo se uvijek kao s, pa i među vokalima, npr. causa 
(uzrok) kao kausa, Caesar kao Kajsar; 

4. Rimljani klasičnog doba nisu poznavali glasa v, nego su u 
riječima u kojima mi danas pišemo v izgovarali taj glas 
onako kako se izgovara englesko w ispred vokala, npr. vita 
(život) otprilike kao uita, včrius (različan) kao uarius, quando 
kao kuando; 

5. aspirate (haknuti konsonanti) ch, ph, th izgovarale su se 
tako da su se čula oba glasa, npr. pulcher (lijep) kao 
pulkher, Philippus kao Philipus, thečtrum kao theatrum. 

U nekim je zemljama već potpuno ili djelomično uveden kla- 

sični izgovor. 


Tradicionalni izgovor 


Tradicionalni izgovor razvio se u kasnijim vjekovima, u doba 
propadanja rimske kulture, a očuvao se tradicijom. 

Pravila tog izgovora: 

Diftong ae izgovaramo kao naše €, npr. aetas (vijek) čitaj: čtas. 

Diftong oe izgovaramo kao naše €, npr. poena (kazna) čitaj: pena. 

Kad u skupini ae ili oe treba svaki vokal napose izgovoriti, meće 
se na drugi vokal dijereza (\) ili znak kvantitete, npr. ačris ili ačris 
(zraka) čitaj: 4eris, počta ili počta (pjesnik) čitaj: poeta. 

Vokal i na početku riječi pred vokalom izgovaramo kao naše j, 
npr. ičm (već) čitaj: jam. Jedino u grčkim riječima početno i pred 
vokalom čita se kao i, npr. Ičnia (Jonija) čitaj: Ionia, žambus (jamb) 
čitaj: iambus. Kad se i nalazi u sredini riječi među vokalima, treba 
ga izgovarati kao ij, npr. maior (veći) čitaj: maijor. 

y čitamo kao i, npr. Aegyptus čitaj: Egiptus. 

C pred €-glasom (€, ae, oe, eu) i pred i-glasom (1, 9) izgovaramo 
danas kao naše c, inače uvijek kao k, npr. cčna (ručak) čitaj: cena, 
caelum (nebo) čitaj: celum, Cicčro čitaj: Cicero, Cyprus čitaj: Ciprus; 
carus (drag) čitaj: karus, Corinthus čitaj: Korintus, cipio (želim) 
čitaj: kupio, cresco (rastem) čitaj: kresko, lac (mlijeko) čitaj: lak. 

U kraticama C. = Gđius i Cn. = Gnaeus čitamo c kao g. 
Etruščani, preko kojih su Rimljani primili grčki alfabe:, nisu razli- 
kovali zvučno g od bezvučnoga k, pa nisu u pismu imali posebna 
znaka za g. Zato su Rimljani u početku znakom C bilježili glas k i g. 


$ 7. 
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Ostatak toga starijeg stanja vidi se u čitanju spomenutih kratica. 
Kasnije su Rimljani stvorili slovo G dodavši slovu € vodoravnu crticu. 

ch, ph, th, koji dolaze većinom u grčkim riječima, izgovaramo 
kao naše h, f, t, npr. schčla (škola) čitaj: shola, Philippus čitaj: Fili- 
pus, thečtrum (kazalište) čitaj: teatrum. 

k, koje nalazimo na starijim natpisima, s vremenom je zamije- 
njeno slovom c, pa se sačuvalo samo u nekoliko riječi, npr. Kalendae, 
Kaeso. 

ngu pred vokalima izgovaramo kao ngv, npr. lingua (jezik) 
čitaj: lingva. 

q dolazi samo u vezi qu koju čitamo kv, npr. čqua (voda) čitaj: 
akva, qučd (što) čitaj: kvod. 

Th, koje dolazi samo u grčkim riječima, izgovaramo kao 7, npr. 
Rhčdus (Rod) čitai: Rodus. 

s među vokalima izgovaramo kao z, npr. rčsa (ruža) čitaj: 
roza, causa (uzrok) čitaj: kauza. 

su ispred konsonanta izgovaramo kao su, a ispred vokala, ako 
je su nenaglašeno, čitamo ga kao sv, ako je pak naglašeno, kao su, 
npr. sučdeo (svjetuiem) čitaj: svadeo, silus (svoi) čitaj: suus. 

Slog ti pred vokalom čitamo kao ci, npr. natio (narod), Dalmčtia 
čitaj: nacio, Dalmacia. 

Kao ti izgovara se u ovim slučajevima: 

1. kad je i dugo, npr. tottus; 

2. kad su pred ti slova S, t, x, npr. bčstia (životinja), Vettius 

(Vetiie, ime), mirxtio (miješanje); 

3. u grčkim riječima, npr. Miltičdes; 

4. u arhajskom obliku infinitiva prezenta pasiva, npr. iitier, 

vertier. 

x izgovaramo kao ks, npr. Xerxes čitaj: Kserkes. 


Količina (kvantiteta) slogova 


Latinski vokali mogu biti dugi ili kratki. Duliinu vokala bilje- 
žimo znakom —, a njihovu kratkoću znakom \U. Diftonzi su uvijek 
dugi. 

Slog je dug: 

1. po prirodi (natiira) ako je u njemu dug vokal ili diftong, 

npr. flčs (cvijet), vita (život), Caesar, aurum (zlato); 

2. po položaju (positične) kad je u njemu kratak vokal iza 

kojega slijede dva ili više konsonanata ili dvostruki konso- 
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nanti s (= ks), ili z (u grčkom od zd), npr. arbor (drvo), diix 
(vođa) Mezentius (Mezencije, ime). 

Samo ako iza kratkog vokala slijede dva konsonanta, od kojih 
jeprvi €, g, pb,t, d, a drugi lili r (mita cum liquida), takav je 
slog u prozi kratak, npr. tčnčbrae (tmina), diipler (dvostruk), a u 
poeziji može biti i dug. 


Bilješka — Kvantiteta vokala vrlo je važna jer često mijenja zna- 
čenje riječi, npr. 


mdalum zlo malum jabuka 

popilus narod populus jablan 

liber knjiga liber slobodan 

labor rad labor padam 

ducis (gen.) vođe ducis vodiš 

včnit dolazi venit došao je 
Naglasak 


Dvosložne riječi imaju naglasak na pretposljednjem slogu, npr. 
vita, pdter (otac) 

Trosložne i višesložne riječi imaju naglasak na pretposljednjem 
slogu kad je dug, a na trećem od kraja kad je pretposljednji slog 
kratak, npr. natura (priroda), CicčrTo. 

Kad se enklitike -que (i), -ve (ili), -ne (li) spoje s riječju pred 
sobom, ta riječ ima naglasak na posljednjem slogu bez obzira na to 
je li on dug ili kratak, npr. paterque, corporave, habćsne. nomi- 
nativ singulara rosdque i ablativ singulara rosaque. 

Razlikuj: itčque (stoga), gdje je -que izgubilo značenje enklitike, 
od itaque = čt ita (i tako); utique svakako, utique i da. 


Latinske dvosložne i višesložne riječi redovno nemaju naglaska 
na posljednjem slogu. Neke od njih ipak imaju naglašen posljednji 
slog, pa se naoko protive tome pravilu, npr. 

1. u zamjeničkim prilozima na -c: illic (ondje), illuc (onamo), 
illćc (onuda), illinc (odanle), istic (tu), istuc (tamo) itd. Ti 
su se prilozi prvotno svršavali na -ce: illice, illice itd. 
pa su izgubili krajnje -e, a naglasak je ostao na istom slogu; 

2. u složenicama glagola dicčre i dilcčre u 2. licu singulara 
imperativa, npr. addic (dosudi), adduc (dovedi). I kod tih 
je imperativa otpalo krajnje -€e; 


$ 9. 


Š 10. 


$ 11. 


$ 12. 


3. u jednosložnim oblicima glagola fčcio i fio kad su složeni 
s višesložnim prefiksom, npr. calefdc, calefis; 

4. u nominativu singulara muških imenica na -&s (-dtis) i -is 
(-itis), npr. nostras (naš zemljak), Arpinds (Arpinjanin, 
rodom iz grada Arpina), Samnis (Samnićanin). U tim su ime- 
nicama nastavci -đs i -žs postali od starijih -dtis i -itis. 


Rastavljanje riječi na slogove 


Konsonant između dva vokala pripada slijedećem slogu, npr. 
pO-pii-lus. 

Od više konsonanata slijedećem slogu pripadaju oni koji u 
latinskom mogu stajati na početku riječi, npr. a-gre-stis, tem-plum, 
vic-tor, om-nis. 

Složene riječi rastavljaju se na svoje dijelove, npr. red-ire, 
post-ea. 


VAŽNIJE GLASOVNE PROMJENE 


Kao svaki drugi jezik, tako se i latinski u svom razvoju poste- 
peno mijenjao. Te se promjene očituju u glasovima, u oblicima, u 
sintaksi i u značenju riječi. Glasovne promjene zbivaju se po nekim 
određenim zakonima. 


Promjene vokala 


Više se mijenjaju kratki vokali nego dugi, više nenaglašeni nego 
naglašeni. Drukčije se mijenjaju vokali u otvorenim slogovima 
nego u zatvorenim. (Otvoren je onaj slog koji se svršava na vokal, 
a zatvoren koji se svršava na konsonant, npr. u riječi concordia 
slogovi con i cor zatvoreni su, a di i a otvoreni.) 


Slabljenje kratkih vokala 


Vokali najčešće slabe kad riječ od proste postaje složena. 

U srednjem otvorenom slogu, tj. pred jednim konsonantom, 
prvotno kratko a prešlo je u kratko i, npr. 

cado — incido jucio — perficio 

datus — č&ditus jateor — confiteor 


Ako se prvotno kratko a nalazi u srednjem zatvorenom slogu, 
tj. pred dva konsonanta, prelazi u e, npr. 


annus — biennium jactus — infectus 
aptus — ineptus arma — inermis 
Kratko e u otvorenom slogu prešlo je u kratko i, npr. 


sčdeo — obsideo medius — dimidius 
lčgo — colligo čmo — čdimo 


U krajnjem slogu prvotno kratko o prešlo je u kratko u, npr. 


lupos — liipus lupom — liipum 
bellom — bellum tempos — tempus 
longios — longius scribont — scribunt 


$ 124. 


Jednačenje vokala (asimilacija) 


Vokal jednoga sloga izjednačuje se katkada s vokalom susjed- 
noga sloga. Ta se pojava naziva asimilacija vokala. 


nihil od nč-hil(um) hčšmo od *hčmo (isp. nčmo od 
*nč-hčmo) 
nisi od *nč-si! momordi od memordi 
$ 13. 
Prelaženje diftonga u duge vokale 
U srednjim je slogovima ae prešlo u %, npr. 
caedo — occido aestimo — existimo 
Isto je tako au prešlo u €, npr. 
claudo — conceludo causa —— acciso 
$ 14. 


Stezanje vokala (kontrakcija) 
Dva vokala stežu se u dug vokal, npr. 


Co-dpia — copia cč-dg0o — co6go 
d&e-čmo — demo de-dgo — dego 


1 Zvjezdicom su označeni oblici koji nisu u jeziku sačuvani, nego se samo 
pretpostavljaju. 


Do stezanja vokala dolazi i zbog toga što konsonanti h i v 
između dva vokala često ispadaju, npr. 


nč-(hjčmo — nčmo nihil — nal 

divitior — *diitior — audivisti — *audiisti — 
ditior audisti 

mdivčlo — *maolo — milo Mdavors — *Maors — Mars 


Produljivanje vokala 


Ispred ns i nf svaki je vokal dug, npr. mons, consul, mansi, 
confčro, infelix, infra. 

U participu perfekta pasiva ispred c koje je postalo od g vokali 
a i e uvijek su dugi, npr. 


čctus : dgo jactus, idctus jer to c nije po- 
ali stalo od g, nego se nalazi već 
ičctus : lčgo, u prezentu fčcio, ičcio. 


Ispadanje kratkog vokala među konso- 
nantima (sinkopa) 


U nenaglašenom slogu kratak vokal među konsonantima često 
ispada, npr. 


valde od včlide audacter od audaciter 
dertra od dertčra surgo od *subrčgo 
Tettiili od *retčtilli quindčcim od *quinqu(e)-dčcim 


Ispadanje krajnjega kratkog 
vokala (apokopa) 


dic, die, fic od dice, diice, fčce 


čnimal od *animali eremplar od *eremplari 
nčc od nčque če od atque 
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$ 18. 
Pokraćivanje vokala 


Dug vokal pred vokalom postaje kratak (vocalis ante vocalem 
brčvis), npr. 


jičre, ali flčo sus, ali suis 
audire, ali audio primus, ali prior 


Od toga se pravila izuzimaju: 


1. oblici prezentske osnove glagola fio osim onih u kojima se 
javlja -er, npr. fiunt, fiam, fi&čbam, ali fičri, fičrem; 
2. genitiv i vokativ singulara vlastitih imena na -čius i čius, 
npr. Gđi, Pompči; genitiv i dativ sing. imenica V dekl. na 
-iči, npr. diči, aciči; 
3. genitivi singulara na -ius zamjenica i zamjeničkih pridjeva. 
npr. illius, ipstus, soltus, alterius; 
4. grčke riječi, npr. d&r, Aenčas, Alezandmia. 
Ako se višesložna riječ svršava na konsonant pred kojim je 
vokal, taj je vokal kratak, osim ako se riječ svršava na -s. Ispred -s 
vokal može biti ili dug ili kratak, npr. 


laudčt prema laudare oratčr prema oratoris 

finit prema finire čnimal prema animalis 
ali 

laudas, sts Civis, mdnus 


$ 19. 
Prijevoj 


Prijevoj je pravilno izmjenjivanje vokala u riječima istoga ko- 
rijena koje potječe iz najstarijih vremena. Vokal može i potpuno 
izostati. Prijevoj je zajednička pojava svim indoevropskim jezicima. 
Isp. u hrvatskom: 

plet-em — plot; br-ati — ber-em — bir-am — iz-bor 


s-mr-t — mrije-ti — u-mir-ati — mor-iti — u-mar-ati. 
Ta je pojava vrlo česta u grčkom i germanskim jezicima, npr. 
grčki: imo — čMhnov — eloma; 


njemački: binden — band — gebunden — Band 
werfen — warf — geworfen — Wurf; 
engleski: to sing — sang — sung. 


ll 


U latinskom su se sačuvali samo ostaci prijevoja, a najčešći je 
prijevoj čš — Šš, npr. 


tčgo — tčga — tegula terra — torreo 

pendo — pondus sčquor — sdcius 

gi-gn-o — gčn-ui sčdeo — s&des — sido (od 
*si-sd-0) 

včnio — večni fdcio — fčci 

čd-o — d-čns es-t — s-unt 


Promjene konsonanata 


$ 20. 
I latinski konsonantizam doživio je različne promjene. Konso- 
nanti su se radi lakšeg izgovora mijenjali, izjednačivali, ispadali, a 
kadšto i umetali. 


$ 21. 


Jednačenje konsonanata 
(asimilacija) 
a) po zvučnosti: 


Kao i u našem jeziku, zvučni konsonant pred bezvučnim postaje 
bezvučan, npr. 


scrib-o : scrip-si nub-o : nup-si 
čg-o : dc-tus t&g-o : t&c-tus 
Katkada se takva asimilacija nije bilježila, npr. urbs, plčbs. 


b) po mjestu izgovora: 


Nazal m, koji je po mjestu izgovora labijalan konsonant, pred 
dentalima d i t prelazi u dentalni nazal n. 


eundem od *eumdem eorundem od *eorumdem 
quendamn od *quemdam septentričnes od *septemtričnes 
contineo od *comtčneo septendčcim od *septemdecim 


c) potpuna asimilacija, npr. 


puella od *puer-la sella od *sed-la 
immobilis od inmobilis immortalis od inmortalis 
acc&do od adečdo arripio od *adrčpio 
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assčquor od adsčquor intellčgo od *interlčgo 
opprimo od *obprčmo possum od *pčt(e)sum 
diffčro od *disfčro ferre od *ferse 

velle od *velse jacillimus od *facilsimus 


Razjednačivanje konsonanata 
(disimilacija) 

Latinski jezik ne podnosi da se u istoj riječi u susjednim slogo- 
vima ponavljaju likvidni konsonanti li 7; zato se kod 1 — 1 jedno 1 
mijenja u 7, a kod r — r jedno ru 1, npr. 

singulčris mjesto *singulalis (isp. pluralis) 

caerilleus mjesto *caeliileus prema caelum 

peregrinus daje pelegrinus (u poznijem latinskom jeziku) 

militaris mjesto *militalis (isp. navulis) 

Disimilacijom nastalo je i meridies od *medidies (mčdius dies). 


Ispadanje konsonanata 


a) Na kraju riječi često otpada krajnji konsonant, npr. sermo 
mjesto sermon, isp. genitiv singulara sermčn-is; lac mjesto lact, isp. 
gen. sing. lact-is; cčr mjesto cord, isp. gen. sing. cord-is. 

Na kraju riječi ne mogu stajati dva jednaka konsonanta, pa 
zato krajnji otpada, npr. 

mčl mjesto mell, isp. gen. sing. mell-is 

čs mjesto 0ss, isp. gen. sing. 0ss-is. 

Isto tako Ičpis mjesto Ičpiss od Ičpid-s, isp. gen. sing. Ičpid-is. 

b) U sredini riječi često ispada s pred konsonantom uz naknadno 
produljivanje prethodnog vokala, npr. 


idem od *is-dem sčdčcim od *sexdčcim 
dimitto od *dismitto egčnus od *egčsnus 
(isp. egestas) 
Kadšto ispada i konsonant n ispred s uz naknadno produljivanje 
prethodnog vokala, npr. 
sanguis od *sanguin-s pčpilčs od *pčpulš-ns 
pčdes od *pčd-čns mčnis od *mčni-ns 
(akuz. pl.) (akuz. pl.) 


$ 24. 


$ 25. 
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c) U većim konsonantskim skupinama radi lakšeg izgovora 
ispada jedan ili više konsonanata, npr. 


arsi od *ard-si (isp. ardeo) traduco od transdiuco 
ultus od *ulctus (isp. Julmen od *fulgmen (isp. 
ulciscor) julgeo) 
quintus od *quinetus asporto od *absporto 
(isp. quinque) lina od *luc-sna (isp. lilceo) 
sescenti od sercenti (od tala od *tex-la (isp. texo) 


dvostrukog konsonanta 
x = ks ispao je prvi dio) 


Umetanje konsonanata 
Između konsonanata m i sili m i t ušao je konsonant p, npr. 


sum-p-si mjesto *sum-si contem-p-si mjesto *contem-si 
em-p-tus mjesto *em-tus prom-p-tus mjesto *prom-tus 


Rotacizam 


Konsonant s među vokalima prešao je u 7, npr. 


jičvis mjesto *flčsis od flos moris mjesto *mosis od mos 
turis mjesto *iusis od iils hčri od *hčsi, isp. hes-ternus 
čram mjesto *čsam čro mjesto *čso, isp. €s-se 
haurio mjesto *hausio, gčro mjesto *gčso, isp. ges-tus 

isp. haus-tus nejarius mjesto *nejasius, 
lauddre, scribčre mjesto isp. nčfas 

*lauda-se, *scribč-se, claričris mjesto *claričsis 

isp. €s-se, laudavis-se (isp. sred. rod clarius) 


Ta se pojava naziva rotacizam prema glasu r koji se u grčkom 
alfabetu zove rho. 

Konsonant s ipak ostaje među vokalima bez promjene: 

1. ako je nastao od ss, npr. 


causa od caussa casus od cassus 
misi od missi haesi od haessi 


2. u riječima koje su ušle u latinski jezik nakon polovine 
4. stoljeća prije n. e., kad zakon rotacizma nije više djelovao, npr. 
dsinus, Tosa, pausa. 


14 


$ 26. 


Analogija 


Često nailazimo na latinske riječi koje se ne slažu s glasovnim 
zakonima, već su dobile svoj oblik prema drugim riječima slična 
oblika ili značenja. Tu pojavu nazivamo analogijom (od grčke 
riječi &valoyta sličnost). 

Evo nekoliko primjera analogije: 

Od prostoga glagola pčto glagol rčpčto kao složenica od re + peto 
morao bi po glasovnim zakonima o slabljenju kratkih vokala u sred- 
njim slogovima glasiti *rč-pito, ali je ipak prema prostom glagolu 
pčto sačuvao vokal €; isto tako imenica dčdčcus nije prešla u *dč- 
dicus, nego je zadržala svoj oblik analogijom prema nesloženoj 
imenici dčcus. 

Imenica hčnos ima i oblik hčnor, koji je stvoren analogijom 
prema ostalim padežima, gdje je s među vokalima pravilno prešlo 
u 7; to isto vrijedi i za imenicu arbor, koja je sačuvala i stariji oblik 
arbos. 

Nastavak za dativ i ablativ plurala u III deklinaciji bio je -biis, 
isp. civi-bus, mčri-bus. I kod konsonantskih osnova taj se nastavak 
morao pridijevati izravno osnovi. Tako bi bili nastali oblici *reg-bus, 
*duc-bus, *lapid-bus. Radi lakšeg izgovora umetnut je između osnove 
i nastavka vokal i analogijom prema i- osnovama. 


Kod imenica muškoga i ženskoga roda i- osnova akuzativ singu- 
lara morao bi se svršavati na -im, ali je analogijom prema akuzativu 
singulara konsonantskih osnova prevladao završetak -em, npr. 
civem mjesto *civim, partem mjesto partim prema victčrem (oblik 
partim sačuvao se, ali kao prilog). Isto tako akuzativ plurala takvih 
imenica, koji bi se morao završavati na -is, završava se i na -čs 
analogijom prema konsonantskim osnovama. 

U složenicama glagola claudo au pravilno prelazi u €, npr. con- 
cliido, recludo; odatle je analogijom nastao i oblik cliido za nesložen 
glagol koji se upotrebljava uz claudo. Particip perfekta glagola grđ- 
dior ne glasi *grassus, nego gressus analogijom prema participu slo- 
ženica aggressus, transgressus i sl. 


OBLICI 


Vrste riječi 
$ 27. 


Latinski jezik kao i naš ima devet vrsta riječi. To su: 


. imenica (substantivum) 
. pridjev (adiectivum) 
zamjenica (prončmen) 
. broj (numerale) 

. glagol (verbum) 


Promjenljive 


. prilog (adverbium) 

. prijedlog (praepositio) 
. veznik coniinctio) 

. uzvik (interiectio) 


Nepromjenljive 


OD ooo no 


Imenice, pridjevi, zamjenice i brojevi zovu se jednim nazivom 
imena (nomina). 

Mijenjanje imena zove se deklinacija, a mijenjanje gla- 
gola konjugacija. 


Deklinacija 
$ 28. 
Riječi koje se dekliniraju imaju: 
1. rod (gčnus), 
2. broj (nimerus), 
3. padeže (casus). 

U latinskom su jeziku kao i u hrvatskom tri roda: muški 
(gčnus masculinum, kratica m.), ženski (femininum, kratica f.) i 
srednji (neutrum, kratica n.). Gčnus neutrum znači: ni jedan ni 
drugi rod, tj. ni muški ni ženski. 

Broja su dva: 

jednina (singularis) i 
množina (plurčlis). 
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Padeža ima šest: nominativus, genitivus, dativus, accusativus, 
vocativus i ablativus. Prvih pet padeža podudara se s našim pade- 
žima, a ablativ odgovara našem lokativu i instrumentalu. 

Nominativ i vokativ zovu se upravni padeži (casus rčcti), a 
ostali zavisni (casus obliqui). 


IMENICE I PRIDJEVI 


Imenice po rodu 
$ 29. 


Rod imenica prepoznaje se ili po značenju (prirodni rod) 
ili po završetku nominativa singulara (gramatički rod). 


Po značenju: 


a) muškoga su roda imena muških lica, naroda, rijeka, vje- 
trova i mjeseci, npr. nauta mornar, Crodta Hrvat, Tibčris Tiber, 
čquilo sjever, bura, Aprilis travanj; 

b) ženskoga su roda imena žena, zemalja, otoka, gradova i 
drveta, npr. mčter majka, soror sestra, Aegyptus Egipat, Dčlus Del, 
Ephčsus Efez, malus jabuka. 

Bilješka 1.—Plodovi drveća srednjega su roda, npr. malum jabuka, 
plrum kruška. 

Bilješka 2. — Od imena gradova muškoga su roda: 


a) imenice II deklinacije koje se upotrebljavaju samo u pluralu s nomi- 
nativom na -i, npr. Delphi, Veit; 


b) neke imenice III deklinacije na -0 (-čnis), npr. Narbo, Sulmo, Vesontio. 
Srednjega su roda imena gradova: 


a) na -um, -ur, -e, npr. Ilium, Tuscilum, Saguntum, Sirmium, Tibur, 
Praeneste; 


b) imenice II deklinacije koje imaju samo plural na -đ (-črum), npr. Sisa, 
Leuctra. 


Bilješka 3.—Od imena zemalja muškoga su roda: Bospčorus, Pontus, 
Hellespontus, Isthmus. 


Bilješka 4. — Od imena rijeka ženskoga su roda: Allia Alija (pritok 
Tibera), Matrčna Marna, Lethe i Styr (rijeke podzemlja). 


6 30. 


Substantiva commiinia zovu se imenice koje imaju jednak oblik 
za muški i ženski rod, npr. civis građanin i građanka, die vođa i 
vodilja, pčrens roditelj i roditeljka. 


& 31. 


$ 32. 


6 33. 


Š 34. 
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Substantiva mobilia zovu se imenice iste osnove koje imaju 
poseban završetak za muški i za ženski rod, npr. 


filius sin — filia kći magister učitelj — magistra 
victor pobjednik — victrix učiteljica 
pobjednica TEx kralj — regina kraljica 


Imena životinja imaju obično posebnu riječ za mužjaka, 
a posebnu za ženku, npr. taurus bik, vacca krava; čries ovan, čvis 
ovca. Katkada za mužjaka i ženku postoji jedan oblik kojemu se rod 
ravna po završetku, npr. čquila, f. orao, dnser, m. guska. 

Bilješka— Treba li kod tih imena životinja razlikovati mužjaka od 


ženke, dodaje se za mužjaka riječ mas mužjak, a za ženku fčmina ženka, npr. 
dnser mčs gusak, dnser fčmina guska. 


Nijedno ime životinje nije u latinskom srednjeg roda. 


Indeclinabilia (nesklonjive riječi) srednjega su roda, npr. f&s 
pravo, nčjas grijeh, mane jutro. 


Osnova i nastavak 


U riječima koje se dekliniraju razlikujemo osnovu i na- 
stavak. Osnova je nepromjenljivi dio riječi, kojemu se za poje- 
dine padeže dodaju različiti nastavci, npr. nominativ victor, genitiv 
victor-is, dativ victor-t itd. 

Ako se osnova imenice svršava na vokal, dolazi do stapanja 
osnove i nastavka, npr. nominativ plurala lilpi postao je od 
lupo + i, dativ i ablativ plurala terris od terra + is. 

Osnovu dobivamo ako u genitivu plurala odbacimo nastavak, 
na primjer 

Tili a- deki. terra-rum 
Nili 0- dekl. lipč-rum 
( kons.dekl. victor-um 
i- dekl. civi-um 
IV ili u- dekl. fructii-um 
V ili €e- dekl. dič-rum 


II ili 
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5 35. 


$ 36. 


8 37. 


Treba razlikovati padežne nastavke od završetka riječi, npr. u 
nominativu singulara liipus padežni je nastavak -s, a završetak -us; 
u nominativu plurala mčria padežni je nastavak -a, a završetak -id. 


Padeži jednaki u svim deklinacijama 


Vokativ singulara u svim deklinacijama jednak je nominativu 
osim u II deklinaciji na -tis, gdje se vokativ singulara svršava na -č, 
npr. nominativ lupus, vokativ lupe. 

U svim deklinacijama ablativ plurala jednak je dativu plurala. 

Kao i u hrvatskom imenice srednjeg roda imaju zajednički 
oblik za nominativ, akuzativ i vokativ singulara, a drugi zajednički 
oblik za iste padeže u pluralu. U pluralu se ti padeži svršavaju na -Č. 


PRVA ILI A-DEKLINACIJA 


Ta se deklinacija naziva a-deklinacija jer se osnova riječi koje 
se po njoj sklanjaju svršava na -đ. U mnogim padežima ta se osnova 
stopila s padežnim nastavkom. U nominativu singulara završetak je 
-č, a u genitivu singulara -ae. 

Nominativ i vokativ singulara čista su osnova s pokraćenim 
završnim -đ. 


Osnova: silva- 


Casus Singularis Pluralis 


Nominativus silva silvae šume 
Genitivus silvae Š silvarum šuma 
Dativus silvae šumi silvis šumama 
Accusativus silvim silvas šume 
Vocativus silvd silvae šume 
Ablativus silva silvis šumama 


Imenice I deklinacije ženskoga su roda; samo one koje označuju 
muško lice i imena rijeka muškoga su roda, npr. poeta, m. pjesnik, 
agricčla, m. ratar, Sčqučna, m. Seina, Arsia, m. Raša. 


$ 38. 


5 39. 


5 40. 


$ 42. 
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Završetak -ae u genitivu singulara postao je od starijeg -4t, koji 
se pojedinačno očuvao u pjesničkom jeziku, npr. terrai, aulai. Na- 
stao je analogijom prema genitivu singulara II deklinacije, i to tako 
da je osnovi na -a dodan genitivni završetak -t. 

U najstarije vrijeme genitiv singulara svršavao se na -4s. Taj 
se oblik sačuvao u izrazima: pčter familis domaćin, mčter Jamiliđs 
domaćica. 


Imenice amphčra (vrč) i drachma (drahma, grčki novac) imaju 
u genitivu plurala obično završetak -um mjesto -drum, npr. duo 
milia drachmum. 

Taj isti završetak imaju kod pjesnika imenice složene sa -cdla 
i -gčna, npr. caelicčla (nebesnik) i terrigčna (od zemlje rođen) imaju 
u genitivu plurala caelicčlum i terrigčnum. 


Završetak -is u dativu i ablativu plurala postao je od starijeg 
-ais. Imenice dča božica, filia kći, liberta oslobođenica, kad se na- 
laze uz riječi istoga korijena dčus bog, filius sin, libertus oslobođe- 
nik, imaju u dativu i ablativu plurala nastavak -bus prema III de- 
klinaciji, npr. diis et deabus, filuis filiabusque, libertis et liberta- 
bus. Taj je nastavak uzet da bi se obje imenice razlikovale po obliku. 


DRUGA ILI O-DEKLINACIJA 


Po o-deklinaciji sklanjaju se imena (n&mina) kojima se osnova 
svršava na -o. I u toj deklinaciji često se krajnji vokal osnove stapa 
s padežnim nastavkom. U nominativu singulara završetak je -us, -čT, 
-iim, a u genitivu singulara -i. 


Imenice na -iis muškoga su roda (djelomično i ženskoga), ime- 
nice na -čr muškoga, a na -im srednjega. 


20 


$ 44. 


Imenice na -iis ina -im: 


Osnova: 


campd- bello- 


Singular 


campiis polje bellum 

campi polja belli 

campo polju bello ratu 

campiilm polje bellim rat 

campčš polje bellim rate 

campo poljem bello ratom 
Plural 


campi polja bella ratovi 
Gen. campčorum. | polja bellčrum ratova 
Dat. campis poljima bellis ratovima 
Akuz. campos polja bella ratove 
Vok. campi polja bella ralovi 
Abl. campis poljima bellis ratovima 


Imenice na -er: 


Osnova 
pučro- librd- vird- 

Singular 

Nom. dječak knjiga 

Gen. dječaka knjige 

Dat. dječaku knjizi 

Akuz. dječaka knjigu 

Vok. dječače knjigo 


Abl. dječakom knjigom 


Gen. 


Dat. |pueris dječacima |libris knjigama |viris muževima 
Akuz. |puero8 dječake |librčs knjige viros muževe 
Vok. |pueri dječaci libri knjige viri muževi 


5 45. 


Š 46. 


$ 47. 


$ 48. 
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Plural 


viri imuževi 
virorum |muževa 


pueri dječaci libri knjige 
puerčrum (dječaka = |librčrum iknjiga 


pueris dječacima |libris knjigama viris muževima 


Nominativ singulara na -iis postao je od čiste osnove i nomina- 
tivnog nastavka -s (sigmatski nominativ). Završeci -iis i -dm u 
nominativu singulara postali su naime od nekadašnjih -čs i -čm, koji 
su se očuvali u starijem latinskom jeziku, npr. filios, servos, dčnom. 

Imenice na -čr svršavale su se nekoć također na -čs, pa je pučr 
postalo od *pučrčs, a libčr od *librds. 

I imenica vir, jedina na -ir, postala je od *viros. 


Od imenica na -čr neke u deklinaciji zadržavaju vokal č od za- 
vršetka -čr, a većina ga gubi. Zadržavaju ga: 


puer dječak sčcer tast 
vesper večer gčner zet 
Liber Liber (bog Bakho) 


Tako i: signifer znakonoša, armiger oružanik i sl., koji su po 
svom postanku pridjevi. 


Vlastita imena na -čius i -čius stežu u genitivu singulara za- 
vršetak -iz u #, npr. Gđius — Gđ1, Pompčius — Pompči, 

Vlastita imena na -ius kao i opće imenice na -ium mogu imati 
genitiv singulara na -il i na -i, npr. Vergilius, genitiv Vergiliz ili 
Vergil1, consilium (savjet), genitiv consiliz ili consili. 


Riječi na -us imaju vokativ singulara na -č, npr. liipils, voka- 
tiv liipč. Taj je vokativ čista osnova u kojoj se prijevojem mjesto 
krajnjeg -č javlja -& (lupo : lipč prijevoj kao plot: plet-em). 
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Vlastita imena na -đius, -čius i -ius kao i imenice filius i gčnius 
(duh čuvar) imaju vokativ singulara na -t, npr. Gat, Pompe1, Vergili, 
fili, gčni. 

Bilješka— Vlastita imena na -ius (sa dugim %) imaju u vokativu 
singulara -ie, npr. Darius — Dante. 


& 49. 


Imenice koje označavaju mjeru, novac ili službu imaju u geni- 
tivu plurala mjesto -črum stariji završetak -&m, npr. 


modius (vagan) gen. plur. mčdium 

nummus (novac) gen. plur. nummum 
sestertius (sestercij) gen. plur. sestertium 
dendrius (denar) gen. plur. denčrium 
triumvir (trijumvir) gen. plur. triumvirum 
decemvir (decemvir) gen. plur. decemvirum 


Imenice fdber (zanatlija) i sčcius (saveznik) u vezi sa praefectus 
(zapovjednik) imaju također u genitivu plurala -iim mjesto -črum, 
npr. praefectus fibrum zapovjednik zanatlija (u vojsci). 

I imena naroda imaju često u genitivu plurala -iim, na primjer 
Dinčum, Argivum, Celtibčrum. 


6 50. 


Imenica dčus (bog) ima vokativ singulara dčus; u pluralu nomi- 
nativ glasi: dči ili dii ili di, a dativ i ablativ plurala: dčis, diis ili dis. 
Katkad joj je genitiv plurala dčum mjesto dečrum. 


$ 51. 
Izuzetno su ženskoga roda: 
alvus trbuh hilmus tlo 
colus preslica vannus vijača 
Ženskoga su roda i neke imenice uzete iz grčkog jezika: 
dtčmus atom đialectus narječje 
diphthongus dvoglasnik parčgrčphus paragraf 
Te su imenice i u grčkom ženskoga roda. 

6 52. 


Srednjeg su roda: 


virus otrov vulgus svjetina 
pčlčgus more 


Te se tri imenice upotrebljavaju samo u singularu. 


$ 53. 
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Pridjevi II i I deklinacije 


Velik broj latinskih pridjeva pripada II i I deklinaciji. U nomi- 
nativu singulara muški se rod svršava na -is ili na -čr, ženski na 
-č, a srednji na -€m, npr. 


clarus, clara, clarum slavan, slavna, slavno 
niger, nigra, nigrum crn, crna, crno 
liber, libčra, libčrum slobodan, slobodna, slobodno 


Muški i srednji rod deklinira se po II, a ženski po I deklinaciji. 
Kao što većina imenica na -čr, tako i većina pridjeva na -čr, -č, -iim 
u deklinaciji gubi -č- od završetka -čr. 


Singular Plural 


clariim clarae clard 
clari clardrum |clarčrum 
clar8 claris . claris 
clariim clards clard 
clariim clarae clarđ 
claro claris claris 


nigri nigra 
nigrčrum nigrorum 
nigris nigris 
nigrčs nigrd 
nigri nigrč 
nigris nigris 


libčr libčra  |libčrumilibčri libčrae liberd 
liberi liberae |liberi liberorum | liberčirum|liberčrum 
liber8  |liberae \liber8_ |liberis liberis liberis 
liberiim | liberim |liberiim | liberčs liberds libčra 
libčr liberk  |liberiim|liberi liberae liberd 
liberč_ \libera  |liberč  |liberis liberis liberis 
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S 54. 


$ 55. 


8 56. 


Pridjev dexter (desni) ima dvojake oblike: 

dexter, dextra, dextrum i dexter, dextčra, dextčrum. 

Samo jedan pridjev ima završetak -iir, -č, -tim: situr, sčtira, 
sdturum sit; sklanja se kao liber, libčra, libčrum. 


TREĆA DEKLINACIJA 


Imenice III deklinacije svršavaju se u nominativu singulara 
različito, a u genitivu singulara svima je završetak -is. 

Osnova im se svršava na: 

a) konsonant; to su konsonantske osnove; 

b) vokal -i; to su i-osnove. 

Nominativ singulara tvori se ili sigmatski, tj. tako da se 
osnovi doda nominativni nastavak -s, npr. 

plčb-s puk, rčx (kralj) od *r&g-s i virtus (vrlina) od *virtut-s, 
ili asigmatski, tj. bez nominativnog nastavka, npr. 

passer vrabac, sol sunce. 


Konsonantske osnove imaju u genitivu singulara jedan slog više 
nego u nominativu, pa se zato zovu nejednakosložne (imparisijlliba), 
na primjer 

nom. passer, gen. passeris, 

Osnove na -i imaju ponajviše u nominativu i genitivu singulara 
jednak broj slogova, pa se zovu jednakosložne (parisyllaba), npr. 

nom. civis (građanin), gen. civis; nom. niibes (oblak), gen. nibis. 

Imenice III deklinacije mogu biti muškog, ženskog i srednjeg 
roda. 


A. KONSONANTSKE OSNOVE 


Konsonantske osnove svršavaju se na konsonante: 
i. eksplozive: 
a) labijale p, b, npr. princep-s prvak, trab-s greda; 
b) dentale t, d, npr. virtus (vrlina) od *virtut-s, Ičpis (ka- 
men) od *Iipid-s i 
c) guturale c, g, npr. vor (glas) = *včc-s, rčr (kralj) = 
*reg-s; 


2. likvide |, r, npr. sčl sunce, victor pobjednik; 
3. nazale m, n, npr. hiem-s zima, nomen ime; 
4. spirant s, npr. mčs običaj, iiis pravo, gčnus rod. 


Od konsonantskih osnova muškog su roda 


8 57. 
svršavaju na: 
-dT -0S 
-Oris -Oris 
victdr mos 
victoris moris 
pobjednik običaj 
victor- 
Nom. victdTr 
Gen. victoris 
Dat. victorTi 
Akuz. victorem 
Vok. victor 
Abl. victorč 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Akuz. 
Vok. 
Abl. 


Imenice muškog roda 


victores 
victorium 
victoribus 
victores 
victores 
victoribls 


-0 -čr -čs 

-Onis -čTIS -itis 

leo pdssčT milčs 

leonis passčris  malitis 

lav vrabac vojnik 

Osnova: 
milit- 
Singular 

pobjednik malčs 
pobjednika militis 
pobjedniku militi 
pobjednika militčm 
pobjedniče milčs 
pobjednikom | milita 


pobjednici 
pobjednika 
pobjednicima 
pobjednike 
pobjednici 
pobjednicima 


milites 
militum 
militibus 
militčs 
milites 
militibiis 


imenice koje 


-er 
-icis 
iudex 
iudicis 


sudac 


vojnik 
vojnika 
vojniku 
vojnika 
vojniče 
vojnikom 


vojnici 
vojnika 
vojnicima 
vojnike 
vojnici 
vojnicima 
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se 
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$ 58. 


Imenice ženskog roda 


Ženskog su roda imenice na: 


-&s -aus -iis -us -io 
-atis -audis -ditis -udis -ionis 
civitčs laus virtus pčlus oratio 
civitatis  laudis virtitis  pčludis > oratičnis 
država pohvala — vrlina bara govor 
-do -g8 -£ -x 
-dinis -ginis -cis -gis 
fortitudo imđgo pix lčx 
jortitudinis imčdginis pacis lčgis 
hrabrost slika mir zakon 
Osnova: 
Civitat- lag- 
Singular 
Nom. civitas država lčx zakon 
Gen. civitatis države lčgis zakona 
Dat. civitati državi legi zakonu 
Akuz civitatčm državu legčm zakon 
Vok. civitčs državo lex zakone 
Abl. Civitatč državom lagč zakonom 
Plural 
Nom civitates države lčges zakoni 
Gen. civitatum država legiim zakona 
Dat. civitatibus | državama  |lčgibis zakonima 
Akuz civitates države lagčs zakone 
Vok. civitates države lčg&s zakoni 
Abl. civitatibiis | državama  |lčgibiis zakonima 


$ 59. 
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Imenice srednjeg roda 


Srednjega su roda imenice na: 


-ils 
-čris 
Corpus 
corpdčris 
tijelo 


$ 60. 


-tls -dir 
-čris -iržs8 
gčnus  fulgur 
gčnčris fulgiris 
rod munja 
COrpoT- 


corpus 
corporis 
corpšri 
corpus 
corpus 
corpdTE 


corpord 
corpčriim 
corpdribiis 
voTpdTA 
voTpčTE 
corpčribils 


-ir -c 
-čTIs 
robur  lic 


robčris lactis 


snaga mlijeko med 


Osnova: 


Singular 


tijelo 
tijela 
tijelu 
tijelo 
tijelo 
tijelom 


Plural 


tijela 
tijela 
tijelima 
tijela 
tijela 
tijelima 


-1 -n -t 


mčl 
mellis 


nčmen  cčput 
nomitnis capitis 


ime glava 


capit- 


caput 
capitis 
capiti 
caput 
caput 
capitč 


capita 
capitiim 
capitibiis 
capita 
capita 
capitibis 


Napomene uz padeže 


Nominativ singulara 


Osnove na -n ponajviše gube to -n u nominativu singulara, npr. 
sermč mjesto *sermčn, oratio mjesto *oratičon. 

Dentalne osnove koje prave nominativ singulara sigmatski asi- 
miliraju dental d ili t s nastavkom -8, pa od -ss na kraju riječi jedno 
s otpada, npr. miles od *milet-s, civitas od *civitat-s, laus od *laud-s 
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$ 61. 


& 62. 


$ 63. 


Guturalne osnove spajaju krajnji gutural c ili g s nastavkom -s 
u , npr. verter od *vertec-s, lčx od *lčg-s. 

Sve imenice srednjeg roda tvore nominativ singulara asigmatski, 
tj. kao nominativ služi sama osnova, koja je doživjela neke pro- 
mjene. Nominativi kao tempus i corpus postali su od starijih oblika 
tempos i corpos. Nominativi Iđe i mčl pokazuju pojednostavnjenu 
osnovu mjesto *lact i *mell. 


Genitiv singulara 


U genitivu singulara, a prema njemu i u drugim padežima, 
osnova pokazuje neke promjene prema nominativu. Tim je promje- 
nama ponajviše uzrok slabljenje kratkih vokala u srednjim slogo- 
vima, npr. 


milit-is prema nominativu *milet-s 
cdpit-is prema nominativu cčput 
nomin-is prema nominativu nomen. 


Imenice kojima se osnova svršava na -s mijenjaju to s u 7 
prema glasovnom zakonu rotacizma u svim padežima gdje s dolazi 
između vokala, npr. 

mos, moris mjesto *mosis 
corpus, corpčris mjesto *corpdsis. 


Akuzativ singulara 


Kako je nastavak za akuzaliv singulara muškog i ženskog roda 
u svim deklinacijama -m koje se izravno dodaje osnovi, očekivali 
bismo akuzativ npr. victor-m, virtut-m. Radi lakšeg izgovora -m 
iza konsonanta prešlo je u -&m. 


Dativ i ablativ plurala 


U dativu i ablativu plurala nastavak je -bus, pa bismo očekivali 
npr. vict&r-bus, milit-bus, virtut-bus. Radi lakšeg izgovora mjesto 
nastavka -bus uzet je nastavak -ibus analogijom prema i-osnovama 
gdje to -i- pripada osnovi. 


5 64. 


B. OSNOVE NA -I 


Među i-osnove ubrajamo: 
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1. jednakosložne imenice (parisijličba) na -is i -€s, npr. navis 
(brod), genitiv navis; nubes (oblak), genitiv nubis; te su imenice po- 


najviše ženskog roda; 


2. imenice koje pred nastavkom -is u genitivu singulara imaju 
dva ili više konsonanata. Takve se imenice svršavaju u nominativu 
singulara na -s pred kojim je konsonant ili se svršavaju na -€r, npr. 
pars, part-is dio; imber, imbr-is kiša. 

Imenice na -s pretežno su ženskoga roda, a imenice na -er 


muškoga. 


3. imenice srednjega roda na -č, -dl, -dr, npr. mčre, maris more 
čnimal, animalis životinja, calcar, calcdris ostruga. 


navi- 


Osnova: 


parti- 


madri- 


Plural 


Singular 
P= 
brod pars dio mčdrč 
broda partis | dijela maris 
brodu parti dijelu mari 
brod partčm | dio marč 
brode pars dijele marč& 
brodom partč dijelom mari 


brodovi 
brodova 
brodovima 
brodove 
brodovi 
brodovima 


naves 
naviiim 
navibus 
naves 
naves 
navibus 


partes 
partiim 
partibus 
partes 
partes 
partibus 


> 


dijelovi 
dijelova 
dijelovima 
dijelove 
dijelovi 
dijelovima 


mariđd 
marium 
maribus 
maria 
maria 
maribus 


mora 
mora 
morima 
mora 
mora 
morima 
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Napomene uz padeže 


Nominativ singulara 


Kod nekih se imenica osnova na -i vidi u nominativu singulara, 
npr. ndvi-s. 

Kod drugih imenica to se -i ili izgubilo ili je prešlo u e, npr. 
pars je postalo od parti-s sinkopom vokala -i- i pojednostavnjivanjem 
konsonantske skupine -rts u -rs. I imenica imber postala je od imbris 
sinkopom vokala -i- (*imbrs prema glasovnim zakonima daje imber), 

Imenice kao čnimal, calcar glasile su nekoć animali, caledari. 
Krajnje je -i otpalo. 

Kod imenica na -e kao mčre krajnje -i osnove prešlo je u -e. 


Akuzativ singulara 


Kako se akuzativ singulara muških i ženskih imenica tvori od 
osnove i nastavka -m, očekivali bismo završetak -im, npr. navi-m. 
Analogijom prema konsonantskim osnovama završetak -im zamije- 
njen je završetkom -em. 


Ablativ singulara 


Imenice muškog i ženskog roda imaju ablativ singulara na -č 
mjesto na -z analogijom prema konsonantskoj deklinaciji. 
Završetak -i sačuvale su imenice srednjeg roda na -e, -al, -ar. 


Genitiv plurala 


Tvorba je potpuno ista kao kod konsonantskih osnova, jer u 
završetku -ium -i- pripada osnovi, a -um je padežni nastavak, npr. 
navi-um, miri-um. 


Nominativ, akuzativ i vokativ plurala 
srednjega roda 


Imenice srednjeg roda završavaju se u tim padežima pravilno 
na -ia, jer -i- pripada osnovi, a -a je redoviti nastavak tih padeža u 
pluralu srednjeg roda. 


& 70. 


$ 72. 
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Akuzativ plurala 


Imenice muškoga i ženskoga roda svršavaju se u tom padežu na 
-&s mjesto na -is analogijom prema konsonantskim osnovama, npr. 
nives prema victor&s. Pojedinačno sačuvani su i oblici na -ts, npr. 
navis, artis mjesto uobičajenih oblika naves, artčs. 


Karakteristike deklinacije i-osnova 


a) Muške i ženske imenice imaju u genitivu plurala završetak 
Zum; 
b) imenice srednjeg roda na -e, -al, -ar imaju: 
abl. sing. na -, 
nom., akuz. i vok. plur. na -ia, 
gen. plur. na -ium. 
Bilješka — Imenice gris, grilis, f. (ždral), i sis, sis, m. i f. (svinja) je- 


dine su s osnovom na -u. Imenica sis u dativu i ablativu plurala glasi subus, 
rjeđe siltbus. 


Osobitosti u oblicima III deklinacije 
Akuzativ singulara na -im i ablativ sing. na 


Neke i-osnove sačuvale su u akuzativu singulara stariji nasta- 
vak -im, a u ablativu singulara -7. Najobičnije su: 


1. Jebris groznica turris toranj 
Sitis žeđa Puppis krma 
tussis kašalj seciuris sjekira 


akuzativ: fčbrim, sitim, tussim, turrim, puppim, secirim; 
ablativ: fčbri, siti, tusst, turri, puppi, securi. 
Te su imenice ženskog roda; 


2. jednakosložna imena rijeka i gradova na -is, npr. 
Tibenis, m. Tiber Neapolis, f. Napulj 
Albis, m. Laba Hispdčlis, f. Sevilja 


akuzativ: Tib&rim, Albim, Neđpolim, Hispalim; 
ablativ: Tibčrt, Albi, Neapčli, Hispdli. 
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I neke druge imenice, koje se redovno svršavaju u akuzativu 
singulara na -em, a u ablativu singulara na -č, mogu katkada imati 
te padeže na -im i na -;, npr. akuzativ nčvim, a ablativ navi. 

Imenica ignis, m. (oganj) ima ablativ i na -t, npr. ferro ignique 
vastare opustošiti mačem i ognjem, čqud et igni člicui interdicčre 
zabraniti kome upotrebu vode i ognja, tj. prognati ga. 


Genitiv plurala 


U genitivu plurala imaju završetak -ium mjesto -um neke 
nejednakosložne imenice: 


lis, litis, f. raspra penčtes, pendtium, m. penati, 
kućni bogovi 

mas, maris, m. mužjak optimates, optimatium, m. 
optimati 

mus, muris, m. miš Arpinds, -dtis, m. stanovnik 
Arpina 

jraus, fraudis, f. varka Samnis, -itis, m. Samnićanin 


jauces, faucium, f. ždrijelo 


Genitivi glase: litium, mčrium, miurium, fraudium, faucium, pe- 
nitium, optimatium, Arpinatium, Samnitium. 


Genitiv plurala na -um mjesto na -ium imaju ove jednakosložne 
imenice: 

cčnis, -is, m. i f. pas gen. plur. cčnum, 

idlvčnis, -is, m. mladić gen. plur. iivčnum, 

vites, -is, m. i f. prorok gen. plur. včtum, 

sedes, -is, f. sjedište gen. plur. sadum, 

pater, -tris, m. otac gen. plur. pčtrum, 

mater, -tris, f. majka gen. plur. mčtrum 

frater, -tris, m. brat gen. plur. frčtrum. 

Genitiv plurala na -um i na -ium imaju: 

pčrens, -entis, m. i f. rodi- gen. plur. parentum i paren- 

telj, roditeljka tium, 

mensis, -is, m. mjesec gen. plur. mensum i mčnsium, 

Quirites, m. Kviriti, Rim- gen. plur. Quiritum i Quiri- 
ljani tium, 


Ldar, Lčris, m. Lar, kućni bog gen. plur. Lčrum i Lčrium. 


5 76. 
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Imenice s posebnom deklinacijom 


bos, bčvis, m. i f. govedo, gen. plur. bčum, dat. bubus, rijetko 


bobus. 


cro, carnis, f. meso, gen. plur. carnium. 
iter, itinčris, n. put, dat. itinčm itd., plural itinčra itd. 
Iuppiter (od *Iov-pčter), m. Jupiter, Iovis, Ičvi, Ičvem, Iuppiter, 


Ičve. 


nix, nivis, f. snijeg, gen. plur. nivium. 

sčnex, sčnis, m. starac, gen. plur. sčnum. 

supellex, supellectilis, f. namještaj. 

vis, f. sila, u singularu još samo akuz. vim i abl. vi, plural vires, 
virium, viribus itd. 


Izuzeci u rodu 


Od naprijed navedenih pravila o rodu prema završetku nomi- 
nativa singulara ima dosta izuzetaka. Najvažniji su navedeni u ovim 


stihovima: 


Masculina: pčries, mons, 

sal, sol, as, pes, d&čns i pons; 
dodaj tome grčx i fons, 

ordo, cardo, pigio, 

Scipio, septentrio; 

panis, piscis, ignis, finis, 
fjunis, fustis, orbis, crinis, 
axis, collis, fascis, čnsis, 
anguis, unguis, amnis, mensis. 


Feminina: dos, cos, arbor. 


Neutra: aeguor, cor i marmor, 
verber, ver, vds i cadčver, 
iter, ds, Os, aes, papčver. 


Izuzeci muškoga roda 


pdries, -ičtis, m. zid pdries ornitus ukrašen zid 
mons, mčntis, m. brdo mons altus visoko brdo 
sal, sčlis, m. so sdl maritimus morska so 
s01, solis, m. sunce sol fervidus žarko sunce 
as, assis, m. as, rimski novac ds Romanus rimski as 
pes, pčdis, m. noga pes dexter desna noga 
dčns, dčntis, m. zub dčns candidus bijel zub 
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pons, pčntis, m. most pons lignčus drven most 

grčx, grčgis, m. stado grčx mignus veliko stado 

jons, fontis, m. izvor fons frigidus hladan izvor 

Ordo, -dinis, m. stalež ordo senatorius senatorski stalež 
cardo, -dinis, m. stožer cardo ferreus željezan stožer 
pilgio, -Onis, m, bodež pigio cruentus krvav bodež 
scipio, -Onis, m. štap scipio eburnčus bjelokostan štap 
septentrio, -čnis, m. sjever septentrio gčlidus studen sjever 
panis, -is, m. kruh pdnis bčnus dobar kruh 

piscis, -is, m. riba piscis marinus morska riba 
ignis, -is, m. vatra ignis splendidus sjajna vatra 
finis, -is, m. kraj, svršetak finis certus siguran svršetak 
fiinis, -is, m. uže funis nodosus čvorasto uže 
fustis, -is, m. batina fustis longus dugačka batina 
orbis, -is, m. krug orbis totus čitav krug 

crinis, -is, m. kosa crinis flavus plava kosa 

axis, -is, m. osovina axris mčdius srednja osovina 
collis, -is, m. brežuljak collis umbrčsus sjenovit brežuljak 
fascis, -is, m. svežanj jascis parvus malen svežanj 
Ensis, -is, m. mač čnsis acilttus oštar mač 

anguis -is, m. zmija anguis squamčus ljuskava zmija 
unguis, -is, m. mokat unguis aduncus zavinut nokat 
amnis, -is, m. rijeka amnis ripidus brza rijeka 
mensis, -is, m. mjesec mečnsis aestivus ljetni mjesec 


Izuzeci ženskoga roda 


dos, dčtis, f. miraz dos ampla obilan miraz 
cos, cotis, f. brus cos dira tvrd brus 
arbor, -čris, f. drvo arbor ramočsa granato drvo 


Izuzeci srednjega roda 


aequor, -čris, n. pučina aequor vdstum široka pučina 
cor, cordis, n. srce Cor nostrum naše srce 
marmor, -Ooris, n. mramor marmor Pčrium parski mramor 
verber, -čris, n. bič verber crudčle nemio bič 

včr, včris, n. proljeće ver fičridum cvjetno proljeće 
vas, vdsis, m. posuda vis argentčum srebrna posuda 
caddver, -čris, n. leš cadiver deforme iznakažen leš 
iter, itinčris, n. put iter angustum uzak put 

Os, ossis, n. kost čs humčinum ljudska kost 

6s, Oris, n. usta 6s pulchrum lijepa usta 

nes, aeris, n. mjed aes Corinthium korintska mjed 


papdver, -čris, n. mak papaver riibrum crven mak 
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Pridjevi IJI deklinacije 
$ 81. 


Pridjevi III deklinacije imaju u nom. sing.: 
1. tri završetka -čr, -is, -č, tj. za svaki rod poseban oblik, npr. 
acer oštar, acris oštra, dere oštro; 
2. dva završetka -is, -č, od kojih je prvi za muški i ženski rod, 
a drugi za srednji, npr. 
dulcis sladak, slatka, dulce slatko; 
3. jedan završetak za sva tri roda; on može biti različit, npr. 
jčlix sretan, sretna, sretno 
priidens razborit, razborita, razborito 
iners mlitav, mlitava, mlitavo. 
I pridjevi s jednim završetkom imaju u akuzativu singulara i u 
nominativu, akuzativu i vokativu plurala dva završetka, jedan za 
muški i ženski rod, a drugi za srednji. 


$ 82. 
Pridjevi III deklinacije pripadaju i-osnovama. Zato imaju: 
u abl. sing. završetak -i, 
u nom., akuz. i vok. plur. srednjeg roda -ža, 
u gen. plur. -ium. 


Pridjev sa tri Pridjev sa dva |Pridjev s jednim 
završetka završetka završetkom 


dcer, acris, dere dulcis, dulce jelix 
oštar sladak sretan 


Osnove: 


felici- i felic- 


m. i. n. 23. : m. jon 
dcer  dcris Gcre dulcis dulce jelix 
acTis dulcis felicis 
acri dulci jelici 
acrčm acrčm acre dulcčm dulce jelicčm fčlix 
acer _ acris acre dulcis  dulce jee 
acri dulci jelici 
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acres acres acria 
acrium 


acribus 
acres acrčs acria 
acres acres acria 

acribus 


dulcčs — dulcia 
dulcium 
dulcibius 
dulc&čs — dulcia 
dulces — dulcia 
dulcibus 


felicčs 


jelices 
jelices 


felicia 


jelicium 
jelicibils 


felicia 
felicia 


jelicibils 


Neki se pridjevi dekliniraju kao konsonantske osnove, pa imaju: 


u abl. sing. završetak č, 


u nom., akuz. i vok. plur. srednjeg roda završetak -č, 
u gen. plur. završetak -im. 


Najobičniji su: 


dives, divitis bogat 

pauper, paupčris siroma- 
šan 

včtus, včtčris star 


compos, compdtis moćan, 
vlastan 

particeps, participis  uče- 
snik 


princeps, principis prvi 

sospes, sospitis sačuvan 

superstes, superstitis pre- 
ostao, koji preživi 


Nom., ak., vok. 


Abl. sing. 
divitč 
paupčre 


pl. sred. r. 


vetčre 
compštč 


participe 
principe 


sOospitč 
superstitč 


Gen. plur. 
divitim 
paupčrim 


včtčrilm 
compčtiim 


participim 
principum 


sčspitum 
superstitum 


Oblik za nominativ, akuzativ i vokativ plurala srednjeg roda 
ima samo pridjev včtus : včtčrE. 


Neki pridjevi imaju ablativ singulara na -7 kao i-osnove, a ge- 
nitiv plurala na -um kao konsonantske osnove, npr. 


inops, inčpis oskudan 
mčmor, mčmčris koji pamti 


abl. sing. gen. plur. 
inčpi inčpum 
memori memčorum 


5 85. 
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hčbes, hčbčtis tup hčbčti hčbčtum 

supplex, supplicis ponizno supplici supplicum 
moleći 

vigil, vigilis budan vigili vigilum 


Pridjevi na -dns i -čns po svom su postanku participi prezenta, 
npr. constans, -antis (postojan) od glagola constare (biti postojan), 
sdpiens (mudar) od glagola sdpio, sdpčre (biti mudar). Kad se takvi 
pridjevi upotrebljavaju kao pravi pridjevi, imaju u ablativu singu- 
lara nastavak -ž, a kad se upotrebljavaju kao imenice ili participi, 
imaju u tom padežu nastavak -č, npr. 


cum sapienti viro s mudrim mužem, 
cum sapient&e s mudracem, 
hčmine pčtriam amante kad čovjek ljubi domovinu. 


Pridjevi upotrijebljeni kao imenice (supstantivirani 
pridjevi) imaju u ablativu singulara -t, a u genitivu plurala 
-ium, jer se uz njih razumijevaju neke imenice, npr. 


annalis (liber) godišnjak natalis (dies) rođendan 

consularis (vir) konzularac, Aprilis (mčnsis) travanj 
bivši konzul 

Atheničnsis (vir) Atenjanin September (mensis) rujan 


Pridjevi koji su postali vlastita imena imaju ipak u ablativu 
singulara završetak -č, npr. Iuvenalis, abl. Iuvenale; Martialis, abl. 
Martiqlč. 


ČETVRTA ILI U-DEKLINACIJA 


Nominativ singulara svršava se na -is ili na -u, a genitiv sin- 
gulara na -iis. 

Osnova se svršava na -u. 

Imenice na -iis redovno su muškoga roda, a na -ii uvijek sred- 
njega roda. 
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Osnova: 


jruc tu- gčnu- 


Singular 


fructils plod koljeno 
fructiis ploda koljena 
fructui plodu koljenu 
fructiim plod koljeno 
fructis plode koljeno 
jructu plodom koljenom 


Plural 


fructus plodovi geniučd koljena 
fructiliim plodova genittim koljena 
jructibius plodovima genibius koljenima 
fructiis plodove genid koljena 
jructils plodovi genila koljena 
fructibis plodovima genibiis koljenima 


Dvosložne imenice na -cus i imenice artus, partus, tribus imaju 
u dativu i ablativu plurala završetak -ibus mjesto -ibus, npr. 


čcus, f. igla — čcibus spčcus, m. spilja— spčcubus 
arcus, m. luk — arciibus artus, m. ud — artiubus 

licus, m. jezero — liicilbus partus, m. porod — partilbus 
quercus, f. hrast — quercitbus tribus, f. kotar — tribilibus 


Ti su oblici na -iubus stariji i nastali su pravilno dodavanjem 
nastavka -bus osnovi na -u. Oblici na -ibus, koji su se uobičajili, 
nastali su analogijom prema III deklinaciji. 


Kod imenica arcus, artus i partus oblici na -ubus potrebni su 
da bi se te imenice u dativu i ablativu plurala razlikovale od ime- 
nica arx tvrđava — arcibus, ars umjetnost — artibus i pars dio — 
partibus. 


Imenice portus (luka) i včru (ražanj) imaju oblike na -iibus i 
“bus. 
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$ 89. 
Deklinacija imenice dčmus kuća 


Osnova: domu- i dšmo- 


Singular Plural 


domis domiis kuće 

domiis domuum i kuća 
dom&rum 

domu? domibus kućama 

domim domo6s kuće 

domus domus kuće 


domo domibus kućama 


Imenica d&emus tvori ablaliv singulara i akuzativ plurala, a 
katkada i genitiv plurala od osnove d&mo- po II deklinaciji. 


5 90. 
Izuzeci u rodu 
Od imenica na -us ženskoga su roda: 
Idus, tribus, porticus, 
čcus, minus i do&mus. 
Ženskoga je roda i imenica quercus (hrast) kao ime drveta. 
Idus (Iduum) Martiae dcus aciita oštra igla 
Martovske Ide = 15. mčnus včlida snažna ruka 
ožujka domus antiqua starinska kuća 
tribus urbana gradski kotar quercus umbrčsa sjenovit hrast 
porticus alta visok trijem 
PETA ILI E-DEKLINACIJA 
$ 91. 


Nominativ singulara svršava se na -6s, a genitiv singulara na 
-ei. Osnova se svršava na -e. 
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S 94. 


snova: 


Singular 


stvar 
stvari 
stvari 
stvar 
stvari 
stvarju 


Plural 


dies dani | rč stvari 

| dičrum dana | stvari 
diebus danima | stvarima 
dies dane stvari 
dies dani o stvari 
diebus danima stvarima 


U genitivnom završeiku -ei vokal e je dug kad je pred njim i, 
npr. diči, a kratak kad je pred njim konsonant, npr. fidči (od ime- 
nice fides vjernost). 


Potpun plural imaju samo imenice dičs i r&s; imenice đcičs 
oštrina, sp&ćs nada, spčeci&s (izgled) imaju samo nominativ, akuzativ 
i vokativ plurala. Ostale imenice imaju samo singular jer su ve- 
ćinom apstraktne. 


Imenice V deklinacije ženskoga su roda; muškoga su samo dičs 
i meridičs podne. Imenica dičs može u singularu biti i ženskoga roda 
kad znači rok ili određen dan, npr. 


dičs fčstus praznik dičs constitiita određen dan 
meridies calidus toplo podne 
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Deklinacija grčkih imenica 
5 95. 


Rimljani su već rano došli u dodir s Grcima i od njih kao kulturno na- 
prednijih primili neke riječi, npr. 
počta pjesnik, machina stroj, thčsaurus blago, thečtrum kazalište. 


Većina grčkih riječi deklinira se po pravilima latinskih deklinacija. Neke 
su od njih ipak zadržale u pojedinim padežima grčke nastavke, ponajviše u 
pjesništvu, i to obično iz metričkih razloga. Najčešće zadržavaju grčke na- 
stavke vlastita imena. 


$ 96. 


Prva deklinacija 


musice muzika Aenč&as Eneja | Orestes Orest 
musices Aeneae Orestae 
musicae Aeneae Orestae 
musicen Aeneam (ili -4n) Oresten 
musice Aenea Oreste 
musice Aeneđ Oresta 


Kao miisicč dekliniraju se: 
grammitic&č gramatika, rhetčrice retorika, 
Calličpč Kaliopa, Ničbč Nioba i dr. 
Kao Aenečas dekliniraju se: 
Leonidas Leonida, Epaminčndas Epaminonda, bčreds (sjever) i druge. 


Kao Orestč&s dekliniraju se: 
Anchises Anhiz, Atridčs Atrejev sin, Aečcid&s Eakov potomak. 
sophistčs sofist i dr. 
Ako te imenice imaju plural, tvore ga pravilno prema latinskoj deklina- 
ciji, npr. epitčmč (izvadak) ima plural: epitomae, epitomirum itd. 
Uz grčke završetke većina tih imenica može imati i pravilne latinske 
završetke, npr. 


milsicč i miisica Hčičnč i Hčlčni 
rhetoricč i rhetčrica Ničbč i Ničba 


Druga deklinacija 
3 97. 


tu deklinaciju iđu grčke imenice na: 
-0s, npr. Delos Del 

. -on, npr. Ilion Ilij 

-eus, npr. Orpheus Orfej 


mina 
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Gen. 
Dat. 
Akuz. 
Vok. 
Abl. 


Orpheus 
Orphčos i Orphči 
Orphč8 
Orphča 
Orpheu 
Orphe&3 


i Orphčum 


Nominativ i vokativ imenica kao Orpheus dvosložni su jer je eu u tim 


padežima diftong. 


Riječi grčkog podrijetla na -os i -on mogu imati i pravilnu latinsku dekli- 
naciju na -us i -um, npr. Dčlus i Ilium. 


$ 98. 


Kako su se latinski pjesnici ugledali u grčke uzore, neka njihova djela 
imaju grčki naziv. Taj se naziv navodi u grčkom genitivu plurala na -čn uz 


dodatak libri, npr. 


Bucčlic&n, odnosno Georgicčn libri knjige pastirskih, odnosno ratarskih 


pjesama. 


Treća deklinacija 


$ 99. 


Jednakosložne imenice na -is imaju ovakvu deklinaciju: 


Nom. počsis pjesništvo 
Gen. poesis i poesččs 
Dat. poest 
Akuz. poesim i poesin 
Vok. poesis 
Abl. poesi 


Imenice na -is (gen. -idis) i -&s (gen. -čdis) mogu u genitivu singulara 
uz latinski završetak imati i grčki -idos, odnosno -ddos, npr. 


Aenčtis (Eneida), genitiv: Aenčidis ili Aenčidos, 
Pallas (Palada), genitiv: Palladis ili Pallddos. 


Mnoge grčke riječi imaju u akuzativu singulara i grčki nastavak -č, npr. 


der zrak 

Sčičmis Salamina 
Mčrčithčn Maraton 
Hector Hektor 


dera 
Salamina 
Marath&nd 
Hectdri. 
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Isto tako kod vlastitih imena u akuzativu plurala mjesto latinskog za- 
vršetka -&s nalazi se i grčki završetak -čds, npr. 


Micčdo Makedonac — Macčdšnas, 
Allobrox Alobrožanin — Allobrčgds. 


Jednakosložne imenice na -č&s dekliniraju se ovako: 


Achill&es Ahilej 


Gen. Achillis i Achilli 
Dat. Achillz 
Akuz. Achillčm i Achillčn 


Vok. Achillčs i Achiulč 
Achilla 


$ 100. 
U naslovima knjiga 1 grčke imenice III deklinacije rado zadržavaju grčki 
završetak genitiva plurala na -čn, npr. 
Epigrammitčn libri knjige epigrama 
Metamorphčsččn libri knjige metamorfoza (pretvorbi). 


OSOBITOSTI U DEKLINACIJAMA 
$ 101. 


Nesklonjive imenice i pridjevi (indeclinabilia) 


Neke se imenice i pridjevi ne sklanjaju, tj. imaju samo jedan 
oblik za sve padeže. Nesklonjive imenice srednjega su roda. Takve 
su imenice: 


fis pravo mane jutro 
nčfis grijeh 
Takvi su pridjevi: 


jrugi čestit qučt (= qučm multi) koliko 
negquam nevaljao tot (= tdm multi) toliko 


Nepotpune imenice (defectiva) 
$ 102. 
Nepotpune su imenice: 
1. one koje imaju samo singular ili plural (defectiva niimčro); 
2. one kojima nedostaju neki padeži (defectiva cđsibus). 


Defectiva numčro 


Defectiva nimčro dijele se na singulariu tantum i pluralia 
tantum. 

Singulare tantum. zove se imenica koja se upotrebljava samo 
(tantum) u singularu. Amo se ubrajaju: 

1. vlastita imena, npr. Roma, Cicero; 

2. apstraktne imenice, npr. iustitia pravednost, fides vjernost; 

3. zbirne ili kolektivne imenice, npr. plebs puk, supellex po- 

kućstvo. 

Plurčle tantum zove se imenica koja se upotrebljava samo u 

pluralu, npr. 


I deklinacija: 


Athčnae Atena (grad) minae prijetnja 
Cannae Kana Nočnae peti ili sedmi 
angustiae klanac dan u mjesecu 
divitiae bogatstvo nuptiae svadba 
fčriae praznici reliquiae ostaci 
inimicitiae neprijateljstvo tenčbrae tmina 
insidiae zasjeda thermae toplice 


Kalendae prvi dan u mjesecu 


II deklinacija: 


Delphi Delfi infčri donji svijet 
Pompeii Pompeji supčri gornji svijet 
libčri djeca Leucira, -Orum Leuktra 
gčmini blizanci arma, -&rum oružje 
posteri potomci castra, -6rum tabor 
fasti kalendar spčlia, -orum plijen 


III deklinacija: 


Alpes, -ium, f. Alpe maiores, -um, m. pređi 
Sardes, -ium, f. Sard optimates, -ium, m. optimati 
jauces, -ium, f. ždrijelo Quirites, -ium, m. Kviriti, 
jides, -ium, J. žice, kitara Rimljani 

proces, -um, f. molba moenia, -ium, n. zidine 


penates, -ium, m. kućni bogovi  Saturnalia, -ičrum, n. Saltur- 
Manes, -ium, m. duše pokojnika nalije (dat. Saturnalibus) 


Idus, -uum, f. 13. ili 15. dan u 
mjesecu 


$ 104. 


Š 105. 
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IV deklinacija: 


Quinqudtrus, -uum,f. Kvinkva- 
ire, svetkovina u čast Minervi 


Od pridjeva među pluralia tantum ubrajaju se: 

pauci, -ae, -a malo njih 

plerigue, pleraeque, plerdque (u gen. plurimorum, dat. pleris- 
que itd.) najviše njih, većina 

cetčri, -ae, -a ostali. 

Plerique i cčtčri upotrebljavaju se i u singularu, ali rijetko. 


Imenice s različitim značenjem u pluralu 


Neke imenice imaju u pluralu drugo značenje nego u singularu. 


Ipak je značenje plurala većinom srodno značenju singulara, npr. 


I deklinacija: 


aqua voda 

copia obilje 

fortuna sudbina; sreća 
littera slovo 


čquae toplice 

copiae čete 

jortunae imutak 

littčrae abeceda; pismo; 
književnost 

operue radnici 

vigiliae noćne straže 


opera rad 
vigilia bdjenje 


II deklinacija: 


ausilium, -i pomoć 
comitium, -i komicij, mjesto 

za skupštine (u Rimu) 
impedimentum, -i zapreka 
rostrum, -i kljun 


augilia, -orum pomoćne čete 

Ccomitiu, -orum narodna skup- 
ština 

impedimenta, -orum prtljaga 

TOostra, -orum govornica 


III deklinacija: 


aedes, -is, f. hram 

finis, -is, m. svršetak, međa 
pars, partis, f. dio 

sal, salis, m. so 


aedes, -ium kuća 
fines, -ium zemlja 


partes, -ium uloga; stranka 


sales dosjetke 
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$ 106. 
Defectiva casibus 


Defectiva casibus upotrebljavaju se samo u nekim padežima. 


1. U jednom padežu 


a) u akuzativu 


infitias (plural) ire poricati 

pessum na propast, npr. u izrazu: pessum ire propasti 

včnum na prodaju, npr. u izrazima: včnum dčre pro- 
davati, venum zre biti na prodaju 


b) u ablativu 


iussu na zapovijed 

iniussu bez ili protiv zapovijedi 

nčtu po rodu, npr. mdior ndtu stariji, minor natu mlađi 

pondo po težini 

sponte (mea, tud, sud, nostra, vestr) iz vlastite pobude, 
svojevoljno 


2. U dva padeža 


nominativ: fors slučaj; ablativ: forte slučajno 
akuzativ: foras van; ablativ: foris vani 


3. U tri padeža 


nom. vis, akuz. vim, abl. vz sila; plural je potpun; vires, 
virium, viribus itd. 

gen. čpis, akuz. čpem, abl. čšpe pomoć; plural čpes, špum, 
čpibus itd. moć, bogatstvo. 


Substantiva abundantia 
$ 107. 


Substaniiva abundantia zovu se imenice koje se sklanjaju po 
različnim deklinacijama (heterčclita) ili koje u pluralu imaju dva 
roda ili drukčiji rod nego u singularu (heterogčnea). 
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$ 108. 
Heteroclita 


matčria, -ae, f. ili matčries, -&i tvar 

luxzuria, -ae, f. ili luzuries, -€i1 raskoš 

vesperT, -i, m. večer; ad vespčrum i ad vespčram podvečer; vespčri 
i vespčre uvečer 
rum itd. 

vas, vasis, n. posuda; plural po II deklinaciji vasa, vasčrum itd. 

plebs, plebis, f. ili po V dekl. plebes, plčbči puk 

rčquies, -etis, f. počinak, pokoj; akuz. i abl. po III i po V deklina- 
ciji: requietem i requičte ili rčquiem i rčquite 


$ 109. 
Heterogčnea 


Ičcus, -i, m. mjesto; u pluralu lčci, -Grum mjesta u knjigama 
ičca, -Grum mjesta na zemlji 

ičcus, -i, m. šala; u pluralu ičci, -Grum i ičca, -Grum šale 

frenum, -i, n. uzda; u pluralu frčni, -črum i frena, -Grum 

caelum, -i, n. nebo; u pluralu caeli, -Grum nebesa 

Tartarus, -i, m. Tartar; u pluralu Tartčra, -Grum. 


Bilješka — Neke su imenice heteroclita i ujedno heterogčnea, npr. 
balenum, -i, n. kupaonica; u pluralu balneae, -ćrum, f. kupalište; čpiilum, -i n. 
javna gozba; u pluralu čpiilae, -arum, f. objed. 


KOMPARACIJA PRIDJEVA 
$ 110. 
Latinski pridjevi, kao i hrvatski, imaju tri stupnja 
(gradus): 
1. pozitiv (gradus positivus), 
2. komparativ (grčdus comparativus), 
3. superlativ (gradus superlativus). 
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$ 111. 
Komparativ 


Komparativ se tvori tako da se genitivu singulara muškog roda 
u pozitivu odbaci završetak -1 ili -is i doda za muški i ženski rod 
-ior, a za srednji -ius. 


Pozitiv Genitiv Komparativ 

clarus slavan clar-i clar-ior, -ius slavniji, -a, -e 
pulcher lijep pulchr-i pulchr-ior, -ius ljepši, -a, -e 
liber slobodan libčr-i libčr-ior, -ius slobodniji, -a, -e 
acer oštar acr-is Gcr-ior, -ius oštriji, -a, -e 
dulcis sladak dulc-is dulc-ior, -ius slađi, -a, -e 
jelix sretan Jelic-is jelic-ior, -ius sretniji, -a, -e 
sdpiens mudar sapient-is | sapient-iorT, -ius mudriji, -a, -e 


Singular Plural 
moi. n. milj. n. 
claričr clarius claričres claričra 
clarioris claričriim 
clariori clarioribils 
clariorem clarius claričre&s claričra 
claridr cldrius clariores claričra 
clariore clarioribus 


Srednji rod komparativa clarius pokazuje čistu osnovu koja je 
prvotno glasila *elarios. Krajnje -s u zavisnim padežima između vo- 
kala prešlo je rotacizmom u r, dakle claričris postalo je od *clariosis, 
clariori od *clariosi itd. Iz zavisnih padeža prešlo je r analogijom i u 
nominativ singulara muškoga i ženskoga roda. 


Komparativ se deklinira po III deklinaciji, i to kao konso- 
nantske osnove, pa ima: 
u ablativu sing. -č, 
u nominativu, akuzativu i vokativu plur. sred. roda -a, 
u genitivu plur. -iim. 
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Superlativ 
8 112. 
Superlativ se tvori tako da se genitivu singulara muškoga roda 
u pozitivu odbaci završetak -i ili -žs i doda -issimus, -issima, -issi- 
mum. 
Deklinira se kao pridjev na -us, -a, -um. 


Pozitiv Genitiv | Superlativ 
clarus slavan clđr-i clar-issimus, -a, -um najslavniji 
dulcis sladak dulc-is dulc-issimus, -a, -um najslađi 
jelix sretan jelic-is jelic-issimus, -a, -um najsretniji 


sapiens mudar sapient-is | sapient-issimus, -a, -um najmudriji 


$ 113. 
Pridjevi na -er II i III deklinacije tvore superlativ tako da 
nominativu singulara muškoga roda dodaju završetak -rimus, -rima, 


-rimum. 

liber slobodan — liber-rimus, -a, -um najslobodniji 
pulcher lijep — pulcher-rimus, -a, -um najljepši 

acer oštar — acer-rimus, -a, -um najoštriji 
pauper siromašan — — pauper-rimus, -a, -um najsiromašniji 


Prvotni je završetak bio -simus u kojemu se početno s asimi- 
liralo s prethodnim r, npr. *liber-simus > liberrimus. 


$ 114. 
Ovih šest pridjeva na -ilis tvore superlativ tako da u genitivu 
singulara odbace završetak -is i dodaju -limus, -lima, -lZimum: 


fdcilis lak facil-limus, -a, -um 
difficilis težak difficil-limus, -a, -um 
similis sličan simil-limus, -a, -um 
dissimilis različan dissimil-limus, -a, -um 
hiumilis nizak humil-limus, -a, -um 
gricilis tanak gracil-limus, -a, -um 


I kod tih šest pridjeva superlativni je nastavak bio -simus u 
kojemu je početno s asimilacijom prešlo u 1, npr. *facil-simus > facil- 
-limus. 
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$ 115. 

Kod složenih pridjeva na -dicus, -ficus i -volus tvori se kompa- 
rativ i superlativ tako da se odbaci genitivni završetak - te doda 
za komparativ -entior, -entius, a za superlativ -entissimus, -entissi- 
ma, -entissimum. 


Pozitiv Komparativ 
malčdicus klevetnički maledic-entior, -entius 
magnificus veličanstven magnific-entior, -entius 
benčvčlus dobrohotan benevol-entior, -entius 

Superlativ 


maledic-entissimus, -a, -um 
magnific-entissimus, -a, -um 
benevol-entissimus, -a, -um 


Na isti način tvore komparativ i superlativ pridjevi: 


eg€nus oskudan egentior egentissimus 

providus brižljiv providentior providentissimus 

validus snažan valentior, ali i: | valentissimus 
validior 


Kod tih pridjeva komparacija se tvori od participske osnove 
na -ent. 


$ 116. 
Opisna komparacija 


Kod pridjeva na -us pred kojima se nalazi vokal, tj. kod pri- 
djeva na -eus, -ius i -uus, komparativ se tvori pomoću priloga mčgis 
(više), a superlativ pomoću priloga mazime (najviše). Ta se kompa- 
racija zove opisna; npr. 


Pozitiv Komparativ Superlativ 
idoneus prikladan mdgis idoneus maxime idoneus 
necessdrius potreban mčgis necessčrius maxime necessarius 
arduus strm, težak madgis arduus mdirime arduus 


Izuzimaju se pridjevi na -quus jer kod njih prvo u po izgovoru 
nije vokal, nego konsonant, npr. 


antiquus star | antiquior | antiquissimus 
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Opisnu komparaciju imaju i neki drugi pridjevi, npr. 


mirus čudnovat | inops oskudan 
sedillus marljiv . frugifer plodan 


$ 117. 
Komparacija s različitim osnovama 


Ovi pridjevi imaju u komparativu i superlativu drukčiju osnovu 
nego u pozitivu: 


Pozitiv | Komparativ 


bčnus dobar mčlior, mčlius bolji 


mčlus zao | Pčior, pčius gori 

mdagnus velik mdior, maius veći 

parvus malen “minor, minus manji 

multus mnogi plus, n. više, gen. pluris 
plural: 


plures, plura, gen. plurium 


Superlativ 


optimus, -a, -um najbolji 
pessimus, -a, -um najgori 
maximus, -a, -um najveći 
minimus, -a, -um najmanji 
plurimus, -a, -um najviše 


Plures ima uvijek komparativno značenje, a složenica complii- 
res nema ga, npr. 

Lčgi plures libros gučm tii. Pročitao sam više knjiga nego ti. 

Complures libros Ičgi. Pročitao sam više (= nekoliko) knjiga. 


$ 118. 
Dva nesklonjiva pridjeva frugi i nequam irnaju ovu kompa- 
raciju: 
jrugi čestit Jrugilior frugalissimus 
n&quam nevaljao | nequior nequissimus 
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Nepotpuna komparacija 
& 119. 
Komparativi i superlativi bez pozitiva 


Neki komparativi i superlativi tvore se prema prijedlozima: 


Prijedlozi Komparativ 
(pr&6 pred) prior prvi (od dvojice) 
(Citra s ove strane) citčrior ovostranski 
(ultra s one strane) ultčrior onostranski 
(intra unutar) interior unutarnji 
(prope blizu) propior bliži 
(de niže od) detčrior gori 


Superlativ 


Primus prvi (od više njih) 
(citimus najbliži) 

ultimus posljednji, krajnji 
intimus najunutarnjiji, prisan 
prozimus najbliži 

deterrimus najgori 


Od pridjeva potis, -e (moguć), koji se rijetko upotrebljava, kom- 
parativ je pdtior, a superlaliv potissimus s promijenjenim znače- 
njem: preči, najpreči. 

Bez pozitiva je i komparativ ocior (brži) i superlativ ocissimus 
najbrži. 


& 120. 
Pridjevi bez kom parativa 


Neki pridjevi ne tvore komparativ od svoje osnove, nego ga 
uzimaju od pridjeva srodna značenja, npr. 


Pozitiv Komparativ Superlativ 
ndvus nov recentior (od recens) norissimus zadnji 
sdicer svet sdnctior (od sanctus) sacerrimus najsvetiji 
včtus star vetustior (od vetustus) veterrimus najstariji 


jidus vjeran fidelior (od fidelis) fidissimus najvjerniji 
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$ 121. 
Pridjevi bez superlativa 
Pozitiv Komparativ Superlativ 
tuvčnis mlad iiimor (minimus nitu najmlađi) 
sčnexrx star sčnior (marimus natu najstariji) 
$ 122. 
Pridjevi s dvostrukim superlativom 
Pozitiv Komparativ 
(supčrus gornji) supčrior gornji, viši 
(infčrus donji) injčrior donji, niži 
(extčrus izvanji) extčrior izvanji 
(postčrus idući, slijedeći) | postčrior kasniji, potonji 
Superlativ 
supremus dišu doe 
= najviši, krajnji 
summus j : 
infimus : za isu 
Š najdonji, najniži 
iMmus 
crtremus g 
u osljednji, krajnji 
(exrtimus) pom J 1 


postremus posljednji, krajnji 
postumus posmrče 


Pozilivi tih pridjeva upotrebljavaju se rijetko, i to samo u 


stalnim izrazima: Mčre Supčrum Gornje, tj. Jadransko more, Mare 
Infčrum Donje, tj. Tirensko more; dii siipčri višnji bogovi, dii tnfčri 
podzemni bogovi; postčro die sutradan, ectčrae natičnes vanjski, tj. 
strani narodi. 


& 123. 


Pridjevi bez komparacije 


Neki pridjevi već po svom značenju nemaju komparacije. To su 


pridjevi koji označuju: 


a) podrijetlo, npr. maternus materinski, pčtrius očinski, Grae- 
cus grčki; 
b) tvar, npr. ferreus željezan, ligneus drven; 
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c) vrijeme, npr. aeternus vječan, autumnalis jesenji; 

d) boju, npr. albus bijel, fičvus plav; 

e) tjelesne nedostatke, npr. caecus slijep, claudus hrom, i mno- 
gi drugi. 


Tvorba priloga načina 
56 124. 


Od pridjeva tvore se prilozi načina različnim završe- 
cima. 


$ 125. 


Od pridjeva o- i a-deklinacije prilozi se redovno tvore tako da 
se u genitivu singulara muškog roda odbaci završetak -ž i doda -č; 


npr. 
clarus clar-i cldr-& slavno 
pulcher pulchr-i pulchr-& lijepo 
liber libčr-i libčr-&8 slobodno 


Pridjev bčnus ima prilog bčnč dobro. 


$ 126. 


Izuzetno kod nekih pridjeva II deklinacije tvori se prilog 
završetkom -0. 
Najčešći su: 


raro rijetko continu& odmah 
crabrč često certo pouzdano 
sibita iznenada tuto sigurno 
cito brzo mčrit& s pravom 
sčro kasno falso krivo 


$ 127. 


Od pridjeva III deklinacije tvore se prilozi tako da se odbaci 
genitivni završetak -is i doda -žtčr, npr. 


acer dcr-is dcr-iter oštro 
celer cčlčr-is celčr-iter brzo 
dulcis dulc-is dulc-iter slatko 


fčlix felic-is jelic-iter sretno 
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Od pridjeva i participa na -čns i -dns tvore se prilozi tako da 


se odbaci genitivni završetak -is i doda -čr, npr. 


sčpiens sapient-is 
constans constant-is 


sapient-čr mudro 
constant-čr postojano 


Od pridjeva audax (smion) glasi prilog audacter (sinkopom od 
audčciter), a od difficilis (težak) difficulter. 


& 128. 


Neki pridjevi II deklinacije imaju dvojak prilog, npr. 
humčnus ima prilog humčnč i humaniter čovječno, uljudno 
firmus ima prilog firma i firmiter čvrsto 


largus ima prilog largč i largiter 


darežljivo 


Od đčlius (drugi) prilog je čliter, a od violentus (silovit) violenter 


(prema vičlens). 


$ 129. 


Kao prilog katkad se upotrebljava srednji rod pridjeva (akuz. 


sing.), npr. 


multum mnogo 
paulum malo 
cčtčrum uostalom 
tantum samo 


dčmum tek 
primum prvi put 
ficile lako 

impiine nekažnjeno 


Komparacija priloga 


$ 130. 


Kao komparativ priloga upotrebljava se nominativ singulara 
srednjega roda komparativa pridjeva od kojega je prilog načinjen. 

Superlativ priloga tvori se tako da se superlativu pridjeva u 
genitivu singulara odbaci završetak -Z i doda -&. (Isporedi tvorbu 
pozitiva priloga od pridjeva II deklinacije, $ 125.) 


clčre slavno clarius slavnije 
pulchre lijepo pulchrius ljepše 
libčre slobodno libčrius slobodnije 
acriter oštro acrius oštrije 
dulciter slatko dulcius slađe 
jeliciter sretno jelicius sretnije 


sapienter mudro | sapientius mudrije 


clarissima najslavnije 
pulcherrime& najljepše 
liberrim&č najslobodnije 
acerrimčE najoštrije 
dulcissim&a najslađe 
felicissimč najsretnije 
sapientissim& najmudrije 
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$ 131. 
Osobitosti u komparaciji priloga 

bčne& dobro melius bolje optime najbolje 
mčlč zlo peius gore pessime najgore 
magnčpčre vrlo |\ 
selira snio j mčgis više maxrime najviše 
non multum malo |) ' ; Ka 

xi minus i o ) j 
pčirum premalo manje minime najmanje 
multum mnogo plus više plurimtum najviše 
diu dugo diutius dulje diutissime najdulje 
saepe često saepius češće saepissim& najčešće 
prčpe blizu propius bliže prozime najbliže 


Prilozi bez pozitiva 


[ primum prvi put 

\ primč isprva 

[ postremum posljednji put 
\ postremo najposlije 


— prius prije 


— postčrius poslije 


— Ocius brže ocissime najbrže 
— potius radije potissimunt najradije, 
osobito 


Prilozi bez komparativa 


nuper nedavno — nuperrime tek nedavno 
mčrit& s pravom — meritissimo s najvećim pravom 


Prilozi bez superlativa 
sdtis dosta sdtius bolje — 


sčcus drukčije sčcius ili sčtius (iza — 
negacije) manje 
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ZAMJENICE (PRONOMINA) 
6 132. 
Zamjenice se dijele na: 
1. lične (personalia) 
s lično-povratnom (personale reflexivum); 
2. posvojne (pvossessiva) 
s posvojno-povratnom (possessitvum reflexivum) 
pokazne (demonstrativa); 
odnosne (relativa); 
upitne (interrogativa); 
neodređene (indefinita). 


AK Rec 


Lične zamjenice (Pronomina personalia) 
$ 133. 


Za 1. lice lična je zamjenica čgo ja. a za drugo ti ti; u pluralu. 
nos mi, vos vi. 

Za treće lice latinski jezik nema posebne zamjenice, nego je 
naknađuje oblicima pokazne zamjenice is, ea, id sa značenjem: on, 
ona, ono. 


za 1. lice 


Singular 


čgo ja tu ti 


mči mene, me tili tebe, te 
mihi meni, mi tibi tebi, ti 
me#& mene, me tč tebe, te 


(đ) m& od mene 
mecum sa mnom 


(đ) 18 od tebe 
t&cum s tobom 


Plural 


nčs mi VOs vi 


(nostri nas 


nobiscum s nama 


(vestri vas 


Gen. \nostrum od nas \vestrum od vas 
Dat. nobis nama vobis vama 
Akuz. nos nas vos vas 

Abl. (2) nobis od nas (4) vobis od vas 


vobiscum s vama 
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Prijedlog cum dolazi iza ablativa singulara ili plurala lične za- 
mjenice i združuje se s njima u jednu riječ; odatle mč&cum, tčcum, 
nobiscum i vobiscum. 

Genitivi plurala nostrum i vestrum dolaze samo u partitivnom 
značenju i u vezi sa omnium, npr. multi nostrum mnogi od nas, die 
omnium vestrum voda svih nas. 

Lične zamjenice pojačavaju se česticom -mčt, npr. čgomet, tibi- 
met, nosmet. 

Pojačani oblik zamjenice ti glasi tite. 


Lično-povratna zamjenica (Prončmen personšle reflexivum) 
6 134. 


sebe 

sebi 
sebe, se 
od sebe 
sa sobom 


Ti oblici služe i za singular i za plural. 
Lično-povratna zamjenica pojačava se česticom -met, npr. sibi- 
met. 
Oblik s& pojačan glasi s&ase. 
$ 135. 
Drukčije nego u hrvatskom, latinska refleksivna zamjenica 
odnosi se samo na 3. lice singulara ili plurala. Primjer: 


niutrio me hranim se nutrimus nos —hranimo se 
niutris ta hraniš se nutritis vos hranite se 
nutrit se__hrani se niutriunt se hrane se 


Posvojne zamjenice (Pronomina possessiva) 


$ 136. 
Mmeus, mea, meum moj, moja, moje 
tuus, tua, tuum tvoj, tvoja, tvoje 
noster, nostra, nostrum naš, naša, naše 
vester, vestra, vestrum vaš, vaša, vaše 


Te se zamjenice sklanjaju kao pridjevi na -us, -a, -um, odnosno 
na -er, -a, -um, 
Vokativ singulara muškoga roda meus glasi mi. 
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$ 137. 

Latinski jezik nema posebnog oblika za posvojne zamjenice: nje- 
gov, njezin i njihov, nego se služi genitivom pokazne zamjenice is, 
ea,id,ito:za njegovi njezin usvim padežima uzima se čius, 
aza njihov ečrum, odnosno ečrum kad se odnosni na ženski rod. 

Primjeri: 

njegov ili njezin otac čius pčter 
njegovu ili njezinu ocu čius pčitri 
njihov otac eorum (ili earum) pčter 
njihova oca eorum (ili eđrum) pčtrem 


Posvojno-povratna zamjenica (Prončmen possessivum reflexivum) 
$ 138. 


Kao što lične zamjenice imaju poseban oblik za povratnu zamje- 
nicu, tako ga imaju i posvojne. 

Posvojno-povratna zamjenica glasi: 

suus, sua, suum svoj, svoja, svoje. 

U ablativu singulara pojačava se katkada česticom -pte: sučpte, 
sučpte. 

I ta se zamjenica kao i lično-povratna odnosi samo na 3. lice 
singulara ili plurala. 


S 139. 

Upotreba posvojno-povratne zamjenice u latinskom i našem 
jeziku: 
hibeo meum librum imam svoju knjigu 
hčbes tuum librum imaš svoju knjigu 
hibet suum librum ima svoju knjigu 
habčmus nostrum librum imamo svoju knjigu 
habčtis vestrum librum imate svoju knjigu 
hibent suum librum imaju svoju knjigu 
Pokazne zamjenice (Prončmina demonstrativa) 

5 140. 
hic, haec, hše ovaj, ova, ovo 
iste, ista, istud taj, ta, to 
ille, illa, illud onaj, ona, ono 
is, ea, id onaj, ona, dno ili on, ona, dno 
ipse, ipsa, ipsum sam, sama, samo 


idem, ečdem, idem isti, ista, isto 
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$ 141. 


haec hčc 
hutus 

huic 

hanc 

hac 


ista isti istae ista 
istius istorum  istadrum  ist&rum 


isti istis 
istam istos istas ista 
ista istis 


illa ilud ili illae illa 
illius illčrum  illčrum illčrum 
ili illis 

illam illos illas illa 

illa illis 


Krajnje -c u padežima zamjenice hic, haec, hčc ostatak je pokazne (deik- 
tičke) čestice -ce, koja je izgubila krajnje -e (apokopa). 

Hic je postalo od *ho-ce slabljenjem vokala o u i, haec od *ha-i-ce (tu 
su osnovi nadodane dvije pokazne čestice: i i ce) prijelazom ai u ae, a hoc od 
*hod-ce asimilacijom dc u cc, od kojih jedno na kraju riječi otpada. Hunc ie 
postalo od *hom-ce, a hanc od *ham-ce. 


Isporedi u nas deiktičku česticu -zi u oblicima njoj-zi i nje-zi-n. 

Oblik huic jednosložan je jer je u njemu ui diftong. 

Zamjenica ipse, ipsa, ipsum sklanja se kao iste, ista, istud, je- 
dino u nominativu i akuzativu singulara srednjeg roda ne svršava 
se na -d kao ostale pokazne zamjenice, nego na -m. 


6 142. 


Singular Plural 


eae ea 
earum eorum 


tis (eis) 
eas 
iis (eis) 
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idem eadem idem idem (idem) eaedem — ečdem 
eiusdem eorundem earundem eorundem 


eidem isdem (eisdem) 
cundem eandem idem eosdem easdem — ečdem 
codem  eddem  ečdem isdem (eisdem) 


U nominativu plurala muškog roda, u dativu i ablativu plurala 
zamjenica is i idem javljaju se dvojaki oblici: ti i €i, iis i e1s; itdem 
i idem, isdem i eisdem. 

idem, ečddem, idem zamjenica je složena od žs, ea, id i nepro- 
mjenljive čestice -dem. Muški rod idem postao je od is + dem ispa- 
danjem konsonanta s uz naknadno produljivanje vokala i. 

Ispred d prelazi m u n, zato: eundem, eandem, eorundem, 
earundem. 


Odnosne zamjenice (Pronč&mina relativa) 
$ 143. 
qui, quae, qučd koji, koja, koje; tko, što 


Singular 


quae — qudd qui quae quae 
Ccutus qučrum quarum  quorum 
cui quibus 

qučm  qučd quos quas quae 
qudđ quo quibus 


Dativ singulara cui jedan je slog jer je ui diftong. 

Mjesto cum quo, cum qud, cum quibus obično se kaže gqučcum, 
qučdcum, quibuscum. 

Stari oblik ablativa singulara qui javlja se kadšto u izrazu qui- 
cum = quocum. 

U dativu i ablativu plurala uz oblik quibus javlja se rjeđe i 
oblik quis. 

Genitiv singulara cuius i plurala quorum i qudrum prevodi se 
često našom zamjenicom: čiji, čija, čije. 
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$ 144. 
Opće odnosne zamjenice 
i. quicumque, quaecumque, quodcumque koji god, koja god, 
koje god; tko god, što god 

2. quisquis, quidquid tko god, što god 

Te zamjenice dobivaju opće značenje ili dodatkom -cumque ili 
udvostručavanjem. 

U prvoj se deklinira samo prvi dio, dok je cumque nepromjen- 
ljivo. Gen. sing. cuiuscumque, dat. sing. cuicumque itd. 

Zamjenica quisquis, quidquid dolazi samo u ta dva oblika i u 
izrazu quoquo mčdo na koji god način. 

Bilješka — Opće odnosne zamjenice upotrebljavaju se katkad kao 


neodređene, npr. Quocumque in Ičco sčplens bečtus. Mudrac je na bilo ko- 
jemn mjestu blažen. 


Upitne zamjenice (Prončmina interrogativa) 
6 145. 
i. quis? quid? tko? što? 
2. qui? quae? qučd? koji? koja? koje? 
3. dter? iitra? iitrum? koji? koja? koje? (od dvojice) 


Upitna zamjenica qui, quae, quod deklinira se kao i odnosna. 

Uter se deklinira kao pridjev II deklinacije na -er, jedino u 
genitivu singulara glasi: utrius, a u dativu singulara: utri. Nastavci 
-ius i -1 uzeti su iz zamjeničke deklinacije. 


8 146. 
Quis? quid? upotrebljava se imenički, a qui? quae? qučd? pri- 
djevski. 
Quis? quid? upotrebljava se i pridjevski. Treba razlikovati: 
Quis scriptor id scripsit? Koji je pisac to napisao? 
Odgovor: CicčrTo. 
Qui scriptor id scripsit? Kakav je pisac to napisao? 
Odgovor: Bčnus. Dobar. 
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Quis? uz imenicu znači: koji?, a qui? uz imenicu: kakav? 

Sačuvan je i stari ablativ upitne zamjenice u obliku qui. On se 
upotrebljava kao prilog sa značenjem qučmočdo (kako), npr. Qui 
fit? Kako biva? 

Upitna se zamjenica često pojačava nesklonjivom česticom -nam, 
npr. quisnam tko li, quidnam što li, cuinam komu li. Kadšto se ona 
pojačava i prefiksom (predmetkom) ec-: ecquis, ecquid tko li, što li; 
ecqui, ecquae (ili ecqua), ecquod koji li, da li koji. 


5 147. 


U upitnim zamjenicama isti je korijen kao i u odnosnim. Prvotno 
značenje bilo je upitno, a iz njega se razvilo odnosno. 


Neodređene zamjenice (Pronamina indefinita) 
& 148. 

Neodređene zamjenice tvore se od quis ili qut i nepromjenljiva 
prefiksa (predmetka) ali- ili nepromjenljivih sufiksa (dodataka) 
-piam, -quam, -dam, -que, -vis i -libet. 

l. čliquis (čliqui), čliquid (imenički) netko, nešto 

čliqui (aliquis), čliqua, dliguod (pridjevski) neki, neka, neko 


Imenički oblik 


čliquis  adliquid 
alicuius alicutus rei 


člicui = člicui rei 
čliquem dliquid 
dliquo — čliqua r& 


Pridjevski oblik 


čliqui  čliqua  čliquod 


dliqui čliquae — dliqua 


dlicuius čliquorum čliquđrum aliqučrum 
dlicui aliquibus 
čliquem čliquam člžfquod | čliquos — čliquas — čliqua 


čliquo  čliqua  dliquo aliquibus 
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Ta se zamjenica upotrebljava samo u rečenicama afirmativna 
smisla. 


2. quis (qui), quid (imenički) tko, što 
quit (quis), gud (quae), qučd (pridjevski) koji, koja, koje 
Plural srednjega roda: quč (quae). 
Ta se zamjenica upotrebljava iza st (ako), nisi (ako ne), na (da 
ne), nim (zar) i u relativnim rečenicama. 


3. quispiam, quidpiam (imenički) ma tko, ma što 
quispiam, guaepiam, gquodpiam (pridjevski) ma koji, -a, -e. 
I ta se zamjenica upotrebljava u afirmativnim rečenicama. 


4. quisquam, quidquam ili quicquam (imenički) itko, išto 
ullus, ulla, dllum (pridjevski) ikoji, ikoja, ikoje 
Ullus ima u genitivu singulara ulltus, u dativu singulara ulli po 
zamjeničkoj deklinaciji. 
Quisquam i tllus upotrebljavaju se u negativnim rečenicama. 
5. quidam, quiddam (imenički) netko, nešto 
quidam, quaedam, guoddam (pridjevski) neki, neka, neko 
Ispred d prelazi m u n u oblicima: qguendam, quandam, quorun- 
dam, quarundam. 
Quidam označuje lice ili stvar koju poznajemo iako je ne na- 
vodimo, a čliquis označuje lice ili stvar koja nam nije poznata, npr. 
Quidam venit. Netko je došao. (Tako se kaže kad se zna tko je 
došao, ali mu se ime ne navodi.) 
Aliquis venit. Netko je došao (kad ne poznajemo lice koje je 
došlo). 


6. quisque, quidque (imenički) svatko, svašto 
quisque, quaeque, quodque (pridjevski) svaki, svaka, svako 
Ta zamjenica stoji iza riječi s kojom je povezana, npr. optimus 
quisque svaki najbolji, dčcimo qučque anno svake desete godine. 


7. unusquisque, unumquidque (imenički) svatko, svašto 
unusquisque, unaquaeque, unumquodque (pridjevski) svaki 
pojedini 
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To je zamjenica quisque pojačana sa inus, pa se zato deklinira 
i unus i quisque, npr. 
genitiv: uniuscuiusque, dativ: unicuique itd. 
Katkada se piše i rastavljeno: iinus quisque itd. 


8. quivis, quidvis (imenički) tko god, što god 
qutvis, quaevis, quodvis (pridjevski) koji god, koja god, koje 
god 


9. quilibet, quidlibet (imenički) tko (što) mu drago 
quilibet, quaelibet, quodlibet (pridjevski) koji (koja, koje) 
mu drago 


$ 149. 
Ovamo pripadaju i defektivne zamjenice: 
Nom. nčmo nihil 
Gen. nullius nullius rei 
Dat. nemini nulli rei 
Akuz. nčminem nihil 
Abl. nulla nulla re 


Nčmo se u nekim padežima dopunjuje zamjeničkim pridjevom 
nullus, nulla, nullum (nijedan), koji ima genitiv nullius, a dativ nilli 
po zamjeničkoj deklinaciji. Vidi 8 153. Nihil se dopunjuje sa nilla rčs. 


$ 150. 
Nemo je postalo od nč-hčmo ispadanjem glasa h i stezanjem ee 
u &. Hčmo je stariji oblik za hšmo (čovjek). 
Nemo se upotrebljava ne samo imenički nego i pridjevski, npr. 
nčmo pošta nijedan pjesnik, n&čmo civis nijedan građanin. 


Š 151. 
Nihil je postalo od nč-hilum (ni vlakance, nimalo), pošto je e 
asimilacijom prešlo u i, a krajnje se -um izgubilo. 
Za genitiv dolazi i oblik nihtli, a za ablativ nihil u stalnim 
izrazima, npr. 


nihtli fčcčre ništa ne cijeniti 
pro nihilo esse ništa ne vrijediti 
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$ 152. 
Pamti: 
nemo non svatko non nemo netko 
nihil non sve non nihil nešto 
Zamjenički pridjevi (Adiectiva pronominšlia) 
$ 153. 


Neki su pridjevi i po svom značenju i po završetku genitiva 
Singulara (-ius) i dativa singulara (-i) srodni zamjenicama, pa se 
zato zovu zamjenički pridjevi. To su: 


iinus, ina, inum jedan, jedini 

solus, sčla, solum sam, jedini 

totus, tota, totum čitav 

ullus, ulla, ulum ijedan 

nillus, nulla, nullum nijedan 

iiter, iitra, iitrum koji (od dvojice) 
uterque, utraque, utrumque jedan i drugi 
neuter, neutra, neutrum ni jedan ni drugi 
alter, -tčra, -tčrum drugi (od dvojice) 
člius, člia, dliud drugi (od više njih) 


Zamjeničke pridjeve pamti ovim redom: 
unus, solus, totus, ullus, 

iiter, neuter, alter, nullus, 

uterque i dlius. 


Genitiv sing. glasi: untus, solius, totius, ulltus itd., 

a dativ sing: umni, soli, toti, ulli itd. 

Alius ima u srednjem rodu čliud; završetak mu je -d kao kod 
zamjenica. Za genitiv singulara uzima se alterius od srodnog pri- 
djeva alter. Alius-alius znači: jedan-drugi. 


& 154. 
Osim uterque dolaze i ove složenice od titer: 


utervis, utrdvis, utrumvis 
uterlibet, utralibet, utrumlibet 
alteriiter, alteriltra, alteriitrum jedan ili drugi (od dvojice) 


| koji mu drago (od dvojice) 


$ 155. 
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Korelativne zamjenice (Pronšmina correlativa) 


Tako se zovu zamjenice i zamjenički pridjevi koji se po svom 
značenju odnose jedan na drugi. 


Pokazne 


Neodređene 


Upitne i odnosne 
qudlis, -e talis, -e 
kakav takav 
quantus, -a, -um tantus, -a, -Um  |aliquantus, -a, -um 
kolik tolik | nekolik 
qušt (nesklonj.) tot (nesklonj.) čliquot 
koliko toliko nekoliko 


$ 156. 


Korelativni zamjenički prilozi (Adverbia pronominalia correlativa) 


Upitni 


x : Pokazni Neodređeni 
i odnosni 
Prilozi mjesta 
ibi ibi hic istic illic alicubi negdje 
gdje ondje ovdje tu ondje | ubique svagdje 
unde inde hinc istinc illinc alicunde odnekud 
odakle odanle odavle odatle odanle undique odasvud 
quo ed huc isttic illuc sio 
čliquo nekamo 
kamo onamo ovamo tamo onamo 
qua ea hac istac illac dižauč nekud 
kuda onuda ovuda tuda onuda E da 
Prilozi vremena 
2 | xa \aliquando nekada 
quando | nunc | tim, tunc olim M nj a 
kada sada tada jednom q Š 


numquam nikada 
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Prilozi načina 


Upitni i odnosni Neodređeni 
men 


ut kako ita tak 
qučmščdo kako sic sn 


aliqučtiens 
nekoliko puta 


qučtiens koliko puta | tčtiens toliko puta 


Upitni i odnosni prilozi mjesta postali su od korijena qui-iquo-. 
U oblicima tibi i unde ispalo je početno qu. Da su ta dva priloga 
nekad počinjala konsonantom, vidi se iz neodređenih priloga ali- 
cilbi, ali-cunde, nč-cilbi i drugih. 

Pokazni prilozi mjesta izvedeni su od pokaznih zamjenica: is 
(ibi, inde, eo, ed), hic (hic, hinc, hiic, hđc), iste (istic, istinc, istuc, 
istdc) i ille (illic, illinc, illuc, illđc). 

Neodređeni prilozi mjesta izvedeni su većinom od zamjenice 
čliqui (alicibi, alicunde, čliquč, aliqud). 

Pokazni prilozi mjesta ibi, inde, eč i eđ s česticom -dčm, koja 
im daje značenje identičnosti, tvore priloge ibidem na istome 
mjestu, upravo ondje, indidem s istoga mjesta, upravo odanle, ečdem 
na isto mjesto, upravo onamo i eddem istim putem, upravo onuda. 


Odnosni prilozi postaju opći odnosni dodatkom -cumque, npr. 


ubicumque gdje god gquocumque kamo god 
quandocumque kad god utcumque kako god 


ili udvostručavanjem, npr. 
qučquo kamo god utut kako god 


qučqua kuda god iibilibi gdje god 


Za naglasak priloga mjesta sa završetkom -c vidi $ Ba, točka 1. 
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Od zamjeničkog pridjeva člius izvedeni su prilozi: 


člibi drugdje člič druguda 
aliunde odrugud člias drugi put, inače 
člič drugamo čliter drukčije 


I od zamjeničkog pridjeva uterque nastali su prilozi 


utrobique na jednoj utrimque s jedne 
i drugoj strani i druge strane 


utroque na jednu i na 
drugu stranu 


& 157. 
BROJEVI (NUMERALIA) 


U latinskom su ove vrste brojeva: 

1. glavni (cardinalia) na pitanje qučt? koliko? 

2. redni (ordinalia) na pitanje qučtus? koji po redu? 
3. dijelni (distributiva) na pitanje quoteni? po koliko? 
4. 


priložni (adverbia numeralia) na pitanje qučtiens? koliko puta? 


Glavni su brojevi većinom nesklonjivi; oni koji se sklanjaju 
imaju oblik pridjeva, osim plurala milia, koji je imenica. 

Redni i dijelni brojevi imaju oblik pridjeva, a priložni oblik 
priloga. 

Redni, dijelni i priložni brojevi izvederi su, uz rijetke izuzetke, 
od glavnih pomoću posebnih sufiksa. 

Uz te četiri vrste brojeva sačuvano je i nekoliko oblika umnož- 
nih brojeva (numeralia multiplicativa) koji imaju oblik pridjeva. 
Vidi 8 166. 
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Arapske 
znamenke 


Rimske 
znamenke 


1 I 
2 II 
3 ILI 
4 TII (IV) 
5 v 
6 VI 
7 VII 
8 VILI 
9 VII (IX) 
10 | X 

1 | 
11 XI 
12 XII 
13 XII 
14. XIII (XIV) 
15. | XV 
16 XVI 
17 XVII 
18 XVIII 
19 XIX 
20 XX 
21 XXI 
2) XXII 
28 XXVIII 
29 XXIX 
30 XXX 
40 XL 
5) Ti 
60 | LX 
To LXX 
80 | LXXX 
90 XC 
10) C 
L 


Glavni brojevi 


iinus, -a, -um jedan 
duo, duae, duo dva 
tres, tria tri 
quattuor četiri 
quinque pet 

sex šest 

septem sedam 

octo osam 

novem devet 

dčcem deset 


undčcim 
duodčcim 
tredčcim 
quattuordčcim 


; quindčcim 


sedčcim 
septendčcim 
duodeviginti 
undeviginti 
viginti dvadeset 


Redni brojevi 


primus, -a, -um prvi 
secundus ili alter drugi 
tertius treći 


quartus četvrti 
quintus peti 
sextus šesti 
septimus sedmi 


| octavus osmi 


nonus deveti 
decimus deseti 


undecimus 
duodčcimus 

tertius decimus 
quartus dčcimus 
quintus decimus 
sextus dčcimus 
septimus dčcimus 
duodevicčsimus 
undevicesimus 
vicesimus dvadeseti 


tinus et viginti, 
viginti unus 
duo et viginti, 
viginti duo 
duodetrigintu 
undetriginta 
triginta 
quadraginta 
quinquaginta 
sexaginta 
septuaginta 
octoginta 
nonaginta 
centum sto 


unus et vicesimus, 
vicesimus primus 
alter et vic&simus, 
vicesimus alter 
duodetricčsimus 
undetricesimus 
tricesimus 
quadragčsimus 
quinquagesimus 
sexagčsimus 
septuagesimus 
octogesimus 
nonagesimus 
centesimus stoti 


singuli, -ae, -a po jedan 
bini po dva 

terni po tri 

quaterni po četiri 

quini po pet 

sčni po šest 

sept&eni po sedam 
octoni po osam 

noveni po devet 

deni po deset 


undčeni 
duodeni 

terni dani 
quaterni deni 
quini deni 

sčni deni 

septčni dani 
duodeviceani 
undevicčni 

viceni po dvadeset 


viceni singiili, 

singuli et vicčni 
vicčni bini, 

bini et vicčni 
duodetriceni 
undetriceni 
tricčni 
quadrageni 
quinquageni 
seragčni 
septuageni 
octogčni 
nonagčni 
centčni po sto 


Dijelni brojevi Priložni brojevi 


sčmel jedanput 
bis dvaput 

tčr triput 
qučter četiri puta 
quinquies pet puta 
sexies šest puta 
septies sedam puta 
octies osam puta 
nčdvies devet puta 
dčcies deset puta 


undčcies 

duodčcies 

tčr dčcies 

qučter dčcies 
quindčcies 

sedčcies 

septies dčcies 
duodevicies 
undevicies 

Vicies dvadeset puta 


sčmel et vicies, 
vicies sčmel 
bis et vicies, 
vicies bis 
duodetricies 
undetricies 
tricies 
quadragies 
quinquagies 
sexdgies 
septuigies 
octogies 
nonagies 
centies sto puta 
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Arapske Rimske 


Glavni brojevi i ievi 
znamenke znamenke jev Redni brojevi 


centum (et) unus centesimus primus 
centum (et) duo cćntesimus alter 
ducenti, -ae, -a ducent&simus 
trecenti, -ae, -a trecentesimus 
quadringenti, -ae, -a| quadringentčsimus 
quingenti, -ae, -a quingentesimus 
sescenti, -ae, -a sescentesimus 
septingenti, -ae, -a septingentesimus 
800 DCCC | octingenti, -ae, -a octingentčsimus 
900 | CM (DCCCC)  nongenti, -ae, -a nongentesimus 


1000 M | mille tisuća millesimus tisući, -a, -e 


2000 TIM (II) | duo (bina) milia bis millčsimus 
3000 INIM (III) | tria milia tčr millčsimus 
100.000 | CCCIOJJ9 (Č) | centum milia centies millčsimus 
1,000.000 IX dčcies centena milia | dčcies centies millčsimus 
5,000.000 jal quinqučgies centčna | quinquagies centies 
milia millesimus 


Napomene uz brojeve 


Primus je postao od *pris-mo-s (isp. pris-cus, pris-tinus), gdje 
je -mo- superlativni sufiks koji vidimo i u superlativu summus od 
*sup-mo-s. 

U oblicima singuli i sčmel nalazi se korijen sem- koji znači: 
jedan; isp. grčki ele (heis) od *sem-s. 

Bini i bis postali su od istoga korijena kao i duo, naime od 
*dvisnoi i *dvis (početno dv- pred vokalom prelazi u latinskom re- 
dovno u b-, tako i bellum od starijega duellum, bčnus od dvonos). 

Seni je postalo od *seks-noi, tredčcim od tresdecim, sčdčcim od 
serdecim, a sescenti od sercenti ispadanjem konsonanata u skupi- 
nama nezgodnim za izgovor i naknadnim produljivanjem prethod- 
noga vokala. 

Septendčcim od septemdčcim; u latinskom m ispred d prelazi 
u n, isp. eundem od eumdem. 
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Dijelni brojevi Priložni brojevi 


centies sčmel 
centies bis 


centčni singuli 
centčni bini 


duceni ducenties 
trecčni trecenties 
quadringčni quadringenties 
quingeni quingenties 
sesceni sescenties 
septingčni septingenties 
octingeni octingenties 
nongeni nongenties 


singila mtia po tisuću milltes tisuću puta 


bis millies 
tčr millies 

centies millies 

dčcies centies millies 
quinqudgies centies millies 


bina milia 
terna milia 

centena milia 

dčcies centčna milia 
quinquagies cent&čna milia 


Centum je izveden iz istoga korijena iz kojega i dčcem. Uspo- 
ređivanjem više indoevropskih jezika utvrđeno je da je za dčcem 
prajezični oblik bio *dekm(t). Iz tog oblika nešto proširenog, naime 
iz *dkmtom, nastalo je u latinskom centum. Prvotno je dakle zna- 
čenje riječi centum: desetica, naime desetica desetica. 


Kod rednih brojeva završetak -imus javlja se i u obliku -umus, 
npr. septimus, dčciimus, a završetak -čsimus u obliku -ensimus, 
npr. vicensimus. 


Završetak -ičs, koji imaju svi priložni brojevi od 5 dalje, dolazi 
i u starijem obliku -iens, npr. septičs i septiens. To je isti završe- 
tak koji vidimo u prilozima qučtiens, tčtiens. Završetak -ičs razvio 
se od starijeg -iens, a tako i -čsimus od -ensimus jer se konsonant 
n ispred s slabije izgovarao. 
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$ 158. 

Znakovi L = 50, € = 100, D = 500, M = 1000 nisu slova Iatin- 
ske abecede, nego su se razvili iz grčkih slova, nepotrebnih latin- 
skom jeziku. Znakovi za 100 i 1000 dobili su konačni oblik C i M 
da bi se izjednačili s početnim slovima tih brojeva (Centum i Mille). 

Mjesto M nalazi se i CIg. Ako se tom znaku slijeva doda C, 
a zdesna 9, broj je deset puta veći, npr. CCIDD_ = 10000; 
CCCI DODD = 100.000. 

Horizontalna crta nad rimskom znamenkom znači da se broj 
množi sa 1.000, npr. X = 10.000. 

Jedna horizontalna crta nad rimskom znamenkom i po jedna 
vertikalna sa svake strane označuju da se broj množi sa 100.000, 
npr. |X| = milijun. 

$ 159. 
Glavni brojevi (Numeršlia ordinalia) 


Od glavnih brojeva dekliniraju se žinus, duo, tr&s, stotine od 
ducenti do nongenti i milia (plural od mille) 


duo trčs 
Nom duae milia 
duo tria 
dučrum 
Gen. dučrum | trium milium 
dučrum 
duobus 
Dat. duabus tribus milibus 
duobus 
duo(s) tres 
Akuz duas milta 
duo tria 
| duobus 
| Abl dučbus | tribus | milibus 
| dučbus 


Kad se unus upotrebljava u pluralu, deklinira se kao plural 
pridjeva II i I deklinacije. Isto tako dekliniraju se i stotine (ducenti, 
trecenti itd.). 
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Brojevi 18, 19, 28, 29, 38, 39 itd. izriču se odbijanjem od 
slijedeće desetice, npr. duodeviginti (18), undeviginti (19), duode- 
quadraginta (38), undequadraginta (39) itd. 

U brojevima 21—99 dolazi ili veći broj pred manjim bez ve- 
znika et ili manji pred većim sa et, npr. viginti sex ili sex et viginti. 

Ako kod brojeva od 100 dalje ima samo jedan niži broj, veći 
broj stoji uvijek na prvome mjestu, a manji broj slijedi za njim 
s veznikom et ili bez njega, npr. centum et triginta ili centum 
triginta. Ima li pak više nižih brojeva, ne povezuju se veznikom et, 
npr. centum triginta quinque. 

Sklonjivi se brojevi slažu sa svojom imenicom u rodu, broju 
i padežu, npr. classis ducent&rum navium brodovlje od dvjesta 
brodova. 

Brojeni predmet uz glavne brojeve stoji u onom padežu u ko- 
jem bi bio da uza nj nema broja, npr. Laudo dčcem discipilos. 
Hvalim deset učenika. Jedino uz milia brojeni predmet stoji u geni- 
tivu plurala, npr. Video quinque milia militum. Vidim pet tisuća 
vojnika. 

Uz složeni latinski broj koji se završava sa iinus, -a, -um ime- 
nica stoji u pluralu, npr. viginti inus pučri dvadeset i jedan dječak. 


Bilješka 1. — Unus u pluralu znači: jedini, npr. Ubii ini er 
Transrhenčnis legatos misčrunt. Ubijci jedini od plemena preko Rajne poslaše 
poslanike. 

Uz plurdlia tantum broj iinus u pluralu znači: jedan. Vidi $ 162. 


Bilješka 2. — Brojevi sescenti i mille upotrebljavaju se i u značenju: 
nebrojeni, npr. Sescentas littčras acc&pi. Primio sam bezbroj pisama. 
Isp. u nas: Tisuću sam ti puta rekao. 


$ 160. 
Redni brojevi (Numeralia ordinalia) 


Redni se brojevi dekliniraju kao pridjevi na -us, -a, -um. 

Dok je u našim višeznamenkastim brojevima samo posljednji 
broj redni, u latinskom su redni svi, npr. anno millesimo nongen- 
tesimo quinquagesimo quarto godine 1954. 

Za redni broj »drugi« u složenim brojevima češće se upotre- 
bljava alter nego secundus, npr. vicčsimus alter dvadeset i drugi. 

Brojevi 21, 31. itd. izriču se sa: inus et vicesimus ili vic&- 
stmus primus; unus et tricčsimus ili tricesimus primus. Izraz sa 
“nus običniji je. 

Na pitanje: Koji je sat? odgovara se rednim brojem, npr. 

Qučta hora est? Koji je sat? Octava. Osmi. 
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Dijelni brojevi (Numeralia distributiva) 
8 161. 


Dijelni brojevi imaju samo plural, a dekliniraju se kao pridjevi 
na -us, -a, -um. 

Genitiv muškog i srednjeg roda ima obično kraći završetak -um 
mjesto -orum, npr. binum, binarum, binum; dčenum, denarum, 
denum. 

Singuli ima genitiv singulorum. 

Latinski dijelni brojevi odgovaraju našim glavnim brojevima 
pred kojima je prilog »po«, npr. guini po pel. 

Razlikuj: 

Consulibus duae legiočnes datae sunt. Konzulima su dane dvije 

legije. 

Constuilibus binae legiones ditae sunt. Konzulima su dane po 

dvije legije, tj. svakome od njih dvije. 


8 162. 

Dijelni brojevi stoje mjesto glavnih uz pluralia tantum koja 
imaju značenje singulara. U tom slučaju mjesto singuli i terni 
upotrebljavaju se oblici uni i trini, npr. 

tina castra jedan tabor 
bina castra dva tabora 
trina castra tri tabora 

Ako plurčle tantum ima pluralno značenje, uza nj stoji glavni 
broj, npr. tres libčri troje djece. 


Priložni brojevi (Adverbia numeralia) 
$ 163. 
Latinska množidba 
U latinskoj množidbi broj kojim se množi izriče se priložnim 
brojem, broj koji se množi dijelnim, a umnožak glavnim brojem, npr. 
bis bina sunt quattuor; 
tčr septčna sunt viginti unus. 


$ 164. 

Veliki brojevi izriču se u latinskom pomoću stalnog izraza 
centžna milia (po 100.000) koji se množi priložnim brojem, npr. 
dčcies cent&na milia deset puta po 100.000, tj. milijun; quadrdgies 
centena milia 40 puta po 100.000, tj. četiri milijuna. 
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Uz oznaku novca u genitivu (sestertium, nummum) često se 
stalni izraz cent&na milia ispušta, npr. quadringenties sestertium 
znači 40 milijuna sestercija. 


$ 165. 
Priložni brojevi koji odgovaraju na pitanje: koji put? svršavaju 
se na -um. Najobičniji su: 


primum prvi put quintum peti put 
itčrum drugi put septimum sedmi put 
tertium treći put dčcimum deseti put 


Te brojeve nalazimo često na natpisima i novcima uz imena 
rimskih careva da se označi po koji put vrše neku magistraturu 
npr. Traianus ... consul tertium. 


Š 166. 
Umnožni brojevi 
(Numeralia multiplicativa) 


Ti brojevi stoje na pitanje: kolikostruk? i tvore se završetkom 
-plexr, gen. -plicis, npr. 


simplex jednostruk quincipler peterostruk 
duplex dvostruk septemplex sedmerosiruk 
tripler trostruk decemplex deseterostruk 
quadrilplex četverostruk centuplexr stostruk 


Tako i multiplex_ mnogostruk. 


i 167 
Razlomci 
Za brojnik upotrebljava se u latinskom glavni broj, a za na- 
zivnik redni, npr. 


ž = tr&čs quintae (tj. partes); : = sex octavae (tj. partes) 


Ako je brojnik: 1, ne izriče se, npr. 
i quarta pars; H = nona pars. 


Isto tako ne izriče se nazivnik ako je veći od brojnika za 1, npr. 


m 
za partes; ž = quinque partes; ali s" dimidia pars 


ili dimidium. 


6 168. 


GLAGOL (VERBUM) 


U latinskom glagolu razlikuju se: 


1 
2. 


3. 


Š 169. 


Kad je glagol u indikativu, konjunktivu ili imperativu, određen 
je s obzirom na lice, odnosno na subjekt koji vrši radnju, pa se 
zato zove određen glagol (verbum finitum). Oblici glagolskih 
imena nemaju oznake lica, pa se zovu neodređen glagol 


tri lica (personae); 
dva broja (nilmčri): singularis i pluralis; 
šest vremena (tempščra): 
prezent (praesens), 
imperfekt (imperfectum), 
futur I (futurum 1), 
perfekt (perfectum), 
pluskvamperfekt (plusquamperfectum), 
futur II ili egzaktni (futurum II ili erxdctum); 
tri načina (mddi): 
indikativ (indicativus), 
konjunktiv (coniunctivus), 
impćrativ (imperativus); 
dva glagolska lika (gčnčTa): 
aktiv (activum), 
pasiv (passtvum); 


. pet glagolskih imena (nomina verbalia): 


a) glagolske imenice: 
infinitiv (infinitivus), 
supin (supinum), 
gerund (gerundium); 

b) glagolski pridjevi: 
particip (participium), 
gerundiv (gerundivum). 


(verbum infinitum). 
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$ 170. 
Glagolski oblici tvore se od triju osnova, npr. kod glagola 
laudare od: 
1. prezentske: lauda-; 
2. perfektne: laudav-; 
3. participske: laudato-, laudata-. 
Zajednički dio svih triju osnova (lauda-) zove se glagolska 
osnova. 
$ ITI. 
Od prezentske osnove tvore se: 

Aktiv: Pasiv: 
indikativ prezenta laudo od *lauda-5 laudčr 
indikativ imperfekta lauda-bam lauda-bar 

aktiv futur I lauda-bo lauda-bor 
i i konjunktiv prezenta laudem laudčr 
pasiv konjunktiv imperfekta  lauda-rem lauda-rer 
imperativ laudd (lauda-re) 
| infinitiv prezenta lauda-re laudd-ri 
particip prezenta akt. — lauda-ns 
gerundiv laudd-ndus 
gerund laudd-ndi 
$ 172. 
Od perfektne osnove tvore se: 
lindikativ perfekta laudav-i 
lindikativ pluskvamperfekta laudav-čram 
5 Ifutur II lauddv-čro 
aktiv : : ' : 
konjunktiv perfekta laudav-črim 


konjunktiv pluskvamperfekta laudađv-issem 
infinitiv perfekla laudav-isse 
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$ 173. 


pasiv 


$ 174. 


indikativ perfekta 
indikativ pluskvamperfekta 
futur II 

konjunktiv perfekta 
konjunktiv pluskvamperfekta 
infinitiv perfekta 

particip perfekta pasiva 
particip futura aktiva 
supin 

infinitiv futura aktiva 
infinitiv futura pasiva 


Lični nastavci 
Aktiv 


Indikativ i Indikativ 
konjunktiv perfekta 


-i 
-isti 
-it 


-imus 
-istis 
-č€runt (-čre) 


Pasiv 


Indikativ i 
konjunktiv 


-r 
-ris (-r8) 


-tur 


-miur 
-mini 
-ntur 


* Rijetko se upotrebljava. 


Od participske osnove tvore se: 


Iauddtus, -a, -um sim 
laudatus čram 
laudatus &ro 
laudatus sim 
lauddtus essem 
lauditum esse 
laudatus, -a, -um 
laudaturus, -a, -um 
lauditum 
laudatiirum esse 
laudatum iri 


Imperativ 


81 
$ 175. 
Dioba konjugacija 


Prema prezentskoj osnovi, koja se najbolje vidi u infinitivu pre- 
zenta, razlikuju se u latinskom četiri konjugacije. 


lili &- na &: lauda- laudare hvaliti 


I ili €- na €: mone- monere opominjati 


II ili 
konso-. 
nantska 


lčgčre čitati 
tribuičre podjeljivati 
cape&re uzimati 


a) na konsonant: Ičg- 
b) neke na &: tribil- 
Cc) neke na t: cčpi- 


na %: puni- punire kažnjavati 


Kod latinskih glagola navodimo: 

a) 1. lice singulara indikativa prezenta, npr. laudo, 

b) infinitiv prezenta, npr. laudare, 

C) 1. lice singulara indikativa perfekta, npr. laudavi, 

d) particip perfekta pasiva u srednjem rodu, npr. laudatum. 

Kod glagola I konjugacije najčešći je perfekt na -avi i particip 
perfekta na -atum, a kod glagola IV konjugacije na -žvi, -itum. Zato 
kad kod glagola I i IV konjugacije nije naveden perfekt ni particip, 
znači da se ti oblici svršavaju na -čvi, -dtum, odnosno -ivi, -itum. 

U slijedećim tablicama navedeni su najprije aktivni, a zatim 
pasivni oblici svih konjugacija prema prezentskoj, perfektnoj i par- 
ticipskoj osnovi. 
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5 176. 


Oblici prezentske osnove 


I ili Z-konjugacija 


Prezent 


Imperfekt 


Futur I 


Indikativ Konjunktiv Indikativ 


Konjunktiv 


hvalim 
hvališ 
hvali 
hvalimo 
hvalite 
hvale 


laudo 
lauda-s 
lauda-t 
lauda-mis 
lauda-tis 
laudč-nt 


II ili č-konjugacija 


mčnč-0 
mčne-s 
monč-t 
mone&-miis 
mone&-tis 
monč-nt 


opominjem 
opominješ 
opominje 
opominjemo 
opominjete 
opominju 


laud&-m 
laude-s 
laudč-t 
laude-mis 
laude-tis 
laudč-nt 


hvaljah 
hvaljaše 
hvaljaše 
hvaljasmo 
hvaljaste 
hvaljahu 


luudad-bi-m 
lauda-ba-s 
lauda-ba-t 
lauda-ba-miis 
lauda-ba-tis 
lauda-bda-nt 


lauda-rč-m 
lauda-re-s 
lauda-Tč-t 
lauda-r&-mius 
lauda-re-tis 
laudd-rč-nt 

hvalit ću 
ćeš 
će 


laud4-b&8 
lauda-bi-s hvalit 
lauda-bi-t — hvalit 
lauda-bi-mishvalit ćemo 
lauda-bi-tis hvalit ćete 
laudd-bii-nt hvalit će 


močnč-č-m 
mone-a-s 
monč-d-t 
mone-4-mus 
mone-a-tis 
monč-čd-nt 


mon&-ba-m 
monš-ba-s 


opominjah 
opominjaše 


mone-bd-t 
mone-bi-mius 
mone-ba-tis 
mone-ba-nt 


opominjaše 
opominjasmo 
opominjaste 
opominjahu 


monč&-rč-m 
mone-re-s 
mon&-rč-t 
mone-r&-mis 
mone-T&-tis 
monč&-rč-nt 
mone-bo opominjat ću 
mon&-bi-s opominjat ćeš 
monč-bi-t — opominjat će 
monč-bi-mius opominjat ćemo 
mone-bi-tis opbminjat ćete 
monče-bii-nt opominjat će 


AKTIV 
Oblici prezentske osnove 


II ili konson. konjugacija 
lčg-6 čitam puni«o kažnjavam 

> | 1čg-t-s čitaš puni-s kažnjavaš 

5 leg-i-t čita puni-t kažnjava 

5 | lčg-i-miis čitamo puni-mius kažnjavamo 

E | 18g-i-tis čitate puni-tis kažnjavate 
čg-u čitaju puni-u-nt kažnjavaju 


Prezent 


puni-d-m 
puni-a-s 
puni-č-t 
puni-a-mus 
puni-a-tis 
puni-d-nt | 


Konjunktiv 


leg-&-bdi-m čitah puni-&a-bd-m  kažnjavah 
> | leg-2-ba-s čitaše puni-&-ba-s kažnjavaše 
g leg-č-bd-t čitaše puni-&-bd-t kažnjavaše 
3 | leg-e-ba-mis  čitasmo puni-e-ba-mis kažnjavasmo 
S | leg-e-ba-tis > čitaste puni-e-ba-tis > kažnjavaste 


leg-&-bč-nt čitahu puni-&e-bč-nt — kažnjavahu 


puni-rč-m 
puni-r&-s 
puni-rč-t 
puni-r&e-miis 
puni-re-tis 
puni-rč-nt 


Imperfekt 


Konjunktiv 


čitat ću pini-č-m kažnjavat ću 
l&čg-e-s čitat ćeš puni-8-s kažnjavat ćeš 
Ičg-č-t čitat će piini-č-t kažnjavat će 
leg-€-miils čitat ćemo puni-&-mils — kažnjavat ćemo 
leg-&-tis čitat ćete puni-&-tis kažnjavat ćete 
l&čg-č-nt čitat će piuni-&-nt kažnjavat će 
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Imperativ 


e 
g 
o 

£ 
S 

E 

A 
o 
60 

s 

O 


Oblici prezentske osnove 


I konjugacija 


I  Sing.2.lice 


lauda hvali 
Plur. 2. lice 
lauda-tč hvalite 


II  Sing.2.lice 


lauda-to hvali 
3. lice 
lauda-to neka hvali 
Plur. 2. lice 


lauda-tčtč hvalite 


3. lice 
laudč-nto neka hvale 


Infinitiv prezenta: 
lauda-rč hvaliti 


Partic:p prezenta: 

laudd-ns, hvaleći ili 

laudd-ntis onaj koji 
hvali 


Gerund: 

gen. 

laudd-ndi — hvaljenja 

dat. 

lauda-ndo — hvaljenju 

akuz. 

laudd-ndim hvaljenje 

abl. 

laudd-nd& — hvaljenjem 
ili hvaleći 


AKTIV 


II konjugacija 


mone opominji 
mone-t& opominjite 
mon&-t8 opominji 
mone-to neka opominje 
mone-t8t&č — opominjite 
monč-nto neka opominju 
mone-TE opominjati 


monč-ns, 
mone&-ntis 


monč-ndi 


monč-ndo 


monč-ndim 


monč-ndo 


opominjući ili 
onaj koji opominje 


opominjanja 
opominjanju 
opominjanje 


opominjanjem 
ili opominjući 


AKTIV 
Oblici prezentske osnove 


II konjugacija IV konjugacija 


l Sing. 2. lice 
Ičg-& čitaj puni kažnjavaj 


Plur. 2. lice 


lčg-i-tč čitajte puni-tč kažnjavajte 
> | No Sing.2. lice 
s Ičg-i-to čitaj puni-to kažnjavaj 
A 3. lice 
S | 1čg-i-to neka čita puni-t& neka kažnjava 
Plur. 2. lice 
leg-i-t0tč čitajte puni-t8tč — kažnjavajte 
3. lice 


puni-u-nt8 neka kažnjavaju 


leg-i-nto neka čitaju 


Infinitiv prezenta: 
lčg-č-rč čitati 


puni-TE kažnjavati 


Particip prezenta 
lčg-€-ns, = čitajući ili puni-&-ns, = kažnjavajući ili 
leg-č-ntis onaj koji puni-č-ntis onaj koji kažnjava 


Š čita 
= 
4 | “Gemnd: 
4 gen. 
$ leg-č-ndi čitanja puni-č-ndi kažnjavanja 
UV dat. 
leg-č-ndč čitanju puni-č-ndo kažnjavanju 
akuz. 
leg-č-ndim čitanje puni-č-ndim kažnjavanje 
abl. 


leg-č-ndo čitanjem 
ili čitajući 


puni-&č-nd&  kažnjavanjem 


ili kažnjavajući 
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AKTIV 


Oblici perfektne osnove 


Konjunktiv 


a 
L 
rr 


laudav-i 


laudav-črunt 


laudav-čri-m 
laudav-čTi-s 
laudav-čri-t 
laudav-čri-mus 
laudav-eri-tis 
laudav-čri-nt 


Ikonjugacija 


pohvalio sam 


pohvalili su 


monu-i 


monu-črunt 


moniti-čTri-m 
monti-&T1-s 
moniu-čTI-t 
MON1L-ČTIi-MUS 
monu-čri-tis 
monu-čri-nt 


H konjugacija 


opomenuo sam 


> | laudav-isti pohvalio si monu-isti opomenuo si 
S laudav-it pohvalio je mdčnii-it opomenuo je 
5 | laudav-imus pohvalili smo moni-imus  opomenuli smo 
5 | lauddv-istis pohvalili ste monu-istis opomenuli ste 


opomenuli su 


laudav-črd-m 
laudav-čra-s 
lauddv-črd-t 
laudav-eri-mus 


bijah pohvalio 
bijaše pohvalio 
bijaše pohvalio 


monu-črd-m 
moniL-&ra-s 
monu-čra-t 


bijah opomenuo 
bijaše opomenuo 
bijaše opomenuo 


bijasmo pohvalili 
bijaste pohvalili 
bijahu pohvalili 


monu-era-musbijasmo opomenuli 
monu-era-tis bijaste opomenuli 


Indikativ 


lauddv-era-tis 
laudav-&ra-nt 


luskvamperfek 


DP 


r 


Konjunktiv 


Futur 


laudav-isse-m 
lauddv-iss€-s 
lauddv-issč-t 
laudav-iss€-mus 
laudčv-isse-tis 
laudav-issč-nt 


lauddv-čr-0 
laudav-čri-s 
laudav-čri-t 
laudav-čri-mus 
laudđv-čri-tis 
laudav-čri-nt 


Infinitiv perfekta: laudav-issč 


budem pohvalio 
budeš pohvalio 
bude pohvalio 
budemo pohvalili 
budete pohvalili 
budu pohvalili 


moni-čra-nt bijahu opomeruli 


monu-issč-m 
monu-isse-s 
monu-iss&-t 
monu-iss€-mus 
monu-isse-tis 
monu-issč-nt 


moni-čr-0 budem opomenuo 
moni-čri-s budeš opomenuo 
monii-čri-t bude opomenuo 
monii-&ri-miis budemo opomenuli 
monu-čri-tis budcte opomecnuli 


monil-čri-nt budu opomenuli 


mOnUu-isse 


Perfekt ' 


Pluskvamperfekt 


Futur II 
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AKTIV 
Oblici perfektne osnove 


HI konjugacija 


lčg-i pročitao sam 


> | lag-isti pročitao si 

G lčg-it pročitao je 

75 | lčg-imus pročitali smo 

S | lčg-istis pročitali ste 
l&čg-črunt pročitali su 
leg-čri-m 

> s. 

A | leg-čri-s 

| l&g-čri-t 

2 leg-oTi-mus 

O | leg-čeri-tis 

2 0-6 


leg-čri-nt 


čri-m bijah pročitao 
leg-čra-s bijaše pročitao 
leg-črd-t bijaše pročitao 


Indikativ 


bijaste pročitali 
bijahu pročitali 


leg-era-tis 
leg-čra-nt 


leg-issč-m 
l&g-isse-s 
1čg-issč-t 
l&g-iss€-mus 
l&g-iss&-tis 
l&g-issč-nt 


Konjunktiv 


lčg-čr-0 budem pročitao 
l&g-čTi-s budeš pročitao 
leg-čri-t bude pročitao 


budemo pročitali 
budete pročitali 
budu pročitali 


leg-čri-mus 
leg-črTi-tis 
leg-čri-nt 


l&g-issč 


Infinitiv perfekta: 


lčg-evd-mus bijasmo pročitali 


IV konjugacija 


kaznio sam 
kaznio si 
kaznio je 
kaznili smo 
kaznili ste 
kaznili su 


puniv-i 
puniv-isti 
puniv-it 
puniv-imus 
puniv-istis 
puniv-erunt 


puniv-č&ri-m 
puniv-čri-s 
puniv-čTi-t 
puniv-čTi-mus 
puniv-čTi-tis 
puniv-čTi-nt 


puniv-črd-m 
puniv-era-s bijaše kaznio 
puniv-čTČ-t bijaše kaznio 
puniv-era-mus bijasmo kaznili 
puniv-era-tis = bijaste kaznili 
puniv-črč-nt bijahu kaznili 


bijah kaznio 


puniv-issč-m 
puniv-issč-s 
puniv-isse-t 
puniv-iss&-mus 
puniv-isse-tis 
puniv-isse-nt 


budem kaznio 
budeš kaznio 
bude kaznio 
budemo kaznili 
budete kaznili 
budu kaznili 


puniv-čr-0 
puniv-čri-s 
puniv-črTi-t 
puniv-čri-mus 
puniv-čerTi-tis 
puniv-čri-nt 


puniv-isse 


88 
$ 178. 


PASIV 


Oblici prezentske osnove 


Ikonjugacija 


HI konjugacija 


laudš-r bivam mčnč-d-r bivam 
Ž | laudđ-ris hvaljen monč-ris opominjan, 
E, lauda-tur hvale me, monč-tur opominju me, 
75 | lauda-mur hvalim se mone-mur opominjem 
> || lauda-mini mone-mini se 
5 laudd-ntur monč-ntur 
š 
AM| >| laudč-r mone-d-r 
E| laudč-ris mone-a-ris 
S laude-tur mone-(ai-tur 
KI laud&-mur monec-a-mur 
o| laude-mini mone-a-mini 
| laudč-ntur mone-d-ntur 
. | laudd-bčd-r bijah monč-ba-r bijah 
&| lauda-ba-ris hvaljen monč-bđ-ris opominjan, 
Si lauda-ba-tur _ hvaljahu me. | monč-ba-tur_ opominjahu 
5 lauda-ba-mur hvaljah se mon&-ba-mur me, 
E E| lauda-ba-mini mone&-ba-mini opominjah se 
Ko luudf-ba-ntur mone-bči-ntur 
H 
S|>| lauda-rč-r monč-rč-r 
a g lauda-r&-ris mone-ra-ris 
g | laudđ-r&-tur monč&-re-tur 
E| lauda-rč-mur monč-r&-mur 
O | lauda-re-mini mone-re-mini 
M | laudđ-rč-ntur mone-re-ntur 
lauda-bo-r bit ću monč&-bš-T bit ću 
+ lauda-bč-ris hvaljen, mone-bč-Tis opominjan, 
& lauda-bi-tur hvalit će me, | monč-bi-tur_— opominjat 
zi lauda-bi-mur hvalit ću se mone-bi-mur će me, 
m laudđ-bi-mini mone-bi-mini_ opominjat 
lauda-biu-ntur mone-bii-ntur ću se 
Imperativ se ne upotrebljava 
. Infinitiv prezenta: lauda-ri mone-ri 
i g biti hvaljen biti opominjan 
98 Gerundiv: monč-ndus, -a, -um 
S" | taudd-ndus, -a, -um onaj koji treba 
O onaj koji treba da se hvali | da se opominje 
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PASIV 


Oblici prezentske osnove 


II konjugacija 


Infinitiv prezenta: lčg-1 


Ičg-č-r bit ću pitni-d-r bit ću 
H leg-e-ris čitan, puni-e-ris kažnjavan, 
zi leg-e-tur čitat će me, puni-&-tur kažnjavat 
5 leg-€-mur čitat ću se puni-€-mur će me, 
m leg-€-mini puni-6-mini — kažnjavat 
leg-č-ntur puni-č-ntur ću se 


Imperativ se ne upotrebljava 


IV konjugacija 
Ičg-d-r bivam puni-0-T bivam 
Zi Ičg-č-rTis čitan, puni-Tis kažnjavan. 
£| Ičg-i-tur čitaju me. puni-tur kažnjavaju 
“5 | lčg-i-mur čitam se puni-mur me, 
> 1:51 leg-i-mini puni-mini kažnjavam 
S leg-d-ntur puni-iui-ntur se 
O 
hh >| lčg-d-r piini-d-r 
£| leg-a-ris puni-đ-ris 
S leg-đ-tur puni-d-tur 
Zi leg-a-mur puni-a-mur 
5| leg-d-mini puni-a-mini 
s leg-č-ntur puni-č-ntur 
lčg-6-bči-" bijah puni-&-bč-r bijah 
2 | leg-8-ba-vis čitan, puni-č-ba-ris kažnjavan, 
S leg-č-bđ-mur  čitahu me, puni-&-bd-tur_ kažnjavahu 
5 | leg-č-ba-mur čitah se puni-č-ba-mur me, 
2151 leg-2-bd-mini puni-8-ba-minit kažnjavah 
& leg-č-ba-ntur puni-&-ba-ntur se 
2 
£ | >| Ičg-č-rč-r puni-r&-r 
721 leg-e-rč-ris puni-Tč-ris 
g| leg-c-rč-tur puni-r&-tur 
= leg-e-r€-mur puni-r&-mur 
5| leg-e-r&-mini puni-r&8-mini 
4 leg-e-rč-ntur puni-rč-ntur 


puni-TI 


onaj koji treba da se čita 


fa) ... . Noz OAK 

za biti čitan biti kažnjavan 

uzi : _ s 

Š&E | Gerundiv: pPuni-č-ndus, -a, -um 
= leg-č-ndus, -a, -um onaj koji treba 


da se kažnjava 
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PASIV 


Oblici participske osnove 


Ikonjugacija II konjugacija 


. ( sim ohvaljen s siim opomenut 
>| lauddtus, Š ao J modnitus, šs koka 
. ča ta : dodu Ea kugla 
“AU ee pohvalili 0, "UJ Kir opomenuli 
S laudati (stimus su me šniti [ simus su me 
S na 4 | estis 2 bo (estis 

, o stint 970 | sline 


j st ži (sim 
Ž | dd i dake KA 
5 Pa list , sit 
E, Taugan, LE mčnšti. | mus 
o ! \sitis , sitis 
MK|o-de, -a | sint -ae, -a | sing 


laudatus črdm — bijah po- šnitus črdm = bijah 
& a um | črčs hvaljen, E: a una | Es > opomenut, 
418 , črčt bili su me : črčt bili su me 
%|5 laudčti erimus pohvalili šniti erimus opomenuli 
| E) Guo | eriitis uo ' | erčtis 
S ce, “a | črčint » “O \črčnt 
€ 
č ( essč č 
Bi» E essčm Ka essčm 
4 E laudčtus, | ogsšs dva: esse 
nm 5 gi .essčt » “UM | essčt 
=> : essemus Me pižeto ess&mus 
£| laudčti, essčtis na essčtis 
M| ode -a | essčnt 9% essčnt 
laudčt čro budem čnit (čr0 budem 
mn QuCAtUS, | šris = pohvaljen | "*0TUS, \š,is opomenut 
k 6; “Um Bmt “E, “UM Pirit 
Lišće 
s -,.  [črimus a črimus 
5 lauddti, | špitis mčniti, | žritis 
“ae, -a (šriint “de, -a (šrčint 


Indikativ 


Perfekt 


Konjunktiv 


Indikativ 


Pluskvampertfekt 


Konjunktiv 


m 
u 
hn 
5 
Fa) 
B 
fu 


PASIV 


Oblici participske osnove 


III konjugacija 


2 S pročitan 

lectus, E sam, 

50; "UI lit pročitali 
(su su me 


sim 
Ko ad 
Bane simus 
lecti, sšfis 
GE). \ sint 
1 črim bijah 
ČELUS, = &rds = pročitan, 
SG, UM LE bili su me 
Ičeti, erimus pročitali 
eratis 
ae, -a \šrint 


= [ essčm 
lectus, Ker 
"6, Mk ogšlii 
Ičeti essemus 
ecti, essčtis 
“ae, “a | ogsčnt 
s čTO budem 
jelu, čris pročitan 
"0, 7 UME Piri 
2 črimus 
ičeti, | čritis 
-Ge, “E (rit 


IV konjugacija 


£ kažnjen 
punwtus, čs sam, 
-a, “Um | šst kaznili 
2 / sumus su me 
PUNU, | estis 
“ae, -a | sint 


2 sim 
punitus, sis 
-a, -Um | gt 
kaše simus 
punti, sitis 
“de, “0 aint 


črim — bijah 


PUMTUS, | šris > kažnjen, 
-& “UM (šršt > bili su me 
nE eramus kaznili 
PUNU | erčtis 
“ae, -a \črint 


91 


> ——. ——— > ._—_—a_ 


= essčm 
PUNMtUS, | ogsčg 
-a, UM | essčt 

kia essemus 
puniti, essčtis 
-ae, -a | esgsčnt 

: črO budem 
PUNMUS, | šris kažnjen 
U; UNE it 

buš črimus 
PINE čritis 
-ae, “a | šriint 
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Oblici participske osnove 


Glagolska imena 


I konjugacija II konjugacija 


Particip perfekta pasiva: 


laudčtus, -a, -um monitus, -a, -um 
pohvaljen, -a, -o opomenut, -a, -o 


Infinitiv perfekta pasiva: 


močnitum, -am, -um 
(-us, -a, -um) esse 


laudatum, -am, -um 
(-us, -a, -um) esse 


Particip futura aktiva: 


laudaturus, -a, -um monitirus, -a, -um 
onaj koji će hvaliti onaj koji će opominjati 


Infinitiv futura aktiva: 


laudaturum, -am, -um moniturum, -am, -um 
(-us, -a, -um) esse (-us, -a, -um) esse 


Infinitiv futura pasiva: 


laudatum iri monitum 1Ti 


laudčtum mdnitum 
laudatu monitu 


Oblici participske osnove 


Glagolska imena 


II konjugacija | IV konjugacija 


Particip perfekta pasiva: 


l&ctus, -a, -um unitus, -a, -um 
? , , 
pročitan, -a, -o kažnjen, -a, -o 


Infinitiv perfekta pasiva: 


Ičctum, -am, -um punitum, -am, -um 
(-us, -a, -um) esse (-us, -a, -um) esse 


Particip futura aktiva: 


lectilrus, -a, -um puniturus, -a, -um 
onaj koji će čitati onaj koji će kazniti 


Infinitiv futura aktiva: 


lectirum, -am, -um puniturum, -am, -um 
(-us, -a, -um) esse (-us, -a, -um) esse 


Infinitit futura pasiva: 


Ičctum iri punitum iri 


Ičctum punitum 
lčetu punitu 
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Š 180. 


Verba deponentia 


Verba deponeniia zovu se oni glagoli koji imaju pasivne oblike, 
a značenje aktivno. Te su glagole stari gramatici nazvali tako jer 
su smatrali da su odložili (depčnčre) aktivne oblike, odnosno pasivno 
značenje. Njihovo shvaćanje nije sasvim točno jer mnogi od tih 
glagola nisu nikad ni imali aktivnih oblika. Deponentni su glagoli 
postojali već u indoevropskom prajeziku, ponajviše s refleksivnim 
značenjem. U latinskom to se refleksivno značenje kod nekih glagola 
još osjeća, npr. laetor veselim se, irscor ljutim se, a kod nekih 
sc potpuno izgubilo, npr. Ičquor govorim. Verba deponentia konju- 
giraju se jednako kao pasiv običnih glagola. 


Kao i aktivni glagoli, tako i deponentni mogu biti prelazni ili 
neprelazni, npr. hortor čliquem hrabrim nekoga, mščrior umirem. 


Ipak imaju ove aktivne oblike: 


1. particip prezenta, 

2. particip futura aktiva, 
3. infinitiv futura aktiva, 
4. gerund, 

5. supin. 


Gerundiv je jedini oblik koji ima pasivno značenje, npr. 

hortandus, -a, -um onaj koji treba da se hrabri 

Verba deponentia navode se u 1. licu prezenta, infinitivu pre- 
zenta i 1. licu perfekta, npr. hortor, hortari, hortitus sum. 

Ima nekoliko glagola koji se javljaju i kao aktivni i kao de- 
ponentni, bez razlike u značenju, npr. 


mečreo, 2. mčrui, mčritum "m 
x gdou zaslužiti 

mereorT, 2. mčritus sum 

assentio, 4. sensi, sensum 


assentior, 4. (assensus sum) pristajati 


augiro, 1. \ tumačiti znamenja; popilo, 1. | h ' 
augdror, 1. | slutiti pčpillor, 1. | Prah 
fabrico, 1. m pm dispertio, 4. adis oni: 
ffbricor, 1. tesati; graditi djepentiot. 4. razdjeljivati 
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Konjugacija deponentnih glagola 


I konjugacija II konjugacija 


hortčr pollicečr 
hortaris pollicčris 
hrabrim obećavam 
horter pollicčar 
hortčeris polliceđris 
hortabar pollicčbar 
hortabaris pollicebaris 
hrabrah obećavah 
hortarer pollicčrer 
hortarčris pollicerčris 
hortabor pollicčbor 
hortabčris pollicebčris 


hrabrit ću obećavat ću 


hortatus sim 
hortatus es 
ohrabrio 


pollicitus sim 
pollicitus čs 
obećao sam 


hortatus 
hortatus si 


pollicitus sim 
pollicitus sis 


hortatus čram 
hortatus čras 
bijah ohrabrio 


pollicitus čram 
pollicitus čras 
bijah obećao 


hortatus essem 
hortčtus esses 


pollicitus essem 
pollicitus esses 


hortčtus čro 
hortčtus čris 
budem ohrabrio 


pollicitus čTO 
pollicitus čris 
budem obećao 


hortire pollicčre 
i ć hrabri obećavaj 
mperativ hortamžini pollicčmini 


hrabrite obećavajte 


96 


Konjugacija deponentnih glagola 


III konjugacija IV konjugacija 
sčquščr largior 
sčqučris largiris 
pratim darujem 


sčquar largiar 
sequdris largiđris 


segquebar largičbar 
seguebaris largiebaris 
praćah darivah 


s&čqučrer largirer 
sequerčris largirčris 


sčquar largiar 
sequčris largičris 
pratit ću darivat ću 


seciitus sum largitus sim 
secutus čs largitus čs 
otpratio sam darovao sam 


secutus sim largitus sim 
secutus sts_ largitus sis 


secitus čram largitus čram 
secutus čras largitus čras 
Plkvp. bijah otpratio bijah darovao 


konj secutus essem largitus essem 
secutus esses largitus esses 


secutus čro largitus čro 
secutus čris largitus č&ris 
budem otpratio budem darovao 


sčqučre largire 
prati daruj 
sequimini largimini 
pratite darujte 


Imperativ 


Glagolska imena 


I i II konjugacija III i IV konjugacija 


hortdri sčqui 
hrabriti pratiti 
Inf. prez. 
polliceri largiri 
obećavati darivati 
Inf. perf. hortatum, -am, -um esse seciittum, -am, -um esse 
pollicitum, -am, -um esse | largitum, -am, -um esse 
Trčtut hortaturum, -am, -um esse | secuturum, -am, -um esse 
: : polliciturum, -am, -um esse_| largitiirum, -am, -um esse 
hortans sequens 
hortantis sequentis 
hrabreći prateći 
Part. prez. 
pollicens largiens 
pollicentis largientis 
obećavajući darujući 
hortčtus secitus 
ohrabrivši otprativši 
Part. perf. mari = 
pollicitus largitus 
obećavši darovavši 
hortatirus secuturus 
koji će hrabriti koji će pratiti 
Part. fut. > = 
polliciturus largiturus 
koji će obećavati koji će darivati 
hortandi sequendi 
hrabrenja praćenja 
Gerund ——————————>—> 
pollicendi largiendi 
obećavanja darivanja 
hortandus sequendus 
koji treba da se hrabri koji treba da se prati 
Gerundiv ———————————————— - 
pollicendus largiendus 
koji treba da se obećava koji treba da se daruje 
hortatum seciitum 
hortatu secutu 
Supin 2 
pollicitum largitum 


pollicštu largitu 
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$ 181. 
Verba semideponentia 


Verba semideponentia (poluodložni) zovu se oni glagoli kojima 
su oblici prezentske osnove aktivni, dok perfekt, pluskvamperfekt i 
futur II imaju pasivne oblike s aktivnim značenjem. 


To su glagoli: 


audeo, audčre, ausus sum usuditi se 
gaudeo, gaudčre, gavisus sum radovati se 
sčleo, solčTe, sdlitus sum običavati 

fido, jidčre, fisus sum uzdati se 

confido, confidčre, confisus sum pouzdati se 
diffido, diffidčre, diffisus sum ne uzdati se 


$ 182. 


Glagol revertor, reverti, reverti, reversus (vratiti se) tvori od 
prezentske osnove pasivne oblike, a od perfektne osnove aktivne. 


revertor revertimur 
Teverteris Tevertimini 
Tevertitur revertuntur 


Perfekt 


reverti Tevertimus 
Tevertisti revertistis 
revertit Teverterunt 


8 183. 
Particip perfekta deponentnih glagola prevodi se našim gla- 
golskim prilogom prošlosti na -vši: 
hortčtus ohrabrivši secutus otprativši 
pollicitus obećavši largitus darovavši 


99 


& 184. 


Neki participi perfekta deponentnih glagola imaju uz aktivno 
značenje i pasivno. Najobičniji su: 


comitdtus otprativši i otpraćen 
confessus priznavši i priznat 
pactus ugovorivši i ugovoren 
dimensus izmjerivši i izmjeren 
expertus iskušavši i iskušan 
partitus podijelivši i podijeljen 


$ 185. 


Neki participi perfekta deponentnih i semideponentnih glagola 
često imaju značenje participa prezenta, npr. 


arbitratus smatrajući rčtus misleći 
solitus običavajući confisus uzdajući se 
včritus bojeći se usus upotrebljavajući 


$ 186. 
Ovi aktivni glagoli imaju u participu perfekta pasiva aktivno 
značenje: 
cendire — cendtus koji je ručao 
iurčre — iurčtus koji se zakleo 
potre — pčtus koji je pio 
prandčre — pransus koji je doručkovao. 
$ 187. 


Glagoli na -io III konjugacije 


Petnaest glagola III konjugacije koji se svršavaju na -io konju- 
gira se u oblicima prezentske osnove djelomično po III, a djelo- 
mično po IV konjugaciji. 
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=== 


Oblici prezentske osnove 


Indikativ 


cdpi-č uzimam 
ciipi-s 

cipi-t 

capi-mus 

cdpi-tis 

capi-unt 


+ 
4 
Koo) 
“2 
I 
Ko) 
je 
R 
m 


Futur I 


Imperativ 


E " ———————————— 


capi-čba-m — uzimah 
capi-&ba-s 

capi-čba-t 
capi-eba-mus 
capi-ebd-tis 
capi-&ba-nt 


cdpi-d-m uzimat ću 
capi-&-s 

capi-č-t 

capi-€-mus 

capi-&-tis 

capi-č-nt 


uzimaj 
uzimajte 
uzimaj 


cčpč 
cčpi-te 
capi-to 
capi-to neka uzima 
cdpi-tote — uzimajte 
cčpi-u-nto neka uzimaju 


Konjunktiv 


cipi-čm 
capi-đs 
capi-at 
capi-amus 
capi-atis 
capi-čnt 


cdp-črčm 
cap-čres 
cap-&7rčt 
cap-čremus 
cap-črčtis 
cap-črčnt 


Infinitiv prezenta: cđpč-re uzimati 


imena 


Particip prezenta: cčpi-ens, -entis uzimajući; onaj koji uzima 


Glagolska 


Vremena od perfektne osnove cčpi i participske captus tvore se 
jednako kao i kod svih konjugacija. 


Oblici prezentske osnove 


Indikativ 


| capi-o-r bivam uziman, 
m cdp-č-ris uzimaju me, 
S cdpi-tur uzimam se 
N še. 
E cdpi-mur 


: cdpi-mini 
capi-u-ntur 


Konjunktiv 


capi-d-r 
capi-a-ris 
capi-a-tur 
cap:-a-mur 
capi-a-mini 
capi-đ-ntur 


 ——— 
cdpi-€ba-r bijah uziman, Cdp-čTo-r 
I capi-eba-ris uzimahu me, cap-er&-ris 
& capi-eba-tur vzimah se cap-er&a-tur 
o capi-eba-mur cap-er&-mur 
si capi-eba-mini cap-er&-mini 
| x capi-ebč-ntur cap-erč-ntur 
L 
cdpi-d-r bit ću uziman, 
| capi-e-ris uzimat će me, 
5 capi-6-tur uzimat ću se 
s 1-6- 
BE capi-€-mur 


capi-e-mini 
capi-8-ntur 


Gerundiv: capi-e-ndus, -a, -um onaj koji treba da se uzima 


Osnova toga glagola svršava se na -i (capi-), koje se gubi ispred 
-č (izuzevši cčpičt, cdpičnt i c&pičndus). Ispred -r i na kraju riječi 
krajnje -t prelazi u č (cčpčris, capčre, cape). 


Š 188. 


Kao capio konjugiraju se ovi glagoli i njihove složenice: 


cilpio, 3. cupivi, cupitum željeti 
fdcio, 3. faci, factum činiti 
jodio, 3. fodi, fossum kopati 
filgio, 3. fugi, — bježati 
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ičcio, 3. ičci, iactum bacati 
Ičicio, 3. —, — koji se javlja samo u složenicama: 
allicio, 3. allexi, allectum namamiti 
pellicio, 3. pellexi, pellectum primamiti 
pdrio, 3. pčpčri, partum rađati 
qudčtio, 3. —, — tresti 
i njegove složenice: 
conciitio, 3. concussi, concussum potresti 
perciitio, 3. percussi, percussum udarati 
rdpio, 3. Tčpui, raptum grabiti 
sčpio, 3, sdpit, — imati okus; biti mudar 
spčcio, 3. spexi, spectum gledati 
i njegove složenice: 
conspicio, 3. conspexi, conspectum ugledati 
despicio, 3. desperi, despectum gledati odozgo; prezirati 
perspicio, 3. perspexi, perspectum ogledati 
grčdior, grddi, gressus sum stupati (isp. gredem) 
mčrior, mori, mortuus sum umrijeti 
pdtior, piti, passus sum trpjeti, dopuštati 


TVORBA OSNOVA KOD GLAGOLA 
5 189. 


Glagolska je osnova onaj dio glagola iz kojega su 
izvedene sve ostale osnove i koji je nosilac značenja. 


$ 190. 


A. Prezentska osnova 


Kod mnogih je glagola prezentska osnova jednaka glagolskoj. 
Takve su prezentske osnove ili oduvijek bile jednake glagolskoj ili 
su se prvotno razlikovale, ali su se djelovanjem glasovnih zakona 
s njome izjednačile, npr. 

Od glagola Ičgčre (čitati) leg je ujedno glagolska i prezentska 
osnova. 

Od glagola laudčre (hvaliti) lauda je isto tako prezentska i gla- 
golska osnova, no kod toga se glagola nekoć prezentska osnova razli- 
kovala od glagolske. (Prezentska je, naime, osnova imala oblik: *lau- 
daio- ili *laudaie-.) 

Kod većine glagola na -čre, -čre, -re prezentska se osnova iz- 
jednačila s glagolskom. 
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Glagoli na -čre tvore prezentsku osnovu od glagolske ponajviše 
proširivanjem, i to na više načina: 

1. dodavanjem konsonanta t, npr. od glagola flectčre (pregi- 
bati) glagolska je osnova flec-, a prezentska flec-t-, isporedi perfekt 
flec-si = flexi; 

2. dodavaniem nazala n, npr. od glagola spernčre (prezirati) 
glagolska je osnova sper-, isp spre-tus, a prezentska sper-n-. 

Kad se to n nađe iza konsonanta 1, dolazi do asimilacije ln = Il, 
npr. pel-no = pello (gonim), tol-no = tollo (dižem); 

3. umetanjem nazala m ili n u samu glagolsku osnovu, npr. 
od glagola rumpčre (lomiti) glagolska je osnova rup- (isp. perfekt 
Tiip-i), a prezentska ru-m-p-; od frango (razbiti) glagolska je osnova 
Jrag- (isp. fragmentum), a prezentska fra-n-g-; 

4. prezentskom reduplikacijom; ona nastaje tako da se pred 
glagolsku osnovu stavi slog koji se sastoji od početnog konsonanta 
te osnove i vokala i, npr. si-st-o (stavljam); gi-gn-o rađam (gn stoji 
prema gčn u perfektu gčn-ui kao naše br-ati prema ber-em, tj. u 
prijevojnom odnosu). 


$ 191. 


B. Perfektna osnova 


I perfektna se osnova tvori na različne načine: 

1. proširivanjem glagolske osnove glasom v, npr. lauda-v-i, 
fl&-v-i, audi-v-i. 

Kod mnogih glagola, osobito kod konsonantskih osnova, per- 
fektni završetak vi prešao je u ili, npr. 

dl-č-re (hraniti), perfekt čl-ii-i; cčl1-č-re (štovati), perfekt cčl-ii-i; 
docč-re (učiti), perfekt dčc-ii-i; 

2. sufiksom -s- koji se dodaje konsonantskim osnovama, npr. 

carpčre (brati), perfekt carp-s-i 

scribčre (pisati), perfekt scrip-s-i (asimilacijom od scrib-si) 

dicčre (reći), perfekt dic-s-i = dizi 

rčgčre (upravljati), perfekt rčg-s-i = rčri 

dividčre (dijeliti), perfekt divid-s-i, ispadanjem d = divisi 

stimčre (uzeti), perfekt siim-s-i, od toga umetanjem konsonanta 

D: sim-p-s-i. 
Perfekti na -si stara su aorisna tvorba. 
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3. prijevojem, tj. produljivanjem osnovnog vokala, npr. 


sčdeo (sjedim), perfekt s€d-i lčgo (čitam), perfekt lčg-i 
čmo (kupujem), perfekt čm-i čgo (radim), perfekt &g-i 
ficio (činim), perfekt fčc-i včnio (dolazim), perfekt ven-i 


4. perfektnom reduplikacijom; početni se suglasnik s vokalom & 


stavlja pred glagolsku osnovu, npr. 


tendo (pružam), perf. te-tend-i pello (gonim), perfekt pe-piil-i 
cčdo (padam), perfekt cč-cid-i jallo (varam), perfek1 fe-Jell-i 
Pirio (rađam), perfekt pč-pčr-i cdno (pjevam), perfekt cč-cin-i 


Katkada se vokal e u perfektnoj reduplikaciji izjednačuje s vo- 


kalom glagolske osnove, npr. 


posco (tražim), perfekt po-posc-i (mjesto peposci) 
curro (trčim), perfekt cu-curr-i 
mordeo (grizem), perfekt mo-mord-i. 


Ako glagol počinje sa sp ili st, u reduplikaciji se ponavljaju oba 


konsonanta, a ne samo prvi, npr. 


npr. 


spondeo (obećavam), perfekt spo-pond-i (disimilacijom mjesto 
*spo-spond-i) 

sto (stojim), perfekt stč-t-i (disimilacijom mjesto *ste-st-i), 

Složeni glagoli obično gube reduplikaciju, npr. 

cido (padam), perfekt cčcidi, ali incido (upadam), perfekt 
incidi 

spondeo (obećavam), perfekt spopondi, ali respondeo (odgova- 
ram), perfekt respondi 


tendo (pružam), perfekt tetendi, ali attendo (napinjem), perfekt 
attendi. 


Kod nekih složenih glagola ispao je vokal e iz reduplikacije, 


repello (suzbijam) ima perfekt re-p-pil-i (od re-pč-pil-i) 
repčrio (nalazim) ima perfekt re-p-pčr-i (od re-pč-pčr-i) 
rčfčro (vraćam) ima perfekt re-t-til-i (od re-tč-til-i) 


5. kod vokalskih osnova bez ikakva dodatka, tako da je per- 


fektna osnova jednaka prezentskoj, npr. od statuo (određujem) tri- 


buo 


(podjeljujem) perfekti glase: stčtu-i, tribu-i. 
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& 192. 
C. Participska osnova 


Particip perfekta pasiva tvori se od glagolske osnove, sufiksa 
-to- i nominativnog završetka -s, npr. lauda-to-s. U krajnjem slogu 
nekadašnje o ispred s prešlo je u u, pa odatle lauda-tus. Prema lau- 
dčtus ženski je rod laudd-ta, a srednji lauda-tum. Isto tako tvore se 
i drugi participi perfekta pasiva: del&-tus, -ta, -tum; lčc-tus, -ta, 
-tum; puni-tus, -ta, -tum itd. 

Kod nekih je glagola djelovanjem glasovnih zakona i analogije 
nastavak -tus prešao u -sus, npr. 


visus od *vid-to-s pulsus od *pul-to-s 
missus od *mit-to-s fizus od *fig-to-s 


U participu perfekta nekih glagola I i II konjugacije vokali 
a i e prelaze ispred -tus u i ili ispadaju, npr. 


dčmitus od domare (krotiti) sectus od secđre (sjeći) 
mčnitus od mončre (opominjati) doctus od docčre (učiti) 


TVORBA GLAGOLSKIH OBLIKA 
A. Oblici prezentske osnove 
$ 193. 


Indikativ prezenta aktivnoga I,1I i IV konjuga- 
cije tvori se tako da se prezentskoj osnovi neposredno dodaju lični 
nastavci, npr. 

lauda-8, od toga stezanjem laudo, dčle-t, pun?-tis. 


Jedino u 3. licu plurala IV konjugacije umetnut je između osno- 
ve i ličnog nastavka tematski (osnovni) vokal -u-, npr. pini-u-nt. 

Kod glagola III konsonantske konjugacije stoji između osnove i 
ličnog nastavka za 2. i 3. lice singulara i za 1. i 2. lice plurala temat- 
ski vokal -f-, a za 8. lice plurala -i-, npr. 

1čg-i-s, 1čg-i-t, lčg-i-mus, 1čg-i-tis, Ičg-u-nt. 

Indikativ prezenta pasivnoga zadržava u 1. licu 
singulara aktivni završetak -o i prima pasivni nastavak -r, na pri- 
mjer laudo-r. Ostala lica I, II i IV konjugacije tvore se tako da se 
lični nastavci dodaju neposredno prezentskoj osnovi, npr. taudd-tur, 
delč-mur, puni-mini. 
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U 3. licu plurala IV konjugacije umetnut je kao kod aktiva 
između osnove i nastavka tematski vokal -u-, npr. puni-u-ntur. 

U III konjugaciji nalazi se između osnove i nastavka za 2. lice 
singulara tematski vokal -e-, za 3. lice singulara i 1. i 2. lice plurala 
tematski vokal -i-, a za 3. lice plurala -u-, npr. 


lčg-č-ris, Ičg-i-tur, lčg-i-mur, leg-i-mini, leg-u-ntur. 


$ 194. 


Konjunktiv prezenta aktivnoga i pasivnoga 
IL, III i IV konjugacije tvori se tako da se između prezentske 
osnove i ličnih nastavaka umeće vokal -a-, npr. 


mčne-a-m, mčne-a-r, lčg-a-t, lčg-đ-tur, puni-a-mus, 
puni-a-mur. 


U I konjugaciji između osnove i ličnih nastavaka umetnut je 
vokal -e-, koji se s krajnjim vokalom osnove -a- steže u -č-, npr. 
lauda-em = laudem, laudčtur, laud&mur. 


$ 195. 


Indikativ imperfekta aktivnoga i pasivnoga 
svih konjugacija tvori se pomoću završetaka: -bam, -bds itd. za 
aktiv, a -bar, -baris itd. za pasiv, npr. 

lauda-bam, lauda-bar, mone-bat, mone-bčtur. 


U II i1IV konjugaciji pred tim završetkom stoji vokal -e-, npr. 
leg-€-bas, leg-e-bdris, puni-e-bamus, puni-e-bamur. 


$ 196. 


Konjunktiv imperfekta aktivnoga i pasiv- 
noga svih konjugacija tvori se tako da se između prezentske 
osnove i ličnih nastavaka umeće -re- (rotacizmom od nekadašnjeg 
-se-, isporedi es-se-m), npr. 

lavdađ-rč-m, lauda-rč-r, mon&-rč-t, mone-r&-tur, 
puni-re-tis, puni-r&-mini. 


Jedino u III konjugaciji pred tim sufiksom stoji vokal -e-, npr. 
lčg-č-Te-s, leg-e-re-ris. 
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$ 197. 


Futur I aktivni i pasivni Ii ll konjugacije tvori se 
pomoću završetaka 


za aktiv: za pasiv: 
-bo -bor 
-bis -bčris 
-bit -bitur 
-bimus -bimur 
-bitis -bimini 
-bunt -buntur 


Npr. lauda-bo, laudd-bor, monč-bimus, mone-bimur. 


U III i IV konjugaciji dodaju se prezentskoj osnovi ovi na- 
stavci 


za aktiv: za pasiv: 
-a-m -a-T 
-6-s -6-ris 
-e-t -&-tur 
-€-mus -€-murT 
-&-tis -&-mini 
-e-nt -e-ntur 


Npr. ičg-a-m, lčg-a-r, puni-e-s, puni-&-ris. 


Bilješka — Latinski imperfekt na -bam i futur I na -bo složeni su 
glagolski oblici. Završeci -bam i -bo nisu obični sufiksi + lični nastavci, neg» 
glagolski oblici korijena *bhu-, od kojega je nastao i perfekt fui. Bam je pre- 
terit (= eram), a bo konjunktiv s futurskim značenjem (= ero). 


$ 198. 


Imperativ Iu2. licu singulara jednak je prezentskoj osnovi 
ul, IIilIV konjugaciji, npr. 
lauda, mčne, puni. 
U III konjugaciji dodan je osnovi tematski vokal -č-, npr. 
lčg-č, scrib-č. 
U 2. licu plurala dodan je prezentskoj osnovi 1, II i IV konju- 
gacije lični nastavak -te, npr. laudd-te, monč-te, puni-te; u III 
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konjugaciji stoji između osnove i nastavka -te tematski vokal -f-, 
npr. Ičg-i-te. 

Imperativ II za 1, II i IV konjugaciju tvori se tako da se 
osnovi doda za 2. i 3. lice singulara nastavak -tf5, za 2. lice plurala 
-tčte, a za 3. lice plurala -ntg; jedino u IV konjugaciji u 3. licu plu- 
rala između osnove i nastavka stoji tematski vokal -u-, npr. 

lauda-t0, puni-t8, mone-tote, lauda-nt6, ali puni-u-nto. 

U III konjugaciji umetnut je između osnove i nastavka u 2. i 
3. licu singulara i u 2. licu plurala tematski vokal -i-, a u 3. licu plu- 
rala -i-, npr. 

1čg-1-t0, leg-i-tčte, leg-u-nto. 


$ 199. 


Infinitiv prezenta aktiva I, I i IV konjugacije 
tvori se tako da se prezentskoj osnovi doda nastavak -rč (rotaciz- 
mom od -se, isp. es-se, laudavis-se), npr. 

laudd-re, mone-re, puni-re. 

U NI konjugaciji između osnove i nastavka umetnut je tematski 
vokal -č, npr. Ičg-č-re. 

Infinitiv prezenta pasiva 11 i IV konjugacije 
tvori se tako da se prezentskoj osnovi doda sufiks -rž, a za III ko- 
njugaciju tako da se prezentskoj osnovi doda -f1, npr. 


lauda-ri, monč&-ri, puni-ri, 1čg-1. 


& 200. 


Particip prezenta aktiva nastaje tako da se pre- 
zentskoj osnovi I i II konjugacije doda sufiks -nt, a u III i IV 
konjugaciji umetnut je između osnove i sufiksa -nt- tematski vokal 
-€e-. Particip prezenta deklinira se po III deklinaciji; nominativ sin- 
gulara tvor: se dodavanjem nastavka -s (sigmatski) tako da t ispred 
S ispada, nrr. 

lauda-nt-s = lauda-ns, genitiv laudd-nt-is; mon&-ns, 
monč-nt-is, Ičg-6-ns, legčntis, puni-&-ns, puničntis. 
O deklinaciji vidi & 85. 
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$ 201. 


Gerund i gerundiv tvore se tako da se prezentskoj 
osnovi I i II konjugacije doda sufiks -ndo, a prezentskoj osnovi III 
i IV konjugacije -e-ndo (krajnje -o mijenja se prema glasovnim za- 
konima), npr. 

lauda-ndi, mone-ndi, laudandus, -a, -um, monendus, -a, -um; 
leg-e-ndi, puni-e-ndi, legendus, -a, -um, puniendus, -a, -um. 


B. Oblici perfektne osnove 
$ 202. 

Indikativ perfekta aktivnoga tvori se tako da se 
perfektnoj osnovi dodaju nastavci indikativa perfekta: -i, -isti, -it, 
-imus, -istis, -črunt, npr. 

laudav-i, lčg-imus, puniv-erunt. 


Konjunktiv perfekta aktivnoga tvori se tako da 
se perfektnoj osnovi dodaju završeci -čerim, -eris, -črit, -črimus, 
-čritis, -črint, npr. 


lauddv-črim, monu-črimus, leg-čritis, puniv-črint. 


5 203. 


U indikativu pluskvamperfekta aktivnoga 
dodani su perfektnoj osnovi nastavci -čram, -čras, -črat, -eramus, 
-erčtis, -črant, npr. 

laudav-čram, moni-čras, leg-eramus, puniv-črant. 

Konjunktiv pluskvamperfekta aktivnoga na- 
staje tako da se perfektnoj osnovi dodaju završeci: -issem, -issčs, 
-isset, -issčmus, -issčtis, -issent, npr. 


laudav-issem, monu-isses, leg-issetis, puniv-issent. 


$ 204. 
U futuru ]I dodaje se perfektnoj osnovi: -čr0, -čris, -črit, 
-črimus, -čritis, -črint, npr. 
laudav-čro, moniu-čris, leg-čritis, puniv-črint. 
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$ 205. 
Infinitiv perfekta aktiva tvori se tako da se per- 


fektnoj osnovi doda završetak -isse, npr. 


laudav-isse, monu-isse, leg-isse, puniv-isse. 


Bilješka — Oblici perfektne osnove nastali su pomoću nekadašnjeg 
aorisnog sufiksa -is-, koji se u oblicima izmijenio po glasovnim zakonima. Kad 
se sufiks -is- nađe pred vokalom, konsonant s po rotacizmu prelazi u r, a i 
ispred r prelazi u e (isp. pulvis, gen. pulvčris od *pulvisis), npr. leg-is-ti 
leg-is-sem, leg-črim od *lčg-is-im, I&g-čram od *leg-is-am, l&čg-čro vu *leg-is-o, 
leg-erunt od *lag-is-ont. 


C. Oblici participske osnove 
S 206. 

Particip perfekta pasiva udružen s oblicima prezentske osnove 
glagola esse daje indikativ i konjunktiv perfekta i 
pluskvamperfekta pasivnoga, futur II pasivni i 
infinitiv perfekta pasiva, npr. 

laudatus sum, laudatus sim, monitus čras, mčnitus 

esses, lčcti čritis, punitum, -am, -um esse. 

Ako se u participu perfekta pasiva završetak -tus (-sus) zami- 
jeni završetkom -turus (-surus), nastaje particip futura 
aktiva, npr. 


lauda-tirus, -a, -um, moni-turus, -a, -um, lec-turus, 
-a, -um, mis-surus, -a, -um, puni-turus, -a, -um. 


$ 207. 
Infinitiv futura aktiva tvori se tako da se particip 
futura aktiva udruži sa esse, npr. 


laudaturum, -am, -um esse, lecturum, -am, -um esse, 
punituros, -as, -a esse. 


$ 208. 
Supin na -um po svom je postanku akuzativ singulara de- 
fektivne glagolske imenice IV deklinacije, a po obliku je jednak 
srednjem rodu participa perfekta pasiva. 


lll 


Supin na -i dijelom je dativ, a dijelom ablativ singulara 
IV deklinacije. 


lauddtum — laudatu Ičctum — lč&ctu 


močnitum — močnitu punitum — punitu 


$ 209. 


Infinitiv futura pasiva nastaje ako se supin na -um 
udruži s oblikom %rt (to je infinitiv prezenta pasiva glagola eo, tre), 
npr. 


laudatum 1r1, monitum iri, lčctum iri, punitum iri. 


$ 210. 


Osobitosti u glagolskim oblicima 
1. Perfekti na -čvi, -čvi i vremena izvedena od njih često imaju 
kraće oblike u kojima je slog -ve- ili -vi- ispao ispred -s- ili -r-, npr. 


laudasti (laudavisti) delčsti (delevisti) 


lauddrunt (laudavčrunt) 
laudarim (laudavčrim) 
laudaram (laudavčram) 
laudassem (laudavissem) 
laudarit (laudavčrit) 


delčrunt (delevčrunt) 
delčrim (delčvčrim) 
delčram (delčvčram) 
delčssem (delevissem) 
delčrit (delavčrit) 


Istu pojavu nalazimo i u perfektu novi glagola nčscčre i nje- 
govim složenicama, na primjer 

norim (novčrim) cognosse (cognovisse) 

norant (n&včrant) cognossent (cognovissent) 

2. Perfekti na -ivi i vremena izvedena od njih katkad izbacuju 
slog -vi- ako za njim slijedi s, npr. 

audistis (audivistis) | audisse (audivisse) 

Ako iza sloga -ve- ili -vi- slijedi -r- ili -i, ispada samo -v-, npr. 
audičrim (audivčrim) | petičrim (petivčrim) 
audičro (audivero) pčtii (petivi) 

3. U perfektima na -si katkada ispada slog -is, npr. 
dixti (dixisti) protrartis (protrazistis) 
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4. U 3. licu plurala indikativa perfekta aktivnoga često stoji 
završetak -čre mjesto -€runt, npr. 
laudavčre, monuere, legčre, punivčre 


5. U 2. licu singulara pasivnih oblika prezentske osnove (izuzev- 
ši indikativ prezenta) osim nastavka -ris dolazi i nastavak -re, npr. 


laudabare (laudabaris) puniebare (puniebaris) 
laudabčre (laudabčris) abutere (abutčris) 


6. Glagol dire uz konjunktivne oblike dem, dčs, det ima katkad 
i oblike duim, duis, duit, koji su po svom postanku optativi. 


7. Gerundiv III i IV konjugacije mjesto na -endus svršava se 
katkada na -undus, npr. 


potiundus (potiendus) iure dicundo (dicendo) 
oriundus (oriendus) de repetundis (repetendis) 


Tako je i secundus (drugi, »slijedeći«) postao od sequundus, a to 
je gerundiv na -undus glagola sčqui (slijediti). 


8. Infinitiv prezenta pasiva ima i stariji oblik na -ier, npr. 
laudarier, delčrier, mollirier, Ičquier. 
9. Za futur II dolaze stariji oblici na -asso, -esso, -so, npr. 


jaxo (f&cčro) 
capso (cepčro) 


levasso (levavčro) 
prohibesso (prohibučro) 


10. Mjesto konjunktiva perfekta aktivnoga na -črim nalaze se i 
stariji oblici na -assim, -essim, -sim, npr. 


jaxim (fčcčrim) 
ausim (ausus sim) 


servassim (servdvčrim) 
prohibessim (prohibučrim) 


ll. Glagoli dico, dico, ficio, fčro u 2. licu singulara imperativa I 
glase: 


dic, duc, fdc, fčr. 
Takvi su im imperativi i u složenicama: addic, educ, perfer. 


Jedino složenice glagola fčcio, koje mijenjaju a u i, imaju impe- 
rativ na -e, npr. perfice, confice, refice. 


U pluralu glasi imperativ: dicite, ducite, fčcite, ferte. 
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12. Glagol scio, scire (znati) ima samo imperativ II: scito znaj! 


scit&te znajte! 
13. Particip futura aktiva ovih glagola ne tvori se od participa 
perfekta pasiva, nego od prezentske osnove: 


itivo, 1. pomažem (iutum)  — iuvaturus 
sčco, 1. siječem (sectum) — secaturus 
sono, 1. zvečim (sonitum) — sonaturus 
TUO, 3. rušim se (rutum)  — ruiturus 

pdrio, 3. — rađam (partum) — pariturus 
mčrior, 3. umirem (mortuus) — moriturus 
drior, 4. dižem se (ortus) — oriturus 


PREGLED NAJOBIČNIJIH LATINSKIH GLAGOLA 
RAZVRSTANIH PREMA TVORBI PERFEKTA 


$ 211. Prva konjugacija 
Perfekt na -i 


laudo, laudčre, laudavi, laudatum hvaliti 
U prvoj konjugaciji većina glagola konjugira se kao lauda. 
& 212. 
Perfekt na -ui 


včto, vetdre, včtui, včtitum (s akuzativom) zabranjivati 

dčmo, domčre, dčšmui, dčmitum krotiti 
perdčmo, perdomdre, perdčmui perdčšmitum potpuno 
svladati 

cubo, cubčre, cibui, cubitum ležati 
acciibo, accubčre, acciibui, accubitum ležati za stolom 
exciibo, excubare, ercilbui, erxcubitum ležati vani; biti na 
straži 

sčco, secare, sčcui, sectum sjeći 

sčno, sonare, sčnui, — (sonaturus) zvečati 

tčno, tondre, tčnui, — grmjeti 


8 213. 
Perfekt s otezanjem osnovnog samoglasnika 


ivo, iuvare, iuvi, iutum, (iuvaturus) (s akuz.) pomagati 
ddilivo, adiuvdre, adilivi, adiutum, (adiuturus) potpomagati 
Ivo, lavčre, Ivi, lavatum ili lautum ili Ičtum prati 
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$ 214. 


Perfekt s reduplikacijom 


do, dare, dčdi, ddtum dati 


circumdo, circumdire, circumdčdi, circumdčtum opkoliti 

pessumdo, pessumddre, pessumdčdi, pessumdčitum upropa- 
stiti 

venumdo, venumdire, venumdčdi, venumdčitum prodavati 
U oblicima glagola ddre a je uvijek kratko, npr. cir- 

cumdimus, circumdabo. Jedino u oblicima: da, das, dans 

(gen. dčntis) a je dugo. 


Dvosložne složenice glagola dare konjugiraju se po 
II konjugaciji: 


abdo, abdčre, abdidi, abditum sakrivati 


Kao abdo konjugiraju se: 


addo dodajem prodo izdajem 

condo osnivam reddo vraćam; činim 

credo vjerujem trado predajem; pripovijedam 
dčdo predajem perdo upropašćujem 

čdo = iznosim vendo prodajem 


Glagoli perdo i vendo ne tvore pasivnih oblika. Glagolu 


perdo služi kao pasiv: pčreo, perire, pčrii, — (periturus) 
propadati, a glagolu vendo: včneo, venire, včnii, — biti na 
prodaju. 


Ipak od glagola perdo i vendo postoje po dva pasivna 
oblika: 


perdendus, perditus, vendendus, venditus. 


sto, stare, stčti, — (staturus) stajati 


circumsto, circumstare, circumstčti, — naokolo stajati 


Ako je prijedlog s kojim je složen glagol stare jedno- 
složan, perfekt glasi: -stiti: 
consto, constare, constiti, — sastojati se; slagati se 
obsto, obstdre, obstiti, — stajati na putu, priječiti 
praesto, praestare, praestiti, — (s dat.) stajati pred; nad- 
visivati 
disto, distare, —, — biti udaljen 
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Druga konjugacija 
$ 215. 


Perfekt na -vi 


deleo, delčre, delevi, delčtum razoriti 

fleo, flčre, flčvi, fletum plakati 

compleo, complčre, complevi, completum napuniti 
(Glagol pičre dolazi samo u složenicama.) 

aboleo, abolčre, abolevi, abčlitum ukinuti 

cieo, cičre, civi, citum poticati 
Složenice se konjugiraju po IV konjugaciji, npr. 
accio, accire, accivi, accitum dozivati 


$ 216. 
Perfekt na sui 


a) s participom perfekta na -itum 


mčneo, mončre, mčnui, mčnitum opominjati 
admčneo (4dmčnes), admončre, admčnui, admonitum pod- 
sjetiti 
hibeo, habčre, hibui, habitum imati 
adhibeo (4dhibes), adhibčre, adhibui, adhibitum upotrijebiti 
prohibeo (prohibes), prohibčre, prohibui, prohibitum zapri- 
ječiti 
dčbeo (od *dč-hibeo), debčre, dčbui, dčbitum dugovati; 
morati 


praebeo (od *prae-hibeo), praebere, praebui, praebitum pru- 
žati 
mereo, merčre, mčrui, mčritum zaslužiti 


terreo, terrčre, terrui, territum strašiti 
deterreo, deterrčre, deterrui, deterritum odvraćati 


pičceo, placčre, pičcui, plčcitum sviđati se 

displiceo, displicčre, displicui, displicitum ne sviđati se 
taceo, tacere, tacui, ticitum šutjeti 
nčceo, nocčre, nčcui, nocitum škoditi 
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b) s participom perfekta na -tum i -sum 


doceo, docere, dčcui, doctum poučavati 

misceo. miscčre, miscui, mirtum miješati 
torreo, torrere, torrui, tostum sušiti, pržiti 

cčnseo, censere, c&nsui, c&čnsum procjenjivati; misliti 


recčnseo, recensčre, recčnsui, recčnsum pregledavati 
suscenseo (ili succ&čnseo), suscensčre, suscčnsui, — srditi se 


c) bez participa perfekta, ali s participom futura aktiva na -iturus 


ciileo, calčre, cdlui, —, caliturus biti topao 

cčreo, carere, cirui, —, cariturus biti bez, oskudijevati 
dčleo, dolere, dčlui, —, doliturus žalostiti se 

pareo, pare&re, parui, -——, pariturus pokoravati se 


appdreo, apparere, appdrui, —, appariturus pojaviti se 
včleo, valčre, včlui, —, valiturus biti jak, biti zdrav 


d) bez participa perfekta 


arceo, arcčre, arcui, — odvraćati 
cočrceo, co&rcčre, cočrcui, cočrcitum obuzdavati 
exerceo, evercčre, exzercui, ezercititum vježbati 
exercitus = izmučen 


tčneo, tenčre, tčnui, — držati 


abstineo, abstinčre, abstinui, — uzdržavati se 
contineo, continčre, continui, — držati na okupu; contentus = 
zadovoljan 


pertineo, pertinere, pertinui, — dopirati 

sustineo, sustinčre, sustinui, sustentčtum podnositi; odo- 
lijevati 

obtineo, obtinčre, obtinui, obtentum održavati 

retineo, retinčre, retinui, retentum zadržavati 


čgeo, egčre, čgui, — trebati, oskudijevati 
indigeo, indigere, indigui, — nemati 


fičreo, florčre, flčrui, — cvasti 
horreo, horrčTe, horrui, — stršiti; zgražati se 
ičceo, iac&Tre, ičcui, — ležati 


liteo, latčre, Ičtui, — biti sakriven 
niteo, nitčre, nitui, — sjati 
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piteo, patčre, pčtui, — biti otvoren 

stleo, silčre, silui, — šutjeti 

studeo, studere, stitdui, — (s dat.) nastojati 
timeo, timere, timui, — bojati se 

vigeo, vigčre, vigui, — biti krepak 


€) bez perfekta i participa perfekta 


dveo, avčre, —, — željeti (isp. čvidus pohlepan) 
immineo, imminere, —, — stršiti; prijetiti 
maereo, maerere, —, — tugovati 

splendeo, splendčre, —, — blistati 


$ 217. 
Perfekt na -si 
a) s participom perfekta 


augeo, augere, auxi, auctum uvećavati 
lorqueo, torquere, torsi, tortum savijati; mučiti 
iubeo, iubčre, iussi, iussum zapovijedati 
video, ridere, Tisi, risum smijati se 

irrideo, irridere, irrisi, irrisum rugati se 
suadeo, suadčre, suđsi, suđsum svjetovati 


b) bez participa perfekta, ali s participom futura aktiva 


ardeo, ardere, arsi, —, arsurus gorjeti 
haereo, haerčre, haesi, —, haesirus visiti; držati se čega 
mačneo, mančre, mansi, —, mansurus ostajati 


c) bez participa perfekta 


algeo, algčre, alsi, — zepsti 

fulgeo, fulgčre, fulsi, — blistati 

luceo, lucere, ltiri, — svijetliti se 

lugeo, lugčre, lusi, — tugovati 

urgeo, urgere, ursi, — potiskivati, gurati 
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$ 218. 
Perfekt s otezanjem osnovnog vokala 


a) s participom perfekta na -tum 


civeo, cavere, cdvi, cautum čuvati se 
jčveo, favere, favi, fautum (s dat.) biti sklon 
jčoveo, fovčre, fovi, fotum grijati; njegovati 
mčveo, movčre, movi, mčtum pokretati 
amoveo (amčves), amovčre, amovi, amčtum otklanjati 
commčveo, commovere, commovi, commčtum ganuti 
včveo, vovere, včvi, včtum zavjetovati 
devčveo, devovčre, devovi, devčtum proklinjati 


b) s participom perfekta na -sum 


sčdeo, sedčre, sčdi, sessum sjediti 
obsideo (obsides), obsidčre, obs&di, obsessum opsjedati 
possideo, possidere, possčdi, possessum posjedovati 
video, vidčre, vidi, visum vidjeti 
invideo (invides), invidere, invidi, invisum zavidjeti 


$ 219. 
Perfekt s reduplikacijom 


mordeo, mordere, momordi, morsum gristi 
spondeo, spondere, spopondi, spčnsum obećavati 
respondeo, respondčre, respondi, respčnsum odgovarati 
tondeo, tondčre, totondi, t&čnsum strići; brijati 
pendeo, pendere, pependi, — visiti 
impendeo, impendčre, —, — visiti nad; prijetiti 


Treća konjugacija 
$ 220. 


Perfekt na -vi 


pčto, pčtčre, petivi, (pčtii), petitum težiti 

dppčto, appčtčre, appetivi, appetitum žudjeti 

Tčpčto, repčtčre, repetivi, repetitum opet zahtijevati; ponavljati 
quaero, guaerčre, quaestvi, quaesitum tražiti 

acquiro, acquirčre, acquistvi, acquisitum stjecati 

exrquiro, erquirčre, erquisivi, erquisitum istraživati 
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cipio, cupčre, cuptvi, cupitum željeti 
arcesso, arcessčre, arcessivi, arcessitum pozivati 
lacesso, lacessčre, lacessivi, lacessitum dražiti 
cerno, cernčre, crčvi, — lučiti; razabirati 
decerno, decernčre, decrčvi, decrčtum odlučiti 
sperno, spernčre, sprčvi, sprčtum prezirati 
sterno, sternčre, strđvi, stritum prostirati 
lino, linčre, lčvi, litum mazati 
oblino, oblinčre, oblčvi, oblitum namazati. (Razlikuj participe 
6blitus namazan i oblitus zaboravivši; posljednji je od obli- 
visci = zaboravljati) 
sino, sinčre, sivi, situm puštati, dopuštati 
desino, desinčre, dčsti, dasitum prestati (Za 1. i 3. lice singulara 
perfekta običniji su oblici dčstiti i destitit.) 
tčro, t&črčre, trivi, tritum trti 
sčro, sčrčre, savi, situm sijati 
consčTrOo, consčrčre, consčvi, consitum zasijati 


8221. 
Perfekt na -ui 


dlo, dlčre, člui, altum hraniti 
colo, cdlčre, colui, cultum obrađivati; štovati 
incčlo, incčičre, incčlui, incultum nastavati 
consiilo, consiilčre, constilui, consultum pitati za savjet 
molo, mdlčre, mdolui, mčlitum mljeti 
Jrčmo, frčmčre, frčmui, — bučiti 
gčmo, gčmčrTe, gčmui, — uzdisati 
trčmo, trčmčre, trčmui, — drhtati 
včmo, včmčre, včmui, včmitum bljuvati 
strčpo, strčpčre, str&pui, — štropotati 
sčTO, sčrčrTe, sčrui, sertum nizati 
dčsčro, desčrčre, desčrui, desertum napuštati 
dissčro, disserere, dissčrui, (disputatum) razlagati 
necto, nectčre, nčrui (neri), nerum vezati 
tčxo, tčrčre, terui, tertum tkati 
accumbo, accumbere, accibui, —, accubiturus leći za stol 
gigno, gignčre, gčnui, gčnitum rađati 
pono, pončre, pčsui, positum stavljati 
Tčpio, rčpčre, rčpui, raptum otimati 
diripio, diripčre, diripui, direptum razgrabiti, opljačkati 
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go: 


Perfekt na -si 


a) Osnove na grleni konsonant 


dico, dicčre, dici, dictum kazati (imperativ: dic kaži!) 
indico, indicčre, indixi, indictum navijestiti (Razlikuj: indicare 
prijaviti) 
praedico, praedicčre, praedixi, praedictum proricati (Razlikuj: 
praedicare slaviti) 


dico, dicčre, diixi, ductum voditi (imperativ: duc vodi!) 
conduco, condiicčre, conduxi, condictum skupljati; najmiti, 
uzeti u zakup 
educo, ediucčre, ediiri, eduictum izvoditi: (Razlikuj: educare od- 
gajati) 
flecto, flectčre, flexi, flexum savijati 
conspicio, conspicčre, consperi, conspectum ugledati 
despicio, despicčre, despexi, despectum gledati odozgo; prezirati 
(spčcio, spčečre rijetko se upotrebljava) 


allicio, allicčre, allexi, allectum domamiti 
pellicio, pellicčre, pellexi, pellectum primamiti, ali 
elicio, elicčre, elicui, elicitum izmamiti: izvabiti (lacio, 
licčre ne upotrebljava se) 


cčquo, coqučre, coxi, coctum kuhati 
Tčgo, rčgčre, rčxi, rectum upravljati 
corrigo, corrigčre, correxi, corrčctum popravljati 
pergo (od per-rčgo), pergčre, perrčxi, perrčctum nastaviti; ići 
surgo (od sub-rčgo), surgčre, surrexi, surrectum ustati 
tčgo, tčgčre, teri, t&ectum pokriti 
affligo, affligčre, affliri, afflictum oboriti 
confligo, confligčre, conflixi, conflictum sukobiti se 
figo, figčre, fixi, fixum pričvrstiti, pribiti 
transfigo, transfigčre, transfixi, transfizum probosti 
cingo, cingčre, cinxi, cinctum opasati 
iungo, iungčre, iunxi, iunctum spajati 
seiungo, seiungčre, seiunri, seiinctum odvajati 
tingo, tingčre, tinxi, tinctum umakati 
fingo, fingčre, finci, fictum tvoriti; izmišljati 
pingo, pingčre, pinri, pictum slikati 
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stringo, stringčre, stringi, strictum stisnuti; trgnuti 
mergo, mergčre, mersi, mersum uroniti, potopiti 
spargo, spargčre, sparsi, sparsum sipati 
dispergo, dispergčre, dispersi, dispersum razasuti 
VIVO, VivČTE, Viri; —, Victurus živjeti 
struo, stručre, struxi, striictum graditi 
fluo, flučre, fliiri, — teći 
(Glagoli vivo, struo, fluo pripadaju guturalnim osnovama jer su 
postali od *vigvo, *strugvo, *flugvo.) 
trdho, trčhčre, traxi, tractum vući 
contrčho, contrčhčre, contraxi, contractum skupiti, stegnuti 
včho, včhčre, včri, vectum voziti 


b) Osnove na usneni konsonant 


carpo, carpčre, carpsi, carptum brati 
decerpo, decerpčre, decerpsi, decerptum ubrati 
sculpo, sculpčre, sculpsi, sculptum dupsti, urezivati 
TEpo, rčpčre, repsi, — gmizati 
scribo, scribčre, scripsi, scriptum pisati 
conscribo, conscribčre, conscripsi, conscriptum popisati, novačiti 
praescribo, praescribčre, praescripsi, praescriptum propvisivati 
proscribo, proscribčre, proscripsi, proscriptum oglasiti; staviti 
van zakona 
niibo, nubčre, nipsi, niiptum (s dat.) udati se 
contemno, contemnčre, contempsi, contemptum prezirati 
prčma, premčre, pressi, pressum tiskati, tlačiti (prezentska osnova 
prem-, perfektna pres-) 
imprimo, imprimčre, impressi, impressum utisnuti 
opprimo, opprimere, oppressi, oppressum potlačiti, ugušiti 


c) Osnove na zubni konsonant 


mitto, mittčre, misi, missum poslati 
amitto, amittčre, amisi, amissum izgubiti 
permitto, permititčre, permisi, permissum dopustiti 
promitto, promitičre, promisi, promissum obećati 
concutio (concitis), conciittčre, concussi, concussum uzdrmati 
(nesložen qučtio, qučtčre, —, quassum drmati rjeđe se 
upotrebljava) 
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claudo, claudčre, clausi, clausum zatvoriti 
concludo, concludčre, conclusi, conclusum zaključiti 
divido, dividčre, divisi, divisum dijeliti 
laedo, laedčre, laesi, laesum vrijeđati 
elido, elidčre, elisi, elisum izbiti 
ludo, lidere, lusi, lusum igrati se 
plaudo, plaudčre, plausi, plausum pljeskati 
rado, radčre, rasi, rasum strugati 
trudo, trudčre, trisi, trusum turati 
vddo, vadčre, —, — ići 
evado, evddčre, evdsi, evasum izići; postati 
invado, invadčre, invisi, invasum provaliti 
c&do, cčdčre, cessi, cessum stupati; uzmicati 
accedo, accčdčre, accessi, accessum pristupati 
concčdo, conc&dčre, concessi, concessum dopuštati 


d) Osnove na -s 


gčro (rotacizmom od *gčso), gčrčre, gessi, gestum nositi; voditi 
uro (rotacizmom od *iiso), určre, ussi, iistum paliti 
combiuro, combiirčre, combussi, combiistum spaliti 


$ /223. 
Perfekt na -i 


a) s otezanjem osnovnog vokala 


čgo, dgčre, &gi, actum tjerati; raditi 
pčrdgo, perdgčre, perčgi, peractum dovršiti 
sibigo, subigčre, subčagi, subactum podvrći 
c&go (od cč-đgo), cogčre, co&gi, cočctum skupljati; siliti 
Ičgo, lčgčre, lčgi, lectum čitati 
colligo, colligčre, collčgi, collectum skupljati 
dčligo, deligčre, delčgi, delčctum odabirati 
Ove tri složenice imaju perfekt na -rzi: 
diligo, diligčre, dilčri, dilčetum ljubiti; štovati 
intellčgo, intellčgčre, intellčri, intellčctum razumjeti 
neglčgo, neglčgčre, neglčri, neglčctum zanemarivati 
čmo, čmčre, čmi, emptum kupovati 
dirimo (od *dis-čmo), dirimčre, dirčmi, diremptum prekinuti; 
rastaviti 
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intčrimo, interimčre, interčmi, interemptum smaknuti 
rčdimo, redimčre, redčmi, redemptum otkupiti 


Neke složenice imaju perfekt na -si; između osnove i na- 
stavka umetnut je konsonant p: 


dčmo, demčre, d&čm psi, d&čmptum oduzeti 
promo, promčre, prompsi, promptum izvaditi 
siimo, sumčre, sumpsi, siumptum uzeti 


čdo, čdčre, &di, čsum jesti. Vidi & 243. 
cčpio, cipčre, cepi, captum uzimati 
accipio, (4ccipis), accipčre, accčpi, acceptum primati 
decipio, decipčre, decepi, deceptum varati 
Suscipio, suscipčre, suscčpi, susceptum poduzeti 
facio, facčre, fčci, factum činiti (imperativ: fčc čini!). Za pasiv služi 
glagol fio; vidi & 251. 
assuefčdcio, assueficčre, assuefčci, assuefactum priviknuti 
patefdcio, patefdcčre, patefčci, patefjactum otvoriti 
satisfdcio, satisfčcčre, satisfeci, satisfactum udovoljiti 
Pasiv: assuefio, patefto, satisfio. 
conficio, conficčre, confčci, confectum svršiti 
interficio, interficčre, interfčci, interfectum ubiti 
praeficio, praeficčre, praefeci, praefectum staviti na čelo 


Složenice u kojima fčcio prelazi u -ficio imaju pasiv: con- 
ficior itd. 


ičcio, ičcčre, ičci, iactum bacati 
adicio (4dicis), adicčre, adičci, adiectum dodavati 
subicio, subicčre, subičci, subiectum podložiti 
U složenicama -icio čitaj: -jicio. 


fčdio, f[čdčre, fodi, fossum kopati 
fugio, fugčre, fiigi, —, fugitirus bježati 
effiigio, effugčre, effuigi, —, effugiturus pobjeći. Pazi: prezent 
6ffugit, perfekt effugit! 
jrango, frangčre, frčgi, fractum lomiti 
effringo, effringčre, effr&čgi, effr&ctum razbiti; provaliti 
vinco, vincčre, vici, victum pobijediti 
Tumpo, rumpčre, rupi, ruptum razbiti 
corrumpo, corrumpčre, corrilpi, corruptum pokvariti; podmititi 
irrumpo, irrumpčre, irripi, irruptum provaliti 
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relinquo, relinqučre, reliqui, relictum ostavljati 

Prost glagol linquo, linqučre rijetko se upotrebljava. 
fjundo, fundčre, fudi, fusum lijevati; razbiti 
possido, possidčre, possčdi, possessum zaposjesti 


consido, considčre, cons&di, — sjesti 
Prost glagol sido (od *si-sd-0), sidčre, —, — rijetko se upo- 
trebljava. 


b) bez otezanja osnovnog vokala 


accendo, accendčere, accendi, accensum zapaliti 
incendo, incendčre, incendi, incensum upaliti 
scando, scandčre, scandi, — penjati se 
ascendo, ascendčre, ascendi, asce€nsum uspinjati se 
descendo, descendčre, descendi, descensum silaziti 
defendo, defendčre, deJendi, defensum braniti 
offendo, offendčre, offendi, offčnsum udarati o; vrijeđati 


pando, pandčre, pandi, passum raširiti 
prehendo (kontrakcijom prčndo), prehendčre, prehendi, prehčnsum 
uhvatiti 


comprehendo, comprehendčre, comprehendi, comprehčnsum 
obuhvatiti; razumjeti 
reprehendo, reprehendčre, reprehendi, reprehensum koriti 
vello, vellčre, velli, vulsum čupati 
verto, vertčre, verti, versum okretati 


everto, evertčre, everti, eversum razoriti 
animadverto (od dnimum adverto), animadvertčre, animadverti, 
animadversum opaziti; animadvertčre in dliquem kazniti 
koga 
solvo, solvčre, solvi, solitum riješiti; platiti 
absolvo, absolvčre, absolvi, absolutum odriješiti 
volvo, volvčre, volvi, volitum valjati 
ex-uo, eručre, exui, eriitum svući 
induo, indučre, indui, inditum obući 
minuo, minučre, minui, miniitum umanjiti 
tribuo, tribučre, tribui, tributum dodjeljivati 
stdtuo, statučre, stitui, statutum odrediti 
constituo, constitučre, constitui, constitutum zaključiti 
restituo, restitučre, restitui, restitutum uspostaviti 
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luo, lučre, lui, — čistiti; platiti kaznu 
abluo, ablučre, ablui, ablitum oprati 
polluo, pollučre, pollui, pollutum okaljati 
mčtuo, metučre, mčtui, — (s akuz.) bojati se 
TuO, ručre, rui, —, ruitirus rušiti se; srtati 
diruo, diručre, dirui, dirittum razoriti 
obruo, obručre, obrui, dbritum zatrpati 
ab-nuo, abnučre, abnui, — migom odbiti, uskratiti 
adnuo, adnučre, adnui, — migom potvrditi, odobriti 
čcuo, acučre, čcui, — oštriti; acutus se upotrebljava samo kao pri- 
djev sa značenjem: oštar 
arguo, argučre, argui, (accusatum) obijediti, optužiti; argutus se 
upotrebljava samo kao pridjev sa značenjem: oštrouman, 
dosjetljiv. 


$ 224. 
Perfekt s reduplikacijom 


cido, cadčre, cčcidi, — casiirus padati 
incido, incidčre, incidi, — upasti 
occido, occidčre, occidi, — propasti; poginuti 
rčcido, recidčre, reccidi (od *re-cčcidi), — ponovo pasti 
caedo, caedčre, cecidi, caesum sjeći 
incido, incidčre, incidi, incisum usjeći, urezati 
occido, occidčre, occidi, occisum ubiti 
pendo, pendčre, pependi, pčnsum vješati; mjeriti 
tundo, tundčre, tiutudi, tusum ili tinsum tuči 
contundo, contundčre, contildi, contiisum smrviti 
CUTTO, CuTTČTE, CUCUTTI, CUTSUM trčati 
succurro, succurrčre, succurri, succursum priteći u pomoć 
Neke složenice uz perfekt bez reduplikacije imaju i perfekt 
s reduplikacijom: 
accurro, accurrčre, accurri i accucurri, accursum pritrčati 
OCCUTTO, OCCUTTČTE, OCCUTTI 1 OCcuCUTTI, OCCUTSUM trčati u susret; 
naići na 
pello, pellčre, pčpiili, pulsum tjerati 
appello, appeličre, appili, appulsum dotjerati 
impello, impellčre, impili, impulsum natjerati 
repello, repellčre, reppilli (od *re-pčpili), repulsum otjerati; 
suzbiti 
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per-cello, perceličre, perciuli, perculsum oboriti 
excello, excellčre, (praestiti), — odlikovati se 
parco, parcčre, peperci, (temperatum) (s dat.) štedjeti 
fallo, fallčre, fefelli, (deceptum) varati 
jalsus (lažan) upotrebljava se kao pridjev 
refello, refellčre, refelli, (refutatum) pobijati 
tango, tangere, tčtigi, tactum dirati 
attingo, attingčre, attigi, attactum dotaći se 
tendo, tendčre, tetendi, tentum napinjati 
attendo, attendčre, attendi, attentum paziti 
contendo, contendčre, contendi, contentum truditi se; žuriti se 
ostendo, ostendčre, ostendi, (ostentitum) pokazati 
pario, pčrere, pčpčri, partum, (pariturus) rađati 
Složenice idu u IV konjugaciju; vidi 231. 
pungo, pungčre, piupiugi, punctum bosti 
interpungo, interpungčre, interpinxi, interpiunctum rastaviti 
(točkama) 
cno, cančre, cčcini, (cantatum) pjevati 
concino, concinčre, concinui, — slagati se 
sisto, sistere, stiti (stčti), statum staviti 
Circumsisto, circumsistčre, circumstčti, — okružiti 
exsisto, exsistčre, exstiti, — izaći; postati 
desisto, desistčre, dčstiti, — odustati 
resisto, resistčre, rčstiti, — oduprijeti se 
bibo, bibčre, bibi, (pčtum) piti 
Izgubili su reduplikaciju: 
jindo, findčre, fidi, fissum ćijepati 
scindo, scindčre, scidi, scissum raskinuti 
rescindo, rescindčre, rčscidi, rescissum otkinuti 


& 225. 


Glagoli bez perfekta 


juro, ftrčre, (insanivi), — bjesnjeti 
mčto, mčtčre, (messem fčci), messum žeti 
plecto, plectčre, —, — udarati, šibati 


vergo, vergčre, —, — nagibati se; pružati se 
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& 226. 
Verba incohativa 


Glagoli III konjugacije na -sco zovu se verba incohativa (inco- 
hare = započinjati) jer većinom označuju početak radnje ili stanja. 
Dijele se na: 

1. korjenite (incohativa primitiva) koji sufiks -sc- dodaju 
izravno glagolskom korijenu; oni nemaju inkohativno značenje; 

2. izvedene (incohativa derivata): 

a) od glagola istoga korijena (deverbativa); 
b) od pridjeva ili imenica istoga korijena (denominativa). 

Izvedeni glagoli na -sco zadržavaju inkohativno značenje. 


1. Incohativa primitiva 


cr&sco, cr&scčre, crevi, — rasti 
nčdsco, noscčre, novi, — doznavati; perfekt novi znači: doznao sam = 
znam; nčotus je postao pridjev sa značenjem: poznat 
agnosco, agnčoscčre, agnovi, dgnitum priznavati 
cogn6sco, cognčscčre, cognovi, coagnitum upoznati 
ignosco, ignoscčre, ignovi, ignčtum opraštati 
quičsco, quiescčre, quičvi, —, (quietitrus) mirovati; quičtus je postao 
pridjev sa značenjem: miran 
pdsco, pdscčre, pavi, pastum pasti, hraniti 
Suesco sučscčre, sučvi, sučtum naviknuti se 
consuesco, consučscčre, consučvi, — privikavati se; perfekt con- 
suevi navikao sam, dakle: običavam, consučtus je postao 
pridjev sa značenjem: običan 
disco, discčre, didici, — učiti (sebe) 
edisco, ediscčre, edidici, — učiti napamet 
posco, pčsečre, poposci, (postulatum) zahtijevati 
deposco, deposcčre, depoposci, — iskati 


2. Incohativa deverbativa 


inveterdsco, inveterascčre, inveteravi, — starjeti (inveterdre činiti 
starim) 
abolčsco, abolčscčre, abolčvi, — nestati, iščeznuti (abolčre uništiti) 


adol&sco, adolčscčre, adolčvi, -— odrasti (čičre hraniti); adultus je 
postao pridjev sa značenjem: odrastao 
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convale&sco, convalčscčre, convalui, — ozdraviti (val&ere biti zdrav) 

contic&sco, conticescčre, conticui, — ušutjeti (tacčre šutjeti) 

extimč&sco, extimčscčre, exlimui, -— prestrašiti se (timčre bojati se) 

perhorrčsco, perhorrescčre, perhorrui, — prepasti se (horrere zgra- 
žati se) 

obstupčsco, obstupescčre, obstupui, — zapanjiti se (stupčre snebi- 
vati se) 


coalesco, coalescere, codlui, — srasti se (alčre hraniti) 
concupisco, concupiscčre, concupivi, concupitum zaželjeti (cipčre 
željeti) 
contremisco, contremiscečre, contrčmui, — zadrhtati (trčmere drhtati) 
ingemisco, ingemiscčre, ingčmui, — uzdahnuti (gčmčre uzdisati) 
obdormisco, obdormisečre, obdormivi, — zaspati (dormire spavati) 
scisco, sciscčre, scivi, scitum doznati (scire znati) 
conscisco, consciscčre, conscivi, conscuum zaključiti; mortem 
consciscčre zadati smrt 
descisco, desciscčre, descivi, descitum odmetnuti se 


3. Incohativa denominativa 


crebrčsco, crebrčscčre, crebrui, — učestati (cr&ber čest) 

duresco, durescčre, durui, — otvrdnuti (durus tvrd) 

evanesco, evanescčre, evdnui, — iščeznuti (vinus prazan) 
matur&sco, maturescčre, maturui, — dozrijevati (matilrus zreo) 
obmutčsco, obmutč&scčre, obmiitui, — zanijemjeti (mutus nijem) 
repuerasco, repuerdscčre, —, — podjetinjiti (puer dječak) 


Četvrta konjugacija 


$ 227. 


Perfekt na -vi 
punio, punire, punivi, punitum kažnjavati 
U IV konjugaciji većina glagola konjugira se kao pinio. 
sepčlio, sepelire, sepelivi, sepultum pokopati 


& 228. 


Perfekt na -ui 
apčrio, aperire, apčrui, apertum otvoriti 
opčrio, operire, opčrui, opertum pokriti 
sčlio, salire, sčlui, — skakati 
silio, salire, sdlui, — skakati 

desilio, desilire, desilui, — skočiti sa 
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claudo, claudčre, clausi, clausum zatvoriti 
concluudo, concludčre, conclusi, conclusum zaključiti 
divido, dividčre, divisi, divisum dijeliti 
laedo, laedčre, laesi, laesum vrijeđati 
elido, elidčre, elisi, elisum izbiti 
ludo, ludčre, lusi, lusum igrati se 
plaudo, plaudčre, plausi, plausum pljeskati 
rado, radčre, rasi, rasum strugati 
trudo, trudčre, trisi, trusum turati 
vđdo, vadčre, —, — ići 
evčdo, evđdčre, evdsi, evasum izići; postati 
invado, invadčre, invasi, invasum provaliti 
c&do, cedčre, cessi, cessum stupati; uzmicati 
accedo, accčdčre, accessi, accessum pristupati 
conc&€do, concedčre, concessi, concessum dopuštati 


d) Osnove na -s 


gčro (rotacizmom od *gčso), gčrčre, gessi, gestum nositi; voditi 
uro (rotacizmom od *iiso), určre, ussi, ustum paliti 
combiuro, comburčre, combussi, combiistum spaliti 


56 223. 
Perfekt na -i 


a) s otezanjem osnovnog vokala 


čgo, dgčre, &gi, actum tjerati; raditi 

pčrčgo, perčgčre, perčgi, perčctum dovršiti 

sibigo, subigčre, subčgi, subactum podvrći 

c&go (od cč-đgo), cogčre, co&gi, cođctum skupljati; siliti 
lčgo, lčgčre, lčgi, lectum čitati 

colligo, colligčre, collčgi, collectum skupljati 

dčligo, deligčre, delčgi, delčctum odabirati 


Ove tri složenice imaju perfekt na -zi: 
diligo, diligčre, dilčari, dilčcetum ljubiti; štovati 
intellčgo, intellčgčre, intellčxri, intellčctum razumjeti 
neglčgo, neglčgčre, neglčri, neglčctum zanemarivati 
čmo, čmčre, čmi, emptum kupovati 
dirimo (od *dis-čmo), dirimčre, dirčmi, diremptum prekinuti; 
rastaviti 
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intčrimo, interimčre, interčmi, interemptum smaknuti 
rčdimo, redimčre, redčmi, redemptum otkupiti 


Neke složenice imaju perfekt na -si; između osnove i na- 
stavka umetnut je konsonant p: 


demo, dčmčre, d&čm psi, d&čmptum oduzeti 
prčmo, prčmčre, prom psi, promptum izvaditi 
siimo, sumčre, sum psi, sumptum uzeti 


čdo, čdčre, &di, čsum jesti. Vidi & 243. 
cčpio, cipčre, cčpi, captum uzimati 
accipio, (4ccipis), accipčre, accčpi, acceptum primati 
decipio, decipčre, decčpi, deceptum varati 
Suscipio, suscipčre, suscčpi, susceptum poduzeti 
facio, facčre, fčci, factum činiti (imperativ: fčc čini!). Za pasiv služi 
glagol fio; vidi 8 251. 
assuefčcio, assuefdcčre, assuefčci, assuefactum priviknuti 
patefčcio, patefdcčre, patefčci, patefactum otvoriti 
satisfacio, satisfdcčre, satisfčci, satisfactum udovoljiti 
Pasiv: assuefio, patefio, satisfio. 
conficio, conficčre, confčci, confectum svršiti 
interficio, interficčre, interfčci, interfectum ubiti 
praeficio, praeficčre, praefčci, praefectum staviti na čelo 


Složenice u kojima fčcio prelazi u -ficio imaju pasiv: con- 
ficior itd. 


ičcio, ičečre, ičci, iactum bacati 
adicio (4dicis), adicčre, adičci, adiectum dodavati 
subicio, subicčre, subičci, subiectum podložiti 
U složenicama -icio čitaj: -jicio. 


fčdio, fčdčre, fodi, fossum kopati 
fugio, figčre, fugi, —, fugiturus bježati 
effugio, effugčre, effuigi, —, effugiturus pobjeći. Pazi: prezent 
ćffugit, perfekt effugit! 
jrango, frangčre, frčgi, fractum lomiti 
effringo, effringčre, effregi, effrdctum razbiti; provaliti 
vinco, vincčre, vici, victum pobijediti 
Tumpo, rumpčre, rupi, ruptum razbiti 
corrumpo, corrumpčre, corriipi, corruptum pokvariti; podmititi 
irrumpo, irrumpčre, irrupi, irruptum provaliti 
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relinquo, relinqučre, reliqui, relictum ostavljati 

Prost glagol linquo, lingučre rijetko se upotrebljava. 
Jjundo, fundčre, fitdi, fusum lijevati; razbiti 
possido, possidčre, possedi, possessum zaposjesti 


consido, considere, consčdi, — sjesti 
Prost glagol sido (od *si-sd-0), sidčre, —, — rijetko se upo- 
trebljava. 


b) bez otezanja osnovnog vokala 


accendo, accendčre, accendi, acc&nsum zapaliti 
incendo, incendčre, incendi, incensum upaliti 
scando, scandčre, scandi, — penjati se 
ascendo, ascendčre, ascendi, ascensum uspinjati se 
descendo, descendčre, descendi, desc&ensum silaziti 
defendo, defendčre, dejendi, defensum braniti 
offendo, offendčre, offendi, offensum udarati o; vrijeđati 
pando, pandčre, pandi, passum raširiti 
prehendo (kontrakcijom pr&čndo), prehendčre, prehendi, prehčnsum 
uhvatiti 


comprehendo, comprehendčre, comprehendi, comprehčnsum 
obuhvatiti; razumjeti 
reprehendo, reprehendčre, reprehendi, reprehčnsum koriti 
vello, vellčre, velli, vulsum čupati 
verto, vertčre, verti, versum okretati 


everto, evertere, everti, eversum razoriti 
animadverto (od dnimum adverto), animadvertčre, animadverti, 
animadversum opaziti; animadvertčre in dliquem kazniti 
koga 
soWvo, solvčre, solvi, solutum riješiti; platiti 
absolvo, absolvčre, absolvi, absoliitum odriješiti 
volvo, volvčre, volvi, voliittum valjati 
ex-u0, eručre, exui, eriitum svući 
induo, indučre, indui, indutum obući 
minuo, minučre, minui, minitum umanjiti 
tribuo, tribučre, tribui, tributum dodjeljivati 
stdtuo, statučre, statui, statutum odrediti 
constituo, constitučre, constitui, constitutum zaključiti 
restituo, restitučre, restitui, restitutum uspostaviti 
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luo, lučre, lui, — čistiti; platiti kaznu 
abluo, ablučre, ablui, ablitum oprati 
polluo, pollučre, pollui, pollutum okaljati 
mčtuo, metučre, mčtui, — (s akuz.) bojati se 
TuO, ručre, Tui, —, ruiturus rušiti se; srtati 
diruo, diručre, dirui, diritum razoriti 
obruo, obručre, obrui, dbriittum zatrpati 
ab-nuo, abnučre, abnui, — migom odbiti, uskratiti 
adnuo, adnučre, adnui, — migom potvrditi, odobriti 
čcuo, acučre, čcui, — oštriti; acutus se upotrebljava samo kao pri- 
djev sa značenjem: oštar 
arguo, argučre, argui, (accusatum) obijediti, optužiti; argutus se 
upotrebljava samo kao pridjev sa značenjem: oštrouman, 
dosjetljiv. 


$ 224. 
Perfekt s reduplikacijom 


cddo, cddčre, cčcidi, — casirus padati 
incido, incidčre, incidi, — upasti 
occido, occidčre, occidi, — propasti; poginuti 
Tčcido, recidčre, reccidi (od *re-cčcidi), — ponovo pasti 
caedo, caedčre, cecidi, caesum sjeći 
incido, incidčre, incidi, incisum usjeći, urezati 
occido, occidčre, occidi, occisum ubiti 
pendo, pendčre, pependi, pčnsum vješati; mjeriti 
tundo, tundčre, titudi, tisum ili tinsum tuči 
contundo, contundčre, contudi, contiisum smrviti 
CuTrT0, currčre, cucurri, cursum trčati 
succurro, succurrčre, succurri, succursum priteći u pomoć 
Neke složenice uz perfekt bez reduplikacije imaju i perfekt 
s reduplikacijom: 
accurro, accurrčre, accurri i accucurri, accursum pritrčati 
OCCUTTO, OCCUTTČTE, OCCUTTI 1 OCcuCUTTI, OCCUTSUM trčati u susret; 
naići na 
pello, pellčre, pčpiili, pulsum tjerati 
appello, appeličre, appili, appulsum dotjerati 
impello, impellčre, impili, impulsum natjerati 
repello, repellčre, reppilli (od *re-pčpili), repulsum otjerati; 
suzbiti 
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per-cello, perceličre, perculi, perculsum oboriti 
erxcello, excellčre, (praestiti), — odlikovati se 
parco, parcčre, peperci, (temperdtum) (s dat.) štedjeti 
fallo, fallčre, fefelli, (deceptum) varati 
jalsus (lažan) upotrebljava se kao pridjev 
refello, refellčre, refelli, (refutatum) pobijati 
tango, tangere, tčtigi, tactum dirati 
attingo, attingčre, attigi, attactum dotaći se 
tendo, tendčre, tetendi, tentum napinjati 
attendo, attendere, attendi, attentum paziti 
contendo, contendčre, contendi, contentum truditi se; žuriti se 
ostendo, ostendere, ostendi, (ostentitum) pokazati 
Pdrio, parčre, pepčri, partum, (pariturus) rađati 
Složenice idu u IV konjugaciju; vidi $ 231. 
pPungo, pungčre, piupugi, punctum bosti 
interpungo, interpungčre, interpinxi, interpunctum rastaviti 
(točkama) 
cčno, cančre, cčcini, (cantatum) pjevati 
concino, concinčre, concinui, — slagati se 
sisto, sistčre, stiti (stčti), statum staviti 
Circumsisto, circumsistčre, circumstčti, — okružiti 
exsisto, ersistčre, exstiti, — izaći; postati 
desisto, desistčre, dčstiti, — odustati 
resisto, resistčre, rčstiti, — oduprijeti se 
bibo, bibčre, bibi, (pčtum) piti 
Izgubili su reduplikaciju: 
findo, findčre, fidi, fissum ćijepati 
scindo, scindčre, scidi, scissum raskinuti 
rescindo, rescindčre, rčscidi, rescissum otkinuti 


$ 225. 


Glagoli bez perfekta 


juro, furčre, (insanivi), — bjesnjeti 
mčto, mčtčre, (messem fčci), messum žeti 
plecto, plectčre, —, — udarati, šibati 


vergo, vergčre, —, — nagibati se; pružati se 
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& 226. 
Verba incohativa 


Glagoli III konjugacije na -sco zovu se verba incohativa (inco- 
hare = započinjati) jer većinom označuju početak radnje ili stanja. 
Dijele se na: 

1. korjenite (incohativa primitiva) koji sufiks -sc- dodaju 
izravno glagolskom korijenu; oni nemaju inkohativno značenje; 

2. izvedene (incohativa derivata): 

a) od glagola istoga korijena (deverbitiva); 
b) od pridjeva ili imenica istoga korijena (denominativa). 

Izvedeni glagoli na -sco zadržavaju inkohativno značenje. 


1. Incohativa primitiva 


cresco, cr&scčre, cr&vi, — rasti 
nosco, noscčre, novi, — doznavati; perfekt novi znači: doznao sam = 
znam; nčtus je postao pridjev sa značenjem: poznat 
agnosco, agnoscčre, agnovi, dgnitum priznavati 
cognosco, cognčscčre, cognovi, cognitum upoznati 
ignosco, ignoscčre, ignovi, ignčtum opraštati 
quiesco, quiescčre, quičvi, —, (quietarus) mirovati; quičtus je postao 
pridjev sa značenjem: miran 
pasco, pascčre, pavi, pistum pasti, hraniti 
sue€sco. sučscčre, sučvi, sučtum naviknuti se 
consuesco, consuescčre, consučvi, — privikavati se; perfekt con- 
sučvi navikao sam, dakle: običavam, consučtus je postao 
pridjev sa značenjem: običan 
disco, discčre, didici, — učiti (sebe) 
edisco, ediscčre, edidici, — učiti napamet 
posco, posečre, poposci, (postulčtum) zahtijevati 
deposco, deposcečre, depoposci, — iskati 


2. Incohativa deverbativa 


inveterasco, inveterčscčre, inveteravi, — starjeti (inveterdre činiti 
starim) 
abolesco, abolascčre, abol&vi, — nestati, iščeznuti (abolčre uništiti) 


adolesco, adolescčre, adolevi, — odrasti (člčre hraniti); adultus je 
postao pridjev sa značenjem: odrastao 
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convalčsco, conval&scčre, convdlui, — ozdraviti (val&re biti zdrav) 

contic&sco, conticčscčre, conticui, — ušutjeti (tacere šutjeti) 

extimesco, extimčscčre, ezlimui, — prestrašiti se (timčre bojati se) 

perhorrčsco, perhorrčscčre, perhorrui, — prepasti se (horrere zgra- 
žati se) 

obstup&sco, obstupescčre, obstipui, — zapanjiti se (stupčre snebi- 
vati se) 

coalesco, coal&scere, codlui, — srasti se (dlčre hraniti) 

concupisco, concupiscčre, concupivi, concupitum zaželjeti (cupčre 
željeti) 


contremisco, contremiscčre, contrčmui, — zadrhtati (tr&čmčre drhtati) 
ingemisco, ingemiscčre, ingčmui, — uzdahnuti (gčmčre uzdisati) 
obdormisco, obdormisečre, obdormivi, — zaspati (dormire spavati) 
scisco, sciscčre, scivi, scitum doznati (scire znati) 
conscisco, consciscčre, conscivi, conscium zaključiti; mortem 
consciscčre zadati smrt 
descisco, desciscčre, descivi, descitum odmetnuti se 


3. Incohativa denominativa 


crebrčsco, crebrescčre, crebrui, — učestati (creber čest) 

durčsco, durčscčre, durui, — otvrdnuti (durus tvrd) 

evančsco, evanescčre, evanui, — iščeznuti (vadnus prazan) 
maturčsco, maturčscere, maturui, — dozrijevati (matilrus zreo) 
obmutčsco, obmutčscčre, obmiutui, — zanijemjeti (mutus nijem) 
repuerdsco, repuerascčre, —, — podjetinjiti (puer dječak) 


Četvrta konjugacija 


$ 227. 


Perfekt na -vi 
punio, punire, puniwvi, punitum kažnjavati 
U IV konjugaciji većina glagola konjugira se kao punio. 
sepčlio, sepelire, sepelivi, sepultum pokopati 


$ 228. 


Perfekt na -ui 
apčrio, aperire, apčrui, apertum otvoriti 
opčrio, operire, opčrui, opertum pokriti 
sdlio, salire, salui, — skakati 
sdlio, salire, salui, — skakati 

desilio, desilire, desilui, — skočiti sa 
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& 229. 


Perfekt na -si 


jarcio, farcire, farsi, fartum puniti 
refercio, refercire, refersi, — napuniti; refertus je pridjev: pun 
fulcio, fulcire, fulsi, fultum podupirati 
haurio (rotacizmom od *hausio), haurire, hausi, haustum crpsti 
sancio, sancire, sanxi, sanctum odrediti 
saepio, saeptre, saepsi, saeptum ograditi 
sentio, sentire, sensi, sensum osjećati; misliti 
assentio, assentire, assensi, assensum pristajati 
consentio, consentire, consensi, consensum slagati se 
vincio, vincire, vinxi, vinctum vezati 


$ 230. 
Perfekt na -i s otezanjem osnovnog vokala 


včnio, venire, veni, ventum doći 
advčnio (4dvčnis), advenire, advčni, adventum pridoći; prezent: 
advenimus, perfekt: advanimus 
convčnio, convenire, conveni, conventum sastati se 
invčnio, invenire, invčni, inventum naći 


$ 231. 
Perfekt s otpalom reduplikacijom 


repčrio, reperire, reppčri (od *re-pčpčri), repertum naći 
compčrio, comperire, compčrTi, compertum saznati 
Ta su dva glagola složenice od pčrio, pčrčre, pčpčri, partum. 


$ 232. 
Glagoli bez perfekta i bez participa perfekta 


fčrio, ferire, —, — udarati; dopunjuje se oblicima: percussi, percus- 
sum 
Izraz foedus ferire (sklopiti savez) ima perfekt: foedus ci. 
superbio, superbire, —, — ponositi se, hvastati se 
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Verba deponentia 
$ 233. 
Prva konjugacija 


hortor, hortari, hortatus sum hrabriti 


$ 234. 
Druga konjugacija 


polliceor, pollicčri, pollicitus sum obećavati 
včreor, verčri, včritus sum bojati se; štovati 
mčreorT, merčri, mčritus sum zaslužiti, s istim značenjem kao mčreo, 
merčre, mčrui, mčritum 
misčreor, misereri, misčritus sum smilovati se 
tueor, tučri, (tutatus sum) štititi 
intueor, intučri, (aspčxi, aspectum) promatrati 
Teor, rčri, rčtus sum misliti; rčtus kao particip znači: misleći, kao 
pridjev: proračunan, određen 
fčteor, fateri, fassus sum izjaviti 
confiteor, confitčri, confessus sum priznati 
medeor, medčri (s dat.) liječiti; dopunjuje se oblicima: sančvi, sa- 
nitum 


$ 235. 
Treća konjugacija 


Ičquor, Ičqui, lociitus sum govoriti 
coličquor, collčqui, collocutus sum razgovarati se 
sčquor, sčqui, seciitus sum slijediti, pratiti 
persčquor, persčqui, perseciitus sum progoniti 
cčnsčquor, cčnsčqui, consecutus sum postići 
obsčquor, obsčqui, obsecutus sum (s dat.) pokoravati se 
fjungor, fungi, functus sum (s abl.) vršiti 
qučror (rotacizmom od *qučsor), qučri, questus sum tužiti se 
conqučror, conqučri, conquestus sum žaliti se na što 
jruor, frui, —, (fruitiirus) uživati; perfekt je: usus sum ili fructum 
cčpi 
iitor, iti, usus sum (s abl.) upotrebljavati; imati 
nitor, niti, nirzus ili nisus sum naslanjati se 
complector, complecti, complerus sum obuhvatiti; zagrliti 
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labor, labi, lapsus sum padati, sklizati se 
collabor, collabi, collapsus sum srušiti se 
elabor, elabi, elapsus sum izmaći 
pčitior, piti, passus sum trpjeti; dopustiti 
perpčtior, perpčti, perpessus sum pretrpjeti 
gradior, gradi, gressus sum koračati 
aggrčdior, aggredi, aygressus sum napadati 
congrčdior, congrčdi, congressus sum sukobiti se 
morior, mori, mortuus sum (moriturus) umrijeti 


$ 236. 


Verba incohativa 


nascor, nasci, natus sum roditi se 

pascor, pasci, pastus sum pasti, hraniti se 

irascor, irasci (suscensui ili succensui) srditi se; iratus = srdit 
vescor, vesci (čdi, čsum) jesti 

obliviscor, oblivisci, oblitus sum zaboraviti 
proficiscor, proficisci, profectus sum poći 

ulciscor, ulcisci, ultus sum osvetiti se 

nanciscor, nuncisci, nactus ili nanctus sum postići 
paciscor, pacisci, pactus sum ili pčpigi ugovarali 
adipiscor, adipisci, adeptus sum dobiti, postići 
expergiscor, ezpergisci, erxperrectus sum probuditi se 
comminiscor, comminisci, commentus sum izmišljati 
reminiscor, reminisci (recordatus sum) sjećati se 


$ 237. 


Četvrta konjugacija 


largior, largiri, largitus sum darivati 
Kao largior konjugira se ovih šest glagola: 


blandior laskati partior dijeliti 
mentior lagati pčtior (s abl.) dokopati se; osvojiti 
molior pokretati; osnovati  sortior ždrebati 


erpčrior, erperiri, expertus sum kušati 

oppčrior, opperitri, oppertus sum ili exspectavi čekati 
metior, metiri, mensus sum mjeriti 

assentior, assentiri, assčnsus sum slagati se 
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U perfektu češći je oblik assensi od assentio, assentire. 
ordior, ordiri, orsus sum početi 
exordior, exordiri, exorsus sum započeti 
drior, oriri, ortus sum (oriturus) izlaziti, rađati se 
Glagol črior ima ind. prez.: čTior, orčris, oritur, 6rimur, orimini, 
oriuntur; konj. imperf.: drčrer, orerčris itd. (rjeđe orirer); 
imperativ: 6rčre, orvimini. Po tim oblicima pripada taj gla- 
gol u III konjugaciju. 
adčrior, adoriri, adortus sum napasti 
Jedino ta složenica glagola črior konjugira se po IV konjugaciji, 
dakle: adoriris, adoritur itd. 
exdrior (evoreris, exoritur), exoriri, exortus sum nastati, po- 
javiti se 


GLAGOLI S POSEBNOM KONJUGACIJOM 


(VERBA ANOMALA) 
$ 238. 


Neki glagoli pokazuju različne osobitosti u tvorbi oblika pre- 
zentske osnove, po kojima se razlikuju od običnih glagola. 


To su: 

1. sum, esse, fui biti (i složenice) 

2. čdo, čdčre, &di, esum jesti (i složenice) 
3. fčro, ferre, tili, latum nositi (i složenice) 
4. včlo, velle, včlui htjeti 

nčlo, nolle, nolui ne htjeti 

malo, malle, malui voljeti 

e0, ire, #1, itum ići (i složenice) 

6. fio, fičri, factus sum postati 


u 


5 239. 


l. sum, esse, ff biti 
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Od svih verba anomdla najviše osobitosti u tvorbi oblika po- 
kazuje glagol esse. Tako u pojedinim oblicima prezentske osnove 
vidimo prijevojne razlike, atematsku tvorbu i djelovanje rotacizma. 

Glagol koji znači »biti« razlikuje se od drugih glagola tvorbom 
svojih oblika ne samo u latinskom nego i u drugim indoevropskim 
jezicima, pa tako i u našem (isp. jest, su, bijah). U konjugaciji 
toga glagola djelomično se sačuvalo starije jezično stanje, čemu je 
uzrok njegova česta upotreba. 


sim 
čs 

est 
siimus 
estis 
sunt 


Prezent 


čram 
čras 
črat 
eramus 
eratis 
črant 


Imperfekt 


čTO 
čvis 
črit 
črimuSs 
čritis 
črunt 


fui 
fuisti 
juit 
juimus 
fuistis 
juerunt 


+ 
4 
ob) 
“4 
ša 
Gb) 
m 


Indikativ 


jesam, sam 
jesi, si 
jest, je 
jesmo, smo 
jeste, ste 
jesu, su 


bijah 
bijaše 
bijaše 
bijasmo 
bijaste 
bijahu 


bit ću 
bit ćeš 
bit će 
bit ćemo 
bit ćete 
bit će 


bio sam 
bio si 
bio je 
bili smo 
bili ste 
bili su 


Konjunktiv 


sim 
S1S 

sit 
simus 
sitis 
sint 


essem 
ess&s 
esset 
essčmus 
essetis 
essent 


jučrim 
jučris 
jučrit 
jučrimus 
fueritis 
jučrint 
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fučram bijah bio fjuissem 
g pa jučras bijaše bio Juiss€s 
g Ki jučrat bijaše bio fuisset 
E oj fueramus bijasmo bili fjuissemus 
n jueratis = bijaste bili juissetis 
jučrant — bijahu bili fuissent 
fučro budem — 
u Jučris budeš — 
KH fučrit bude — 
g fučrimus budemo — 
m jučritis = budete — 
jučrint — budu — 
I Sing. 2. čs — budi II esto budi 
8B 3. — — esto neka bude 
A g Plur. 2. este budite estote budite 
Sie (E sunt& neka budu 
Infinitiv prezenta: esse biti 
nA . Infinitiv perfekta: fuisse 
O o 
sE Infinitiv futura: futurum, -am, -um esse ili fčre 
Uj ' 


Particip futura: futurus, -a, -um onaj koji će biti; budući 


Pomoćni glagol esse tvori oblike od dviju osnova: 


a) Od osnove čs- tvore se oblici prezentske osnove, npr. es-t, 
isp. u hrvatskom: jest; kad es- stoji pred vokalom, prelazi u 
er- (rotacizam), npr. *es-o = čr-0. Osnova es- javlja se i u 
oslabljenom obliku s- (prijevoj), npr. s-unt, isp. u hrvat- 
skom: s-u. 


b) Od osnove fil- tvore se oblici perfektne osnove, npr. fu-i, 
ju-čram. Mjesto essem, essčs, esset i essent dolaze i oblici 


fčrem, fčres, fčret i f[črent. 


o 


Oblik fčre postao je od *fii-se. 
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5 240. 
Složenice: 


absum, abesse, fui biti odsutan (db) 
adsum, adesse, adfui ili affui biti prisutan (dd) 
desum, dčesse, d&fui nedostajati (42) 
insum, inesse, — biti u čemu (in) 
intersum, interesse, interfui sudjelovati (inter) 
obsum, obesse, obfui škoditi (čb) 
praesum, praeesse, praefui biti na čelu (prae) 
prosum, prodesse, profui koristiti (pro) 
subsum, subesse, — biti pod čim (sib) 
supersum, superesse, superfui preostati (super) 
Particip prezenta imaju samo složenice praesum i absum: prae- 
sens, gen. praesentis prisutan; absens, gen. absentis odsutan. 


$ 241. 
Prčsum je složen od prijedloga prčd i sim. Krajnje d ispada 
pred konsonantom. Prema tome glasi: 


Indikativ prezenta: prčsum prčsiimus 
prčdes prodestis 
prodest prosunt 


Konjunktiv prezenta: prčsim, prosis itd. 
Indikativ imperfekta: prodčram, prodčras itd. 
Konjunktiv imperfekta: prodessem, prodesses itd. 
Futur I: prodčro, prodčris itd. 

Indikativ perfekta: profui itd. 


5 242. 


possum, posse, pčtui moći 
Indikativ Konjunktiv 


pos-sum mogu pos-sim 
pdt-es možeš pos-sis 


pOt-est može pos-sit 
pos-sumus možemo POos-simus 
pot-estis možete pos-sitis 
pos-sunt mogu pos-sint 
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pot-eram mogah pos-sem 
ks! pOt-eras mogaše nos-s€s 
e pOot-erat mogaše pos-set 
= pot-eramus  mogasmo pOs-semus 
E pot-eratis -— mogaste pos-setis 
pot-črant mogahu pos-sent 
pdt-ero moći ću 
g pot-eris moći ćeš 
k pot-erit moći će 
2 pot-črimus moći ćemo 
m pot-čritis moći čete 
pot-črunt moći će 
zotui mogao sam potuečrim 
As potuisti mogao si potučris 
Go potuit mogao je potučrit 
m potuimus mogli smo potučrimus 
> potuistis mogli ste potučritis 
potučrunt mogli su potučrint 
potučram bijah mogao potuissem 
= pe potučras bijaše mogao potuisses 
So potučrat bijaše mogao potuisset 
a u potueramus bijasmo mogli potuissemus 
g S potuerčtis = bijaste mogli potuissčtis 
potučrant bijahu mogli potuissent 
potučro budem mogao 
ai potučris budeš mogao 
ža potučrit bude mogao 
g potučrimus budemo mogli 
fu potučritis budete mogli 
potučrint budu mogli 


Glagolska 
imena 


Infinitiv prezenta: posse moći 


Infinitiv perfekta: potuisse 


137 


Glagol possum, posse, pčtui postao je u oblicima prezentske 
osnove od pridjeva nčtis (moćan) u njegovu skraćenu obliku pote i 
glagola esse. Pčte gubi krajnje -e. Završno t od pščt ostaje nepro- 
mijenjeno pred vokalima, npr. pčt-es, a pred s asimilira se sa s, 
pa odatle ss, npr. *pot-sum = pos-sum. 

Oblici perfektne osnove toga glagola nisu složeni od pšte i 
glagola esse, nego potječu od nestaloga glagola potčre. Od njega je 
postao i particip prezenta pčtens, koji se upotrebljava samo kao 
pridjev sa značenjem: moćan. 


$ 243. 


2. čdo, čdčre, &di, čsum jesti 


Indikativ prezenta Konjunktiv imperfekta 
čda jedem čdčrem ili čssem 

čdis ili es čdčrčsijli čsses 

čditili st čdčretili esset 
čdimus ederčmus ili essemus 
čditis ili Čstis ederčtis ili essčtis 
čdunt čdčrent ili &ssent 


Imperativ Infinitiv prezenta akt. 


čde ili &s jedi 


Šišio ili Šeste čdčre ili Esse 


čdito ili čsto 
čdito ili €sto 
čditčte ili estčte 
edunto 


Uz pasivni oblik čditur upotrebljava sei čstur, a uz ederčtur 
i essčtur. 

Uz obične oblike po III konjugaciji glagol čdčre ima u pre- 
zentskoj osnovi i neke oblike koji se podudaraju s oblicima glagola 
esse s tom jedinom razlikom što im je početno e dugo. 

Uz konjunktiv prezenta čdam javljaju se katkad i arhaični 
oblici čdim, čdis, čdit itd. To su stari optativi kao sim, sis itd. 
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& 244. 


Jednako se konjugiraju i složeni glagoli: 
comčdo, comčdčre, comedi, comesum pojesti 
exčdo, exčdčre, exčdi, exčsum izjesti 


3. [čro, ferre, tili, latum nositi 


Indikativ prezenta 


jčro jeror bivam nošen, 


jers jerris nose me, 
jert jertur nosim se 
jčrimus jčrimur 
jertis ferimini 
jčrunt jeruntur 
Konjunktiv imperfekta 
jerrem jerrer 
jerr&s jerrčris 
ferret jerrčtur 
Jjerr&mus jerremur 
jerretis Jerremini 
ferrent jerrentur 
Infinitiv prezenta 
jerre nositi jerri biti nošen 
Ifčer nosi 
jerte nosite 


II ferto nosi 
jerto neka nosi 
Jertote nosite 

jerunto neka nose 
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Ostali oblici konjugiraju se po konsonantskoj konjugaciji: ko- 
njunktiv prezenta aktivni: fčram, fčras, pasivni: fčrar, feraris; im- 
perfekt aktivni: ferčbam, ferčbas, pasivni: ferčbar, ferebaris; futur I 
aktivni: fčram, fčr&čs, pasivni: fčrar, ferčris; particip prezenta: 
fčrens, ferentis; gerundiv: ferendus, -a, -um. 


Svi oblici perfektne i participske osnove tvore se prema pra- 
vilnoj konjugaciji, npr. tili, tulčram, tulissem, latus sim itd. 

Glagol fčro tvori oblike prezentske osnove od osnove fčr-. Neki 
se oblici tvore tako da se lični nastavci pridijevaju izravno osnovi, 
bez tematskog vokala (atematska tvorba), npr. fer-s, fer-tur, fer-re 
od *fer-se. 

Perfektna je osnova tdl-, a participska lato- nastala je od *tlato- 
pojednostavnjenjem početne konsonantske skupine. Perfektna i par- 
ticipska osnova istog su korijena koji se nalazi i u glagolu tol-lo. 


$ 245. 


Složenice: 


affčro, afferre, attuli, allatum donositi (dd) 
aufčro, auferre, abstiuli, ablatum odnositi (au- i ab) 
cčnfčro, conferre, contiuli, collatum snositi; uspoređivati (cilm) 
diffčro, differre, disttuli, dilatum odgađati. Taj glagol u prezent- 
skoj osnovi ima i značenje: razlikovati se (dis-) 
effčra, efferre, extili, elatum iznositi (ex) 
infčro, inferre, intuli, illatum unositi (in) 
offero, offerre, obtili, oblčtum nuditi (čb) 
perjčro, perferre, pertuli, perldtum podnositi (pčr) 
praefčro, praeferre, praetilli, praelatum pretpostavljati (prae) 
prčfero, proferre, protuli, prolatum iznositi (pro) 
refčro, referre, rettuli (od *retčtuli), relatum natrag nositi; javljati 
(ve-) 
suffčro, sufferre, sustili, — podnositi (sib) 
Po perfektnoj i participskoj osnovi amo pripada i glagol tollo, 
tollere, sustuli, sublatum dići; ukloniti. 
U složenicama krajnji konsonant prijedloga obično se izjedna- 
čuje s početnim f (asimilacija). Katkada se javljaju i oblici bez asi- 
milacije, npr. adfčro, obfčro, adlatus, inlatus i drugi. 
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5 246. 4. včdlo, velle, vdlui htjeti 
nčlo, nolle, nčlui ne htjeti 
ma&lo, mdlle, mdlui voljeti 


Indikativ prezenta 
volo nolo malo 
vis non vis mavis 
nult non vult mavult 
volimus nolumus mdlumus 
vultis non vultis mavultis 
volunt nolunt malunt 
Konjunktiv prezenta 
i 
včlim ndlim mdlim 
velis nolis malis 
včlit nolit malit 
velimus nolimus malimus 
velitis nolitis malitis 
včlint nOlint malint 
Indikativ imperfekta 
volčbam nolčbam malčbam 
volčbas nolčbas malčbas 
itd. itd. itd. 
u Konjunktiv imperfekta 
vellem nollem mallem 
vellčs notes mallčs 
vellet ndllet mallet 
vellčmus nollčmus mallčmus 
vellčtis nolletis mallčtis 


vellent 


nollent mallent 


TFutur I 
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Indikativ perfekta 


volui nolui malui 
voluisti noluisti maluisti 
itd. itd. ita. 


Infinitiv prezenta 


nolle malle 


Imperativ 


noli 
nolite 


nolito 
nolito 
nolitote 


Ostali oblici izvode se pravilno od perfektne osnove. 


Mjesto participa včlens obično se upotrebljava ciipiens, a mjesto 
nčlens pridjev invitus. 


Nočlo je postalo od nč-včlo, a malo od mčgis volo. 

Infinitiv prezenta velle postao je asimilacijom od *vel-se, isp. 
es-se. 

U običnom govoru dolaze izrazi: sis = st vis izvoli, sultis = si 
vultis izvolite. 
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$ 247. 


Imperativ i 
Glagolska imena 


Imperfekt 


MEDI S ei Gy 
Ss me 
ss 
+ 

Q 


ibas 
ibat 


irem 
ives 
iret 


ibimus iremus 


ibatis 
ibant 


iretis 
irent 


Pluskvam- 


i 
isti 
čit 
iimus 
istis 
ičrunt 


ičram 
ičrds 
ičrat 
ieramus 
terčtis 
ičrant 


Futur II 


Participi 


< 
Me 


< 


a 


e. 
će De M 


ičrimus 
ičritis 
ičrint 


issem 
18sS6s 
isset 
issemus 
issetis 
issent 


ičTO 
ičris 
ičrit 
ičrimus 
ičritis 
ičrint 


eundi 
eundo 
eundum 
eundo 


prezenta žens, 


euntis 
futura  itirus, 
-a, -um 


Gerundiv: eundus, -a, -um 
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Budući da je glagol eo neprelazan, dolazi u pasivu samo u 3. licu 
singulara, u infinitivima i u srednjem rodu gerundiva, npr. itur, 
ečtur, ibatur, irčtur, ibitur, itum est; itum esse; eundum est. 

Glagol ire tvori oblike od dvije osnove: ei- i f-, koje su među- 
sobno u prijevojnom odnosu. Pred konsonantom ei prelazi u 1, 
a pred vokalom gubi se i od ei. 

U oblicima perfektne osnove ii pred s steže se u t. 


4 248. 
Složenice: 
čbeo, abire, dbii, dbitum odlazim 
Tako se konjugiraju i: 

čdeo pristupam pčreo propadam 

exeo izlazim praetčreo mimoilazim 

ineo ulazim rčdeo vraćam se 

intčreo propadam transeo prelazim 

čbeo obilazim; umirem | veneo na prodaju sam 
5 249. 


Glagol pčreo, perire, pčrii, peritirus služi kao pasiv za glagol 
perdo, perdčre, perdidi, perditum (upropaštavati), a glagol včneo 
(od včnum e0), venire, včnii, — služi kao pasiv za glagol vendo 
vendčre, vendidi, venditum (prodavati). 

Takvi glagoli koji imaju aktivan oblik, a pasivno značenje zovu 
se neutrčalia passiva. 

Razlikuj oblike od včneo, venire: 
včneunt, venibam, včnii, veniimus, veničrunt 

od oblika glagola včnio, včnire: 
včniunt, veniečbam, veni, v&enimus, venerunt. 

Pazi: venisti i venistis oblici su perfekta od v&neo i včnio! 


$ 250. 


Kao eo konjugiraju se još: 
queo, quire, quivi moći 
nčqueo, nequire, nequivi ne moći 
Ta dva glagola ne upotrebljavaju se u svim oblicima. Najčešće 
dolaze: queo, queunt, nčqueo, nčquit, nčqueunt, queat, nčqueat, 
quiret, nequiret. 
Mjesto nčqueo dolazi često non queo. 
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& 251. 
6. fro, fičri, factus sum postati, dogoditi se 


Indikativ 


Prez. —fio, fis, fit 
—, —, fiunt 


Konjunktiv 


fiam, fias, fiat 
fiamus, fidtis, fiant 


imperf. fičbam, fičbas itd. fičrem, fičres itd. 


mer 


Futur I fiam, fies itd. 


Perfekt factus siim itd. jactus sim itd. 


ze | 
Infinitiv 
prez. fičri 
perf. factum, -am, -um esse 
fut. juturum, -am, -um esse ili fore 
ši 
Gerundiv jaciendus, -a, -um 


Protivno pravilu da je vokal pred vokalom kratak, u glagolu 
jio vokal i ostaje dug i pred vokalom osim pred slogom -er-. 

Pa tvorbi svojih oblika taj glagol pripada među semideponentia. 
Služi i kao pasiv glagola fčcio, ficčre, fčci, factum, pa se tada u 
oblicima prezentske osnove ubraja među neutrdlia passtva. (Vidi 
$ 249.) 


O složenicama glagola fio vidi & 223. 


$ 252. 


ndikativ 


I 


tiv 


Konjunk- 
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Nepotpuni glagoli (Verba defectiva) 


l. coepi, coep 


isse počeo sam 


defectiva zovu se glagoli koji nemaju svih oblika. 


2. mčmini, meminisse sjećam se 


3. Odi, 


coepi počeo sam, 
coepisti itd. 


coepčrim 
coepčris itd. 


odisse mrzim 


mčmini sjećam se 
meministi itd. 


meminčrim 
memžinčris ita. 


Indikativ 


mE) 
4 
Ko) 
u 
tm 
ew 
Ž 
> 
4 
VI 
mi 
nn 
m 


coepčram 
bijah počeo 
coepčras itd. 


coepissem 
coepisses itd. 


Futur II 


Impe- 
rativ 
Infinitiv 
perfekta 


Particip 
perfekta 


Particip 
futura 


coepčro 
budem počeo 
coepčris itd. 


coepisse 


coeptus, -a, -um 


coepturus, -a, -um 


meminčram 
sjećah se 
meminčras itd. 


meminissem 
meminisses itd. 


meminčTO 
sjećat ću se 
meminčris itd. 
memento sjećaj se 
mementote 
sjećajte se 


meminisse 


odi mrzim 
odisti itd. 


čdčrim 
odčris itd. 


———————————————— 


odčram mržah 
čdčras itd. 


odissem 
odisses itd. 


odčro mrzit ću 
odčris itd. 


ostirus, -a, -um 
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Ta tri glagola imaju samo oblike perfektne osnove. 

Glagol coepi uzima oblike prezentske osnove od glagola incipio, 
incipčre počinjem. 

Glagoli mčmini i &di također su po obliku perfekti, ali imaju 
prezentsko značenje (perfectum praesens), pluskvamperfekt ima 
značenje imperfekta, a futur II značenje futura I. 

Imperativi memento, mementote jedini su imperativi perfekta 
sačuvani u latinskom jeziku. 

Kao pasiv glagolu čdi uzima se izraz: (in) čdio sim. 


4. aio tvrdim, kažem 
Prez. indikativ qio, qis, ait, -, -, atunt 


konjunktiv -, -, aiat, -, -, + 
Imperl. indikat. aičbam, aičbas, aičbat, -, -, aičbant 
Perf. indikat. -, -, ait, -, -, - 


Upitni oblik aisne? tvrdiš li? dolazi i u skraćenom obliku ain?, 
kao što: viden? mjesto videsne? i scin? mjesto scisne? 


5. inquam kažem 
Prez. indikativ inquam, inquis, inquit, -, -, inquiunt 


Imperf. indikativ -, -, inquičbat 
Futur I -, inquies, inquiet 
Perfekt indikativ -, -, inquit 


Glagol inquam upotrebljava se samo uz upravni govor; ne može 
stajati ispred njega, nego se umeće iza jedne ili više riječi, npr. 

Cito in senčtu: »Carthago«, inquičbat, »delenda est.« 

Katon je u senatu govorio: »Treba razoriti Kartagu.« 


6. fčri govoriti 
Od glagola fari najobičniji su ovi oblici: 
Prezent indikativ: f4tur 
Futur I: fabor, fabitur 
Imperativ: fdre 
Gerund: fando 


7. quaeso molim, quaesimus molimo 
Najčešće se upotrebljava da se ublaži zapovijed i umeće se 
u upravni govor, npr. 
Tu, quaeso, cr&bro dd meč scribe. 
Piši mi, molim te, često. 


10. 
ll. 


253. 
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salve! dobro došao! salvčte! dobro do- 

šli! 

vile! valete! zdravo! (pozdrav pri odlasku i na 
završetku pisama) 

dve! budi pozdravljen! avčte! budite pozdravljeni! 
Uz glagol iubeo upotrebljava se i infinitiv tih triju 
glagola: salvčre, valere, avčre, npr. 

Te& salvčre iiibeo. Šaljem ti pozdrav ili pozdravljam te. 

ge! čdgite! deder! hajde! 

čdo! daj! amo! cette! dajte! amo! 

pige! gubi se! nosi se! 


so A 


Bezlični glagoli (Verba impersonalia) 


Bezlični glagoli nemaju određena subjekta, a upotrebljavaju se 
samo u 3. licu singulara i u infinitivu. U složenim vremenima dolaze 
samo u srednjem rodu. 

Takvi su glagoli: 

l. pravi, koji dolaze samo kao bezlični; 

2. nepravi, postali su od glagola koji se upotrebljavaju i 

lično, ponajviše s različnim značenjem. 


$ 254. 


Pravi bezlični glagoli označuju: 


a) neku prirodnu (atmosfersku) pojavu: 


tonat, tonare, tčnuit grmi 

grandinat, grandinare, — tuča pada 

pluit, plučre, pluit kiša pada, kiši 

ningit, ningčre, ninxit snijeg pada, sniježi 
advesperdscit, advesperascčre, advesperavit smrkava se 
illucescit, illucescčre, illuxzit sviće 


b) neko duševno raspoloženje: 


piget (me), pigčre, piguit mrzi me 

pildet (me), pudere, piiduit ili piditum est stid (me) je 
paenitet (me), paenitere, paenituit kajem se 

taedet (me), taedčre, pertaesum est gadi (mi) se 
misčret (mč), miserčre, — žao (mi) je koga 
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c) ono što dolikuje ili što treba učiniti: 
libet, libčre, libuit ili libitum est mili se, hoće se 
licet, licčre, licuit ili licitum est slobodno je 
dčcet (me), decčre, dčcuit dolikuje (mi) 
dedčcet (me), dedecčre, dedčcuit ne dolikuje (mi) 
oportet, oportere, oportuit treba 
rčfert, referre, rčtiulit stalo je do čega 


Bilješka — Oblik rčfert postao je od ablativa r& + fert, pa mu ije 
zato prvo e dugo. 


& 255. 
Nepravi bezlični glagoli: 
accidit, accidčre, accidit ) 
čvčnit, evenire, evčnit | 
ta o 1 soi > događa se 
contingit, contingčre, contigit | 
jit, fičri, Jactum est J 


convčnit, convenire, convenit pristoji se 
condicit, conducčre, conduxit koristi 
expčdit, expedire, — korisno je 

idvat, iuvare, idvit (me) godi (mi) 

pdtet, patčre, paru Ma. ) očito je 
appdret, apparere, apparuit | 
liquet, ligučre, licuit jasno je 
pičcet, placčre, pičcuit sviđa se 

intčrest, interesse, interfuit stalo je do čega 
praestat, praestdre, praestitit bolje je 
jallit (me), fallčre, fefellit 

fugit (me), fugčre, fugit 

praetčrit (m&), praeterire, praetčriit 


izmiče mome znanju, 
ne znam 


Bezlični glagoli ne upotrebljavaju se u imperativu, nego se 
mjesto njega uzima konjunktiv, npr. Piltdeat t& neglegentiae tuae! 
Srami se svoga nemara! 


Bezlično se upotrebljava i pasiv neprelaznih glagola u 3. licu 
singulara svih vremena i u infinitivu, npr. tur ide se, vivitur živi se, 
ventum est došlo se. 


PRILOZI (ADVERBIA) 
5 256. 
Prilozi stoje uz glagole, pridjeve i druge priloge da pobliže 
odrede njihovo značenje. 
Dijele se na: 


1. priloge vremena (adverbia temporis); 
2. priloge mjesta (adverbia 1čci); 
3. priloge načina (adverbia modi). 


5 257. 
Adverbia tempšris: 
nunc sada diu dugo 
tunc tada hčdie danas 
deinde zatim hčri jučer 
denique konačno cras sutra 
nuper nedavno interdiu danju 
olim jednom noctu noću 
mox naskoro cotidie svaki dan 
interdum katkada quotannis svake godine 


semper uvijek 
saepe često 
umquam ikada 
numquam nikada 


$ 258. 


prope blizu 
prčcul daleko 
Jčris vani, napolju 
foras van, napolje 


ičim već 

tandem napokon 
ertemplo smjesta 
nondum još ne 


Adverbia loci: 


comminus izbliza 
čminus izdaleka 
usquam igdje 
nusquam nigdje 


intus unutra (na pitanje: gdje?) Tetro natrag 
intro unutra (na pitanje: kamo?) rursus (-um) iznova 


O korelativnim prilozima mjesta vidi $ 156. 
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$ 259. Adverbia mddi: 
ita rustr 
: kesiće j a uzalud 
te | paene) skog 
m . o ) 
item isto tako jčre 8 
ut mčdo \ 
H | kao Đ | 
sicut | s&lum |) samo 
tam tako tantum ) 
qudčm kako ultro sam od sebe 
admčdum veoma jortasse možda 
nimis previše saltem bar 
sdtis dosta vix jedva 
Bilješka — Prilozi ita i sic stoje pred glagolom, a prilog tim pred 
pridjevom i prilogom, npr. Ita (sic) vixi tako sam živio; tam dvidus tako 
pohlepan. 
O prilozima načina koji se tvore od pridjeva vidi 88 125—128. 
$ 260. 


Ponekad isti pridjev tvori dvojak prilog: na -& i na -0 s razli- 
čitim značenjem, npr. 


continue neprestano — continuo odmah 

certe bar — certo sigurno 

vere uistinu — včro dakako; ali 
6 261. Prilozi na -im 


fjurtim kradomice 
nominatim poimence 
partim djelomice 
passim rastrkano 
paulatim malo-pomalo 
praesertim osobito 


raptim naglo 
sčnsim malo-pomalo 
separatim odijeljeno 
statim odmah 
vicissim uzajamno 
viritim pojedince 


Prilozi na -im djelomično su po svom postanku akuzativi sin- 
gulara i-deklinacije, npr. partim je akuzativ singulara osnove parti- 
(isp. imenicu pars od starijega *partis). 


Prilozi na -itus 


antiquitus od starine junditus iz temelja, stubokom 
pčnitus duboko; sasvim radicitus iz korijena; stubokom 
Prilozi na -itus pokazuju ishodište. 


PRIJEDLOZI (PRAEPOSITIONES) 
$ 263. 


Prijedlozi su po svom postanku prilozi; mnogi od njih upo- 
trebljavaju se i kao prilozi i kao prijedlozi, npr. ante, post, contra. 
Osnovno je značenje prijedloga mjesno, iz kojega su se razvila 
prenesena značenja. 


Oni stoje: 


a) s akuzativom ; 
b) s ablativom; 
c) s akuzativom i ablativom. 


& 264. 


I. Prijedlozi s akuzativom 


ante, dpud, dd, adversus, 
circum, circa, citra, cis, 

erga, contra, inter, extra, 
infra, intra, iuxta, db, 

pčnes, pone, post i praeter, 
prdpe, propter, pčr, secundum, 
supra, versus, ultra, trans. 


ante pred (mjesto), prije (vrijeme) 
ante urbem pred gradom 
ante diem prije dana 


čdpud kod, pred 
dpud Graecos kod Grka 
čpud pčpilum lčqui govoriti pred narodom 


čd k, kod (mjesto); do (vrijeme); oko, za (prenes. značenje) 
dd ma k meni; dd ldcum kod jezera 
dd senectutem do starosti 
dd ducentos oko dvije stotine; utilis dd čliquid koristan za što 
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adversus (adversum) nasuprot (mjesto); protiv, prema 
(preneseno značenje) 
adversus urbem nasuprot gradu 
adversus hostes protiv neprijatelja 
reverentia adversus sčnes poštovanje prema starcima 


circum, circa oko 
circum axzem oko osi 
circa hGram sextam oko šestoga sata 


cis s ove strane 
cis Alpes s ove strane Alpa 


citra s ove strane (mjesto); bez (preneseno značenje) 
citra flumen s ove strane rijeke 
citra iillum incommčodum bez ikakve štete 


erga prema (u prijateljskom smislu) 
mor erga parentes ljubav prema roditeljima 


contra nasuprot (mjesto); protiv (preneseno značenje) 
contra portum nasuprot luci 
contra lčgem protiv zakona 
inter između (mjesto); za (vrijeme) 


inter Sequdnos et Helvetios između Sekvanaca i Helvećana 
inter čpulas za gozbe 


extra izvan 
extra provinciam izvan pokrajine 


infra pod, ispod 
infra soiem pod suncem 


intra u, među (mjesto); za (vrijeme); suprotno: extra 
intra muros među zidinama 
intra annum za godinu dana 


iuxta uz, kraj 
tuxta Appiam viam uz Apijevu cestu 


čb pred (mjesto); zbog (preneseno značenje) 
čb čcitlos versari nalaziti se pred očima 
čb eam rčm zbog toga 


pčnes u vlasti 
pčnes populum u vlasti naroda 


153 


pone iza 
pone tergum iza leđa 


post iza (mjesto); poslije (vrijeme); suprotno: ante 
post castra iza tabora 
post mčdiam noctem poslije ponoći 


praeter mimo (mjesto); osim, protiv (preneseno značenje) 
praeter castra mimo tabor 
omnes praeter inum svi osim jednoga 
praeter consuetiudinem protiv običaja 


prčpe blizu, kraj 
prčpe urbern blizu grada, kraj grada 


propter zbog 
propter frigora zbog zime 
Osnovno značenje: blizu dolazi rijetko, npr. 
propter Siciliam blizu Sicilije 


pčr kroz (mjesto); za (vrijeme); po (preneseno značenje) 
pčr provinciam kroz pokrajinu 
pčr tčtam vitam za čitava života 
pčr ičcum u šali 
pčr legatos po poslanicima 
pčr vim silom 


secundum duž (mjesto); odmah poslije (vrijeme); pr e- 
ma (preneseno značenje) 
secundum mire Suipčrum duž Jadranskog mora 
secundum comitia odmah poslije skupštine 
secundum naturam prema prirodi 


supra iznad (mjesto); preko (preneseno značenje); suprotno: 
infra 
supra terram iznad zemlje 
supra mčdum preko mjere 


versus prema, put. Upotrebljava se uz imena gradova i stoji 
iza njih. Pred druge riječi iza kojih stoji versus stavlja se 
dd ili in. 
Romam versus prema Rimu 
dd Ocečdnum versus proficisci krenuti prema Oceanu 
in Arvernos versus put zemlje Arvernjana 
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ultra s one strane (mjesto); preko (preneseno značenje); 
suprotno: citra 


ultra Danivium s one strane Dunava 
ultra mčđum preko mjere 


trans preko, s one strane; suprotno: cis 


trans mire preko mora 
trans “Alpes s one strane Alpa 


6 265. 
II. Prijedlozi s ablativom 


absque, abs, db, 4 i de 
cčram, clim, cum, eri e 
sine, tčnus, pro i prae 


absque bez 
absque vita bez života 


đ, db, abs od, sa, na 


a stoji pred konsonantima; 

čb stoji pred vokalima i pred h, a može stajati i pred konso- 
nantima osim pred labijalima (b, p, v, f, m); 

abs stoji pred zamjenicom te 


non longe a miri nedaleko od mora 

db urbe condita od osnutka Rima 

abs te od tebe 

septentrionibus sa sjevera 

deztro cornu na desnom krilu 

Gergovia proficisci krenuti od Gergovije (ne iz samoga grada, 
nego iz njegova područja) 

a Caesčre esse biti na Cezarovoj strani, biti Cezarov pristaša 


LN Aa a 


de sa (mjesto); o (vrijeme i preneseno značenje) 
de miro sa zida 
de tertia vigilia o trećoj noćnoj straži 
dč amicitia o prijateljstvu 
de industria hotimice, namjerno 


cčram pred licem, pred 
c&ram pčpilo pred narodom 


155 


clčm tajno, bez znanja 

clčdm vobis bez vašeg znanja 
cim s, sa 

cim amicis ambulare s prijateljima šetati 

cim hostibus pugndare boriti se s neprijateljima 

Uz ablativ lične, povratne i odnosne zamjenice prijedlog cim 
stoji iza zamjenice i veže se s njom u jednu riječ, npr. mčcum, 
vobiscum, secum, quocum, quibuscum. 


&, ex iz (mjesto), od (vrijeme), po (preneseno značenje) 
& stoji samo pred konsonantima; 
ex stoji pred vokalima, a može stajati i pred konsonantima; 
e finibus iz zemlje 
ex eo tempore od onoga vremena 
ex sendtus consulto po odluci senata 


sinebez 
sine dubio bez sumnje 


tčnus do (mjesto); po (preneseno značenje); stoji postpozitivno 
(iza riječi na koju se odnosi) 
Scythia t&čnus do Skitije 
verbo tčnus samo po riječi 
pr8 pred (mjesto); za (preneseno značenje) 
pro castris pred taborom 
orčtio pro Milčne govor za Milona 
prae pred (mjesto); zbog, od (preneseno značenje) 
prae sć dgčre goniti pred sobom 
prae_ multitudine zbog mnoštva 
prae lčcrimis od suza 


III. Prijedlozi s akuzativom i ablativom 


$ 266. 
in, sub, super, subter 


Na pitanje: kamo? stoji akuzativ, a na pitanje: gdje? ablativ: 
inu, na (mjesto); za (vrijeme); protiv (preneseno značenje) 
akuz. in pčtriam u domovinu 

in montem na brdo 

in postčrum diem za slijedeći dan 

in Catilinam oratio govor protiv Katiline 
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abl. in urbe u gradu 
in monte na brdu 
sub pod; pred 


akuz. sub terram pod zemlju 
sib vespčrum pred večer 
sub potestatem pod vlast 


abl. sib terra pod zemljom 
sub divo pod vedrim nebom 
siper nad, iznad, preko 


akuz. silper collem iznad brežuljka 
siiper mčdum preko mjere 


abl. super cervice nad šijom 


subter pod 
akuz. subter tčgam pod togu 
abl.  — subter s& pod sobom 
& 267. 
Causđ i gratia u službi prijedloga 


Ablativi causa i gratia upotrebljavaju se kao prijedlozi s geni- 
tivom u značenju: radi, poradi. Oni uvijek stoje iza imenice na koju 
se odnose, tj. postpozitivno, npr. 


honoris causđ radi časti 
erempli gratia radi primjera, na primjer 


Mjesto genitiva ličnih zamjenica stoji ablativ singulara ženskog 
roda posvojne zamjenice, npr. mea causa radi mene, vestra gratia 
radi vas. 


VEZNICI (CONIUNCTIONES) 


& 268. 
Veznici vežu riječi s riječima ili rečenice s rečenicama. Dijele 
se na: 
1. usporedne ili koordinirane, koji vežu riječi ili usporedne 
rečenice; 
2. zavisne ili subordinirane, koji vežu zavisne rečenice sa 
glavnima, odnosno nadređenima. 
$ 269. 


Usporedni veznici 


1. sastavni ili kopulativni: 

čt, -que, atque ili ac i, pa, te, a 

čtiam, qučšque također, i 

nčque ilinčc niti, ni, ine; ng€—quidem ni. 


Kod nabrajanja u latinskom jeziku ili se svi članovi vežu vezni- 
kom čt (polysyndčton) ili nijedan (asyndčton), npr. montes et valles 
et flumina ili montes, valles, flumina brda, doline i rijeke. 

Veznik -que je enklitičan, prislanja se uvijek uz drugu riječ i 
veže je s prvom u jednu cjelinu, npr. senčtus populusque Romanus 
rimski senat i narod. 

Ac stoji ispred konsonanata osim ispred h, a atque ispred vo- 
kala i konsonanata. 

Etiam stoji pred istaknutom riječi, a qučque iza nje. 

Nčque dolazi ispred vokala i konsonanata, a nčc običnije ispred 
konsonanata. 

Nea — quidem negira jednu ili više riječi; ono što se negira 
dolazi između nč i quidem, npr. 

ne pčter quidem ni otac 
ne dd rem publicam quidem ni prema državi 

Bilješka — Pridjev multus, drukčije nego u našem jeziku, veže se 

s drugim pridjevom pomoću veznika et, npr. multi et grčves dol&res mnogo 


teških bolova. Ako je uz multus superlativ, nema veznika et, npr. multi 
clarissimi viri mnogo vrlo slavnih muževa, 
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2. rastavni ili disjunktivni: 

aut, včl, -ve, sive, seu ili. 

Aut se upotrebljava kad se pojmovi međusobno isključuju, 
npr. Hic vincendum aut moriendum est. Ovdje treba pobijediti ili 
umrijeti. 

-ve je enklitično, npr. dučbus tribusve hčris za dva ili za tri 
sata. 


3. suprotni ili adverzativni: 

sčd, včrum, včro, autem a,ali, no, pak, 

dt, atquialialiipak, timen ipak 

Autem i vero dolaze iza prve riječi u rečenici. 

At i atqui izriču jaku suprotnost. 

4, uzročni ili kauzalni: 

ndčm, namque, čnim, čtčnim jer, naime, ta. 

Enim ne stoji nikad na prvom mjestu u rečenici. 

5. zaključni ili konkluzivni: 

itaque stoga, igitur, ergo dakle, proinde prema 
tome, zato. 

Igitur stoji obično na drugom mjestu u rečenici. 

Proinde dolazi uz imperativ ili konjunktiv kad se tko na što 
potiče, npr. Proinde dic, quid sentius. Zato reci što misliš. 


5 270. 
Često dolaze dvostruki usporedni veznici: 


čt—čti—i 

nčque — nčque ili nčc — nčc niti — niti 

aut — aut 

včl — vel ili — ili 

Sive — sive ili seu — seu 

nčn solum (mčdo, tantum) — sčd (verum) čtiam ne samo — nego i 
ciim — tilm kao što — tako osobito, ne samo — nego i. 


Zavisni veznici 


Zavisni veznici obrađeni su u sintaksi kod pojedinih vrsta za- 
visnih rečenica. 


BI: 


UZVICI INTERIECTIONES) 


Uzvici su nepromjenljive riječi koje u živahnu govoru izriču 


različne osjećaje: radost, žalost, čuđenje i druge. 


BGE: 


8 273. 


Pravi uzvici 


o! (s akuz. i vok.) oj! ej! O mea misčrum! Bijedna li mene! O 
bečte puer! O sretni dječače! 

hšm ah! gle! 

io! jao! (za bol), hej! (za radost); npr. i6 triumphe! hej, trijumfe! 

čn! ecce! (s nom. i akuz.) evo! gle! npr. ecce tuae littčrae! 
evo tvog pisma! &n causam! evo uzroka! 

heus! hej! čujde! 

hei ili et! (s. dat.) jao! hei mihi! jao meni! 

heuili eheu! (s nom. i akuz.) jao! heu včnitas hamana! jao, 
ljudske taštine! heu ma misčrum! jao meni bijednome! 

pro ili prah! (s akuz. i vok.) jao! oj! pro deum fidem! jao, 
tako mi vjere bogova! pro dii immortales! oj besmrtni bozi! 

vae! (s dat.) jao! vae victis! jao pobijeđenima! 


Nepravi uzvici 


Kao uzvici mogu se upotrebljavati i druge riječi: 
mehercile! meherciles! mehercle! hercile! hercle! tako mi 
Herkula! 


ecastor! mecastor! tako mi Kastora! 

čdčpol! pol! tako mi Poluksa! 

pčr Ičvem! tako mi Jupitera! 

medius Fidius (= mea dius Fidius iivet!) tako mi bog Fidije 
(= bog vjere) pomogao! bogami! 

bčne! živio! bčne tibi ili t&! živio, u zdravlje! 

mčlum! do bijesa! 

nčefas! sramota! užasno! 

dge, agite, agčdum! deder! dederte! 


TVORBA RIJEČI 


# 274. 
Prema svom postanku riječi se dijele na: 
1. korjenite (primitiva), 
2. izvedene (derivata), 
3. složene (compdsita). 
5 275. 


1. KORJENITE RIJEČI 


Korijen je onaj dio riječi koji joj daje temeljno značenje. 
Sve riječi koje su postale od istoga korijena povezane su njegovim 
temeljnim značenjem. 

Tako korijen ac- (oštar) nalazimo u riječima: 

dc-er, dc-ies, dc-us, dc-uo, ac-itus, ac-iimen, uc-itleus, ac-etum, 

dic-idus, ac-erbus, 

a korijen ag- (goniti) u riječima: 

dg-o, ag-men, ig-ilis, dc-tus (od *ag-tus), ac-tor, dc-tio, 

ac-tudrius, dg-ito, ag-itatio, ag-itabilis. 

Riječi koje su postale izravno od korijena zovu sekorjenite 
(primitiva), npr. 

miig-is, r&e (od r&g-s), lčg-o. 

Neke korjenite riječi sastoje se od korijena bez ikakva dodatka, 
npr. sol, sal. 


2. IZVEDENE RIJEČI 
& 276. 
Riječi izvedene od imenica ili pridjeva (nomina) zovu se deri- 
vata nominalia, a riječi izvedene od glagola (verba) zovu se derivata 
verbalia. 
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$ 277. 
A. Imenice 


Imenice se izvode od glagolskih i imenskih osnova pomoću raz- 
ličnih sufiksa. Neki od tih sufiksa spajaju se s nominativnim nastav- 
kom u različne završetke. 


il. Vršioca radnje označuje završetak -tor za muški rod, 
a -tric za ženski rod, npr. vic-tor pobjednik, vic-trix pobjednica; 
adiutor pomoćnik, adiitrix pomoćnica. 


2. Radnju označuju završeci -io, -tio, -tus, npr. obsid-io 
opsjedanje, 4c-tio radnja, can-tus pjevanje. 


3. Svojstvo označuju završeci -ia, -tas, -tudo, npr. audac-ia 
smionost, pauper-tas siromaštvo, forti-tudo hrabrost. 


4. Rezultat radnje označuju završeci -men, -mentum, 
npr. se-men sjeme, lu-men svjetlo, monu-mentum spomenik, frag- 
-mentum ulomak. 


5. Sredstvo ili oruđe označuju završeci -biilum, -citlum, 
-crum, -trum, npr. voca-bilum riječ, po-culum čaša, sepul-crum 
grobnica; ara-trum plug, r6s-trum kljun. 


6. Umanjeno (deminutivno) značenje izriče se 
završecima -lus, -a, -um; -ilus, -a, -um; -ciulus, -a, -um, npr. libel-lus 
knjižica, puel-la djevojka, praedič-Ium dobarce; reg-itlus kraljić, 
lun-iila mjesečić, oppid-ilum gradić; fl8s-cilus cvjetić, parti-cila 
čestica, opus-cilum djelce. 


$ 278. 
B. Pridjevi 

I pridjevi se izvode od drugih riječi završecima različna značenja. 

1. Mogućnost u pasivnom značenju označuju završeci -žlis 
i -bilis, npr. frčg-ilis loman, tut-ilis koristan; amd-bilis ljubak, 
incredi-bilis nevjerojatan. 

2. Obilje označuje završetak -0sus, npr. glori-Gsus pun 
slave, slavan, pericul-6sus pogibeljan. 

3. Sklonost se izriče završecima -ar i -ilus, npr. Ičqu-dr 
govorljiv, rčp-ax grabežljiv; cr&d-iilus lakovjeran, garr-illus brbljav. 

4. Tvar pokazuju pridjevi sa završetkom -čus, npr. ferr-eus 
željezan, lign-eus drven, lapid-eus kameni. 
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5. Podrijetlo pokazuju pridjevi na -nus, -anus, -ičnus, 
-inus, -icus i -čnsis izvedeni od vlastitih imena, npr. Roma-nus 
rimski; Salonit-anus solinski; Ciceron-idnus ciceronski, Octav-idnus 
Oktavijev; Lat-inus latinski, Plaut-inus Plautov; Gall-icus galski, 
Socrdt-icus sokratovski; Atheni-čnsis atenski, Carthagini-€nsis kar- 
taški, Cann-čnsis kanski. 

6. Umanjeno značenje izriče se završecima -ulus, -cu- 
lus, -ellus, npr. parvilus malešan, sićušan, maiuscilus poveći, 
misellus kukavan. 


C. Glagoli 
$ 279. 
Glagoli se izvode: 
a) od glagola (verba deverbativa); 
b) od imena (verba denominativa). 
$ 280. 


Verba deverbativa 


l. Verba incohativa na -sco označuju početak radnje 
ili stanja; o njima vidi 8 226. 

2. Verba frequentativa ili iterativa označuju po- 
navljanje radnje, a verba intensitva pojačavanje radnje. 
Obje vrste tvore se od običnih glagola tako da se participu perfekta 
pasiva odbaci -um i doda -are. 


dico — dictum — dictare kazivati 
Curro — cursum — cursare trčati amo tamo 
dormio — dormitum — dormitare drijemati 


Ako se particip perfekta pasiva svršava na -dtum, pri tvorbi 
frekventativnih glagola odbaci se završetak -Gtum i doda -itdre. 


clamo — clamatum — clamitare dovikivati 
minor — minatus — minitari prijetiti 
Frekventativni i intenzivni glagoli mogu svoje značenje još po- 
jačati ako od participa perfekta pasiva tvore nove frekventativne 
glagole na -itdre. 
dict&re — dictatum — dictitare češće kazivati 
cursdre — cursatum — cursitare trčkarati 
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Neki se frekventativni glagoli tvore od prezentske osnove: 
c6go — cog-itare misliti 
igo — ag-itare tjerati, pokretati 
Svi frekventativni i intenzivni glagoli pripadaju I konjugaciji. 
3. Verba desiderativa označuju želju. Tvore se tako 
da se participu perfekta pasiva odbaci -um i doda -irio; pripadaju 
IV konjugaciji. 
čdo — čsum — esirio gladovati (tj. željeti hranu) 
pdrio — partum — partirio htjeti rađati 


4. Verba causativa prelazni su glagoli koji označuju 
uzrok radnji izrečenoj neprelaznim glagolom istoga korijena. 


Prelazni: Neprelazni: 
pendo, 38. objesiti pendeo, 2. visiti 
ji4go,1. natjerati u bijeg fugio, 3. bježati 
idcio, 3. baciti idceo, 2. ležati 


$ 281. 


Verba denominativa 


a) Glagoli izvedeni od imenica: 


arma : armire naoružati 
čdnus : onerire tovariti 
metus : metučre bojati se 
jinis : finire svršiti 
poena : punire kazniti 


b) Glagoli izvedeni od pridjeva: 


liber — liberdre — osloboditi 
albus — albere bijeliti se 

maturus — maturčscčre dozrijevati 
saevus — saevire bjesnjeti 
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3. SLOŽENE RIJEČI (COMPOSITA) 
5 282. 
Složena riječ ili složenica nastaje kad se dvije riječi stope u 
jednu. Kod toga je druga riječ glavna, a prva je pobliže određuje. 
U latinskom ima složenih imenica, pridjeva, glagola i priloga. 


9 283. 


A. Imenice 


Složene imenice sastoje se: 

a) od dvaju nomena (imenica ili pridjeva), npr. latifundium 
(latus i fundus) veliki posjed, agricultura (čger i cultura) poljo- 
djelstvo. 

b) od imenice i glagola, npr. agricčla (dger i cčlo) ratar, artifex 
(ars i facio) umjetnik. 

€) od prijedloga i imenice, npr. inter-rčgnum meduvlađe, trans- 
juga prebjeg. 

Ako je prvi dio složenice imenica ili pridjev, većinom se svršava 
na -i, npr. carni-fex krvnik, signi-fer zastavnik, magni-ficentia ve- 
ličanstvenost. 


$ 284. 
B. Pridjevi 
Slično kao i imenice nastaju i složeni pridjevi, npr. magnani- 
mus velikodušan (od magnus i čdnimus),.particeps dionik (od pars i 
cdpio), mirificus divan (od mirus i fčcio), dijficilis težak (od dis i 
facilis). 


6 285. 
C. Glagoli 

Složeni glagoli nastaju: 

a) od dvaju glagola, npr. patefčcio otvaram (od pčdteo i fdcio); 

b) od imenice i glagola, npr. aedifico gradim (od aedes i fčcio), 
animadverto opažam (od čnimus i adverto); 

c) od priloga i glagola, npr. satisfčcio zadovoljavam (od sčtis i 
fdcio), malo volim (od mčgis i včlo); 

d) najčešće od prijedloga i glagola, npr. advčnio dolazim, in- 
cido upadam (od in i cđdo). 
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Glasovne promjene kod glagolskih složenica 


$ 286. 


Kad se glagol složi s prijedlogom, značenje mu se mijenja, 
obično u smislu značenja prijedloga. 
abs, db, d 

Oblik abs stoji pred konsonantima c ili t, npr. abs-condo sa- 
krivam, abs-tineo zadržavam; ispred p ispada b od abs, npr. 
as-porto odnosim; čb-eo odlazim; a-mitto gubim. 

dd 

Od prijedloga dd krajnje d ili se asimilira s početnim konso- 
nantom, npr. ac-cčdo pristupam, ag-grčdior_ napadam, ap-pello 
nazivam, ili se gubi, npr. a-gnosco upoznajem. 
cim (com, con, co) 

Prijedlog cim u složenicama ima oblik com-, npr. com-pčno 
sastavljam, com-mčveo pokrećem; con-, npr. con-c&do udaljujem se, 
ustupam, con-do osnivamj; co-, npr. cč-eo sastajem se, co-gnosco 
spoznajem, co-niibo udajem se. 
in 

Prijedlog in pred labijalima prelazi asimilacijom u im, npr. 
im-buo napajam, im-mitto šaljem u, im-pono stavljam na; pred li r 
dolazi do potpune asimilacije, npr. #l-ludo igram se, ir-rumpo pro- 
valjujem; pamti: i-gnosco praštam. 
inter 


Od prijedloga inter r se sa 1 asimilira, npr. intel-iIčgo razabi- 
ram, opažam. 
ob 

U prijedlogu ob asimilira se b s početnim c, f i p, npr. oc-cido 
ubijam, of-fčro nudim, op-primo pritiskujem. 
sib 

U prijedlogu sub ili se b asimilira s početnim konsonantom, npr. 
suc-cumbo podliježem, sup-pčno podmećem, ili ispada, npr. su- 
spicio gore gledam; katkada glasi sus- od subs, npr. sus=cito dižem, 
sus-tineo ustavljam. 
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irans 


Prijedlog trčns ili ostaje, npr. trans-porto prenosim, ili glasi 
tra- : trd-do predajem, tra-duco vodim preko, trđ-icio prebacujem. 


Često se javljaju i neasimilirani oblici, npr. con-Ičquor mjesto 
col-lčquor razgovaram se, ad-fčro mjesto af-fčro donosim, in-rumpo 
mjesto ir-rumpo provaljujem, ad-latus mjesto al-latus donesen. 


$ 287. 
Neki prijedlozi dolaze samo u složenicama: 


amb- (am-, an-) znači: naokolo i odgovara našem predmetku 
ob, npr. amb-io obilazim, am-piito obrezujem, an-quiro pre- 
tražujem. 


dis- označuje razdvajanje; odgovara našem raz. Negdje ostaje 
nepromijenjeno, npr. dis-piito raspravljam, dis-traho razvla- 
čim, a negdje ima oblik d%- (gubitkom krajnjeg -s i naknadnim 
produljenjem prethodnoga -i-), npr. di-labor_ raspadam se, 
diruo razvaljujem, disto udaljen sam. Složen s glagolom iungo 
taj se prijedlog javlja u oba oblika: disiungo i dtiungo rastavljam. 
Ispred početnog f dolazi do asimilacije, npr. diffčro odgađam. 


pčrT- (srodan sa pčr), npr. por-rigo pružam, pol-liceor obećavam, 
pos-sideo posjedujem. 


Tč- pred konsonantom, a r&d- pred vokalom znači natra g, npr. 
re-cipio natrag uzimam, rčd-eo vraćam se (idem natrag). Kod 
nekih glagola r#- označuje radnju protivnu radnji nesloženoga 
glagola, npr. claudo zatvaram, recliido otvaram; signo pečatim, 
resigno otpečaćujem. 


s&- pred konsonantom, a s&d- pred vokalom, znači odvajanje 
i odgovara našem od, npr. se-diico odvodim, s&d-itio nesloga, 
buna (imenica izvedena od glagola ire). 


SINTAKSA 
DIJELOVI REČENICE 


A. PREDIKAT 


$ 288. 


Mdrcus discit. Marko uči. 
Mdrcus est diligens. Marko je marljiv. 
Marcus est discipilus. Marko je učenik. 


Predikat je glagolski ili imenski. 

Imenski se predikat sastoji od imena (imenice, pridjeva, zamje- 
nice ili broja) i pomoćnoga glagola esse. 

Pomoćni glagol kao dio imenskog predikata zove se spona 
(copiila). 


Bilješka 1. 


Homčrus ante Hesičđdum fuit. Homer je živio prije Hezioda, 

Mons Iiira est inter Sčquanos et Helvetios. Gorje Jura nalazi se između 
sekvanske i helvetske zemlje. 

Glagol esse može i bez predikatnog imena biti poipun predikat; tada 
znači: postojati, živjeti, nalaziti se. 


Bilješka 2. 
Omnia praeclara rara. Sve divno je rijetko. 
Summum tils summa initria. Najveće pravo najveća nepravda. 


U tim primjerima nije ispušten glagol esse, nego je to ostatak ranijega 
jezičnog stanja kad su dva imenska pojma i bez kopule sačinjavala rečenicu. 
Isp. kod nas: Strpljen spašen. 


Kopulativni glagoli. Dva nominativa 


$ 289. 


Cicčro orđtor factus est. Ciceron postade govornik. 

Scijthae invicti mansčrunt. Skiti ostadoše nepobijeđeni. 

Hannibal invictus videbatur. Hanibal se činjaše nepo- 
bjediv. 
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N&mo doctus nascitur. Nitko se ne rađa učen. 


Osim esse kopulativni mogu biti i ovi glagoli: 


fio, evido, ezisto postajem videor činim se 
mdneo ostajem nascor rađam se 
appareo pokazujem se | omčrior umirem 


5 290. 
M. Fiurius Camillus piter pitriae appellatus est. Marko Fu- 
rije Kamil bio je nazvan ocem domovine. 


Aristčtčles doctissimus omnium Graecorum putatur. Ari- 
stotel se smatra najučenijim od svih Grka. 


Cicčro cansul crečtus est. Ciceron je bio izabran za konzula. 


Kopulativnim glagolima smatraju se nadalje i glagoli koji u 
pasivu znače: biti nazivan, biti smatran, biti biran. To su glagoli: 


vocor | piutor 
appellor m : : existimor če 
PP biti nazivan čime zi biti smatran 
dicor hibeor ša da g 
3 Ka čime ili za što 
nominor iudicor 
ducor 


Ccreor RE m 
pesa biti biran za što 
eligor 


declaror dg. A * 
Ka ) biti proglašen za što 
renuntior j 


Uz te glagole dolaze dva nominativa. Prvi je subjekt, 
adrugi dio predikata, pa zajedno s kopulativnim glagolom 
sačinjava imenski predikat. 


Bilješka. 


Romičini Cicer&čnem cčonstilem creavčrunt. Rimljani izabraše Cicerona za 
konzula. 


Kad su glagoli navedeni u $ 290. aktivni, uz njih stoje dva akuza- 
tiva. Vidi $ 371. 
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Predikatna upotreba imenica i pridjeva 
$ 291. 


a) Imenice 

Cicčro coansul quattuor oratičnes in Catilinam hdbuit. Cice- 
ron je kao konzul održao četiri govora protiv Katiline. 

Cito sčnex histčriam scribčre instituit. Katon je kao sta- 
rac počeo pisati povijest. 

Imenice koje označuju službu, npr. consul, praetor, 
dictator, ili dob, npr. puer, tilvčnis, sčnex, često se upotrebljavaju 
kao dopuna predikatu. Takva se upotreba zove predikatna. U 
prijevodu pred te imenice stavlja se riječca: kao. 


$ 292. 

b) Pridjevi 

Milites laeti in castra redičrunt. Vojnici se veselo vra- 
tiše u tabor. 

Senatus frčquens convenit. Senat se sastao u velikom 
broju. 

Tibi uni crčdo. Jedino tebi vjerujem. 

Summus mons 4 Labično tenebitur. Labijen je držao vrh 
brda. 

U predikatnoj upotrebi dolaze i pridjevi koji označuju: du- 
ševro ili tjelesno stanje, mjesto ili redoslijed. 
Prevode se prilogom ili priložnim izrazom. 


Najobičniji su: 


laetus veselo primus na početku 
tristis žalosno ultimus najposlije 
libens dragovoljno mčdius u sredini 
invitus protiv volje summus na vrhu 
iratus ljutito frčquens u velikom broju 
vVivus za života rarus rijetko 
mortuus poslije smrti inus jedino 
pPraesens u prisutnosti sčlus jedino 

absens u odsutnosti totus potpuno 
Bilješkal. 

summus mons najviše brdo vrh brda 


medius pons srednji most sredina mosta 
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Pridjevi koji označuju mjesto ili redoslijed, kao što su summus, mčdius, 
Primus, ultimus, mogu se upotrebljavati u dva različita značenja. U kojem je 
značenju upotrijebljen takav pridjev, pokazuje smisao rečenice. 


Bilješka 2. — Pridjev ili particip katkađa unaprijed pridaje imenici 
svojstvo koje je istom posljedica radnje glavnoga glagola, pa se naziva pro- 
leptički (od grč.rpolzuBevo = prije uzimam) predikat. Primjeri: 


Submersas obrile puppes = Obrile puppes, ut submergantur. Prevali lađe 
da se potope. Montes opčci umbrantur = Montes umbrantur ita, itt opčci sint. 
Brda se obavijaju sjenom da postaju mračna. 


B. SUBJEKT 
& 293. 


Erperientia dčcet. Iskustvo uči. 

Audđaces vincunt. Smioni pobjeđuju 

Nostri venčrunt. Naši dođoše. 

Tres fčciunt coll&egium. Trojica čine društvo. 

Errare humanum est. Griješiti je ljudski. 

Sdtis est adverbium. »Dosta« je prilog. 

Qučd včles, mihi gratum est. Što si zdrav, drago mi je. 


Subjekt može biti svaka vrsta riječi, pa i čitava rečenica. 


& 294. 


Veni, vidi, vici. Dođoh, vidjeh, pobijedih. 

Schčlam frequentatis. Idete u školu: 

Ego ičquor, til taces. Ja govorim, ti šutiš. 

Kad je subjekt zamjenica 1. ili 2. lica, izriče se samo onda kad 
je posebno istaknut. 


$ 295. 


Omnibus discendum est. Svima valja učiti. 
Piget me. Mrzi me. 
Sunt hčmines. Ima ljudi. 


Sklonjive riječi kao subjekt stoje redovno u nominativu i zovu 
se gramatički subjekt. Ako subjekt rečenice dolazi u kojem 
drugom padežu, zove se logički. Katkada latinskom gramatič- 
kom subjektu odgovara naš logički subjekt. 


ivi 


$ 296. 
Slaganje (kongruencija) predikata s jednim subjektom 


FIčs est niintius včris. Cvijet je glasnik proljeća. 

Ciconia est nuntia včris. Roda je glasnica proljeća. 

Ako je imenski predikat substantivum mobile (vidi & 31), slaže 
se sa svojim subjektom ne samo u broju i padežu nego i u rodu. 


Bilješka — Uz subjekt muškoga ili ženskoga roda stoji katkada sup- 
stantiviran pridjev kao imenski predikat u srednjem rodu: 

Triste lilpus stabtilis. Vuk je strahota za staje. 

Omnium rčrum mors est extr&čemum. Smrt je konac svega. 


$ 297. 
Slaganje predikata s više subjekata 


[xor et libčri Coriolanum complezi sunt. Žena i djeca 
zagrliše Koriolana. 

Orgetorigis filia et unus & filiis captus est. Orgetoriksova 
kći i jedan od sinova bili su zarobljeni. 

Ako su subjekti živa bića različna roda, predikat stoji ili u plu- 
ralu muškoga roda ili se slaže s bližim subjektom. 


$ 298. 


Avaritia et superbia perniciočsae sunt. Lakomost i 
škrtost su pogubne. 

Nox atque praeda hostes remorata sunt. Noć i pljačka 
zadržaše neprijatelje. 

Ako su subjekti stvari istoga roda, predikat stoji ili u pluralu 
istoga roda ili u pluralu srednjega roda. 


$ 299. 


Hčnor et glčria hominibus grčta sunt. Časti slava ljudima 
su drage. 

Cingetorigi principitus atque impe&rium  traditum est. 
Cingetoriksu je bila predana vrhovna vlast i zapovjedništvo. 

Ako su subjekti stvari različna roda, predikat ili stoji u pluralu 
srednjega roda ili se slaže s bližim subjektom. 
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$ 300. 

Multi viri fortes et mčgna pars civitatis ojffčnsa est. Mnogi hra- 
bri muževi i velik dio građanstva bio je povrijeđen. 

Ako su subjekti živa bića i stvari, predikat se slaže s najbližim 
subjektom. 

U takvu slučaju može predikat stajati i u pluralu, a u rodu se 
slaže ili sa živim bićem ili je srednjega roda, npr. 

Stgnifer et dquila capti sunt. Znakonoša i orao bili su zarobljeni. 

Natiurđ inter s& inimica sunt civitas libčra et rex. Po prirodi su 
međusobno neprijatelji slobodna država i kralj. 


& 301. 


Senčtus populusque Romčnus decrevit. Rimski senat i narod je 
odlučio. 

Ako se dva subjekia smatraju jedinstvenom cjelinom, predikat 
stoji u singularu. 


8 302. 
Slaganje po smislu (Constrictio ad s€nsum) 


Mdagna multitido hčminum in urbem convenčrunt. Veliko se 
mnoštvo ljudi sabralo u gradu. 

Cčpita coniurationis seciri percussi sunt. Kolovođe urote 
smaknute su sjekirom. 

Duo milia hostium necati sunt. Ubijeno je dvije tisuće nepri- 
jatelja. 

Uterque ečrum erercitum & castris edicunt. Jedan i drugi iz- 
vode vojsku iz tabora. 

Katkada se predikat slaže sa subjektom po smislu, a ne po gra- 
matičkom obliku. Takvo slaganje zove se constrictio ad 
sčnsum(x«r& ovveow), a javlja se najčešće uz kolektivne imenice 
i uz milia. 


C. ATRIBUT 
$ 303. 


Bčnae leges rčm piiblicam servant. Dobri zakoni čuvaju državu. 

Pridjev kao atribut slaže se s imenicom koju pobliže određuje 
u rodu, broju i padežu. 

Romanis ciunctae terrae maridque (ili terrae mariaque cuncta ili 
Ciinctae terrae cunct&que maria) pat&čbant. Rimljanima bijahu otvo- 
rene sve zemlje i sva mora. 


173 


Ako se atribut odnosi na više imenica, slaže se ili s najbližom 
ili se uz svaku ponavlja. 

Senčtus populusque Romanus označuje rimski senat i rimski 
narod jer se atribut Romanus odnosi i na sendtus i na pčpilus. 


56 304. 


magna urbs, bonus civis; bellum civile, domus aurea. 

Atributni pridjev stoji ili pred imenicom ili iza nje. 

Pridjev stoji iza imenice: 

a) ako je izveden od vlastitog imena, npr. popilus Romanus, 
lingua Latina. 

b) ako je pridjev višesložan, a imenica jednosložna, npr. di 
immortales, vir egrčgius; 

c) ako pridjev ima uza se neki dodatak, npr. hčmo laude dig- 
nus, duix omnibus cdrus. 

Ako je pridjev istaknut, uvijek stoji pred imenicom, na primjer 
Punica fides; urbanae r&s, non bellicae. 


$ 305. 


I imenica u genitivu dolazi kao atribut, npr. hortus pčtris, 
consilium Apollinis. 


statua ex marmčre kip od mramora 
hčšmo sine spč beznadan čovjek 
Kao atribut služi i imenica s prijedlogom. 


Takvu atributu obično se dodaje particip, npr. piugna dd Sa- 
lamina commissa (ili facta) = pugna Salaminia; urbs dd mire sita = 
urbs maritima. 


5 306. 
Caesar, vir clarissimus ili Caesar ille clarissimus glasoviti Cezar. 
Uz vlastito ime ne dolazi sam atribut, nego između vlastitog 
imena i atributa stoji koja opća imenica ili zamjenica :lle. 
D. APOZICIJA 
$ 307. 


Ovidius počta pjesnik Ovidije 
nuturam dicem prirodu vodilju 


Apozicija se sa svojom imenicom slaže u padežu. 
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$ 308. 


Athčnae, magistrae libertatis, triginta tyrannos erpulerunt. 
Atena, učiteljica slobode, istjerala je tridesetoricu tirana. 

Ako je apozicija substantivum mobile (vidi & 31), slaže se s ime- 
nicom u rodu, broju i padežu. 


5 309. 
Epiciirus philčsčphus filo- Cicčro cčnsul konzul 
zof Epikur Ciceron 
imperdtor Augustus car flumen Rhčdinus rijeka Rodan 
August provincia Dalmčtia provincija 
urbs Roma grad Rim Dalmacija 


Apozicija stoji redovno iza vlastitog imena. Ispred vlastitog 
imena stoje imenice: rčx, imperčtor (u značenju: car) i geografski 
pojmovi kao: mčns, flumen, Ičcus, urbs, provincia. 


8 310. 
Herčdčtus, pater historiae Herodot, otac povijesti 
Corinthus, urbs opulentissima vrlo bogati grad Korint 
Kad apozicija ima uza se kakav dodatak, stoji uvijek iza svoje 
imenice. 
ČIŠTI; 


Tibčrius et Gdius Gracchi Tiberije i Gaj Grakho 

Marcus et Quintus Cicerones Marko i Kvint Ciceron 

Ako dvije osobe imaju različito lično ime (praenomen), a isto 
obiteljsko prezime (cognomen), obiteljsko prezime stoji u pluralu. 


S 312. 


Corinthus, lumen Graeciae, a Romanis delčta est. Korint, dika 
Grčke, bio je razoren od Rimljana. 

Oppidum Alexandria & conditčre dictum est. Grad Aleksandrija 
nazvan je po svom osnivaču. 

Provincia Illjricum & Tibčrio pacdta est. Provinciju Ilirik 
pokorio je Tiberije. 

Ako subjekt ima uza se apoziciju, predikat se slaže sa subjektom. 
Jedino kad je apozicija geografsko ime, kao oppidum, urbs, provincia, 
jlumen i slično, predikat se slaže s apozicijom. 
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SLAGANJE ZAMJENICA 


6 313. 
Haec est mea sententia. Ovo je moje mišljenje. 
Qučm tu dicis virtutem, eandem ego ezistimo Jurorem. 
Što ti smatraš vrlinom, to isto ja smatram mahnitanjem. 
Quae est causa tristitiae tuae? Što je uzrok tvojoj žalosti? 


Pokazna, odnosna i upitna zamjenica kao subjekt ili objekt 
rečenice slaže se s imenicom kao dijelom predikata u rodu, broju 
i padežu. 


$ 314. 
Flimen Tibčris, quz (ili qučd) Latium praeterfluit, ex Ap- 
pennino čritur. Rijeka Tiber, koja teče uz Lacij, izvire iz Apenina. 
Proteže li se odnosna zamjenica na imenicu koja ima uza se 
apoziciju, zamjenica se slaže ili s imenicom ili s apozicijom. 


$ 315. 


Helveti: oppida vicosque, qučs incendčrant, restitučrunt. Hel- 
većani obnoviše gradove i sela koja bijahu zapalili. 

Pdter et miter, qui mihi mortui sunt, optimi fučrunt. Olac i 
mati, koji su mi umrli, bili su vrlo dobri. 

Ako se odnosna zamjenica proteže na više imenica, za slaganje 
u rodu i broju vrijede ista pravila kao i za pridjevski predikat koji 
se odnosi na više subjekata. Vidi 88 297-——301. 


OSOBITOSTI U UPOTREBI POJEDINIH VRSTA RIJEČI 


Imenice 
& 316. 


Dčmus milite cingitur. Vojnici opkoljuju kuću. 

Impedimenta cim čquite relicta sunt. Prtljaga je ostavljena 
s korjanicima. 

Lucanus a nobis defčcit. Lukanci su se od nas od- 
metnuli. 

Imenice kao miles, čques, pčdes, hostis i imena naroda stoje 
u latinskom često u singularu iako označuju plural (kolektivni 
singular). 
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$ 317. 


a) Iivčnes corpčora exercent. Mladići vježbaju tijelo. 
Pučri capita demisčrunt. Dječaci oboriše glavu. 

b) vina vrste vina, carnes komadi mesa, ligna komadi drva; 

c) imbres pljusak, calčres žega, frigčra ljuta zima, nives mećava; 

d) Catčnes ljudi Katonova kova, Maecenates ljudi poput Me- 
cenata; 

e) pčr Ligires iter ficčre putovati kroz Liguriju, dd Indos per- 
venire doprijeti do Indije. 

U latinskom jeziku upotrebljava se često plural kojemu odgo- 


vara naš singular: 


$ 318. 


a) kad se imenica odnosi na više osoba; 

b) da se označe vrste ili dijelovi onoga što imenica znači; 
c) da se označi pojačani stupanj prirodnih pojava; 

d) da se označe ljudi istoga kova kao neko poznato lice; 
e) kad se imenom naroda označuje ime zemlje. 


Dux inimos militum ad piignam accendit. Vojskovođa 


je raspalio vojnike za biiku. 


dnimum alicuius commovere ganuti koga 
Corpčru iudvčnum labore firmantur. Mladići se 


jačaju radom. 


Latinski pisci uz imenice koje označuju lica dodaju katkad 


imenicu čnimus ili corpus radi točnijeg izražavanja. Te dvije imenice 
obično ne prevodimo. 


$ 319. 


pitčris et auro libare žrtvovati iz zlatnih plitica 
iuventus et vires mladenačka snaga 

monumenta et littčrae pisani spomenici 

clamor et admiratio glasno divljenje 

timor et fuga paničan bijeg 

ratio atque ordo razuman red 

natura pudorque prirodna stidljivost 

oratio et facultas govornička sposobnost 


Katkada se latinskim veznicima et, ac, atque i -que vežu dvije 


imenice od kojih je po smislu jedna atribut drugoj. Takvo izricanje 
jednoga pojma s atributom pomoću dviju imenica naziva se hen- 
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diadyoin (£ šik dvotv) = jedno pomoću dvoga). Svrha je takvu 
izražavanju veća zornost. Isp. u nas: Tu se diže sila i svatovi 
= Tu se digoše silni svatovi. 


Pridjevi 
5 320. 


Pridjev se često upotrebljava u značenje imenice (supstan- 

tivirani pridjev): 

a) u muškom rodu plurala kad se žele označiti pojedine kate- 
gorije ljudi, npr. docti učeni ljudi, učenjaci; divites boga- 
taši, nobiles plemići, mortales smrtnici, Sullani Suline pri- 
staše; 


b) u srednjem rodu singulara za oznaku apstraktnog pojma, 
npr. verum istina, falsum neistina, laž; bčnum dobro, mčlum 
zlo, commiine zajednica; 


c) u srednjem rodu plurala, i to u nominativu i akuzativu, da 
se označi više pojedinih stvari iste vrste; takve izraze pre- 
vodimo singularom srednjeg roda ili prikladnom imenicom, 
npr. multa mnogo, omnia sve, futura budućnost. 


U ostalim padežima takvi se izrazi opisuju imenicom 7čs, npr. 
od multa je genitiv multarum rčrum, od omnia dativ i ablativ 
omnibus rčbus. 


Gao 


Neki su pridjevi potpuno preuzeli značenje imenice uz koju 
su nekoć stajali kao atributi i postali prave imenice, npr. pitria (tj. 
terra) domovina; dextra, sinistra (tj. minus) desnica, ljevica; anndles 
(ti. libri) godišnjaci; aestiva, hiberna (tj. castra) ljetni, zimski tabor; 
fJamiliđris (tj. hčmo) prijatelj; circčnses (tj. Idi) igre u cirku. 


$ 322. 


Senectus est natura loguacior. Starost je po prirodi pri- 
lično razgovorljiva. 

INMe libčrius locutus est. On je govorio odviše slo- 
bodno. 
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Komparativ se katkad upotrebljava i bez poređenja. Takvim se 
komparativom izriče ili neznatan ili vrlo velik stupanj nekog svoj- 
stva (comparativus absoliitus). Prevodi se prema smislu 
pozitivom i prilozima: ponešto, dosta, odveć. Usporedi kod nas: 
Mlađi treba da poštuju starije. 


$ 323. 


Cčnsul prudentior qučm fortior fuit. 

Consul migis pridens qgqučm fortis fuit. 

Konzul je bio razboritiji nego hrabriji. 

Kad se poređuju dva svojstva iste osobe ili stvari, obadva pri- 
djeva stoje ili u komparativu ili u pozitivu sa mdgis pred prvim, 
a sa qudm pred drugim pridjevom. 


$ 324. 


pulcherrima Dido vrlo lijepa Didona 

Plirimae urbes itixta flumina conditae sunt. Vrlo mno- 
go gradova sagrađeno je uz rijeku. 

I superlativ se upotrebljava apsolutno kad se neko svojstvo 
ističe u vrlo velikom stupnju bez ikakva poređenja. Takav se super- 
lativ zove elativ (elativus od efferre istaći). Prevodi se po- 
zitivom i prilozima: vrlo, veoma, osobito. 


$ 325. 


Komparativ se pojačava sa čtiam (još) i mult& (mnogo), a super- 
lativ sa longa kudikamo; vel, čtiam pa i; quam što, npr. mult& mčior 
mnogo veći, long&č nobilissimus kudikamo najugledniji, qučm 
mdximis itinčribus što bržim marševima. 

Bilješka — Superlativ se može pojačati | izrazom unus ili unus 
omnum. 


Eloquentia ras iina est omnium difficillima. Govorništvo je kudikamo 
najteže od svega. 


Zamjenice 


l. Lične i posvojne zamjenice 


9 326. 


Sex libros de ra piblica scripsimus (kaže Ciceron o sebi). 
Napisao sam šest knjiga »O državi«. 
Nostra Tullia tibi gratius dgit. Moja ti Tulija zahvaljuje. 
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Mjesto zamjenica čgo i meus upotrebljava se katkada nčs i 
noster da se odveć ne ističe vlastita ličnost (plurčlis mode- 
stia e). 


2. Povratne zamjenice 
$ 327. 


Lična povratna zamjenica sui, sibi, sč i posvojna povratna 
zamjenica suus, -a, -um odnose se uvijek na 3. lice singulara ili 
plurala. 


6 328. 


Britus se suo glčdio interfčcit. Brut se ubio svojim mačem. 

Sčdpiens omnia sua sčcum portat. Mudrac nosi sve svoje sa 
sobom. 

Povratna zamjenica koja se odnosi na subjekt u istoj rečenici 
zove se direktni refleksiv. Prevodi se našom povratnom 
zamjenicom. 


8 329. 


Katkada se zamjenica suus odnosi i na riječ koja nije subjekt 
u rečenici. U tom slučaju prevodi se sa svoj, vlastit, npr. 

Carthaginičnses Magčonem cim classe sua in Italiam mi- 
sčrunt. Kartažani su poslali Magona s njegovim vlastitim 
brodovljem u Italiju. 


5 330. 


Thebani db Alerandro petivčrunt, it sibi parcčret. Tebanci 
su zamolili Aleksandra da ih poštedi. 


Iugurtha milites mčnuit, nč sč suumque rčgnum pradč- 
rent. Jugurta je pozvao vojnike da ne izdadu njega ni njegovo kra- 
ljevstvo. 


Ako se povratna zamjenica u zavisnoj rečenici odnosi na subjekt 
glavne rečenice, zove se indirektni refleksiv. Taj reflek- 
siv stoji u iznutra zavisnim rečenicama (vidi 88 569. i 570.) Prevodi 
se ličnim i posvojnim zamjenicama. 

_ B ilješka — Caesar milites incusdvit, cir da ipstus diligentič despe- 
rarent. Cezar se potužio na vojnike zašto gube nadu u njegovu brižljivost. 
Ovdje stoji ipsius mjesto suđ da se jasno pokaže kako se radi o Cezarovoj 


brižljivosti, a ne o brižljivosti vojnika. Da se izbjegne nejasnoća, mjesto indi- 
rektnog refleksiva stoji ipse. 
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8 331. 

a) Cives s& accisant. Građani se optužuju (tj. svaki sebe). 
Cives inter se accisant. Građani se međusobno optužuju 
(tj. jedan drugoga). 

b) Minus minum lčvat. Ruka ruku pere (jedna ruka pere 
drugu). 

c) Duorum fratrum alter altčrum adiuvit. Od dva brala 
jedan je pomagao drugoga (tj. dva su se brata međusobno 
pomagala). 

Milites dlius dlium cohortčiti sunt. Vojnici su se među- 
sobno hrabrili. 

Uzajamni (recipročni) odnos izriče se: 

a) izrazima inter nos, inter vos, inter se; 

b) ponavljanjem iste riječi; 

c) zamjeničkim pridjevima alter ... alter kad se radi o dvije 

osobe ili stvari, a dlius ... dlius kad se radi o više njih. 
3. Pokazne zamjenice 
6 332. 


Hic se katkada upotrebljava u značenju zamjenica meus i 
noster, npr. hčše cdput moja glava, huec urbs naš grad, haec tem- 
pora naša vremena, tj. sadašnjost. 


6 333. 
Iste ima i prezrivo značenje, npr. isti libertatis defensores 
ti (tobožnji) branitelji slobode. 


5 334. 
Ille katkada znači: tamošnji, tadašnji, npr. illis tem- 
poribus u tadašnja vremena. 


5.335. 
Ile ima i značenje: onaj slavni, onaj glasoviti, npr. Homčrus 


ille onaj slavni Homer. 


illud Platonis 


stud. Plašiišcum ona poznata Platonova (izreka) 


Ilud uz genitiv singulara vlastitog imena ili uz pridjev izveden 
od vlastitog imena prevodi se: ona poznata (ili glasovita) izreka. 
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56.336. 

Ignčvia corpus hčbčtat, ldbor firmat; illa matiram senectiu- 
tem, hic longam adulescentiam reddit. Lijenost slabi tijelo, a rad 
ga jača; ona pospješuje starost, ovaj produžuje mladost. 

Kad se spominju dva lica ili predmeta, hic se odnosi na bliži, 
kasnije spomenuti, a ille na dalji, prije spomenuti. 


6 337. 
a) Egens is est, cui nihil satis est. Siromašan je onaj ko- 
jemu ništa nije dosta. 
b) Q. Cicčro iinam legičnem sčcum hčbuit. Erant in ed legione 
jortissimi viri. Kvint Ciceron imao je sa sobom jednu legiju. 
U toj legiji bili su vrlo hrabri muževi. 
€) Ea est Romina gčns, quae victa quičscčre nčsciat. Takav 
je rimski narod da, iako pobijeđen, ne zna mirovati. 
d) Epistilam eamque longam accčapi. Primio sam pismo, i 
to dugačko. 
Uno atque eo ficili proelio victi sunt hostes. Neprijatelji 
su pobijeđeni u jednom, i to lakom okršaju. 
Is stoji u značenju: 
a) onaj, u vezi sa qui u drugoj rečenici; 
b) taj ili on kad se odnosi na nešto već spomenuto; 
€) takav (= talis) pred posljedičnom rečenicom; 
d) i to, u izrazima: et is, isque, atque is, a negativno nčque is. 
& 338. 


Crassus &loquens fuit idemque iuris peritus. Kras je bio 
rječiti ujedno vješt pravu. 

Multi hčmines divites sunt eidemque misčri. Mnogi su 
ljudi bogati, a ipak bijedni. 

Idem se često upotrebljava kad se o jednom subjektu izriču 
dva svojstva. Kad su ta svojstva slična, prevodi se: ujedno, a 
kad su različna: ipak. 


$ 339. 


e0 ipso die baš toga dana 
Athčnis dčcem ipsos dies fui. U Ateni sam bio upravo 
deset dana. 
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nuac ipsum baš sada 


Ipse uz izraze koji označuju vrijeme i uz brojeve ima zna- 
čenje: baš, upravo. 


4. Odnosna zamjenica 
5 340. 


Qučm mihi scripsisti epistulam, ea mihi fuit iucundissima. 

Pismo koje si mi pisao bilo mi je vrlo ugodno. 

Qua nocte Alexander nčtus est, ečddem Dičnae Ephčsiae 
templum deflagrđvit. One iste noći koje se rodio Aleksandar izgorio 
je hram Dijane Efeske. 

Amčnus Siriam a Cilicia dividit, qui močns črat hostium 
plčnus. Planina Aman, koja je bila puna neprijatelja, dijeli Siriju 
od Kilikije. 

Imenica na koju se odnosi odnosna zamjenica katkada ne stoji 
u glavnoj rečenici, nego u zavisnoj uz odnosnu zamjenicu, i to: 

a) kad je odnosna rečenica pred glavnom (relativna inverzija); 

b) kad je ta imenica apozicija. 


56 341. 


Hčc bellum čnimos vestros excitare dčbet; in guoč dgitur po- 
pili Romčni gloria. Taj vas rat mora uzbuditiju njemu se naime 
radi o slavi rimskog naroda. 

Themistčcles a pitre erheredatus est. Quae contumčlia non 
jrčgit eum. Otac je Temistokla razbaštinio. No ta ga sramota nije 
slomila. 

Umjesto pokazne zamjenice s veznikom čt, igitur, autem, čnim 
često stoji na početku rečenice relativna zamjenica da bi se jače 
istakla sadržajna povezanost s prethodnom rečenicom. To se zove 
relativno vezivanje rečenica. 


Glagoli 
$ 342. 


Caesar pontem fčcit. Cezar je dao sagraditi most. 
Cčonsul coniuratos necavit. Konzul je dao ubiti urotnike. 


Latinski aktiv izriče katkada radnju koju subjekt ne vrši sam, 
nego preko drugih. Takav se aktiv zove kauzativni. 
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$ 343. 


Galli a Caesčre victi sunt. Cezar je pobijedio Gale. 
Suci kažnjavaju zločince. 
Malčfici d iudicibus puniuntur. ( Zločinci su kažnjeni od sudaca. 
Zločinci se kažnjavaju od sudaca. 


Sic itur dd astra. Tako se ide k zvijezdama (tj. do slave). 

Latinski jezik mnogo češće upotrebljava pasiv nego naš. Potpun 
pasiv imaju svi prelazni glagoli, a neprelazni samo u 3. licu singulara. 

Pasivne rečenice najradije prevodimo aktivnima, ali ih možemo 
prevoditi i pasivom ili aktivom s povratnom zamjenicom: se. 


$ 344. 


Hostes castra aggressi sunt. \ Neprijatelji 
Castra db hostibus oppugndata sunt. ] napadoše tabor. 
Mčdici morbis međentur. 
Morbi & mčdicis sanantur. 
Ciceronis oratičnes admiramur.)\ Ciceronovim 
Cicerčnis oratičnes nobis | se govorima 
admiratični sunt. ] divimo. 


Liječnici liječe bolesti. 


Kako deponentni glagoli imaju samo aktivno značenje, pasivno 
im se značenje izriče pomoću glagola ili izraza srodna značenja: 


aggrčdior navaljujem — oppiignor ili pčtor 
mčdeor liječim — sčnor 

Ičquor govorim — dicor 

utor upotrebljavam — adhibeor 

včreor poštujem — cčlor 

admiror divim se — admiratični stim 
obliviscor zaboravljam — oblivione obruor 


ili žn oblivične ičiceo 


$ 345. 


Isto tako naknađuju pasiv neki aktivni glagoli koji nemaju 
pasivnih oblika, npr. 6Gdi mrzim — dčdio sim ili čdium sibeo. 
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$ 346. 
Athlčtae corpčra čleo ungčre. solčbant. Atleli su se 
obično mazali uljem. 


Caesar maturat db urbe proficisci. Cezar žurno krene iz 
Rima. 


Cčto Carthaginem odisse non destitit. Katonje nepre- 
stano mrzio Kartagu. 

Mdrius hostes aggrčdi non dubitavit. Marije je bez 
oklijevanja napao neprijatelje. 

Neki latinski glagoli prevode se prilogom ili priložnim izrazom, 


npr. 
solere, consuevisse obično 
maturare, properare žurno 
perseverdre ustrajno 
non desinčre, non desistere neprestano, bez prestanka 
non dibito (uz infinitiv) bez oklijevanja 
6 347. 


Fičri potest, ut errdvčrim. Možda sam pogriješio. 

Quibus rebus gestis Caesar Romam rčdiit. Nakon 
toga Cezar se vrati u Rim. 

Prilogom se mogu prevoditi i neki izrazi, npr. 

fičri potest, tit možda qio facto \ nakon loga. 

haud scio, dn možda quibus rčbus gestis | nato 

accidit, tit slučajno 


& 348. 


Kao kod imenica, figuru hendiadyoin (Ev Šiž dvotv ,vidi 6 319) 
nalazimo i kod glagola. Glagolski hendiadyoin prevodi se prilogom 
i glagolom, npr. 

jundčre atque fugare ametice poraziti 

orđre atque obsecrare usrdno moliti 

poscčre et flagitare odlučno zahtijevati 

cilpčre et optare živo željeti 

Negacije 
8 349. 


Discipili pigri non sunt. Učenici nisu lijeni. 
Discipili ne sint pigri! Neka učenici ne budu lijeni! 
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Dvije su glavne negacije u latinskom jeziku: nčn i ne. Nčn 
objektivno niječe neku činjenicu, a nč izriče subjektivno 
stajalište onoga koji niječe. Zato nčn stoji u izričnim i upitnim re- 
čenicama, a nč& uz želju, zabranu, namjeru i slično. 


$ 350. 

Fortes milites mortem non timent. Hrabri vojnici ne boje 
se smrti. 

Fortes milites nčn mortem, sčd ignominiam timent. Hra- 
bri vojnici ne boje se smrti, nego sramote. 

Negacija n&n negira ili čitavu rečenicu ili pojedinu riječ. Kad 
negira rečenicu, non stoji pred određenim glagolom (verbum fint- 
tum), a kad negira pojedinu riječ, stoji pred njom. 


8 351. 

Negacija haud (ne baš) manje je obična; ona negira samo 
jednu riječ i stoji redovno uz pridjeve i priloge, rjeđe uz glagole, 
npr. haud medičcris ne baš neznatan, haud procul ne baš daleko, 
haud scio, dn ne znam baš da li = možda. 


$ 352. 
Neminem umquam offendi. Nisam nikada nikoga 
uvrijedio. 
U latinskom jeziku u jednoj rečenici stoji redovno jedna ne- 
gacija, a u hrvatskom može ih biti više. 


$ 353. 


Causam bellčrum Punicorum non ignordamus. Dobro po- 
znajemo uzrok punskih ratova. 

Quiz mortem in mčlis ponit, nčn pčtest eam non timčre. 

Tko smrt ubraja u nevolje, mora je se bojati. 


Dvije negacije u istoj rečenici ukidaju se i daju pojačanu afir- 


maciju. To se zove litota, od grčkog pridjeva \r64 = neznatan, 
jednostavan, jer se jednim naoko umanjenim izrazom pojačava 
tvrdnja. 


Takvi su izrazi: 
nčn ignoro, non nčscio dobro znam 
non sim ignarus, non sim nčscius 
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nčn nčgo (ne tvrdim da ne =) dopuštam 
non possum non (ne mogu da ne =) moram 
non nolo rado hoću 

non invitus vrlo rado 


5 354. 


Indos num quam pčpilus Rominus bello nč que lacessivit 
nčque temptivit. Rimski narod nije Indijce nikada izazivao na 
rat ni napao. 


Numquam Scipičnem n&č minima quidem rč ojffendi. 
Nikad nisam uvrijedio Scipiona ni najmanjom stvari. 


Negacije se ipak ne ukidaju kad iza opće negacije slijedi: nč- 
que... nčque ili n& ... quidem. 


$ 355. 
Hannibal nonnihil tempčris littčris tribuit. Hanibal je n e- 
što vremena posvetio književnosti. 


Atheničnses Alcibičdem nihil non efficčre posse ducčbant. 
Atenjani mišljahu da Alkibijad može izvršiti sve. 

Nonniulla pars militum dčmos discessit. Neki dio vojnika 
razišao se kući. 


Nilli hčmini malčvčlo dd nocendum sčtis virium nčn est. 
Svaki zloban čovjek ima dosta snage da škodi. 


Stoji li non ispred nihil, nillus, nčmo, numquam, 
afirmacija je samo djelomična, a stoji li iza njih, afirmacija je pot- 


puna: 
ndnnihil nešto nihil non sve 
nonniulus neki niullus non svaki 
nonnemo gdjetko nemo nčn svatko 


nonnumquam katkada numquam nčn uvijek 


& 356. 
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SINTAKSA PADEŽA 


AKUZATIV 


Akuzativ po svom osnovnom značenju pokazuje smjer ili cilj 
prema kojemu je upravljena glagolska radnja. 


a) 


b) 


c) 
d) 


Akuzativ cilja 


Eo R&mam, Athčnas, Carinthum, Delphos, Carthdginem, 
Rhčdum. Idem u Rim, u Atenu, u Korint, u Delfe, u Karta- 
gu, na Rod. 

Eo d&mum. Idem kući. Eo riis. Idem na selo. 
ersčquias ire ići na sprovod, infitias ire tajiti 
Eo dormitum. Idem spavati. 


Akuzativ cilja stoji redovno uz glagole kretanja. U latinskom 
taj se akuzativ očuvao samo: 


a) 
b) 
c) 
d) 


u imenima gradova i manjih otoka,  xrigj 88 413, 419. i 420) 
u imenicama dšmus i riis, j : : 


u nekim stalnim izrazima i 
u supinu na -im. Vidi 8 518. 


Bilješka — U glagolima venumdo prodajem i pessumdo upropašćujem 
včnum i pessum su akuzativi cilja. 


in Galliam proficisci putovati u Galiju 
in Siciliam, in Crčtam navigare ploviti na Siciliju, na Kretu 


U svim ostalim slučajevima mjesto samog akuzativa cilja stoji 
akuzativ s prijedlogom in ili dd. 


Kad uz imena gradova i manjih otoka stoji apozicija (urbs, oppi- 
dum, instila i dr.), pred njom stoji prijedlog bez obzira da li je ona 
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ispred imena ili iza njega, npr. Eo in urbem Romam. Idem u grad 
Rim. Navigo Delum, in insilam Graeciae. Plovim na grčki otok Del. 


Bilješka — Uz imena gradova stoji prijedlog dd da se označi ne sam 
grad, nego njegova okolica, npr. Caesar dd Gčndvam pervčnit. Cezar je stigao 
u područje Genave. 


Akuzativ upravnog objekta 
& 358. 
Akuzativ upravnog objekta razvio se iz akuzativa cilja. On stoji 
uz prelazne glagole. 


$ 359. 

Scipio Hannibčilem vicit. Scipion je pobijedio Hanibala. 

Aqua terram irrigat. Voda natapa zemlju. 

Kad se aktivna rečenica pretvori u pasivnu, akuzativ upravnog 
objekta postaje subjekt, a subjekt aktivne rečenica dolazi u ablativ 
s prijedlogom & ili db ako znači nešto živo, a bez prijedloga ako 
znači nešto neživo; predikat dolazi u pasiv i slaže se s novim su- 
bjektom, npr. 

A Scipične Hannibal victus est. Aqua terra irrigatur. 


$ 360. 
Objekt u akuzativu može biti izvanji, npr. video urbem vidim 
grad, ili unutarnji, kojega je pojam već sadržan u samom glagolu, 
npr. bečdtam vitam vivčre živjeti sretnim životom. 


IZVANJI OBJEKT 
8 361. 
Glagoli koji su prelazni u latinskom ponajviše su prelazni i u 
našem jeziku, npr. čmo parentes ljubim roditelje. 
Ipak ima glagola koji su u latinskom prelazni, a u nas su: 
a) sad prelazni, sad neprelazni 
iiivo, ddilivo pomažem koga ili kome 
deficio napuštam koga; ponestajem 
desidčro želim što, čeznem za čim 
tracto obavljam što; postupam s kim 
appčto želim što, težim za čim 
sčquor slijedim koga, idem za kim 
imitor oponašam koga, povodim se za kim 
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Fortes fortuna čdiuvat. Sreća pomaže smjelima. 


Hostesteladefecčrunt. Neprijateljima je nestalo oružja. 
R&mani servos crudčlius qučm Graeci tractabant. 
Rimljani su okrutnije postupali s robovima nego Grci. 


b) samo neprelazni 


spero nadam se čemu timeo bojim se čega 
figio bježim od čega minor prijetim se čime 


administro upravljam čime 


Una sdlus victis nullam sperđare salutem. Jedini je spas 
pobijeđenima ne nadati se nikakvu spasu. 

Timeo Danaos et dona ferentes. Bojim se Danajaca i kad 
darove nose. 


Bilješka — Neki latinski prelazni glagoli postaju neprelazni s pro- 
mijenjenim značenjem, npr. 


deficit me čliquid nedostaje mi što 
deficior db omnibus svi me napuštaju 
ali: 
deficčre dnimo klonuti duhom 
deficere db čliquo dd dliquem odmetnuti se od nekoga nekome 
sol deficit nastaje pomrčina Sunca 


8 362. 
Invidi aliena laude dčolent. Zavidnici se žaloste zbog tuđe 
pohvale. 


Romani mortem Germanici dolabant. Rimljani su žalili 
Germanikovu smrt. 


Parvilus dd pčtrem ridet. Mališan se smiješi ocu. 


Horatius Lucila versus ridet. Horacije ismijava Lucili- 
jeve stihove. 


Glagoli koji znače duševno raspoloženje većinom su neprelazni, 
ali katkada mogu biti i prelazni. Takvi su glagoli: 


dčleo, lugeo, maereo žalostiti se — žaliti 
jleo, defleo plakati — oplakivati 

rideo, irrideo smijati se — ismijavati 
ticeo šutjeti — prešutjeti 
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$ 363. 


Kad se neprelazni glagoli koji izriču kretanje slože s prijedlo- 
zima circum, praeter i trđns, postaju prelazni, npr. 


circiimeo castra obilazim tabor 
praetčreo Ičcum mimoilazim mjesto 
transgrčdior Alpes prelazim preko Alpa 


Bilješka — Prelazni glagoli složeni s prijedlogom trans imaju uz aku- 
zativ objekta i akuzativ mjesta, npr. esxercitum Rhčnum tradt- 
cčre prevesti vojsku preko Rajne. Akuzativ mjesta ostaje i u pasivnoj kon- 
strukciji, npr. Exercitus Rhčnum traductus est. Vojska je prevedena preko 


Rajne. 


5 364. 


Kad se neprelazni glagoli kretanja slože s prijedlozima čd, ciim, 
in, ob, sib, postaju prelazni i dobivaju preneseno značenje. 


ddeo praetorem obraćam se na pretora 
coćo societatem sklapam savez 

ineo proelium zamećem bitku 

obeo mortem umirem 

siibeo pericitlum izvrgavam se pogibli 


Ti glagoli mogu ostati i neprelazni s prvotnim značenjem. 
U tom se slučaju prijedlog s kojim su složeni obično ponavlja, npr. 

čdeo dd urbem prilazim gradu 

cočo ciim amico sastajem se s prijateljem 


$ 365. 


Hčominem libčrum dčdčcet hostibus servire. Slo- 
bodnu čovjeku ne dolikuje služiti neprijatelju. 

Nčminem fallit (fugit, praetčrit) paucos sorte sua con- 
tentos esse. Nikome nije nepoznato (= svatko zna) da je malo ljudi 
zadovoljno svojom sudbinom. 


Bezlični glagoli: 


dčcet m & dolikuje mi jalit me KRETE 
dčdčcet m & ne dolikuje mi filgit m & P mi 
o. B se hip: s ne znam 

iivat m& godi mi praetčrit m € 


imaju uza se akuzativ lica. 


Bilješka — Nisi mč fallit (= nisi fallor) ako se ne varam. 
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$ 366. 
Pidet mč neglegentiae tuae. Stid me je tvoje ne- 
marnosti. 


Decemvirum Romanos pertaesum est. Decemviri su 
dozlogrdili Rimljanima. 


Uz bezlične glagole: 


Piget mč mrzi me taedet m& (perfekt pertaesum 
piidet m stid me je est) gadi mi se, dodijava mi 
paenitet ma kajem se misčret me žao mi je 


lice koje osjeća stoji u akuzativu, a ono što pobuđuje osjećanje u 
genitivu. 


Bilješka — Illud tč pildeat. Sram te bilo zbog toga. 
Ako je ono što pobuđuje osjećanje izrečeno zamjenicom, ta zamjenica 
stoji u nominativu singulara srednjega roda. 


Dva akuzativa 
$ 367. 


A. Dionysius Epaminčndam musicam docuit. Dioni- 
zije je poučavao Epaminondu u glazbi. 

Livia mortem Augusti omnes aliquamdiu celavit. Livija 
je neko vrijeme svima tajila Augustovu smrt. 

Glagoli: 

doceo poučavam, celo tajim 
imaju uza se dva akuzativa: jedan lica, a drugi stvari. 


Bilješka — Kad dčceo znači: obavještavam, mjesto akuzativa stvari 
stoji d& s ablativom, npr. 

Cuesar sendtum dč victoria sua docuit. Cezar je obavijestio 
senat o svojoj pobjedi. 

Uz cčlo u aktivu mjesto akuzativa stvari može stajati i d&č s ablativom. 
Kad je celo u pasivu, stoji samo dč s ablativom, npr. 

D& morte amici celčtus sim. Zatajili su mi prijateljevu smrt. 


$ 368. 
B. Cives m& haec rogavčrunt. Građani me to zamoliše. 
Oro frčtrem, iit mč čdilivet. Molim brata da mi pomogne. 
Glagoli: 
Togo 


ć, molim 
oro 
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imaju uza se lice u akuzativu, a stvar u akuzativu samo onda kad je 
izražena zamjenicom u srednjem rodu. Inače mjesto akuzativa stvari 
stoji uz njih zahtjevna rečenica sa it ili ne. 

Izuzetak je službeni izraz: sententiam čliquem rogđre pitati 
koga za mišljenje, npr. 

Cicčro Catčnem sententiam rogavit. Ciceron je upitao Ka- 
tona za mišljenje. U pasivu ostaje akuzativ stvari: Cdto 4 Cicerone 
sententiam rogdtus est. 


& 369. 
hčc 


C. Cur Marcum 
multa 


interrogas? 
to 


Zašto Marka 
mnogo toga 


pitaš? 


Marcum d& adventu pčtris interrogo. Pitam Marka za do- 
lazak njegova oca. 

Uz glagole 

TOgo fr 

: 2 ž \ pitam 

interrogo | 
stoji akuzativ lica, a akuzaliv stvari samo onda kad je stvar izra- 
žena zamjenicom ili pridjevom u srednjem rodu. 
Inače mjesto akuzativa stvari stoji da s ablativom. 

Bilješka — Glagoli pčtčre i quaerčre različno se konstruiraju i prema 
konstrukciji mijenjaju značenje: 

pčtčre dliquid db čliquč moliti koga što 

pčtčre dliquem navaliti na koga 

pčtčre čdliquid težiti za čim; ići kamo 

pčtor navaljuju na me 

ć me pčtitur mole me 


quderčre dliquem pitati za koga, tražiti koga 
quaerčre čliquid ex (dć, db) dliquo pitati koga za što 


5 370. 
D. Glagoli 
posco 


reposco | tražiti, zahtijevati 
flagito 


imaju uza se akuzativ lica i akuzativ stvari; mjesto akuzativa lica 
može stajati i ablativ s prijedlogom & ili db. 
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Romanos 


Galli đ pacčm poposcčrunt. Gali su od Rim- 


a Romanis 


ljana zatražili mir. 


ke stipendium flagitabant. Vojnici zahtijevahu 
& duce 


plaću od vojskovođe. 


Bilješka — Glagol pčstalo u značenju: zahtijevam ima uza se 
akuzativ stvari, a mjesto akuzativa lica stoji ablativ s prijedlogom đ ili čb. 

Pamti: postulire dliquem dč dliqua TE znači: tužiti koga zbog čega, 
npr. Cičdius Mil&šnem dč vi postulavit. Klodije optuži Milona zbog nasilja. 


$ 371. 


Akuzativ objekta s akuzativom predikata 
1. Cato Siciliam nutricem pičbis Romanae appellavit. 
Katon je nazvao Siciliju hraniteljicom rimskog puka. 
2. Exercitus Diocletidnum imperatčrem  creavit. 
Vojska je Dioklecijana izabrala za cara. 
3. Themistčcles mire titum reddidit. Temistoklo je učinio 
more sigurnim. 
4. Socrites sea totius mundi civem arbitrabatur. Sokrat 
smatraše sebe građaninom čitava svijeta. 
5. Augustus Tibčrium collčgam impčrii sumpsit. Au- 
gust je uzeo Tiberija za druga u vlasti. 
6. Praesta ta civem bčnum! Pokaži se dobrim građa- 
ninom! 
Dva akuzativa, od kojih je jedan objekt, a drugi dio predikata, 
stoje uz glagole: 
1. nazivati koga čim: appello, n&mino, včco, dico; 
2. izabrati koga čim ili za što: creo, čligo, dčligo; proglasiti 
koga za što: declaro, renuntio; 
3. učiniti koga čim: fčcio, efficio, reddo, fingo; 
4. smatrati koga čim: puto, existimo, iudico, arbitror, duco, 
hčibeo, numčro; 
5. dati za što: dO; uzeti za što: sumo, adscisco, cdpio; 
6. pokazati se čim ili kao: m& praebeo, me praesto. (Izraz mč 
praesto stoji samo uz predikatno ime koje izriče po- 
hvalno svojstvo.) 
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Kad su ti glagoli u pasivu, uz njih stoje dva nominativa. Vidi 
8 290. 


Bilješka 1. Glagoli hibeo, dilco, pito mogu se konstruirati i ovako: 


dliquem pro amico 

aliquem (in) lčco amici 
čliquem (in) niimčro amicčrum 
dliquem in amicis 


smatrati koga prijateljem 


Bilješka 2. — Stalni su izrazi: cdnsilem crečre, dictat&rem dicčre, 
senatčres ičgčre, virginem Vestalem cčpčre, jliminem prodčre, augilrem co- 
optiire. 


Takva se dva akuzativa rjeđe javljaju i u našem jeziku, npr. 
Čestita ću tebe učiniti. Postavih te oca mnogim narodima. 


UNUTRAŠNJI OBJEKT 
$ 372. 


Neki glagoli, pa i neprelazni, imaju uza se kao objekt u akuza- 
tivu imenicu koja je iste osnove ili istog značenja kao i glagol. Takav 
se objekt zove unutrašnji jer se njime izriče ono što se već 
nalazi u značenju samoga glagola. Akuzativ unutrašnjeg objekta re- 
dovno ima uza se atribut jer takav objekt bez atribula ne bi ničim 
proširio značenje glagola. Ako je taj objekt imenica istog korijena 
kojega i glagol, npr. bellum bellare, vuam vivčre, lakav se spoj zove 
Jjigura etymolščgica. sp. kod nas: Lov loviše po gori zelenoj. 


Primjeri: 
acerrimam piignam pugndare vrlo žestok boj biti 


iucundam vitam vivčre živjeti ugodnim životom 


verissimum iusiurandum iurare zakleti se najistini- 
tijom zakletvom 


mirum somnium somničre usniti čudan san 


turpissimam servititem servire robovati u najsramot- 
nijem ropstvu 


longam aetčtem vivčre živjeti dug vijek 
diram viam ire ići teškim putem 


atrčcia bella pugnare voditi ljute ratove 
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$ 373. 
Katkada kao akuzativ unutrašnjeg objekta stoji imenica koja 
nema značenje srodno glagolu. Takva je imenica zapravo atribut 
neizrečene imenice sadržane u samom glagolu, npr. 


Olympia vincčre = victoriam Olympičrum vincčre po- 
bijediti u Olimpijskim igrama. 

stčdium currčre = cursum in stddio currčre utrkivati 
se u trkalištu. 


Bilješka — Mjesto unutrašnjeg objekta s atributom dolazi kod pje- 
snika i sam atribut u srednjem rodu, npr. dulce ridčre = dulcem risum 
ridčre slatko se smijati. 


$ 374. 
Sermo Sallustii antiquitatem rčddčlet. Salustijev je- 
zik miriše starinom. 


Sulla sanguinem sitičbat. Sula je bio žedan krvi. 


Unutrašnji objekt stoji i uz neke druge neprelazne glagole, npr. 
sdpio osjećati, mirisati čime 
čleo, redčleo mirisati čime 
sitio biti žedan, živo željeti 


$ 375. 
Kao unutrašnji objekt stoje često zamjenice i pridjevi u sred- 
njem rodu, npr. 


žd gaudeo tome se veselim idem glčorior tim istim se dičim 
unum stideo samo nihil impčdio ništa ne 
jednim se bavim priječim 


hčc t& admčneo to te opominjem. Isp. kod nas: To su braća 
majku poslušala (»to« = u tome). 


MEL Te osi AMAP BO plis velle više htjeti 
vrijediti 

Tako su postali priložni akuzativi, tj. akuzativi sa značenjem 
priloga, npr. čdliquid donekle, nihil nikako, partim djelo- 
mično, magnam partem ponajviše. Srodni su izrazi: id gč- 
nus te vrste, id aetdtis te dobi. 


196 


$ 376. 
Akuzativ prosiora 

Milites aggerem latum pčdes trecentos, altum pčdes 
octoginta exstruxerunt. Vojnici podigoše nasip širok trista, a visok 
osamdeset stopa. 

Dimenzije predmeta, tj. njegova duljina, širina, visina i dubina, 
izriču se akuzativom, uz koji obično stoje pridjevi longus, latus, 
altus i slični. Takav se akuzativ zove akuzativ prostora. 


$ 377. 
Zaima quinque dičrum iter db Carthagine čbest. Zama je 
udaljena od Kartage pet dana hoda. 
Udaljenost između pojedinih mjesta uz glagole distare, abesse 
(biti udaljen) i slične izriče se akuzativom. 


Bilješka — Udaljenost se može izreći i ablativom mensirae. Vidi 
8 443, točka 4. 


Akuzativ vremena 
$ 378. 


Pugnčtum est continenter hčras quique. Vodila se borba 
pet sati neprekidno. 


Duodequadraginta annos tyrannus Syracusanorum fui Dio- 
nijsius. Trideset osam godina bio je Dionizije tiranin u Sirakuzi. 


Da se označi koliko vremena što traje, upotrebljava se aku- 
zativ vremena. 


$ 379. 


Dob se u latinskom izriče: 

a) participom natus i akuzativom; 

b) genitivom svojstva i 

C) participom prezenta glagola čgčre i rednim brojem uraču- 
navajući i tekuću godinu, npr. 

ooika ko. Sla ok | mladić od dvadeset godina 


illvčnis vicčsimum annum čgens mladić u dvadesetoj godini 


$ 380. 
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Akuzativ uzvikivanja 


ME misčrum! Bijedna li mene! 

Urbem vendlem! Potkupljiva li grada! 

O singulčrem sapientiam! Osobite li mudrosti! 

Heu me infelicem! Jao, nesretna li mene! 

Akuzativom se izriče čuđenje ili bol (accusativus erclamatičnis). 


Uza nj obično stoji atribut, a pred njim uzvici: o ili heu. Prevodimo 
ga genitivom. 


$ 381. 


DATIV 


A. DATIV OBJEKTA 


Dativ je padež neupravnog ili daljeg objekta te stoji uz prelaz- 


ne i neprelazne glagole i uz pridjeve. 


$ 382. 


Magister librum discipulo dčdit. Učitelj je učeniku dao 
knjigu. 

Cives lčgibus pdrent. Građani se pokoravaju zakonima. 

Disciplina ezercitui necessaria est. Stega je vojsci potrebna. 


Dativ uz glagole koji se u našem jeziku drukčije konstruiraju: 


fido, confido, dijfido, 
irascor, susc€nseo, maledico, 
medeorT, niibo, obtrecto, 
parco, persuadeo, stiideo, 
supplico, včco. 


jido, confido amico uzdam se u prijatelja 
difftdo adulatčri ne vjerujem laskavcu 
irđscor, suscenseo tibi srdim se na tebe 
maledico ignavo grdim kukavicu 

mčdeor morbo liječim bolest 

nubo člicui udajem se za koga 

obtrecto laudi umanjujem pohvalu 

parco tempčri štedim vrijeme 

persuddeo civibus nagovaram građane 
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stiideo agricultiirae bavim se ratarstvom 
studeo libertati težim za slobodom 
supplico dšmino ponizno molim gospodara 
vaco philosčphiae bavim se filozofijom 


Thersites omnibus Graecčrum principibus maledice- 
bat. Tersit je grdio sve grčke prvake. 


Tempus dolčri medčtur. Vrijeme liječi bol. 
Iulia, Caesčris filia, Pompčio nipsit. Cezarova kći Julija 
udala se za Pompeja. 


Bočnis nčcet, quz mdčdlis parcit. Dobrima škodi, tko zle štedi. 
Galli nčvis rčbus studebant. Gali su radili oko prevrata. 


Kako su ti glagoli neprelazni, u pasivu se upotrebljavaju bez- 
lično, tj. samo u 3. licu singulara, i zadržavaju dativ, npr. 


Nčmini parcetur. Nitko neće biti pošteđen. 

Apud nos agriculturae multum studetur. Kod nas se _ mnogo 
nastoji oko ratarstva. 

Bilješka 1. — Kad se radi o sklapanju braka, za ženu se kaže nibčre 
(udati se), a za muškarca in matrimonium diucčere, npr. 


Pompčius Iuliam, Caesaris filiam, in matrimonium (ili urorem) dtirit. 
Pompej se oženio Cezarovom kćeri Julijom. 


Bilješka 2. — Kad uz glagol vdco, 1. stoji ablativ, značenje mu je: 
biti bez čega, npr. vacčre culpd biti bez krivnje. 


5 383. 
Glagoli složeni s prijedlozima: ante, inter, post, prae, sib i 
siiper imaju uza se dativ, osobito u prenesenom značenju: 


antčfčro, praefčro, antepčno honestum utilitati više cije- 
nim pošteno od koristi 


praepčno, praeficio čliquem classi stavljam koga na čelo 
brodovlju 


postpčno prčtium v&ro manje cijenim novac nego istinu 


intersum pignae sudjelujem u bitki (ali interest inter raz- 
lika je među) 


superesse pignae preživjeti bitku 


Bilješka — Glagol antecčdo (prestizati, nadvisivati) slaže se s dativom 
is akuzativom, npr. 


199 


Pčpillus Romanus TE militari cunctis natičnibus (ili cdnctas 
nationes) antecessit. Rimski je narod vojničkom vještinom nadvisivao sve 
narode. 

Glagol praecčdo (nadvisivali) slaže se uvijek s akuzativom, npr. 

Helvčti rčliquos Gallos virtite praecedčbant. Helvećani nadvisi- 
vahu hrabrošću ostale Gale. 


8 384. 

Glagoli složeni s prijedlozima dd i in slažu se s dativom 
kad su u prenesenom značenju, a kad su u svome prvotnome zna- 
čenju, obično se ponavlja njihov prijedlog. 

adsum amico pomažem prijatelju 

adsum čd fšrum (ili in fčro) prisutan sam na foru 

infčro inilriam člicui nanosim kome nepravdu 

infjčro mč in periciilum bacam se u pogibao 

Bilješka — Glagoli složeni sa cim (con-) ponajviše ponavljaju 
prijedlog: 


ompdiro di li m 
oBnfero, č aa iako KA ou. uspoređujem nekoga s nekim 


$ 385. 


Neki glagoli imaju dvojaku konstrukciju, npr. 
dondre dlicui čdliquid darovati kome što 
dončre čdliquem čliquđ rč& obdariti koga čime 


Takvi su glagoli :circumdčre (opasati), interclidčre 
(spriječiti) aspergčre (poškropiti), mactđre (žrtvovati). 
Augustus mignam peciiniam 
civibus donavit. 
Augustus mčgna peciunid 
cives donarvit. | 


August je darovao 
građanima velik 
novac. 


Semirčmis Babylčnem miro 
circumdčdit. 

Semirimis Babylčni miirum 
circumdedit. 


Semiramida je 
Babilon opasala 
zidom. 


Caesar Galliscommečtum interclisit. \ Cezarje Galima spri- 
Caesar Gallos com meiditil intercliisit. [ ječio dovoz hrane. 
Bilješka — Interdicčre (zabraniti) slaže se s dativom lica i 


ablativom stvari, npr. interdicčre člicui čquđ et igni zabraniti kome upo- 
trebu vode i vatre, tj. prognati koga. 
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$ 386. 


Dativ daljeg objekta stoji uz pridjeve, npr. 

Včritas interdum hominibus odičsa est. Istina je lju- 
dima katkada mrska. 

Concordia civibus itilis est. Sloga je građanima korisna. 


Bilješka 1. — Pridjevi amicus (prijateljski), inimicus (neprija- 
teljski), familiđris (domaći), aequalis (jednak) i propinquus (bliz) 
imaju uza se dativ. Kad se upotrebljavaju kao imenice sa značenjem: prijatelj, 
neprijatelj, (pouzdan) prijatelj, vršnjak, rođak, uz njih stoji genitiv, npr. 


Ariovistus amicus popili Romani appellatus est. Ariovist je nazvan 
prijateljem rimskog naroda. 


Aristides Themistoclis aequdlis fuit. Aristid je bio Temistoklov 
vršnjak. 


Bilješka 2. — Uz similis (sličan) i dissimilis (različan) stvari 
stoje u dativu ili u genitivu, a lica obično u genitivu. 
Somnus morti similis est. San je sličan smrti. 


Alexander Magnus Achillis similis esse voluit. Aleksandar Veliki 
htio je biti sličan Ahileju. 
NMlius vestri similis est. Julije vam je sličan. 


Bilješka 38. — Propior (bliži) i prozimus (najbliži) stoje s da- 
tivom, ali mogu imati uza se i akuzativ, kao prijedlog prope (blizu), npr. 


L. Crassus proximus Ocednum hiemčbat. Lucije Kras zimovaše vrlo 
blizu Oceana. 


Bilješka 4. — Uz pridjeve commitinis (zajednički), proprius (vlastit) i sdcer 
(posvećen) stoji obično genitiv, ali može stajati i dativ: 


Omnia amicorum comminia sunt. Sve je prijateljima zajedničko. 


Haec mihi cum amicis comminia sunt. Ovo mi je zajedničko s prija- 
teljima. 

Dčlus insula Apollinis Dianaeque sčcra črat. Otok Del bio je 
posvećen Apolonu i Dijani. 


Quercus Ičvi sčicra fuit. Hrast ie bio posvećen Jupiteru. 


B. DATIV UČEŠĆA (INTERESA) 
& 387. 


Dativ koristi (Dativus commšdi) 


Non nobis sčlis ndati simus, sčd čtiam pčtriae no- 
strae. Nismo rođeni samo za sebe nego i za svoju domovinu. 


Nčn schčlae, s&čd vitae discimus. Ne učimo za školu, 
nego za život. 


Sžbi quisque peccat. Svatko griješi sebi na štetu. 


Taj se dativ zove dativus commščdi (dativ koristi), od- 
nosno dativus incommščdi (dativ štete). 
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5 388. 


Takav dativ stoji i uz neke glagole; kad oni stoje s akuzativom 
ili s prijedlogom, imaju drugo značenje. Najobičniji su: 

cčnsilo urbi brinem se za grad 

cčnsilo Apollinem pitam za savjet Apolona 

consilo in hostem crudčliter postupam okrutno s neprija- 
teljem 

cdveo amico brinem se za prijatelja 

cdve cčnem čuvaj se psa! 

cčveo db insidiis čuvam se zasjede 

provideo, prospicio saliti meae brinem se za 
svoj spas 

provideo, prospicio periciulum predviđam pogibao 

timeo, mčtuo libertčti zabrinut sam za slobodu 

timeo clidem bojim se poraza 

mčdčror linguae obuzdavam jezik 

močdčror nivem upravljam lađom 

tempčro hostibus štedim neprijatelje 

tempčro rčm piiblicam uređujem državu 

tempčro db iniiuriađ uzdržavam se od nepravde 


$ 389. 
Etički dativ (Dativus čthicus) 


Dativ ličnih zamjenica 1. i 2. lica katkada izriče nečiji živ 
interes za ono što kaže. Takav se dativ zove dativus čthicus. 
Obično stoji u pitanjima i uzvicima, npr. 

Quid mihi čgit Atticus? Što mi radi Atik? 

At tibi repente včnit dd mea Caninius. A iznenada eto ti k 
meni dođe Kaninije. 

Bilješka — Sličan je dativ u ovim izrazima: 


Quid tibi vis? Što hoćeš? Što namjeravaš? 
Quid sžbi vult haec T&s? Što to znači? 


$ 390. 
Dativ radnog lica (Dativus auctčris) 


Uz gerundiv, rjeđe uz particip perfekta pasiva i oblike s njim 
složene, mjesto ablativa s prijedlogom & ili čb stoji dativus 
auctčris, npr. 
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Libri tibi legendi sunt. Treba da čitaš knjige. 

Hic v&bis vincendum aut moriendum est. Tu vam valja po- 
bijediti ili umrijeti. 

Cui non sunt auditae Demosthčnis vigiliae? Tko nije čuo za 
Demostenova bdjenja (probdjevene noći)? 
Bilješka 1. — Kod pjesnika, rjeđe u prozi, taj dativ dolazi i uz ostale 


pasivne oblike, npr. 
Barbirus hic čgo slim, quia non intellčgor illi. Ovdje sam ja 


tuđinac jer me nitko ne razumije. 
Aenčas cernitur nulli. Eneju nitko ne vidi. 


Bilješka 2. — Razlikuj: Haec r&čs mihi probčtur. Ovo mi se 


sviđa. 
Haec rčs ći mč probitur. To priznajem keo valjano. 


8 391. 
Posvojni dativ (Dativus possessivus) 


mihi estimam — nobis est imamo — pčtri est otac ima 
— civibus est građani imaju 

Croeso črant duo filii. Krez je imao dva sina. 

N&n omnibus flčribus idem cčlor est. Nema sve cvi- 
jeće istu boju. 

Dativ uz glagol esse pokazuje lice ili stvar kojoj nešto pripada 

(dativus possesstv us). Prevodimo ga obično glagolom: imati. 
Posesivni dativ dolazi i u našem jeziku, npr. 
Dasu meni gusle javorove! 


$ 392. 
Uz mihi nomen est (ime mi je, zovem se) vlastito ime stoji 
obično u nominativu, ali može atrakcijom padeža stajati i u dativu, 


npr. 
Mihi nčmen est Marcus ili Marco. Ime mi je Marko. 
Ista se konstrukcija nalazi i uz ddre, indčre nomen dati ime, 


nazvati: 
DG tibi nomen Marcum ili Marco. Dajem ti ime Marko. 


C. DATIV SVRHE (DATIVUS FINALIS) 
& 393. 


Dativ u latinskom izriče i svrhu na pitanje: čemu? ili za 
što? i zove se dativus finđlis. Dativ svrhe dolazi samo u 


singularu i stoji obično uz glagole: 
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esse biti, služiti za dčre dati, ubrajati u 
ducčre mittčre poslati 
tribučre pm u relinqučre ostaviti 
vertčre ) accipčre primiti 
deligčre izabrati habčre imati, uzimati 


hončri esse biti na čast 
ezemplo esse služiti kao primjer 
vitio vertčre upisati u grijeh 
dčono dčre dati na dar 
auxrilio mittčre poslati 
u pomoć 
praesidio relinqučre ostaviti 
za zaštitu 
ludibrio habčre imati za 
porugu, izrugivati se 
quaestui habčre upotrebljavati 
na svoju korist 
religioni habčre (doslovno: 
uzeti nešto za duševnu sumnju) 
žacati se 
subsidio venire doći u pomoć 
receptui cčnčre trubiti na 
uzmak 


Uz dativ svrhe obično dolazi i lice u dativu interesa, pa tako 
nastaje konstrukcija dvostrukog dativa: 

Tua sčlus mihi curae est. Tvoj mi je spas na brizi. 

Nolito tibi laudi diicčre, qučd čliis vitio vertisti! 
Nemoj ubrajati sebi u hvalu ono što si drugima upisao u grijeh! 

Diix copias navibus praesidio reliquit. Vojskovođa je 
ostavio čete na zaštitu brodovima. 

Mille Plataečnses Atheničnsibus duxgilio venčrunt. 
Tisuću Platejaca dođe Atenjanima u pomoć. 


GENITIV 
$ 394. 

Genitiv u prvom redu pobliže određuje ime (n&men) kao njegov 
atribut. U toj službi genitiv često stoji mjesto pridjeva. Nadalje on 
može kao objekt ili kao predikat biti uže povezan s glagolima, pri- 
djevima i prilozima. 
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A. GENITIV UZ IMENICE 


Posvojni genitiv (Genitivus possessivus) 


8 395. 


liber discipuli učenikova knjiga 

liber bčni discžipili knjiga dobrog učenika 

erercitus hostium neprijateljska vojska 

ezercitus hostium nostrčrum vojska naših neprijatelja 


U navedenim primjerima genitivi discipili i hostium stoje kao 
atributi i pokazuju lice kojemu pripada knjiga, odnosno vojska. 
Takav se genitiv zove posvojni. 

Kad posvojni genitiv nema uza se atributa, prevodi se posvoj- 
nim pridjevom, a kad je s atributom, našim genitivom. 

H1 versus sunt Vergilii. Ovo su Vergilijevi stihovi. 

Tčta Gallia Romančrum facta est. Čitava je Galija postala 
rimska. 

Posvojni genitiv stoji ne samo kao atribut nego i kao predikat 
uz esse i druge kopulativne glagole. 


$ 396. 


Magistri est docčre, discipulčrum discčre. Dužnost 
je učiteljeva poučavati, a učenika učiti. 


Stulti est sine causa ridčre. Običaj (znak) je luđaka smijati 
se bez razloga. 


Iuventiutis est pericula despicčre. Svojstvo je mladosti 
prezirati pogibli. 


Meum est discčre. Moj je zadatak učiti. 


Nostrum est pčtriam defendčre. Naša je dužnost braniti 
domovinu. 


Posvojni genitiv uz glagol esse obično prevodimo dodajući pre- 
ma smislu rečenice jedan od ovih izraza: dužnost, zadaća, 
znak, svojstvo, običaj isl. Mjesto genitiva ličnih zamje- 
nica stoji u tom slučaju nominativ singulara srednjeg roda posvojne 
zamjenice: meum, tuum, suum, nostrum, vestrum. 


: B ilj e š k al — Uz posvojni genitiv vlastitih imena katkada se ispuštaju 
imenice: filius, filia, uzor, servus, npr. Hannibal Hamilcčris Ha- 
nibal, Hamilkarov sin; Terentia Ciceronis Terencija, Ciceronova žene. 
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Bilješka 2. — Uz imena božanstava u genitivu često se ispuštaju ime- 
nice: aedes, templum, fadnum ako je pred imenom božanstva đd ili 
drugi koji prijedlog koji označuje mjesto, npr. 

Ventum črat dd Vestae. Bijasmo stigli do Vestina hrama. 

Ante Castčris stčtuum videmus. Pred Kastorovim hramom  vi- 
dimo kip. 


Genitiv subjektni i objektni (Genitivus subiectivus et obiectivus) 
$ 397. 


Amor parentum libčros oblectat. Ljubav roditelja veseli 
djecu. 

Amor parentum libčris innitus est. Ljubav prema rodi- 
teljima djeci je prirođena. 

U prvoj rečenici čdmor parentum označuje ljubav koja potječe 
od roditelja. Kad bi se imenica čmor zamijenila glagolom amire, 
reklo bi se: parentes dmant. Tu bi parentes bio subjekt, pa se zato 
genitiv parentum zove subjektni. U drugoj rečenici dmor pa- 
rentum znači: ljubav prema roditeljima. Oni su objekt te ljubavi, pa 
zad bi se dmor zamijenio sa amdre, rekli bismo: parentes amimus. 
Tu je parentes objekt glagola amare; zato se genitiv parentum zove 
objektni. 

čdium Gallčrum može biti: mržnja Gala ili mržnja na Gale. 

Hannibčlis čddium Romančrum. Hanibalova mržnja na Rimljane 
iHannibal Romdanos 5dit). U tom je primjeru Hannibčlis subjektni 
genitiv, a Romančrum objektni. 

Da li genitiv ima subjektno ili objektno značenje, vidi se po 
smislu rečenice. 

Isporedi u nas: smrt Iva Senjanina (Ivo Senjanin umire) i: zi- 
danje Skadra (zidati Skadar). 


Objektni su genitivi i u ovim primjerima: 


mčtus mortis strah od smrti (mortem metučre) 

spes victoriae nada u pobjedu (victčriam sperčre) 

desidčrium pdtriae čežnja za domovinom (pčtriam desiderire;j 
cultus agrorum obrađivanje polja (čgros cčlčre) 

stidium litterčrum bavljenje književnim radom (littčris studčre) 


Genitiv objektni ličnih zamjenica nčs i vos glasi nostri i 
vestri. Taj se genitiv najčešće prevodi prijedložnim izrazom, 
npr. timor vestri strah od vas. 


206 


8 398. 
Kad se radi o licima, objektni genitiv može se zamijeniti izra- 


zima s prijedlozima in, erga, adversus, npr. čdium in ty- 
rannum mržnja na tiranina, meus erga fratrem čdmor 
moja ljubav prema bratu. 


Genitiv bližeg određivanja (Genitivus explicativus) 
$ 399. 
arbčres abičtis jelova drveta 
Genitiv abičtis kao uži pojam pobliže određuje širi pojam arbš- 
res, pa se zato zove genitiv bližeg određivanja. Naj- 
običniji su takvi genitivi uz imenice nčmen, verbum, voca- 
bulum, vox, npr. 
verbum sapientiae riječ »mudrost« 
nčmen počtae ime »pjesnik« 
vox carendi riječ »oskudijevati« 
Takav genitiv po svom značenju ponajviše odgovara apoziciji, 
pa se naziva i apozitivan. 


5 400. 
Uz opća geografska imena (urbs, provincia, flumen, 
mons itd.) kao apozicvije vlastito ime stoji, kao i u našem jeziku, 
u istom padežu, npr. 


urbs Roma jlumen Danivius 
provincia Africa mons Aetna 


Genitiv svojstva (Genitivus qualitatis) 
$ 401. 


Sčnčca vir ercellentis ingčnii črat. Seneka je bio čo- 
vjek odlična uma. 

Latini coronam auream mdagni pondčris in Capitolium 
tulerunt. Latini doniješe na Kapitolij zlatan vijenac velike težine. 

Genitiv koji pokazuje kakva je koja osoba ili stvar zove se 
genitiv svojstva ili qualitatis. Takav genitiv uvijek ima uza se 
atribut. Prevodimo ga obično samim genitivom, a katkada genitivom 
s prijedlogom: od. 

Genitiv svojstva označuje kakvoću, broj, vrijednost, mjeru, 
vrstu i način: 
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miles mignae fortitidinis vojnik velike hrabrosti 
exstlium dčcem annčrum progonstvo od deset godina 
vestis magni prčtii odijelo velike vrijednosti 

jossa mdgnae altitidinis jarak velike dubine 

vir Grdinis senatorii čovjek senatorskog staleža 
Cursor čius gčnčris trkač te vrste 


$ 402. 
Pčricles, spectdtae virtitis vir, dir elčctus est. Pe- 
riklo, muž prokušane hrabrosti, bi izabran za vojskovođu. 
Genitivom qualitatis označuju se duševna svojstva koja su 
trajna, dok se ablativom izriču bilo trajna bilo prolazna. 


8 403. 
Dijelni genitiv (Genitivus partitivus) 


Mdignus nimčrus servčrum čd Spartacum perfiugit. Velik 
broj robova prebjegao je k Spartaku. 

Omnium Romančrum eloquentissimus fuit Cicčro. Od 
svih Rimljana najrječitiji bio je Ciceron. 

Genitiv označuje i cjelinu od koje se navodi jedan dio. Takav 
se genitiv zove dijelni ili partitivus. 

Dijelni genitiv stoji: 

1. uz imenice koje označuju dio, broj, mnoštvo, mjeru, kao što 
su: pars, niimčrus, vis (obilje), multitudo, cčpia, mčdius (vagan) i 
broj milia, npr. 

pars corpčdris dio tijela 

mdagnus numčrus hostium velik broj neprijatelja 

magna vis auri veliko obilje zlata 

multitudo čquitum mnoštvo konjanika 

mčdius tritici vagan pšenice 

duo milia militum dvije tisuće vojnika 

2. uz supstantivirani nominativ i akuzativ singulara srednjega 
roda pridjeva i zamjenica koje označuju količinu, nadalje uz sup- 
stantivirane priloge, kao što su: sčtis (dosta), pdrum (premalo), nimis 
(previše) i sl., npr. 

multum argenti mnogo srebra 

rčliquum vitae ostatak života 

tantum temporis toliko vremena 
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čliquid dignitatis nešto ugleda 
pirum robčris premalo snage 
sitis eloquentiae dosta rječitosti 


Uz te pridjeve i zamjenice stoje u genitivu samo pridjevi II 


deklinacije, a pridjevi III deklinacije stoje u istom padežu kao atri- 
buti, npr. 


oba 


nih. mčli ništa zlo 

quid nčvi? što novo? 

nihil utitlte ništa korisno 

čliquid rčcens nešto novo 

Kad se nađu zajedno pridjevi II i III deklinacije, obično stoje 
kao atributi, rjeđe u partitivnom genitivu, npr. 


čliquid bčnum et iitile, 
rjeđe: dliquid bčni et itilis nešto dobro i korisno 


3. uz upitne i neodređene zamjenice i uz zamjeničke pridjeve: 


quis vestrum? tko od vas? 

nemo Romančrum nitko od Rimljana 
alter cčnsilum jedan od dvojice konzula 
sčlus omnium jedini od svih 


4. uz komparative, superlative i redne brojeve: 


minor fratrum mlađi od braće 

urbs omnium pulcherrima grad najljepši od svih 

primus discipulčrum prvi među učenicima 

tertius rčgum Romanočrum treći od rimskih kraljeva 


Bilješka — Mjesto partitivnog genitiva stoje izrazi s prijedlozima 


ex, inter i d&, npr. 


mdčior ex dučbus filiis starija među dvjema kćerima 
nčmo inter mortčles nitko među smrtnicima 
de servis fidelissimus najvjerniji od robova 


5. uz priloge mjesta, kao što su: ibi, ibinam (gdje), nusquam 


(nigdje) i sl.: 


ibi terrarum? gdje na zemlji? 
nisquam gentium nigdje na svijetu 
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B. GENITIV UZ PRIDJEVE 
56 404. 
Neki pridjevi imaju uza se objektni genitiv koji dopunjuje 
njihovo značenje. Takvi se pridjevi zovu adiectiva relativa. 


čvidus * E. sa 

So T€rum novarum željan prevrata 
cilpidus 

rudens A na s 
P 2 eloquentiae vješt govorništvu 
peritus 


mčmor amicčrum sjećajući se prijatelja 
particeps belli učesnik u ratu 

compos mentis priseban 

pičnus spei pun nade 

Tildis 


JN“ lčci ne poznajući mjesto 
igndrus | 


cčnscius culpae svjestan krivnje 


egenus \ ds Ba iš 
fnops amicorum potreban prijatelja 


expers timčris bez straha, neustrašiv 


Sčerčtes sč omnium rčrum inscium fingčbat. Sokrat se 
gradio neznalicom u svemu. 

Verres pecuniae avidissimus črat. Ver je bio vrlo pohlepan 
za novcem. 

Omnes immčmčrem beneficii odčrunt. Svi mrze onoga koji 
ne pamti dobročinstvo. 

Themistčcles peritissimos belli navđdlis Atheničnses red- 
didit. Temistoklo je učinio Atenjane vrlo vještima pomorskom ratu. 


$ 405. 

Takav genitiv stoji i uz participe prezenta prelaznih glagola 
kad označuju trajno svojstvo ili stanje. Ti se participi tada upotreb- 
ljavaju kao pridjevi, pa neki imaju i komparaciju. 

Hčmo nčgičgens officii onaj je čovjek koji stalno zanema- 
ruje svoju dužnost, a nčgičgens officium onaj koji je zane- 
maruje u nekoj prilici. 

veritatis diligens koji voli istinu, istinoljubiv 

labčris fugiens koji izbjegava posao, neradin 

jrigčris pčtiens koji podnosi studen 
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glčriae appčtens koji teži za slavom, slavohlepan 

pdtriae čmans koji voli domovinu, rodoljub 

Romdni semper appetentes glčriae fučrunt. Rimljani su 
uvijek bili slavohlepni. 

Perfigae regičnum scientissimi iter hostium explorabant. 
Prebjezi koji su vrlo dobro poznavali krajeve izviđali su put ne- 
prijatelja. 

Bilješka — Uz neka adiectiva relativa može stajati i ablativ. To su: 
refertus, plčnus pun, inčnis, vicuus prazan, ifnops siromašan, peritus vješt. 


C. GENITIV UZ GLAGOLE 


Genitiv sjećanja (Genitivus memoriae) 
5 406. 

O rčr, memento Atheničnsium! Kralju, sjećaj se Ate- 
njana! 

Bočni cives pdtriae beneficia meminčrunt. Dobri se građani 
sjećaju dobročinstava domovine. 

Obliti salutis meae dč vobis cogitate! Zaboravivši na moj 
spas, mislite na sebe! 

Cohortatus est Caesar Haeduos, it controversiarum dc 
dissensiočnum obliviscerentur. Cezar je potaknuo Heduance da 
zaborave na prepirke i razdore. 

Illud semper memento! Toga se uvijek sjećaj! 

Uz glagole mčmini, reminiscor (sjećam se) i obliviscor (zabo- 
ravljam) stoji genitiv sjećanja (memoriae). Lice uz te 
glagole stoji uvijek u genitivu, a stvar u genitivu ili akuzativu. 
Srednji rod zamjenica uvijek je u akuzativu. 

Bilješka — Glagol recordor (sjećam se) ima uza se lice u ablativu 
s prijedlogom de, a stvar u akuzativu, rjeđe u genitivu, npr. 

recordor d&č Catčne sjećam se Katona 


Tecordor. consilia tua (ili consiliorum tuorum) sjećam se tvojih 
savjeta. 


$ 407. 
Glagoli mčneo, admčneo, commčneo, commonefčcio (opomenuti, 
podsjetiti) rjeđe dolaze s genitivom sjećanja; uz njih ponajviše stoji 
ablativ s prijedlogom dč, npr. 


211 


Commončbam cives da officiis erga pčtrium. Opominjah 
građane na dužnosti prema domovini. 


Veteris te amicitiae admčneo. Podsjećam te na staro 
prijateljstvo. 


$ 408. 
Genitiv krivnje (Genitivus criminis) 


Atheničnses Anaxčgčram impietđtis accusavčrunt. Ate- 
njani optužiše Anaksagoru zbog bezbožnosti. 

Cicčro Verrem avaritiae et rapacitdtis insimulavit. 
Ciceron je okrivio Vera zbog lakomosti i grabežljivosti. 

Rčcte harispices aut stultitiae aut vanitdtis con- 
demnabantur. S pravom se vrači osuđivahu ili zbog ludosti ili zbog 
lažljivosti. 

Uz glagole sudbenog postupka (verba iudiciđlia), kao 
što su: 

acciuso, reum facio, postiulo, arcesso tužiti, na sud pozvati 

arguo, insimiulo okriviti 

coarguo, convinco dokazati krivnju 

damno, condemno osuditi 

absolvo osloboditi, 


krivnja zbog koje se tko optužuje, osuđuje ili od nje oslobađa stoji 
u genitivu. Takav se genitiv zove genitiv krivnje (crimt- 
nis). 


Bilješka 1. Mjesto genitiva criminis dolazi i ablativ s prijedlogom 
dč u stalnim izrazima, npr. accusdre, damndre dč vi tužiti, osuditi zbog 
nasilja dč ambitu zbog podmićivanja na izborima, dč veneficiis 
zbog trovanja, accusire, damnčire inter sicdrios optužiti, osuditi zbog 
umorstva, postulare d&č repetundis (tj. pectiniis) tužiti za naknadu opljač- 
kanog novca, 


Bilješka 2. — Cčpitis ili capite damnire znači: osuditi na 
smrt, a cčpitis absolvčre: osloboditi od smrtne kazne. 


Bilješka 38. — Kad je kazna određena, uz verba iudicialia stoji abla- 
tiv, a kad nije određena, genitiv, npr. 

pecinid, morte dumnčre osuditi na globu, na smrt 

quantt, tant: damnčtus est na koliko, na toliko je osuđen 


Bilješka 4. — Damnčre dd metalla osuditi na rad u rudniku, čd bč- 
stias na borbu sa zvjeradi, čd opus piiblicum na prisilan rad. 
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$ 409. 


Genitiv vrijednosti (Genitivus prčtii) 

Hunc hčšminem magni facio. Ovoga čovjeka veoma cijenim. 

Agčre considerčte pliiris est qučm cogitire prudenter. Pro- 
mišljeno raditi više vrijedi nego razborito misliti. 

In rčbus dibiis plirimi est audčcia. U neizvjesnim prili- 
kama najviše vrijedi smjelost. 

Voluptatem virtus minimi facit. Krepost nasladu nimalo ne 
cijeni. 

Demosthčnem tanti fčcio, quanti Cicerčnem. Demostena 
toliko cijenim koliko Cicerona. 

Uz glagole esse, fičri (vrijediti), aestimare, fdcčre, duicčre, pu- 
tare, habčre (smatrati, cijeniti) oznaka vrijednosti stoji u geni- 
tivu prčtii. Takve su oznake: mčgni veoma, pliris više, plu- 
rimi najviše, parvi malo, minčris manje, tanti toliko, quanti koliko, 
nihili ništa. 

Bilješka — Mjesto genitiva vrijednosti nihil kaže se i: prč nihilo, 
npr. pro nihtl5 putare ništa ne cijeniti. 


Interest i rčfert 


$ 410. 


Parentum iničrest libčros suos felices esse. Roditeljima je 
stalo do toga da im djeca budu sretna. 


Clčdii intčrčrat Milčnem perire. Klodiju bijaše stalo do toga 
da Milon pogine. 

Multum med intčrest t& rčcte vivčre. Mnogo mi je stalo do 
toga da valjano živiš. 


Nihil međ interest, quid dč mč hčmines imperiti loquantur. 
Ništa mi nije stalo do toga što o meni govore neupućeni ljudi. 


Illud nostrd iničrest, it vdleas. Do toga nam je stalo da 
budeš zdrav. 

Bezlični glagolintčrest (stalo je do čega, tiče se koga, važno 
je za koga) ima uza se u genitivu lice kojemu je stalo do čega. Mjesto 
genitiva ličnih zamjenica stoje ablativi singulara ženskoga roda po- 
svojnih zamjenica: međ, tud, sud, nostra, vestrađ. 
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Do čega je komu stalo, izriče se: 

a) infinitivom ili akuzativom s infinitivom; 

b) zavisno-upitnom rečenicom; 

c) zamjenicom u srednjem rodu. 

Stupanj interesa (koliko?) izriče se: 

a) prilozima magnčpčre, valde, pdrum; 

b) srednjim rodom pridjeva: multum, plus, plurimum, tantum; 
c) genitivom cijene: magni, parvi, tanti. 


$ 411. 


Quid nostra refert victum esse Ant&nium? Što je nama stalo 
do toga da je Antonije pobijeđen? 

Parvi rčfert, qua me ratične cogdtis. Malo stoji do toga na 
koji me način silite. 

Kao intčrest konstruira se i glagol rčfert, koji ima isto zna- 
čenje. Uza nj rijetko dolazi genitiv lica; lice kojemu je do čega stalo 
izriče se ili zamjenicom mea, tua itd. ili se uopće ne izriče. 


Bilješka — Rčfert je postalo od ablativa rE + fert. Od ta dva 
oblika stvorena je jedna riječ rčfert analogijom prema rčfert od glagola rčfčro. 


ABLATIV 
$ 412. 


U latinskom ablativu stopila su se tri stara padeža: ablativ, 
lokativ i instrumental. 


Zbog toga ablativ dolazi u tri osnovna značenja: 


l. kao pravi ablativ stoji na pitanje: odakle? i pokazuje 
točku od koje se radnja odvija ili polazi (ablativus separatičnis). To 
je prvotno značenje ablativa, koje je sadržano i u njegovu nazivu 
(ablativus od aufčro, auferre, abstili, ablatum odvajati). Takvu 
ablativu odgovara u našem jeziku ponajviše genitiv, sam ili s pri- 
jedlogom. 


2. Kao lokativ stoji na pitanje: gdje? ili kada? i pokazuje 
mjesto na kojem ili vrijeme u koje se radnja vrši (ablati- 
vus locativus). Tome ablativu odgovaraju u našem jeziku prijedlož- 
ni izrazi s lokativom i drugim padežima. 
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8. Kao instrumental stoji poglavito na pitanja: čime? 


i pokazuje sredstvo kojim se radnja vrši (ablativus instrumen- 
t4lis). U našem jeziku odgovara mu instrumental. 


Od tih osnovnih značenja ablativa razvila su se u latinskom i 


druga. 


$ 413. 


A. PRAVI ABLATIV 


Ablativ odvajanja (Ablativus separatičnis) 


proficisci REm 4, Athenis, Corinth6,Delphis, Car- 


tha4gine, Rhčd6 krenuti iz Rima, iz Atene, iz Korinta, iz Delfa, 
iz Kartage, s Roda 


dčmo6, rure venire doći od kuće, sa sela 
Na pitanje odakle? stoje u ablativu bez prijedloga: 


1. imena gradova i manjih otoka; 


2. imenice dšmus i ris. I pra Ba ooo ov a2) 


Ako je uz ime mjesta apozicija, pred njom stoji prijedlog bez 


obzira na to da li je apozicija ispred imena ili iza njega, npr. 


ex urbe Romđ iz grada Rima 
Tiusciulo, ex clarissimo municipio iz preslavnog municipija Tu- 


skula. 


licu, 


$ 414. 


Bilješka — Prijedlog db uz ime mjesta označuje često njegovu oko- 
npr. 
Dii a Miltina discessit. Vojskovođa je otišao iz okolice Mutine. 


Ablativ separatičnis stoji: 


a) uz glagole koji znače neko odvajanje: 

liberare, levare, solvčre curđ osloboditi, riješiti koga brige 

privare, spoliare, nudare, orbčre čliquem ra. fjamiliđri 
lišiti koga imutka 

vacire dolore biti bez bola 

carčre libertdite nemati slobode 

egčre, indigčre consiliG trebati savjet 

prohibere, arc&re čliquem iniuria čuvati koga od nepravde 
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movčre dliquem senčtiu isključiti koga iz senata 

sč abdicare magistrati odreći se službe 

se abstinčre proeli6 uzdržavati se od boja 

intercludčre exercitum commedtiu spriječiti vojsci dovoz 
hrane 

peličre dliquem sčde tjerati koga sa sjedišta 

desistčre conatiu odustati od pokušaja 

čgrčdi castris izaći iz tabora 

L. Brutus Rčmam dominatiu regio liberavit. Lucije Brut 
oslobodio je Rim kraljevskoga gospodstva. 

Romčni Graecas urbes signis et tabilis pictis spolia- 
verunt. Rimljani su opljačkali u grčkim gradovima kipove 
i slike. 

Misčrum est carčre consuetudine amicorum. Jadno je 
biti bez prijateljskog društva. 

Suebi Ubios finibus expeličre nčn potučrunt. Svebi nisu 
mogli istjerati Ubijce iz zemlje. 


Kad se izriče odvajanje od osoba, dolazi uz te glagole obično 
prijedlog & ili db. Kod odvajanja od stvari dolazi ili sam ablativ ili 
ablativ s prijedlozima G, dč ili ex, npr. 


Thrasybilus pitriuum 4 triginta tyrannis liberavit. 
Trazibul je oslobodio domovinu od tridesetorice tirana. 


Milites ex hibernis čd urbem oppugnandam egressi sunt. 
Vojnici su izašli iz zimovališta da jurišaju na grad. 

Bilješka — Uz glagole složene s prefiksima dis- i s&- odvajanje se 
izriče prijedlogom d ili čb, npr. 

Graecčrum consuetiidines ad mčoribus Romanorum valde differčbant. 
Grčke se navike veoma razlikovahu od rimskih običaja. 

Itčliam & Galliđd Alpes seiungunt. Italiju od Galije dijele Alpe. 


$ 415. 
b) uz pridjeve koji znače neko odvajanje ili lišavanje: 


liber mčtiu slobodan od straha 

vicuus sa€nsibus bez osjećaja 

terra orba hominibus zemlja bez ljudi 

nudus praesidič lišen (bez) zaštite 

sententia alična (d) r& piblica mišljenje neprijateljsko 
državi 


216 


I kod tih pridjeva uz osobe obično stoji prijedlog G ili db, a uz 
stvari sam ablativ ili ablativ s prijedlogom 4 ili db. 

Homo stim, humani nl a me aličnum piito. Čovjek sam, ništa 
ljudsko ne smatram sebi tuđim. 

Bončrum vita včcua est mčtu. Život je čestitih ljudi bez straha. 


Ablativ podrijetla (Ablativus originis) 
$ 416. 


Rčmilus Marte nitus est. Romul se rodio od Marta (Martov 
je sin). 

Jjamiliđ plebčia nčdtus rođen u plebejskoj obitelji 

lčc8 nobili ortus potekao od plemenita roda 

C. Iulius Caesar vetustissimo et nobilissimo gč- 
nčre natus est. Gaj Julije Cezar rodio se od veoma stara i veoma 
ugledna roda. 


Ovidius počta equestri 1čc0 ortus est. Pjesnik Ovidije 
potekao je iz viteškog staleža. 

Uz participe natus, prognatus, ortus, gčnitus, sdtus i &ditus (ro- 
đen, potekao) dolaze u ablativu imenice kojima se izriče podrijetlo, 
tj. ime oca, roditelja, i imenice koje označuju obitelj i rod: familia, 
Ičcus, gčnus, gens (ablativus originis). 


$ 417. 

Kad se navodi podrijetlo po majci, uz te participe ponajviše 
stoji ablativ s prijedlogom ex, npr. 

Servius Tullius & servđ ortus est. Servije Tulije rodio se od 
robinje. 

Prijedlog eg stoji i uz zamjenice: 

Bčstine ex s& ndtos diligunt. Životinje vole svoje mlade. 

Dalje podrijetlo kazuje se abiativom s prijedlogom 4 ili db, npr. 

Belgaea Germanis orti sunt. Belgijanci su potekli od Ger- 
mana. 


Galli se omnes a Dite pitre prognitos praedicant. Gali se 
hvastaju da su oni svi potekli od oca Dita. 
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5 418. 
Ablativ uspoređivanja (Ablativus comparatidnis) 


Titmica prčpior pallio est. Tunika (košulja) je bliža od 
ogrtača. 

Nčminem Lycurgo maičrem virum Lacedaemon tilit. La- 
kedemon nije rodio nijednog muža većeg od Likurga. 

Taj ablativ stoji uz komparativ pridjeva ili priloga mjesto 
quam s nominativom ili akuzativom. Lice ili stvar u ablativu po- 
lazna je točka s koje se nešto uspoređuje. 


Bellum, quo mđius numquam gestum est. Rat od kojega se 
nikad veći nije vodio. 


Odnosna zamjenica u ablativu uspoređivanja ne može se nikada 
zamijeniti nominativom sa qučm. 

Stalni su ovi izrazi u ablativu comparatičnis: opinione, spe, ez- 
spectatične celčrius brže nego bi tko pomislio, nadao se, očekivao. 
plus aequo, iust& više nego je pravo, dicto citius, Oocius brže nego bi 
se reklo, sčlito mdagis više nego obično. 


Bilješka 1. — U negativnim i upitnim rečenicama negativna smisla 
(u retoričkim pitanjima) ponajviše se upotrebljavaju ablativi, a ne qudm. 

Nčmo Hercile fortior, n&čmo Ičve sapientior. Nitko nije hrabriji od 
Herkula, nitko mudriji od Jupitera. 


Quis fuit Hercile fortior? Tko je bio hrabriji od Herkula? 


Bilješka 2. — U uspoređivanju, osobito ispred brojeva, iza kompa- 
rativa pliis, minus, amplius, longius obično se ispušta qudm, a stoji isti padež 
koji bi bio iza qučm, npr. amplius sčx mč&nses više od šest mjeseci. Pliis 
quinque milia occisi sunt. Ubijeno je više od pet tisuća. 


B. LOKATIVNI ABLATIV 


Ablativ mjesta (Ablativus Ičci) 
5 419. 


Ro&mae, Corinth1, Rhčdi u Rimu, u Korintu, na Rodu 
domi maneo ostajem kod kuće 

ruri hibito stanujem na selu 

hilmi idceo ležim na zemlji 

dčmi bellique 


pare u miru i u ratu 
dčšmi militiaeque 
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dčmi meae, tude, aličnae u mene, u tebe, u drugoga, tj. kod 
moje, tvoje, tuđe kuće 
Stari se lokativ sačuvao u oznakama mjesta na pitanje: gdje? 


a) kod imena gradova i manjih otoka koja su singularia tantum 
Ii II deklinacije; 


b) kod imenica dčmus, ris, hiimus. 
U IilI deklinaciji lokativ se po obliku izjednačio s genitivom. 


Bilješka — Ako domus znači baš samu zgradu, stoji s prijedlogom, 
npr. In domo med furtum factum est. U mojoj je kući (zgradi) počinjena krađa. 


$ 420. 


a) Eodem tempčre Athenis, Neapočli, Salamine ter- 
rae mčtus fučrunt. U isto vrijeme bili su potresi u Ateni, Napulju i 
na Salamini. 
b) Romani idčne6 loco castra fecčrunt. Rimljani podigoše 
tabor na zgodnu mjestu. 
Clamor tota urbe factus est. Buka se podigla u čitavu 
gradu. 
c) Exercitus Appiđ via profectus est. Vojska je krenula 
Apijevom cestom. 
d) Xerxegs terra mirique bellum universae intulit Eur0- 
pae. 
Kserkso je i na kopnu i na moru zavojštio na čitavu 
Evropu. 
e) prim6 librG u prvoj knjizi (čitavoj) 
in primo libr6 u prvoj knjizi (na jednom ili na više 
mjesta). 
Samim ablativom označuje se mjesto (ablativus lčci): 
a) kod imena gradova i manjih otoka koja su pluralta tantum 
I i lI deklinacije ili pripadaju III deklinaciji (vidi $8 357, 
413. i 419); 
b) kod oznaka mjesta s imenicom lčcus ili pridjevom tčtus; 
c) kod oznaka kretanja na pitanje: kuda? 
d) kod izraza terra marique na kopnu i na moru; 
e) kod oznake knjiga, osobito ako se misli čitava knjiga. 
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& 421. 

a) Ponimus omnem spčm in virtute! Polažimo svu nadu 

u krepost! 
Caesar exercitum in hibernis collocđvit. Cezar je smje- 

stio vojsku u zimovalište. 

b) Captivus čciilos in terra defirit. Zarobljenik je upro oči 
u zemlju. 

Cicčro nčmen in libro inscripsit. Ciceron je napisao ime 

na knjigu. 

c) Slo in septem supientibus numeratur. Solon se 
ubraja u sedam mudraca. 

Uz glagole: 

a) pčno, Ičco, collčco, sttuo, constituo, consisto (staviti, smje- 
stiti); 

b) figo, defigo, insculpo, inscribo, imprimo (zabosti, upisati, uti- 
snuti); 

Cc) nimčro, hčbeo, duco (ubrajati u) 
mjesto se označuje prijedlogom in s ablativom. U latinskom naime 
jeziku dopuna uz te glagole stoji na pitanje: gdje?, a u nas na pita- 
nje: kamo? 


3 422. 

Diix copias in inum lšcum coggit. Vojskovođa je skupio 
čete na jednom mjestu (ili: na jedno mjesto). 

Mdčgna multitudo in fčrum convčenit. Veliko se mnoštvo 
skupilo na trgu. 

Persae mille navium classem dd Dčlum appulčrunt. Perzi- 
janci pristadoše na Delu s brodovljem od tisuću lađa. 

Kod glagola kretanja, koji znače: 
skupljati (c&go, congrčgo, contriho), sastajati se (convčnio), strčati se 
(concurro), doći (advčnio, pervčnio), pristajati brodom (appello, 3.) 
latinski jezik stavlja dopunu na pitanje: kamo? u akuzativ, a mi na 
Pilanje: gdje? u lokativ ili na pitanje kamo? u akuzativ. 


Ablativ vremena (Ablativus tempdris) 
5 423. 


a) Hičme fulmina rdra sunt. Zimi su gromovi rijetki. 
Caesar tertiđa vigilia profectus est. Cezar je krenuo 
o trećoj noćnoj straži; 
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b) initio noctis u početku noći, Caesčris adventu pri 
Cezarovu dolasku; 

c) (ludis) Saturnalibus za vrijeme Saturnalija 
prozimis comitiis za posljednje (ili slijedeće) iz- 
borne skupštine. 

U ablativu vremena na pitanje: kada? stoje: 

a) imenice koje označuju vrijeme: tempus, aetas, v&r, hiems, 
dies, nox, mensis, annus, vigilia, hora; 

b) imenice: initium, principium, adventus, exitus i sl.; 

€) imena svetkovina, igara i skupština. 


Bilješka — Kaže se: temporibus (ne tempore) ili aetate Augusti u 
Augustovo doba. 


& 424. 


Imenice koje nemaju vremenskog značenja, a upotrebljavaju 
se za oznaku vremena, stoje u ablativu s prijedlogom in kad su bez 
atributa, npr. in bello, in senectute; imaju li uza se atribut, stoje 
u ablativu ili s prijedlogom žn ili bez njega, npr. bellis Piinicis za 
punskih ratova, primđ pueritia ili in prima pueritia u prvom dje- 
tinjstvu. 


Bilješka — Pazi na razliku: in bello (temporalno) za rata, u vrijeme 
rata, bello (instrumentalno) ratom ili u ratu; (in) tempore u pravo vrijeme, 
in eo tempdre u ono vrijeme. 


& 425. 


Caesar paucis annis (ili: intra paucos annos)ini- 
micos devicit. Cezar je neprijatelje (političke) svladao za malo go- 
dina. 

Ablativ vremena bez prijedloga stoji i na pitanje: za koliko 
vremena? 

To se može izreći i prijedložnim izrazom sa intra. 


$ 426. 


a pučro od djetinjstva; db urbe condita od osnutka Rima; ex 
quo tempore otkada 

Ab hčra octavi usque dd vespčrum pugnitum est. Borba 
se vodila od osmog sata sve do večeri. 

Na pitanje: otkada? stoji ablativ s prijedlozima đb ili er. 


5 427. 
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C. INSTRUMENTALNI ABLATIV 


Ablativ sredstva (Ablativus instrumenti) 


Hamo pisces capimus. Udicom hvatamo ribe. 
Sčnex biculo nititur. Starac se upire o štap. 
Torqučtus fiium seciuri perciti iussit. Torkvat dade sjeki- 


rom pogubiti sina. 


Po svom temeljnom značenju taj ablativ pokazuje oruđe (in- 


strument) ili sredstvo kojim se vrši glagolska radnja. 


$ 428. 


Caesar pčr legatos rčm compčrit. Cezar je doznao za do- 


gađaj preko poslanika. 


Pčr Cicerčnem (ili Cicerdnis dpčra) coniuratio Ca- 


tilinae patefacta est. Katilinina je urota otkrivena preko Cicerona. 


Ako se radnja vrši posredstvom kakve osobe, upotrebljava se 


prijedlog pčr s akuzativom ili ablativ špčra s genitivom. 


$ 429. 


Instrumentalni ablativ dolazi uz ove glagole: 


1. uz deponentia: iitor, fruor, fungor, vescor i pdtior. 
glčdio titi služiti se mačem 

gaudio frui uživati u veselju 

officio fungi vršiti dužnost 

carne vesci hraniti se mesom 

castris potiri zauzeti tabor 


Bilješka 1. — Glagol itor dolazi i u značenju: imam, na primjer 
čliquo iitor magistro imam nekoga za učitelja, itor cauto diice imam oprezna 
vodiča. 

Bilješka 2. — Glagol potiri slaže se katkada i s genitivom, npr. 


totius Galliae potiri osvojiti čitavu Galiju. Stalan je izraz: rerum potiri do- 
kopati se vlasti. 


& 430. 


2. uz glagole kojima se u latinskom označuje sredstvo: 
pila ludčre loptati se 

fidibus, tibiis cdnčre svirati u liru, frulu 

čquo, curru včhi jahati, voziti se 
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proelio vincčre pobijediti u boju 

Graeca lingua l&šqui govoriti grčki 

fuga salutem pčtčre tražiti spas u bijegu 
memčrid tenčre pamtiti 

domo invitare pozvati u kuću 

proelio lacessere izazivati na boj 

silvis sa occultare sakrivati se u šumama 
virtute fidčre, confidčre pouzdavati se u vrlinu 


Bilješka — Fido i confido slažu se i s dativom; lice stoji uvijek u 
dativu, npr. fido tibi. 


5 431. 


3. uz glagole koji znače: 

a) poučavati (instručre, erudire, institučre); 

b) privikavati, vježbati (assuefacčre, ezercere); 
c) krasiti, snabdjeti (ornare, afficčre). 


erudire littčris poučavati u znanosti 
assuefčcčre disciplinđ privikavati na stegu 
orniire templum donis kititi hram darovima 
afficčre čliquem honočribus iskazati kome časti 


Bilješka — Glagol afficčre prevodi se prema značenju ablativa koji 
je uza nj: 
afficere aliquem laetitič. obradovati koga 


miunere, praemio obdariti koga 
dolore ražalostiti 
timore zastrašiti 
supplicio pogubiti 
affici morbo razboljeti se 


& 432. 


Ablativ sredstva stoji i uz glagole koji znače: 
a) obilovati (abundare, redundare); 

b) opteretiti (onerare); 

c) napuniti (implčre, evplčre, complčre). 


ubundare, redundare silvis obilovati šumama 
onerdre nivem commečtu opteretiti lađu živežem 
implčre, erplčre montem hominibus napuniti goru ljudima 
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Taj ablativ stoji i uz pridjeve: 


refertus dčnis pun darova 

onustus merce natovaren robom 

praeditus virtite obdaren vrlinom 

Jjertilis, Jjecundus čgris bogat njivama 

Ablativ uz te glagole i pridjeve zove se i ablativ obilja (ablatt- 
vus copiae). 


Bilješka — Uz refertus stoje obično stvari u ablativu, a lica u geni- 
tivu, npr. Gallia referta negotiat&rum Galija puna trgovaca. 


$ 433. 


Uz izraz čpus est (treba, potrebno je) lice ili stvar koja je po- 
trebna stoji u ablalivu, npr. Opus est cčlčri auxilio. Treba 
brza pomoć. Lice kojemu je nešto potrebno stoji u dativu, npr. 
Mihi čpus est libris. Meni su potrebne knjige. 


Id mihi čpus est. To mi treba. 
Multa nobis čšpus sunt. Mnogo nam treba. 


Osim bezlične konstrukcije u ablativu dolazi često i lična kon- 
strukcija u nominativu. U ličnoj konstrukciji dolaze osobito pridjevi 
i zamjenice u srednjem rodu. 


Bilješka — Ono što je potrebno može se izreći i glagolom u infini- 
tivu, akuzativom s infinitivom ili ablativom participa perfekta pasiva, npr. 
Quid dici čpus est? Što je potrebno reći? Quid čpus est m& dicčre? Što treba 
da rečem? Opus est consulto et facto. Treba razmisliti i učiniti. 


Ablativ društva (Ablativus sociativus) 
56 434. 


Crassus cum filio dčmum rčdiit. Kras se sa sinom vratio kući. 


Socijativni ablativ pokazuje društvo ili pratnju. Redovno ga 
prati prijedlog cum. 


$ 435. 

Ipak stoje bez prijedloga imenice koje označuju vojničku prat- 
nju, kao što su: copiae, evercitus, miles kad imaju uza se pridjevski 
atribut, npr. 

Dardini ingentibus c8piis in Macedčšniam transcende- 
runt. Dardanci su s golemim četama prešli u Makedoniju. 
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Imaju li te imenice kao atribut broj, uz njih stoji uvijek prije- 
dlog cum, npr. 

Caesar cum nongentis equitibus in castra pervenit. 
Cezar je došao u tabor sa devet stotina konjanika. 


Ablativ uzroka (Ablativus causae) 
$ 436. 


Res publica Romana avaritia et luxriuriđ laborabat. 
Rimska je država bolovala od lakomosti i raskoši. 

Odčrunt peccare bdni virtutis amore. Iz ljubavi prema kre- 
posti čestiti ljudi mrze grijeh. 

Coriolanus pdtriam matris rogatu obsidere destitit. Ko- 
riolan je na majčinu molbu prestao opsjedati domovinu. 

Ablativ koji pokazuje uzrok radnje zove se ablativ uzro- 
ka (causae) i odgovara na pitanje: zašto? zbog čega? 

Kako se i uzrok može smatrati sredstvom, i taj se ablativ ubraja 
među instrumentalne ablative. 


MAZA 


re, avaritia, ira, mčtu, iussu, rogdtu. 


$ 437. 

Uz ablativ uzroka često stoji particip perfekta pasiva, koji se 
obično ne prevodi, npr. amore impulsus potaknut ljubavlju = iz 
ljubavi, tra inflammačtus raspaljen mržnjom = iz mržnje, mčtu 
coactus od straha, inčpiđ adductus zbog bijede. 


$ 438. 

a) guudeo, laetor victčoria veselim se zbog pobjede ili po- 
bjedi 
doleo, maereo morte žalostim se zbog smrti 
laboro fdme mučim se zbog gladi 
me iacto praemiis hvastam se zbog nagrada ili nagra- 
dama 
glOrior laude dičim se zbog pohvale ili pohvalom 


b) laetus dono veseo zbog dara 
maestus, tristis morte amici žalostan zbog prijateljeve 
smrti 
contentus sua sorte zadovoljan svojom sudbinom 
superbus divitiis ohol zbog bogatstva 
jrčtus numčro militum uzdajući se u broj vojnika 
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Ablativ uzroka upotrebljava se uz glagole i pridjeve koji znače 
duševno raspoloženje ili tjelesno osjećanje. 


Augustus clade Varidna valde dolčbat. August se veoma žalostio 
zbog Varova poraza. 


Helvčtii victoria insolenter gloriabantur. Helvećani se pobjedom 
drsko hvastahu. 


Dičgčnes parvo contentus črat. Diogen je bio zadovoljan malim. 


Sestius frčtus sanctitdte tribunatus včnit in templum Castčris. 
Sestije, uzdajući se u nepovredivost tribunata, dođe u Kastorov hram. 


Bilješka 1. — Neki glagoli koji znače duševno raspoloženje mogu 
imati uza se i akuzativ. Vidi & 362. 


Bilješka 2. — Uz glagol laborđre dio tijela koji koga boli stoji u abla- 
tivu s prijedlogom ex, npr. labčro ex cdpite, ex Ocilis boli me glava, 
bole me oči. 


Bilješka 3. — Uzrok se može izreći i prijedlogom ex, dč, prae, db, 
propter, npr. Flimen ex nivibus crčvit. Rijeka je nabujala od snijega. 
Prae licrimis lčqui non pdičrat. Zbog suza nije mogao govoriti. 


Bilješka 4. — I ablativi causđ i grava, koji se upotrebljavaju kao pri- 
jedlozi u značenju: radi, poradi, po svom su postanku ablativi uzroka. 


Ablativ načina (Ablativus mddi) 
$ 439. 


Hčmines olim bestidrum mčdo vivčbant. Ljudi su nekoć ži- 
vjeli (na način) poput životinja. 


Dux močre Romano hostias immolavit. Vojskovođa je 
žrtvovao žrtve po rimskom običaju. 


Iure Hannibal summis imperatoribus conjertur. S pravom se 
Hanibal uspoređuje s najvećim vojskovođama. 


Ablativus mčdi pokazuje način kako se vrši glagolska radnja. 

U tom ablativu stoje imenice koje same po sebi označuju način, 
npr. mčdo, more, ratične, ritu na način, poput, consuetudine po 
običaju, nadalje imenice ifire s pravom, merito po zasluzi, zasluženo, 
vi silom, dčlo varkom, lčge po zakonu, cđsu slučajno, consilio po 
odluci, po nakani, condicične pod uvjetom. 
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& 440. 


Hčmo prčbus cum dignitate mbri mavult quam vivčre 
cum ignominia. Čestit čovjek voli dostojanstveno (časno) 
umrijeti nego sramotno živjeti. 

Alexander cum cura milites sepelivit. Aleksandar je brižno 
sahranio vojnike. 

Flumen Arar in Rhodčnum incredibili lenitate in- 
fluit. Rijeka Arar utječe u Rodan nevjerojatnom sporošću (nevje- 
rojatno sporo). 

Andr&šmicha multis cum lacrimis ab Hectčre discessit. 
Andromaha se rastala od Hektora s mnogo suza. 

Orestes et Pijlides magna fide (ii magna cum fide) 
amicitiam colučrunt. Orest i Pilad njegovali su prijateljstvo s veli- 
kom vjernošću. 

Ostale imenice izriču način ablativom s prijedlogom cum kad 
su same, a kad su s atributom, izriču način ili samim ablativom ili 
ablativom uz cum. Običnija je konstrukcija bez cum. 

Ablativ načina često prevodimo našim prilogom. 


$ 441. 


Ablativ svojstva (Ablativus qualitatis) 


Caesar fuit emrelsa statiird, colore candido, ni- 
gris čculis. Cezar je bio visoka stasa, bijele puti, crnih očiju. 

Bčno čnimo sum in Catonem. Dobro sam raspoložen prema 
Katonu. 

Aristot&les, vir summ6 ingčni6, prudđentiam cum elo- 
quentia iunxit. Aristotel, muž vrlo velika uma, udružio je razbori- 
tost s rječitošću. 

Taj ablativ pokazuje svojstvo i ima uvijek uza se atribut kao 
i genitiv svojstva. Vidi 88 401. i 402. 


Ablativ qualitatis upotrebljava se osobito za oznaku tjelesnih i 
duševnih svojstava. 


& 442. 


Ablativ obzira (Ablativus limitatičnis) 
1. Epicurus omne bčnum voluptčte defiit. Epikur odre- 
đuje svako dobro s obzirom na nasladu. 


Magnos hčmines virtute metimur, non fortuna. Velike 
ljude prosuđujemo po vrlini, a ne po udesu. 
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2. Agesilčdus mente fuit validus, invčlidus corpdčre. Age- 
zilaj je bio duhom snažan, a tijelom slab. 

Dignum laude virum Misa včtat mori. Muza zabranjuje da 
umre čovjek dostojan hvale. 

Nčmo Graecčrum Demosthčni par fuit eloquentia Nitko 
od Grka nije u govorništvu bio ravan Demostenu. 


Ablativ koji pokazuje stajalište s kojega nešto tvrdimo zove 
se ablativ obzira (limitatičnis ili respectiis). Prevodi se: s obzirom 
na, prijedložnim izrazom sa po ili instrumentalom. 

Taj ablativ stoji: 

i. uz glagole kao što su: aestimdare cijeniti, metiri mjeriti, pro- 
suđivati, consentire, congručre slagati se, antecčdčre nadvisivati, 
praestare isticati se; 

2. uz pridjeve: dignus dostojan, indignus nedostojan, včlidus 
snažan, invčlidus nemoćan, slab, similis sličan, dissimilis različan, 
par ravan, jednak. 

Česti su ovi ablativi obzira: nomine po imenu, rč u stvari, natid- 
ne po narodnosti, gčnčre po rodu, sententia, opinione po mišljenju, 
nimčro na broj, natu po rođenju (u vezi za grandis, maior, mčst- 
mus, minor, minimus). 

Bilješka — Pjesnici pokazuju stajalište s kojega se što prosuđuje i 
akuzativom. U takvu akuzativu stoje ponajviše imenice koje označuju dio tijela. 
Kako je taj akuzativ običan u grčkom jeziku, naziva se accusativus 


Graecus, npr. Vocem coloremque Mercirio similis. Glasom i bo- 
jom lica sličan Merkuriju. 


8 443. 
Ablativ mjere (Ablativus mensiirae) 


1. Catilina biennio mđior fuit qučm Cicero. Katilina je bio 
dvije godine stariji od Cicerona. 

2. Carth4go_ octoginta dučbus annis ante qučm 
Rčma condita est. Kartaga je sagrađena osamdeset i dvije godine 
prije nego Rim. 

3. Hannibal multo praestitit cčtčris imperatoribus. Hanibal 
je mnogo nadvisio ostale vojskovođe. 

4. Ariovisti cOpiae a Romanis militibus milibus passuum 
XXIV afjučrunt. Ariovistove su čete bile udaljene od rimskih voj- 
nika dvadeset i četiri tisuće koraka. 
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Ablativ koji pokazuje za koliko se koji pojam razlikuje od 
drugoga zove se ablativ mjere (menstrae) i stoji: 


1. uz komparative; 


2. uz riječi komparativna značenja, kao što su: ante (prije), 
post (poslije), infra (ispod) i sl; 


3. uz glagole komparativna značenja, kao što su: malo (od 
mdgis včlo) volim, praesto, antec&do, siipčro nadvisujem; 


4. uz glagole koji znače udaljenost: absum, disto udaljen sam. 


Bilješka 1. — Mjesto dučbus ante annis ili dučbus annis ante (gdje 
je ante prilog) kaže se i ante duos annos (tu je ante prijedlog). 


Bilješka 2. — Česti su ovi ablativi mjere: multo mnogo, paulo malo, 
quo — eo što — to, quanto — tanto koliko — toliko. 


5 444. 
Ablativ cijene (Ablativus prčtii) 


Viginti talentis iinam oratičnem Isčcrčtes vendidit. Izo- 
krat je prodao jedan govor za dvadeset talenata. 


Emptčri expčdit rčm čmčre gučm minimo. Za kupca je 
korisno da predmet kupi što jeftinije. 


Budući da je cijena sredstvo kojim se što stječe, izriče se i ona 
instrumentalnim ablativom, koji se zove ablativ cijene(prčtii). 
Odgovara na pitanje: za koliko? i stoji uz glagole koji znače: 


prodavati vendčre (u pasivu včnčo, venire), merciri; 
kupovati čmčre, redimčre; 

stajati, biti po što constare, stare, esse; 

uzimati u najam condiucere, davati u najam locčre. 


GooRčsini= 


ablativu cijene uz navedene glagole stoje izrazi: 


parvo jeftino minimo vrlo jeftino 
mdigno skupo plurimo vrlo skupo 
gratis (od grdtiis) badava 


O genitivu kojim se izražava vrijednost vidi $ 409. 


SINTAKSA GLAGOLA 


VERBUM INFINITUM 


INFINITIV 
$ 445, 


Infinitivus (tj. mčdus) znači: neodređeni način. Ime mu je 
odatle što, za razliku od određenih glagolskih oblika (verbum fini- 
tum), ne označuje ni lice ni broj. 

Infinitiv je po svom postanku ukočeni dativ ili lokativ glagolske 
imenice; u sebi ima i imenskih i glagolskih svojstava. Imensko nje- 
govo svojstvo vidi se po tome što u rečenici može imati imeničku 
službu. Glagolsko pak svojstvo očituje se u tome što se slaže s istim 
padežom kao i određeni glagolski oblici i što se pobliže određuje 
prijedlozima, npr. 

Rčcte rčgčre rčm publicam ars difficillima est. Valjano 
upravljati (ili: upravljanje) državom najteža je vještina. 


$ 446. 


Vremensko značenje infinitiva određuje se prema glavnom 
glagolu. 

Infinitiv prezenta pokazuje radnju istovremenu s radnjom 
glavnoga glagola, pa može značiti sadašnju, prošlu i buduću radnju, 
na primjer: 

Exrploratores nintiant, nuntiaverunt, nuntiabunt 
hostes castra munire. Uhode javljaju, javile su, javit će da ne- 
prijatelji utvrđuju tabor. 

Infinitiv perfekta pokazuje radnju koja se završila prije nego 
je započela radnja glavnoga glagola, npr. 

Erploratčres nuntiant, nuntiaverunt, nuntičbunt 
hostes castra munivisse. Uhode javljaju, javile su, javit će da 
su neprijatelji utvrdili tabor. 

Infinitiv futura pokazuje radnju koja će se dogoditi poslije 
radnje glavnoga glagola, npr. 
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Exrploratores nuntiant, nuntiavečrunt, nuntiabunt 
hostes castra munitiros esse. Uhode javljaju, javile su, javit 
će da će neprijatelji utvrditi tabor. 


$ 447. 


Infinitiv prezenta prevodi se infinitivom, glagolskom imenicom 
ili u akuzativu i nominativu s infinitivom određenim glagolskim 
oblikom. 

Kako infinitiv futura dolazi samo u akuzativu i nominativu 
s infinitivom, a infinitiv perfekta ponajviše u tim konstrukcijama, 
jedan i drugi prevode se određenim glagolskim oblikom. 


Infinitiv kao subjekt 
$ 448. 


a) Accipčre praestat quam inferre iniiriam. Bolje je pri- 
mati nepravdu nego nanositi. 

Orutčrem irasci minime dčcet. Nikako ne dolikuje da se 
govornik ljuti. 

b) Dulce et decčrum est pro pdtria mori. Slatko je i časno 
umrijeti za domovinu. 

Mentiri nčjas putatur. Laganje se smatra grijehom. 


Infinitiv stoji kao subjekt: 

a) uz bezlične glagole kao što su: dčcet, praestat, oportet, pidet 
i slične; 

b) uz esse i druge kopulativne glagole s predikatnim imenom. 


$ 449. 


Turpe est menddcem esse. Sramotno je biti lažac. 
Cčočnsulem fičri Mario valde iitile videbatur. Mariju se 
činjaše veoma korisnim da postane konzul. 


Ako je subjekt infinitiv kopulativnoga glagola, predikatno ime 
uza nj stoji u akuzativu. 


Bilješka 1. — Uz licet s dativom lica predikatno ime infinitiva stoji 
najčešće također u dativu (dativ s infinitivom zbog atrakcije padeža), npr. 
Mihi neglegenti esse non licet. Nije mi slobodno biti nemaran. Isporedi 
u nas: U dobru je lako dobru biti. 
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Infinitiv kao objekt 


& 450. 


a) Noli ma tangčre! Nemoj me dirati! 
b) Darčus Schijthis bellum inferre decrčvit. Darej je odlu- 
čio zavojštiti na Skite. 
c) Lacedaemčnii omnia dd orčcila referre  consučrant. 
Lakedemonjani običavahu iznositi sve pred proročišta. 
d) Vincčre scis, Hannibal, victoria. uti nčscis. Pobijediti 
znaš, Hanibale, pobjedom se okoristiti ne znaš. 
Infinitiv kao objekt stoji uz glagole kojih smisao zahtijeva 
kakvu dopunu. To su glagoli koji znače: 
a) volju, želju, nastojanje, napor: vdlo, nolo, malo, ciipio, opto, 
studeo, nitor, maturo; 
b) misao, nakanu, odluku: cčgito, mčmini, stčtuo, decerno; 
c) početak, prestanak, nastavak, ustrajanje, naviku: incipio, 
coepi, dčsino, desisto, persevčro, sčleo, consučsco; 
d) mogućnost, znanje, obvezu: possum, queo, nčqueo, scio, nč- 
scio, doceo, disco, debeo. 


$ 451. 


Omnes hčšmines beđdti Jičri student. Svi ljudi nastoje da po- 
stanu sretni. 

Parvo contentus esse didici. Naučio sam biti zadovoljan 
malim. 

Kad je infinitiv navedenih glagola objekt, predikatno ime stoji 
u nominativu. 

Bilješka — Uz pasivni infinitiv mjesto aktivnog perfekta coepi i 
dčsii stoji pasivni perfekt coeptus i dčsitus sum, npr. Pons institui coeptus 


est. Most se počeo graditi. L. Papirius Crassus primus Papisius vocdri de&- 
situs est. Lucije Papirije Kras prvi se prestao nazivati Papizije. 


AKUZATIV S INFINITIVOM (ACCUSATIVUS CUM INFINITIVO) 


8 452. 


Audio pučrum. Čujem dječaka. 
Audio cantare (= cantum). Čujem pjevati (= pjevanje). 
Čujem dječaka, (čujem) pjevati. 
Audiopučrum cantare.)Čujem dječaka pjevati. 
Čujem da dječak pjeva. 
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Uz prelazni glagol audio u prvom primjeru stoji lični objekt u 
akuzativu (pučrum), a u drugom primjeru stoji stvarni objekt u infi- 
nitivu (cantare) koji ima značenje glagolske imenice. U trećem pri- 
mjeru oba objekta, i lični i stvarni, stoje kao koordinilani (uspored- 
ni) u istoj rečenici (pučšrum cantare). 

S vremenom se kod takvih rečenica razvio osjećaj da lični 
objekt u akuzativu i stvarni u infinitivu nisu dva koordinirana 
objekta, nego da sačinjavaju posebnu cjelinu u kojoj je prvi od njih 
subjekt, a drugi njegov predikat. Ta konstrukcija prvotno je stajala 
samo uz one prelazne glagole koji mogu imati lični objekt u aku- 
zativu i stvarni u infinitivu. Kasnije se počela javljati i uz druge 
glagole i s vremenom je postala vrlo česta. 

Takvu konstrukciju zovemo akuzativ s infinitivom 
(accusativus cum infinitivo). 


& 453. 
Akuzativ s infinitivom javlja se i u drugim jezicima, npr. u njemačkom, 
francuskom i engleskom. 
Ich sehe den Frcund trauern. Vidim prijatelja kako tuguje. 


Je vois le momeni du dćpart approcher. Vidim da se približava čas 
odlaska. 
I want them to sing. Želim da oni pjevaju. 


Slična je i naša konstrukcija dativa s infinitivom: 
Teško je siromašnu biti. 


$ 454. 


Akuzativ s infinitivom obično prevodimo izričnom reče- 
nicom, u kojoj latinski objekt postaje subjekt, a infinitiv predikat. 

Audio pučrum cantare. Čujem da dječak pjeva. 

Audio pučrum cantavisse. Čujem da je dječak pjevao. 

Audio pučrum cantatirum esse. Čujem da će dječak pjevati. 

Glagol naše izrične rečenice stoji u onom vremenu u kojem je 
latinski infinitiv. 


Bilješka — Glagol esse može se ispustiti u infinitivu perfekta pasiva 
i, još češće, u infinitivu futura aktiva, npr. Spčro amicum reditiirum. Nadam 
se da će se prijatelj vratiti. 


$ 4155. 
Scio pučros cantaturos esse. Znam da će dječaci pjevati. 


Scimus milites nostros fortes esse. Znamo da su naši 
vojnici hrabri. 
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Scimus Vergilium poetam Neapčli sepultum esse. Znamo 
da je pjesnik Vergilije pokopan u Napulju. 

Sve riječi koje se odnose na subjekt (dodaci i predikatna imena) 
slažu se s njime i stoje u akuzativu. 


$ 456. 


Magister dicit m & diligentem esse. Učitelj kaže da sam marljiv. 

Mugister dicit t& diligentem esse. Učitelj kaže da si marljiv. 

Magister dicit n6s diligentes esse. Učitelj kaže da smo marljivi. 

Magister dicit vo s diligentes esse. Učitelj kaže da ste marljivi. 

Ako je subjekt akuzativa s infinitivom lična zamjenica, ona se 
u latinskom mora navesti, jer je uz infinitiv kao neodređeni način 
potrebna da se vidi tko vrši glagolsku radnju. Na naš se jezik lična 
zamjenica ne prevodi jer je subjekt vidljiv iz glagola izrične 
rečenice. 


$ 457. 


S 458 


$ 159 


Dčcet caričrem esse nobis pdtriam quam nosmet ipsos. 
Dolikuje da nam domovina bude milija nego mi sami. 

Ako iza akuzativa s infinitivom stoji poredbena rečenica bez 
posebna predikata, i njezin subjekt stoji u akuzativu. 


Discipulus putat eum  didicisse. Učenik misli da je on (tj. 
netko drugi) naučio. 

Discipulus pitat se didicisse. Učenik misli da je naučio 
(tj. on sam). 

Discipuli putant eos didicisse. Učenici misle da su oni 
(ti. neki drugi) naučili. 

Discipuli pitant se didicisse. Učenici misle da su naučili 
(t). oni sami). 

Kad je subjekt akuzativa s infinitivom lična zamjenica 3. lica 
singulara ili plurala, a odnosi se na subjekt glavnoga glagola, izriče 
se povratnom zamjenicom s& (direktni refleksiv, vidi & 328). Inače 
se upotrebljava: eum, eam, eos, eas. 


Caesar legiones čius vicisse exristimabat. Cezar mišljaše da 
su njegove (tj. nekoga drugoga) legije pobijedile. 

Caesar legičnes suas vicisse existimabat. Cezar mišljaše da 
su njegove (tj. Cezarove) legije pobijedile. 
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Povratno-posvojna zamjenica u konstrukciji akuzativa s infi- 
nitivom upotrebljava se onda kad se odnosi na subjekt glavnoga 
glagola. Inače se upotrebljava: &ius, ečrum, edrum. 


$ 460. 


Audivimus Caesirem Pompčium vicisse. 
Audivimus Pompčium & Caesdre victum esse. 
Čuli smo da je Cezar pobijedio Pompeja. 


Budući da u latinskom jeziku subjekt ne mora uvijek stajati 
ispred objekta, u konstrukciji akuzativa s infinitivom, u kojoj dolazi 
akuzativ subjekta i objekta, mogla bi nastati nejasnoća koji je aku- 
zativ subjekt, a koji objekt. Toj se nejasnoći latinski jezik uklanja 
pasivnim izražavanjem. Aktiv ostaje gdje nema nejasnoće, npr. 
Scimus R&milum R&mam condidisse. Znamo da je Romul osnovao 
Rim. 

Bilješka — Namjerice je ostavljena nejasnoća u dvosmislenom odgo- 
voru proročišta: Aio tč, Aečcida, Romdnos vincere posse. To može značiti: 
»Kažem, Eakov potomče, da možeš pobijediti Rimljane.« ili »...da te Rimljani 
mogu pobijediti.« 


$ 461. 
Opisivanje infinitiva futura aktiva i pasiva 


Infinitiv futura pasiva javlja se u latinskom dosta rijetko. 
Obično se opisuje sa fčre (futurum esse) ut i konjunktivom prezenta 
i imperfekta pasivnoga. Konjunktiv prezenta stoji ako je glagol 
glavne rečenice u glavnom vremenu, a konjunktiv imperfekta ako 
je u historijskom. Tako mjesto: 


Hannibal sperabat R&mam captum i?i 
običnije je: 
Hannibal sperabat fčre, ut Roma caperčtur. 
Hanibal se nadao da će Rim biti osvojen. 
I infinitiv futura aktiva opisuje se katkada pomoću jfčre, ut i 
konjunktiva prezenta i imperfekta aktivnoga, npr. osim 
credo milites urbem capturos esse 
može se reći i: 
credo fčre, ut milites urbem cčpiant. 
Ako glagol nema participa futura aktiva, mora se upotrijebiti 
opisivanje sa fčre, ut, npr. 
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Cr&do fčre, ut hanc artem discas. 

Credčbam fčre, ut hanc artem disceres. 

Vjerujem (vjerovah) da ćeš ovu vještinu naučiti. 

Bilješka — Infinitiv futura pasiva zamjenjuje se katkada participom 
perfekta pasiva i oblikom fore, npr. 

Scio discipitlum lauddtum iri ili 


Scio discipiilum laudatum fore. Znam da će učenik biti pohvaljen. 


$ 462. 


Akuzativ s infinitivom prevodi se na naš jezik na različne na- 
čine. Rečenica Marcum diligentem esse piito može se prevesti: 


. Mislim da je Marko marljiv. 

. Marko je, kako mislim, marljiv. 

. Marko je, mislim, marljiv. 

. Marko je, po mom mišljenju, marljiv. 
. O Marku mislim da je marljiv. 


O OD = 


$ 463. 


Misao izrečena akuzativom s infinitivom može biti objekt ili 
subjekt glavnoga glagola, tj. čitav akuzativ s infinitivom može vršiti 
službu objekta ili subjekta uz glavni glagol. 


Akuzativ s infinitivom kao objekt 


Kao objekt stoji akuzativ s infinitivom: 


6 464. 

1. uz verba dicendi (glagole govorenja) u aktivu: 
dico, aio, loquor govorim, kažem Tespondeo odgovaram 
nčgo kažem da ne, poričem fdteor, confiteor priznajem 
climo vičem infitior niječem 
narro, trado pripovijedam promitto, polliceor obećavam 
affirmo, confirmo tvrdim dčceo poučavam; dokazujem 
nuntio javljam certičrem fčcio obavještavam 
scribo pišem minor prijetim 


Aesčpum servum fuisse narrant. Pripovijedaju da je Ezop bio 
rob. 
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Smyrnaei Homerum civem suum fuisse confirmant. Smirnjani 
tvrde da je Homer bio njihov građanin. 


Caesar pollicitus est sibi eam rem ciurae futuram (esse). Cezar 
je obećao da će mu to biti na brizi. 


$ 465. 


2, uz verba sentiendi (glagole osjećanja) u aktivu: 


sentio osjećam cogito, duco, pito, tudico, existi- 
video, cerno gledam mo, hibeo, reor, arbitror_mi- 
audio čujem slim, smatram 
cognčosco, intellčgo razumijem cr&do vjerujem 
scio znam spero nadam se 
nčscio, ignoro ne znam fido, confido pouzdavam se 
accipio doznajem diffido ne pouzdavam se 
disco učim memini, memčria tčneo, recor- 
statuo, constituo, decerno od- dor sjećam se 

lučujem obliviscor zaboravljam 
animadverto opažam suspicor sumnjam 


Xerxves rdtus est s& facile Atheničnses victurum esse. Kserkso 
je mislio da će lako pobijediti Atenjane. 


Er inimico scito amicum fičri posse. Znaj da od neprijatelja 
može postati prijatelj. 


Acce&pimus Troiam igne delčtam esse. Saznali smo (= znamo) 
da je Troja uništena ognjem. 


Bilješka 1. — Uz glagol dicendi stoji ut ili ne (vidi 88 591, 592) kad se 
izriče zahtjev ili opomena, tj. kad se zahtijeva neka nešto bude, a ne izriče da 
nešto jest, npr. Caesar Labično scripsit, ut ad se veniret. Cezar je pisao 
Labijenu neka dođe k njemu. 


Bilješka 2. — Uz mčmfini stoji infinitiv prezenta i za prošlu radnju 
kad se radi o događaju koji je subjekt glavnoga glagola sam doživio, npr. 
Memini Pamphilum mihi narrdre. Sjećam se da mi je Pamfil pripovijedao. 


Bilješka 3. — Infinitivi prezenta posse i velle stoje i u značenju 
infinitiva futura, npr. Orgčtčrix se totius Galliae impčrio potiri posse sperabat. 
Orgetoriks se nadao da će se moći dokopati vlasti nad čitavom Galijom. 
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6 465. 
3. uz verba affectuum (glagole čuvstvovanja) 


gaudeo, laetor veselim se 

doleo, maereo, ligeo žalostim se 
irascor, indignor, succenseo srdim se 
miror, admiror čudim se, divim se 
qučror, conqučror tužim se 

invideo zavidim 

gratulor čestitam 


Gaudeo littčras meas tibi iucundas esse. Veselim se što ti je 
moje pismo drago. 


Dol&ebam, pčtres conscripti, rčm publicam nostram brčvi tem- 
pore esse peritiiram. Žalostio sam se, senatori, da će naša država za 
kratko vrijeme propasti. 


Maičres nostri questi sunt nequitiam regnare. Naši su se preci 
tužili kako vlada nevaljalština. 


Uz glagole čuvstvovanja stoji i uzročni veznik qučd (što) kad se 
želi posebno istaći uzrok čuvstvovanja, npr. Dolčbam, qušd 
sčcium amisčram. Žalostio sam se što sam izgubio druga. 


6 467. 
4. uz verba voluntatis (glagole htijenja): 
včlo, ndolo, malo, ciipio 


Hadričnus finem impčrii včluit esse Euphrdtem. Hadrijan je 
htio da Eufrat bude granica carstva. 
Lycurgus maluit Spartam fortitudine civium quam moenibus 


muniri, Likurg je volio da Spartu utvrđuje hrabrost građana nego 
zidine. 


Omnes bočni rčm piublicam incolimem esse cupiunt. Svi rodo- 
ljubi žele da država bude neoštećena. 


Ako je subjekt glavnoga glagola i infinitiva isti, uz glagole hti- 
jenja mjesto akuzativa s infinitivom redovno stoji sam infinitiv: 


Pater vult venire. Otac hoće da dođe. 
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Ipak i kod istog subjekta stoji i akuzativ s infinitivom ako je 
infinitiv u pasivu, ili ako uz esse stoji imenski predikat, npr. 


Nčlo me vituperari. Neću da me kore. 


Cilpio m& esse clementem. Želim da budem blag. 


Bilješka — Prema glagolu opto (8 591) iza včlo, nolo i malo može 
stajati i ut, npr. Volo, ut mihi respondeas. Hoću da mi odgovoriš. 


$ 468. 

5. uz glagole: itibeo (zapovijedam), včto (zabranjujem), sino 
(dopuštam), kad su u aktivu, i uz pčtior (podnosim, trpim). 

Demosthčnes Athčnas Philippo servire non patiebatur. Demo- 
sten nije podnosio da Atena robuje Filipu. 

Ako se ne navodi lice kojemu se zapovijeda ili zabranjuje, stoji 
pasivni infinitiv, npr. 

Dix milites castra movere iussit. (Vojskovođa je zapovjedio da 
vojnici dignu tabor.) Vojskovođa je zapovjedio vojnicima da dignu 
tabor (da krenu). 


Dile castra movčri iussit. Vojskovođa je zapovjedio da se 
digne tabor (da se krene). 


Bilješka — Mjesto glagola navedenih od 1. do 5. mogu stajati i izrazi 
slična značenja, npr. inducor in spčm ili spčs meča tčnet = spčro, orčcillum črat 
datum = respčnsum črat db oricillo. 


Akuzativ s infinitivom kao subjekt 
56 469. 


Kao subjekt stoji akuzativ s infinitivom 


1. uz bezlične glagole: 


appdret jasno je expčdit korisno je 
cčnstat poznato je oportet treba 
convčnit, dčcet dolikuje pičcet sviđa se; odlučujem 


Cives civibus prodesse oportet. Treba da građani koriste gra- 
đanima. 

Cčonstat Caesčrem & coniuratis occisum esse. Poznato je da su 
urotnici ubili Cezara. 
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6 470. 
2. uz esse s predikatnim imenom: 
včrumM est istina je aequum, pdr, iustum est 
verisimile, credibile est vje- pravo je 
rojatno je fas est dopušteno je 
apertum est očito je nčjas, facinus est grijeh je 
dignum est dostojno je fama est priča je 


necesse est potrebno je 


Včrum est amicitiam nisi inter bčnos esse non posse. Istina je 
da prijateljstva može biti samo među čestitima. 
Fima est Homčrum caecum fuisse. Priča je da je Homer bio 
slijep. 
5 471. 


3. uz složena pasivna vremena glagola dicendi i sentiendi (uz 
njihova pasivna vremena prezentske osnove stoji nominativ s infi- 
nitivom, vidi & 477). 

Nuntičtum est hostes appropinquđre. Javljeno je da se nepri- 
jatelji približuju. 

Bilješka — Necesse est i oportet konstruiraju se i s konjunktivom bez 
ut, npr. M& ipsum dmes oportet, nčn mea. Treba da ljubiš mene samoga, 
a ne moj imutak. 

6 472. 

Akuzativ s infinitivom upotrebljava se i u uzvicima ili pitanji- 
ma kojima se izriče čuđenje ili negodovanje ili bol. Takav akuzativ 
s infinitivom ne zavisi ni od kakva glagola. Često počinje upitnom 
česticom -nč. 

Mene incepto desistčre victam? Zar da ja svladana odustanem 
od nauma? 

Ludibrio esse urbis glčriam? Zar da slava grada bude na ruglo? 


NOMINATIV S INFINITIVOM (NOMINATIVUS CUM 
INFINITIVO) 
6 473. 
Ciceronem venisse dicunt. Kažu da je Ciceron došao. 
Cicčro venisse dicitur. Kaže se da je Ciceron došao. 
Uz glagol dico, kad je u aktivu, stoji akuzativ s infinitivom, a 
kad je u pasivu vremena prezentske osnove, nominativ s in- 
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finitivom, tj. subjekt stoji u nominativu, a glagol u infinitivu. 
Nominativ s infinitivom, kao i akuzativ s infinitivom, prevodi se na 
naš jezik najčešće izričnom rečenicom. 


$ 474. 
Miles vicisse traditur. Kaže se da je vojnik pobijedio. 
Milites vicisse traduntur. Kaže se da su vojnici pobijedili. 
Glavni glagol uz koji stoji nominativ s infinitivom slaže se s 
tim nominativom u licu i broju. 


8 475. 
Horatius poeta Vergilii amicus fuisse fertur. Pripovijeda se da 
je pjesnik Horacije bio Vergilijev prijatelj. 
Carthaginienses victi esse narrabantur. Pripovijedaše se da su 
Kartažani pobijeđeni. 
Dodaci subjektu i dijelovi imenskog predikata stoje u nomina- 
tivu i slažu se sa subjektom u rodu i broju. 


$ 476. 
| videor. | da sam marljiv. 
Diligens esse videvis. | da si marljiv. 
vidčtur. bosa | da je marljiv. 
ča Čini se | ki 
| videmur. da smo marljivi. 
Diligentes esse | videmini. | da ste marljivi. 
| videntur. | da su marljivi. 


Ako je subjekt nominativa s infinitivom lična zamjenica, u la- 
tinskom se ne izriče jer je vidljiv iz glavnoga glagola koji se s njime 
uvijek slaže. Nominativ s infinitivom u latinskom je lična kon- 
strukcija, koja se u nas izražava bezlično jer se glavni 
glagol uvijek prevodi 3. licem singulara u pasivu bez obzira na to 
u kojem je licu u latinskom jeziku. 


$ 477. 
Alcibičdes dčmum redire iussus est. Alkibijadu je zapovjeđeno 
da se vrati kući. 
Cum malis versari vetamini. Zabranjuje vam se da se družite 
sa zlima. 
Terentii jabilae a Laelio scribi putabantur. Mišljaše se da Te- 
rencijeve komedije piše Lelije. 
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Thales primus defectičnem solis praedivisse ferlur. Pripovijeda 
se da je Tales prvi prorekao pomrčinu sunca. 


Nominativ s infinitivom stoji: 

l. uz videor (čini se da ja) u svim licima i vremenima; 

2. uz iiibeor, včtor, sinor u svim licima i vremenima; 

3. uz dicor, pitor, existimor, iudicor, nuntior, audior u svim 
licima i vremenima prezentske osnove, vidi & 471; 

4. uz fertur, feruntur, traditur, traduntur (pripovijeda se da) 
samo u tim oblicima. 


Bilješka 1. — Ako uz glagole pod 3. stoje prilozi vere, rčcte i sl., uz 
njih stoji akuzativ s infinitivom, npr. Vere dici potest historiam esse magistram 
vitae. Pravo se može reći da je povijest učiteljica života. 

Bilješka 2. — Pripovijedanje započeto nominativom s infinitivom 
nastavlja se akuzativom s infinitivom, npr. Sacerdos & dea marimum prae- 
mium Jiliis preciita esse dicitur; mine eos inventos esse mortuos. Kaže se da ie 
svećenica zamolila od božice najveću nagradu za svoje sinove, a ujutru da su 
nađeni mrtvi. 


PARTICIP 
8 478. 
Particip (participium) glagolski je pridjev. Ime mu je odatle (participium 


od partem i cčpčre) što ima udjela u glagolskoj i imenskoj kategoriji, tj. glagolski 
je oblik, ali se deklinira kao pridjev. 


$ 479. 

Glagoli imaju u aktivu: particip prezenta, npr. laudans (hva- 
leći, onaj koji hvali), i particip futura, npr. laudatirus, -a, -um 
(onaj koji će hvaliti, koji kani hvaliti), a u pasivu: particip perfekta, 
npr. lauddtus, -a, -um (pohvaljen, -a, -0). 


5 480. 
Kod deponentnih glagola sva tri participa imaju aktivno zna- 
čenje, npr. hortans (hrabreći), hortatus (ohrabrivši ili onaj 
koji je ohrabrio), hortaturus (cnaj koji će ili koji kani hrabriti). 


$ 481. 
Particip prezenta ne izriče uvijek sadašnju radnju, kako bi se 
moglo zaključiti po njegovu imenu, nego nesvršenu radnju koja se 
događa u isto vrijeme s radnjom glavnoga glagola, npr. 
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Magister discipilum discentem laudat. Učitelj hvali učenika 
koji uči. 

Magister discipulum discentem laudavit. Učitelj je pohvalio 
učenika koji je učio. 

Magister discipillum discentem laudabit. Učitelj će pohvaliti 
učenika koji bude učio. 


$ 482. 


Particip perfekta pokazuje radnju koja se dogodila prije radnje 
glavnoga glagola, npr. 

Romani Carthaginem expugnatam delevčrunt. Rimljani razo- 
riše Kartagu, koju su osvojili ili: pošto su je osvojili. Rimljani osvo- 
jiše i razoriše Kartagu. 

Izuzetno značenje nekih participa perfekta pasiva vidi u 86 184. 
do 186. 


$ 483. 


Katkada se participi kao i pridjevi upotrebljavaju mjesto ime- 
nica (supstantivirani participi), npr. sčpiens mudrac, continens 
(terra) kopno, dictum riječ, factum djelo, responsum odgovor, coniu- 
rati urotnici. 


8 484. 

Particip futura aktiva izriče radnju koja će se dogoditi poslije 
radnje glavnoga glagola, npr. Librum tibi valde profuturum 
mitto. Šaljem ti knjigu koja će ti veoma koristiti. 

Osim toga taj particip izriče radnju koju netko namjerava izvr- 
šiti, npr. Galli ad Clusium venčrunt Romančrum castra oppugna- 
turi. Gali su došli pred Kluzij da jurišaju na rimski tabor. 

Katkada particip futura aktiva označuje ono što je kome una- 
prijed određeno, npr. 

Ave, Caesar imperator, morituri te salutant. Zdravo, Ce- 
zare imperatore, pozdravljaju te oni kojima je određeno da umru. 


5 485. 
Perifrastična konjugacija aktivna 
Particip futura aktiva u klasičnoj prozi dolazi najčešće udružen 
s oblicima glagola esse. Tako nastaje opisna konjugacija 
aktivna (coniugatio periphrastica activa), koja ima sva vremena 
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u indikativu i konjunktivu jednako kao određen glagol. Prevodi se 
glagolima: hoću, kanim, namjeravam, voljan sami 
to u onom vremenu u kojem je glagol esse, i infinitivom glagola 
koji je u participu futura, npr. 


scripturus sum namjeravam pisati 
scripturus sim — 

scripturus čro namjeravat ću pisati 
scripturus fui namjeravao sam pisati 


scripturus fučrim — 


Bellum scriptiurus sim, quod pčopilus Romanus cum 
Iugurtha gessit. Kanim opisati rat što ga je rimski narod vodio 
s Jugurtom. 

Caesar non solum Galliam, sed čtiam Britanniam impčrio Ro- 
mdino adiectirus črat. Cezar je htio pripsjiti rimskoj državi 
ne samo Galiju nego i Britaniju. 

Bilješka. — Konjunktiv prezenta i imperfekta perifrastične konjuga- 
cije aktivne upotrebljava se mjesto konjunktiva futura, kojega nema u latin- 
skom jeziku. Infinitiv prezenta perifrastične konjugacije aktivne služi kao 
infinitiv futura aktiva. 


Atributni particip 
5 486. 


arbor fičrens drvo koje cvjeta ili drvo u cvatu 

discipilus laudatus pohvaljen učenik ili učenik koji je pohvaljen 

tempus futirum buduće vrijeme 

Atributni particip stoji kao atribut uz imenicu koju poput pri- 
djeva pobliže označuje, a ima vrijednost relativne rečenice. 

Počma Ilčquens pictira, pictira tacitum počma esse dč- 
bet. Pjesma mora biti slika koja govori, a slika pjesma koja šuti 
(tj. pjesma bez riječi). 

Fčrus Cupido semper ardentes čcuit sagittas. Nesmiljeni 
Kupido uvijek oštri goruće strelice. 

Perđdcti labores iucundi sunt. Izvršeni su poslovi ugodni. 


6 487. 

Latinski jezik voli konkretno izražavanje. Zato se apstrakt- 
ne imenice često zamjenjuju atributnim participom, npr. db urbe 
condita od osnutka Rima, Caesar interfectus ubojstvo Ce- 
zara, Sicilia Sardinitque amissae gubitak Sicilije i Sardinije, 
Sabinae raptae otmica Sabinjanki. 
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& 488. 


Naši izrazi: takozvani, gore navedeni, rečeni i sl. ne izriču se u 
latinskom participom, nego relativnom rečenicom, npr. qui dicitur, 
vocatur ili qučm dicunt, vocant takozvani; quem supra dizimus ili 
commemoravimus gore navedeni. Relativnom rečenicom izriču se i 
naslovi knjiga, npr. Ciceronis liber, qui inscribitur Laelius Cicero- 
nova knjiga s naslovom »Lelije«. 


5 489. Predikatni particip 


Predikatnim participom upotpunjuje se glagolski predikat. U 
predikatnoj službi stoji: 


1. particip prezenta uz glagole: video (vidim), audio (čujem) i, 
rjeđe, uz animadverto, aspicio, cerno (opažam), cognčsco (upoznajem) 
kad se njime izriče neposredno zamjećivanje. Prevodimo ga izričnom 
rečenicom s veznicima: gdje ili kako, npr. 


M. Catčnem vidi in bibliothčca sedentem. Vidio sam Mar- 
ka Katona kako sjedi u knjižnici. 


Aristides animadvertit quendam scribentem. Aristid je 
opazio nekoga gdje piše. 


2. particip prezenta uz glagole: fčcio (prikazujem), fingo (pre- 
dočujem), pingo (slikam), induco (uvodim), npr. 


Homerus Polyphčmum cum aričte colloquentem Jdacit. 
Homer prikazuje Polifema kako razgovara s ovnom. 


3. particip perfekta pasiva uz glagole habeo i tčneo da se po- 
kaže trajno stanje kao rezultat glagolske radnje. Takvi su izrazi: 
cčgnitum, compertum hčbeo spoznao sam, poznajem, persuđsum 
hčbeo (imam uvjerenje, uvjeren sam) i drugi, npr. 


Statutum ičm hčbeo, quid mihi agendum sit. Već sam odlučio 
što treba da radim. 


Bilješka — Iz takva opisivanja perfekta pomoću participa perfekta 
pasiva i prezenta glagola habeo razvio se u romanskim jezicima perfekt. Od 
latinskoga amdtum hčbeo nastalo je u talijanskom jeziku: ho amato, a u fran- 
cuskom: j'ai aime. 


PARTICIPSKE KONSTRUKCIJE 


A. PARTICIPIUM CONIUNCTUM 
$ 490. 


1. Cincinnčto aranti nuntiitum est eum dictatorem esse 
dictum. Kad je Cincinat orao, bilo mu je javljeno da je ime- 
novan diktatorom. 


Urbs antiqua ruit multos dominata per annos. Ruši se stari 
grad, pošto je gospodovao mnogo godina. 


2. Hostes fame laborantes sč dedidčrunt. Neprijatelji se 
predadoše jer ih je mučila glad. 

Promčtheus ignem ad hčmines deferre ausus gravissima 
poena affectus est. Prometej je bio kažnjen vrlo teškom kaznom 
jer se usudio donijeti ljudima vatru. 


3. Quid mihi post mortem nihil gsentienti dbčrit? Što će mi 
poslije smrti škoditi ako ništa ne budem osjećao? 


Laesa etiam čvis repignat. I ovca se opire ako je po- 
vrijeđena. 


4. Galli fortiter pugnantes victi sunt. Gali su bili pobi- 
jeđeni iako su se hrabro borili. 


Dix urbem summda vi oppugndatam capčre non pdtuit. 
Vojskovođa nije mogao osvojiti grad premda je svom silom 
na nj jurišaco. 

Particip u latinskom jeziku može zamjenjivati adverbnu reče- 
nicu, i to: 1. vremensku, 2. uzročnu, 3. pogodbenu i 4. dopusnu. 
Koju od tih rečenica particip zamjenjuje, vidi se iz konteksta. 


$ 491. 


Takav particip dopunja nomen, koji je u rečenici subjekt ili 
objekt (upravni ili neupravni). Zajedno s nomenom usko je povezan 
s ostalim dijelom rečenice, pa se zove participium conitunc- 
tum (vezani particip). Taj je naziv dobio za razliku od participa 
u tzv. ablativu apsolutnom, gdje je zajedno s nomenom odriješen 
(absoliltus) od uže veze s ostalim dijelom rečenice. (Vidi & 493.) 
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$ 492. 
Participium conitinctum ne prevodi se samo zavisnom rečeni- 
com nego i drukčije. Tako prevodimo: 
a) particip prezenta prijedložnim izrazom, npr. 

Piter mčriens filus concordiam suasit. Otac je na 
samrti preporučio sinovima slogu. 

Omne milum nascens facile opprimitur. Svako se zlo u 
začetku lako suzbija. 

b) particip perfekta aktivnih i deponentnih glagola usporednom 
rečenicom, npr. 

Romani hostes fugdtos usque ad flumen persecilti suni. 
Rimljani su neprijatelje nagnali u bijeg i pro- 
gonili sve do rijeke. 

Caesar Alexandrid potitus rčgnum Clečpdtrae dčdit. 
Cezar je zauzeo Aleksandriju i predao kraljevsku 
vlast Kleopatri. 


Bilješka 1. — Particip prezenta ima katkada finalno značenje, npr. 
Legčti Gallčrum venčrunt auxilium rogantes. Galski poslanici dođoše da 
mole pomoć. 

Bilješka 2. — Particip prezenta stoji i u modalnom značenju, tj. 


pokazuje kako se vrši radnja glavnoga glagola, npr. Spartčcus fortiter 
pPiignans cčcidit. Spartak je pao hrabro se boreći. 


B. ABLATIV APSOLUTNI (ABLATIVUS ABSOLUTUS) 
& 493. 


Ablativ apsolutni kao posebna participska konstrukcija razvio se 
u latinskom jeziku od drugih ablativa s atributom, npr. od ablativa 
sredstva, uzroka i vremena. Takav se ablativ počeo smatrati nečim 
odijeljenim ili odriješenim od uže veze s ostalim dijelom rečenice, 
kao da čini posebnu cjelinu (ablativus absoliitus od absol- 
včre = odriješiti). Nomen u ablativu dobio je funkciju subjekta te 
cjeline, a njegov atribut, koji je obično bio particip, funkciju pre- 
dikata. 

U primjeru: Romani glčidiis destrictis impčtum fecčrunt može 
se glddiis destrictis shvatiti kao ablativ sredstva: trgnutim ma- 
čevima ili kao ablativ apsolutni: pošto su mačevi bili 
trgnuti. Shvatimo li taj ablativ kao apsolutni, čitavu ćemo reče- 
nicu u duhu našega jezika prevesti: Trgnuvši mačeve, Rimljani 
navališe. 


U 
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rečenici: Niintio victoriae allito omnes gaudčbant ablativ 


nuntio allito možemo shvatiti kao ablativ uzroka uz gaudeo ili kao 
ablativ apsolutni. U prvom slučaju prijevod će biti: Svi su se rado- 
vali zbog dojavljene vijesti o pobjedi, a u drugom: Kad je vijest o 
pobjedi bila dojavljena, svi su se radovali. 


$ 494. 


Ablativ apsolutni zamjenjuje: 1. vremensku, 2. uzročnu, 3. po- 
godbenu i 4. dopusnu rečenicu. Koju od njih zamjenjuje, može se 


vidjeti 
1. 


$ 495. 


iz smisla čitave rečenice, npr. 

Roma deliberante Saguntum periit. Dok je Rim vijećao, Sa- 
gunt je propao. 

Sinistra impedita milites non sdtis commode pugndre pote- 
“ant. Budući da im je ljevica bila opterećena, vojnici se nisu 
mogli dosta okretno boriti. 

Optimis viris rčm publicam regentibus popili felicissimi sunt. 
Ako najbolji ljudi upravljaju državom, narodi su vrlo sretni. 
Erercitu victo Romini non desperaverunt. lako im je vojska 
bila pobijeđena, Rimljani nisu očajavali. 


Ablativ apsolutni ne prevodimo samo zavisnim rečenicama nego 
i drukčije, npr. 


Gallia relicta Caesar in Itčliam rčdiit može se prevesti: 


1. 


$ 496. 


zavisnom rečenicom: Pošto je napustio Galiju, Cezar se vra- 
tio u Italiju; 

glagolskim prilogom: Napustivši Galiju, Cezar se vratio u 
Italiju; 

prijedložnim izrazom: Poslije napuštanja Galije Cezar se 
vratio u Italiju; 

usporednom rečenicom: Cezar je napustio Galiju i vratio se 
u Italiju. 


Kako se iz navedenih primjera vidi, imenica koja je dio abla- 
tiva apsolutnoga ne nalazi se ni u kojem padežu u ostalom dijelu 
rečenice. 


Bilješka — Rijetki su slučajevi koji se ne slažu s gornjim pravilom, 
npr. Caesar obsidibus imperatis centum hčs Haeđuis custodiendos 
tradit. Pošto je Cezar zatražio sto talaca, dao ih je na čuvanje Heduancima. 
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$ 497. 


Želimo li, prevodeći s našeg jezika na latinski jezik, ablativom 
apsolutnim prevest: zavisnu rečenicu koja ima isti subjekt kao i 
glavna, moramo je staviti u pasiv da dobijemo dva različna subjekta, 
npr. u rečenici: 


Kad su neprijatelji osvojili grad, poubijaše stanovnike, 
treba najprije zavisnu rečenicu staviti u pasiv: Kad je grad bio 
osvojen, neprijatelji poubijaše stanovnike = Urbe capta hostes 
incdlas occidčrunt. 


Particip prezenta prevodi se nesvršenim glagolom, a particip 
perfekta pasiva svršenim. 


Bilješka 1. — Particip perfekta pasiva upotrebljava se u ablativu 
apsolutnom samo od prelaznih glagola i od deponentnih neprelaznih, npr. 
Littčris perlčctis gavisus sum. Pročitavši pismo, razveselio sam se. 
Mortuo Augusto Tibčrius imperdtor factus est. Poslije smrti Augustove 
postao je carem Tiberije. Ne bi valjalo exercitu flimen transgresso jer je 
transgrčdi prelazan depčnens; mjesto toga rekli bismo: exercitus fliimen 
iransgressus. 


Bilješka 2. — U klasičnoj prozi particip futura aktiva rijetko dolazi u 
ablativu apsolutnom. 


Bilješka 3. — Katkada, osobito kod historičara, dolazi u ablativu 
apsolutnom sam particip perfekta pasiva u srednjem rodu; mjesto nomcna u 
ablativu najčešće stoji akuzativ s infinitivom, npr. 

Cčgnito bellum Croeso illitum esse ex universa Graecia aurilia con- 
fluebant. Kad se saznalo da je pokrenut rat protiv Kreza, pritjecala je pomoć 
iz čitave Grčke. 

U takvoj upotrebi dolaze najčešće participi: audito, comperto, cčgnito, 
nuntidto, edicto. 


Bilješka 4. — Ablativ apsolutni ne upotrebljava se kad je particip 
proširen predikatnim imenom, npr. ne može se reći Mčrio consiile crečito, nego: 
cum Marius consul crečtus esset. 


Bilješka 5. — Katkada uz participium coniiinctum i uz ablativ apso- 
lutni stoje neki veznici da se jasno pokaže kakvu zavisnu rečenicu zamjenjuje 
particip, npr. 

Littčras Graecas sic čvide arripui, qudsi diuturnam sitim explčre cu- 
Niens. Grčke sam se xnjige tako željno prihvatio kao da želim utažiti dugo- 
trajnu žeđu. 

Caesar, quamquam obsidične Massiliae retardante, brčvi timen 
omnia subegit. Iako ga je zadržavala opsada Masilije, Cezar je ipak za kratko 
vrijeme sve podvrgao pod svoju vlast. 


Galli laeti ut erplorata victorid ad castra Romančrum pergunt. 
Gali veselo pohite u rimski tabor kao da je pobjeda već osigurana. 
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Bilješka 6. — Participi se upotrebljavaju apsolutno i u drugim jezi- 
cima. Tako grčki jezik ima genitiv apsolutni, staroslavenski dativ apsolutni, a 
naš jezik nominativ apsolutni, npr. 

Tako one tiho govoreći (= dok su... govorile), puče puška iz kaur- 


ske vojske. 
Nema brata ne rodiv ga majka (= ako ga ne rodi majka). 


Upotreba apsolutnog participa prešla je iz latinskoga u romanske jezike. 
Isp. u talijanskom: 

Vivente mia madre, ero molto piu allegro. Dok je moja majka živjela, 
bio sam mnogo veseliji. 


U francuskom: 
Le pere mort, le fils quitta la maison. Kad je otac umro, sin napusti 


kuću, 


$ 498. 
Romaulo regnante |\ a 5 

Kaši:S A ' za Romulova kraljevanja 

Romilo rege | 

Apolline adiuvante 1 

Apolline audiutore | 

me ignorante  \ 


Bu X ; bez moga znanja 
me ignaro | 


uz Apolonovu pomoć 


Ablativ apsolutni može biti i bez participa. 


6 499. 

Mjesto participa upotrebljavaju se: 

1. imenice kojima se izriče čast, služba, djelatnosti ili dob, kao 
što su: consul, praetor, dictator, rex, dux; adiutor (pomoćnik), auctor 
(začetnik); puer, sčner, npr. 

Cicerone consiuile za Ciceronova konzulovanja 
Licinio auctore na Licinijev prijedlog 
Cauatone sčne u Katonovoj starosti; 
2. pridjevi kao: vivus (živ), invitus (protiv volje), salvus (zdrav, 
čitav), plenus (pun) i ignarus (ne znajući), npr. 
salva ra publica dok je država snažna 
invita Minerva protiv volje Minervine (tj. bez pri- 
rodne nadarenosti). 

Themistčcle dice Graeci Persas vicčrunt. Pod Temi- 
stoklovim vodstvom Grci pobijediše Perzijance. 

Ovidius natus est Hirtio et Pansa consiilibus. Ovi- 
dije se rodio za konzulovanja Hircija i Panze. 

Hannibčile vivo Romani semper timučrunt. Za Hani- 
balova života Rimljani su se uvijek bojali. 
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GERUNDIV I GERUND 
(GERUNDIVUM ET GERUNDIUM) 


$ 500. 


Nazivi yerundivum i gerundium potječu od glagola gčrčre = vršiti (ge- 
rundus = gerendus, vidi $ 210, 7). Stariji im je naziv bio mčdus gerundi, što 
znači: način vršenja radnje. Vjerojatno analogijom prema nazivu participium 
stvoren je od mčdus gerundi naziv gerundium, odnosno gerundivum. 


& 501. 


Gerundiv je glagolski pridjev koji ima sve oblike singulara i 
plurala, a gerund je glagolska imenica koja se razvila iz zavisnih 
padeža gerundiva u singularu srednjega roda te ima samo genitiv, 
dativ, akuzativ i ablativ u singularu. 


Gerundiv 
& 502. 


Gerundiv se u nom. sg. svršava na -ndus, -nda, -ndum, ima 
pasivno značenje i izriče radnju koju treba vršiti, npr. laudandus, 
-a, -um onaj koga treba hvaliti. Zbog toga se naziva i participium 
necessitatis. Negirani gerundiv označuje ne samo radnju koju ne 
treba vršiti nego i radnju koja se ne smije ili ne može vršiti. 

Bilješka — Gerundiv je prvotno imao značenje participa prezenta, 


To je značenje još vidljivo u oblicima: secundus (stariji oblik za sequendus 
od sčqui) = slijedeći, oriundus (od oriri) = potječući. 


$ 503. 

Taj se glagolski pridjev može upotrebljavati atributno i 
predikatno. Gerundiv se kao atribut rijetko upotrebljava u 
klasičnoj prozi. On se slaže sa svojom imenicom u rodu, broju i 
padežu kao i pridjevski atribut, npr. discipilus laudandus 
učenik koga treba hvaliti, discipulus nan laudandus učenik 
koji se ne mora, ne smije ili ne može hvaliti. 


Perifrastična konjugacija pasivna 
$ 504. 


Kad se gerundiv udruži s glagolom esse u bilo kojem vremenu, 
nastaje opisna konjugacija4 pasivna (coniugčtio peri- 
phrastica passiva). Prevodi se glagolima: treba, mora, valja, 
i to u onom vremenu u kojem je glagol esse, i infinitivom glagola 
koji je u gerundivu. Ako je perifrastična konjugacija pasivna niječ- 
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na, prevodi se glagolima: ne mora se, ne smije se, ne 
može se i infinitivom. 
Pčtria amanda est. Domovinu treba ljubiti. 


Castra relinquenda non črant. Nije se smio napustiti 
tabor. 


Gerundiv se sa svojim subjektom slaže u rodu, broju i padežu. 
Predmet na koji prelazi radnja gerundiva u latinskom je u nomi- 
nativu, jer je to pasivna konstrukcija. Kako mi tu konstrukciju po- 
najviše prevodimo aktivno, subjekt latinske rečenice u nas postaje 
objekt u akuzativu. 


Civi pitria amanda est. Građanin mora ljubiti domovinu. 

Lice koje vrši radnju u latinskom je u dativu (dativus auectoris, 
vidi 8 390). Taj dativ prevodi se nominativom, koji postaje subjekt 
rečenice. 

Discendum est. Treba učiti. 

Discipilo discendum est. Učenik treba da uči. 


Kad se predmet glagolske radnje ne navodi, gerundiv stoji u 
nominativu singulara srednjega roda. 


$ 505. 
Potpunu perifrastičnu konjugaciju pasivnu imaju samo prelazni 
glagoli koji imaju sve pasivne oblike, a kod neprelaznih glagola ta 
konstrukcija dolazi samo u 3. licu singulara, npr. 


Parcendum est victis. Treba štedjeti pobijeđene. 
Ne bi bilo dobro: Victi parcendi sunt. 


Bilješka — Kad bi zbog dva dativa mogla nastati sumnja koji je od 
njih logički subjekt rečenice, mjesto dativa auctčris stoji prijedlog a s abla- 
tivom, npr. Civibus & včbis consulendum est. Treba da se brinete za 
građane. 


$ 506. 
Gerund 


Gerund je glagolska imenica aktivnoga trajnog značenja. 
Ima samo zavisne padeže singulara, a kao nominativ služi joj infi- 
nitiv prezenta. U akuzativu upotrebljava se samo s prijedlozima, a 
mjesto akuzativa gerunda bez prijedloga stoji infinitiv. 
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Iako je gerund postao od gerundiva, u njemu više nema značenja 
participa necessitdtis, nego je postao obična glagolska imenica. Zato 
i može služiti za opisivanje zavisnih padeža infinitiva prezenta. 

Nom.  lčgčre čitati ili čitanje 
Gen. = legendi čitanja 


Dat. legendo čitanju 
Akuz. čd legendum za čitanje 
Abl. legendo čitanjem ili čitajući 


Zamjenjivanje gerunda gerundivom 
$ 507. 


Ako gerund ima uza se kao objekt ime u akuzativu, obično se 
zamjenjuje gerundivom. Objekt dolazi u padež gerunda, a gerund 
se pretvara u gerundiv, pa se kao atribut slaže sa svojim imenom 
u rodu, broju i padežu. Takav gerundiv nema značenja pravog 
gerundiva (participa necessitdtis), nego se po značenju potpuno 
izjednačio s gerundom, npr. 


spes vincendi hostem 
sp&es hostis vincendi 
nada u pobjedu nad neprijateljem 


legendo librum delector 
libro legendo delector 
uživam čitajući knjigu 


paritus ad pellendum hostes 
pardtus ad hostes pellendos 
spreman da protjera neprijatelje 


Gerund s objektom u akuzativu katkada se mora zamijeniti ge- 
rundivom, a katkada je moguće izricanje i gerundom i gerundivom. 


$ 508. 

Ako gerund, koji ima uza se akuzativ objekta, stoji u dativu, 
akuzativu ili pak u ablativu s prijedlogom, mora se zamijeniti ge- 
rundivom, npr. ne može se reći decemviri scribundo l&ges, nego 
treba reći decemviri lčgibus scribundis; isto tako ne može 
se reći d& contemnendo mortem, nego dč contemnenda 
morte. 


253 


Stoji li gerundiv u genitivu ili ablativu bez prijedloga, može se 
zamijeniti gerundivom, ali može ostati i gerund, npr. kaže se 
ars rei piblicae administrandae, aliiars admini- 
strandi rčm piiblicam. Gerundiv je ipak običniji. 


Bilješka 1. — Gerund se ne zamjenjuje gerundivom: 

a) kad je njegov objekt pridjev ili zamjenica u srednjem rodu, npr. 
jacultas multa dicendi prilika da se reče mnogo; id fJaciendo či- 
neći to; 

b) da se izbjegne kakofonija gomilanjem završetaka -6rum i -drum, npr. 
kaže se cupiditas gerendi magna bella, a ne cupiditas magnčrum 
bellčrum gerendčrum. 

Bilješka 2. — Neprelazni deponentni glagoli utor, fruor, fungor, 
pdtior, koji inače imaju objekt u ablativu, konstruiraju se u gerundivu kao da 


imaju objekt u akuzativu, tj. kao da su prelazni, npr. spčs oppidi potiendi nada 
u osvojenje grada, aptus ad munčra fungenda prikladan za vršenje službi. 


Upotreba gerunda i gerundiva u različnim padežima 
$ 509. 


Genitiv gerunda i gerundiva stoji uz imenice i pridjeve koji 
zahtijevaju genitiv, npr. ars, potestas, facultas, copia, spčs; cipidus, 
čvidus, peritus, m&mor, immemor, npr. facultas dicendi sposob- 
nost govorenja; ciipidus belli gerendi željan vođenja rata. 

Genitiv gerunda i gerundiva stoji i uz prijedloge causđ i grđtia, 
npr. praedandi causa radi pljačke, amici commonendi 
grštia radi opominjanja prijatelja ili da se prijatelj opomene. 

Bilješka — Kod Tacita genitiv gerunda i gerundiva i bez causa 
označuje svrhu (finalni genitiv), npr. Pulso Tarquinio multa pčpulus paravit 


tuendae libertitis et firmandae concordiae. Nakon Tarkvinijeva izgona narod 
je poduzeo mnoge mjere da očuva slobodu i utvrdi slogu. 


Genitivi ličnih zamjenica met, tui, svi, nostri, vestri dolaze 
s gerundivom muškog roda singulara za sva tri roda, npr. Miilier 
sui servandi causa aufigit. Žena je pobjegla da se spasi. 
In ius vocdmur nostri purgandi gritiđ. Zovu nas na sud 
da se opravdamo. 


$ 510. 
Dativ gerunda i gerundiva upotrebljava se: 
1. uz glagole i izraze kao što su: adsum, stiideo, čpčram do, 
praeficio (postaviti zapovjednikom), diem dico, npr. Opčram doč 
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linguae Latinae discendae. Bavim se učenjem latinskog 
jezika. Senatus consilibus creandis diem dixit. Senat je 
odredio dan za biranje konzula; 

2. uz imenice složene sa -vir koje označuju javnu službu, kao 
što su: duumvir, triumvir, decemvir, i uz imenicu comitia skupština, 
npr. decemviri lčgibus scribundis decemviri za pisanje 
zakona, triumviri coloniis deducendis trijumviri za osni- 
vanje kolonija, comitia consulibus creandis skupština za 
biranje konzula. 


$ 511. 


Akuzativ gerunda i gerundiva stoji uvijek s prijedlogom, naj- 
češće sa ad, a rjeđe sa in, inter, ob, Inter stoji u značenju: za vri- 
jeme, npr. inter cenandum za vrijeme ručka. 

Akuzativ s prijedlogom ad dolazi obično uz glagole i pridjeve, 
a označuje svrhu. Prevodi se prijedložnim izrazom sa za ili reče- 
nicom s veznikom da, npr. Hšmo ad agendum natus est. 
Čovjek je rođen za rad ili da radi. Servus ad C. Mdrium oc- 
cidendum missus est. Rob je bio poslan da ubije Gaja Marija. 


& 512. 


Akuzativ gerundiva uz glagole: do, ciro, trado, mitto, permitto, 
relinquo, accipio, sumo, hčbeo i sl. stoji predikatno i označuje svrhu, 
npr. 

Pčpulus Romanus consitli Crasso bellum gerendum dč- 
dit. Rimski narod povjerio je konzulu Krasu da vodi rat. 

Caesar militibus urbem diripiendam tradidit. Ce- 
zar predade vojnicima grad da ga opljačkaju. 


Bilješka — Uz te glagole u pasivu stoje dva nominativa, npr. 
A Caesire militibus urbs diripienda trčidita est. 


& 513. 


Ablativ gerunda i gerundiva bez prijedloga ima značenje instru- 
mentalnog ili modalnog ablativa i prevodi se najčešće glagolskim 
prilogom na -čći, npr. Errando discimus. Griješeći učimo. 
Počtis legendis delectamur. Uživamo čitajući pjesnike. 

Ablativ gerunda i gerundiva stoji i s prijedlozima: &, de, ex, in 
i pro, npr. Adhibenda est in iocando moderatio. U šali treba 
biti umjeren. Missus est orčtor dč captivis redimendis. 
Izaslan je poslanik radi otkupa zarobljenika. 
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& 514. 

Gerundiv uz imenicu izriče radnju koja se događa u isto vri- 
jeme s radnjom glavnoga glagola, a particip perfekta pasiva uz 
imenicu pokazuje radnju koja se dogodila prije radnje glavnoga 
glagola, npr. 

Salonitani pčtria defendenda mčgnam gličriam sibi 
peperčrunt. Solinjani stekoše veliku slavu braneći zavičaj. 

Salonitani pdtriđ defčnsa mignam glčriam sibi peperč- 
runt. Solinjani stekoše veliku slavu obranivši zavičaj. 


$ 515. 
Gerund i gerundiv koji zamjenjuje gerund prevode se na više 
načina: 
1. glagolskom imenicom na -nje, 
2. običnom imenicom, 
3. prijedložnim izrazom i 
4. zavisnom rečenicom sa da. 
SUPIN 
6 516. 


Naziv supin (supinum) dolazi od pridjeva supinus = nauznak ležeći. 
To je prijevod grčkog naziva Srnov (hyption), uzeta iz života palestre (rva- 
lišta). Njime su se označavali grčki pasivni participi i pasivni glagolski pridjevi, 
dok su se aktivni zvali »uspravni«. Kako je supin po svom obliku bio sličan 
grčkom pasivnom glagolskom pridjevu, taj su naziv antički gramatičari krivo. 
prenijeli na supin, koji nije pridjev, nego glagolska imenica. 


$ 517. 
Supin je glagolska imenica IV deklinacije; u klasičnoj prozi 
ima samo dva oblika: 
1. supin na -im, npr. laudatum, lčetum, gratulatum; 
2. supin na -i, npr. dictu, visu. 


Š 518. 


Supin na -um akuzativ je cilja (vidi & 357) koji se upo- 
trebljava uz glagole kretanja, kao što su: e0, včnio, proficiscor, mitto. 
Prevodi se infinitivom ili namjernom rečenicom, npr. 

Eo dormitum. Idem spavati. 


Caesar legdtos misit obsides postulatum. Cezar je poslao 
poslanike da traže taoce. 


Bilješka — Pomoću supina na -um tvori se infinitiv futura pasiva, 
npr. laudatum iri 


256 


$ 519. 
Supin na -u tumači se dijelom kao dativ, a dijelom kao 
ablativ singulara IV deklinacije. Dativ singulara IV deklinacije ima 
naime uz zavišetak -ui rjeđe i završetak -u. 


Supin na -& upotrebljava se: 

a) uz pridjeve koji znače tjelesno ili moralno svojstvo, npr. 
pulcher, foedus, grčvis, iucundus, optimus, turpis; 

b) uz pridjeve koji izriču mogućnost, npr. jčcilis, dijficilis, 
mirabilis, horribilis, incredibilis; 

Cc) uz izraze: fas est pravo je, nšfas est grijeh je, opus est treba. 


Supini na -đ uz pridjeve tumače se kao dativi svrhe, a uz jfđs, 
nčfas i opus est kao ablativi. 


& 520. 


Taj se supin nalazi kod razmjerno malog broja glagola. Najčešće 
se upotrebljavaju supini: dictu, fjactu, auditu, visu, cognitu, intel- 
Ičctu, memoratu, rogatu. 


Quid est tam iucundum c6gnitu atque auditu, quam 
sapientibus sententiis orndta ordtio? Što je tako ugodno upoznati i 
čuti kao govor ukrašen mudrim mislima? 


Multa faciličra sunt dictu quam factu. Mnogo je toga 
lakše reći nego učiniti. 

Nčjas est dictu senectitem misčram esse. Grijeh je reći da 
je starost bijedna. 


Supin na -ž obično prevodimo našim infinitivom. 


Bilješka 1. — Mjesto supina na -i uz pridjeve fdcilis, dijfficilis i 
tucunđus mogu stajati i druge konstrukcije, npr. mjesto: Huec T&s est fčcilis 
cčgnitu, može se reći: Haec r&s est facilis ad cognoscendum ili 
Facile est hanc rEMm cognčdsečre ili Haec rčs ficile cognčscitur. 


Bilješka 2. — Sačuvano je i nekoliko supina na -ui, npr. lčpidus 
memorčitui zgodan da se pripovijeda; fčcilis divisui lak za diobu. 


VERBUM FINITUM 


VREMENA I NAČINI 


Značenje vremena 
$ 521. 

Vremena (tempčra) upotrebljavaju se apsolutno ili rela- 
tivno. 

Apsolutna je upotreba kad se vrijeme neke radnje odre- 
duje s obzirom na trenutak u kojem se govori. To vrijeme može biti 
sadašnje, prošlo ili buduće. 

Relativna je upotreba u zavisnim rečenicama ako se vri- 
jeme određuje prema glagolu glavne rečenice. Radnja se može do- 
gađati u isto vrijeme s radnjom glagola glavne rečenice, prije te 
radnje ili poslije nje. 

Glagolska radnja može biti svršena ili nesvršena. 
Oblici prezentske osnove označuju nesvršenu radnju, a oblici per- 
fektne osnove svršenu. Futur I, iako se tvori od prezentske osnove, 
označuje i nesvršenu i svršenu buduću radnju. 


6 522. 

Prezent (tempus praesens) označuje kao i u našem jeziku: 

a) radnju koja se događa ili ponavlja u sadašnjosti, npr. Oro 
vos, iudices. Molim vas, suci. In hac urbe pulcherrima mo- 
numenta inveniuntur. U ovom se gradu nalaze vrlo 
lijepi spomenici. Cotidie dliquid Ičgimus. Svaki dan ne- 
što čitamo. 

b) tvrdnju koja vrijedi u svako doba (gnomski prezent), 
npr. Fortes fortina aditivat. Smionima sreća pomaže. 

c) radnju koja se dogodila u prošlosti. Kad latinski pisac želi što 
življe prikazati prošle događaje, izražava ih prezentom, kao 
da se sada događaju pred našim očima. Takav se prezent na- 
ziva historijski (praesens histčricum), npr. 
Repente post tergum equitčtus cernitur; cohortes čliae 
appropinquant; hostes terga vertunt; fugientibus 
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čquites occurrunt: fit migna caedes. Iznenada javlja 

se iza leđa konjaništvo, druge se kohorte primiču, neprija- 

telji udaraju u bijeg; onima koji bježe suprotstavljaju se 
konjanici: nastaje velik pokolj. 

Bilješka — U primjerima: Pičto dčcet ili Sallustius seribit ili 

Cicčro dicit i sl. iako ti pisci pripadaju prošlosti, stoji prezent jer nam i 


danas govore preko svojih sačuvanih djela. Takav se prezent zove lite- 
rarni (praesens litteratčrium) 


$ 523. 


Imperfekt označuje radnju koja je trajala u prošlosti, ali 
se u njoj još nije završila (tempus imperfectum = nesvršeno vri- 
jeme). 


Imperfekt se upotrebljava: 


a) da se označi radnja koja je u prošlosti trajala ili se ponav- 
ljala, npr. Galli Rčmam diu obsidčbant. Gali dugo 
opsjedahu Rim. Rčmani cenantes accubabant. Rim- 
ljani ležahu kod ručka; 


b) da se označi neka radnja koja je u prošlosti trajala za vri- 
jeme druge prošle radnje, npr. Librum legčbam, cum 
ti venisti. Čitao sam knjigu kad si ti došao. 


Latinski imperfekt prevodimo ili našim imperfektom ili per- 
fektom nesvršenih glagola. 


S 524. 


Imperfekt može označavati i radnju koja se u prošlosti samo 
pokušavala izvršiti (imperfectum dč& cončtu) npr. Hel- 
vetii flumen lintribus transtbant. Helvećani su pokuša- 
vali prijeći preko rijeke splavima. Dix čnimos militum le- 
ničbat. Vojskovođa je kušao umiriti vojnike. 


6 525. 


U živahnu pripovijedanju imperfekt se katkada zamjenjuje in- 
finitivom prezenta (infinitivus histčricus) npr. Nihil 
Sčqučni respondčre, sed in eadem tristitizd permanečre. 
Sekvanci ništa ne odgovarahu, nego ostajahu jednako tužni. Iugur- 
tha čgros vastđdre, praedas dgčre, hostibus terrčrem aug €- 
re. Jugurta je pustošio polja, odvlačio plijen, zadavao sve veći 
strah neprijateljima. 
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56 526. 

Futur I (tempus futirum) izriče buduću radnju, npr. Crčs 
ad tč včniam. Sutra ću doći k tebi. 

Futur I često izriče opću misao koja vrijedi za sva vremena 
(futurum gnomicum), npr. Nčmo mortem effigiet. Nitko neće 
izbjeći smrti. 

Futurom I u 2. i 3. licu izriče se zapovijed, ali se za razliku od 
imperativa njezino izvršenje sigurno očekuje, npr. S quid nčvi 
accidčrit, scribes. Ako se što novo dogodi, pisat ćeš. Quae čpus 
sunt, dčminus praebčbit. Što je potrebno, gospodar će dati 
(= ima da dade). 

Futur I označuje, nadalje, buduću radnju koja je istovremena 
s drugom budućom radnjom, npr. Dčnec čris sčspes, multos 
numerabisamicos. Dok budeš sretan, imat ćeš mnogo prijatelja. 


$ 527. 

Perfekt (tempus perfectum = svršeno vrijeme) označuje: 

a) prošlu radnju u sadašnjosti svršenu kojoj posljedice još traju 
(perfectum praesens ili Ilčgicum) npr. Nunc 
confiugi ad ta. Sada sam pribjegao k tebi, tj. sada se na- 
lazim kod tebe. Id ab optimis viris accapimus. To smo 
saznali (= znamo) od najboljih ljudi. Novi, cognčvi spoznao 
sam = znam; consučvi navikao sam = običavam; consčdi 
sjeo sam = sjedim; 


b) radnju koja se završila u prošlosti bez obzira na njezino tra- 
janje. Takav perfekt iznosi samo činjenice i služi za pripo- 
vijedanje prošlih događaja. Zato se i zove perfectum 
histčricum. Perfekt dolazi najčešće u tom značenju, a 
prevodi se našim perfektom ili aoristom, npr. Veni, 
vidi vici Dođoh, vidjeh, pobijedih. Pčricles quadraginta 
annos rei publicae Atheničnsium praefuit. Periklo je 
bio na čelu atenske države četrdeset godina. 


$ 528. 

Perfektom se izriču prošli događaji, a imperfektom popratne 
prilike radnje koja je izražena perfektom. Imperfekt opisuje mjesta, 
crta ličnosti, obrazlaže radnju i sl. Zbog toga se perfekt naziva tem- 
pus narrativum, a imperfekt tempus descriptivum. Tu njihovu služ- 
bu izriče latinska rečenica: Perfecto procedit, imperfecto insistit 
oratio. Perfektom kazivanje napreduje, a imperfektom zastaje. 
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Sedčbam et scribčbam; siibito amicus intravit; tum &go surrezi. 
Sjeđah i pisah; iznenada uđe prijatelj; tada ja ustadoh. 


Bilješka — U poslovicama perfekt mjesto prezenta često izriče istinu 
iskustvom potvrđenu (perfectum gnomicum), npr. Parva saepe scintilla con- 
tempta magnum exzcitavit incendium. Često je mala prezrena iskra izazvala 

= izaziva) velik požar. Timidi numquam statučrunt tropaeum. Kukavice nikad 
ne podigoše pobjednog spomenika. 


$ 529. 

Pluskvamperfekt (tempus plusquamperfectum) ozna- 
čuje radnju koja se dogodila prije druge prošle radnje. Zato se 
najčešće upotrebljava relativno, npr. Graeci piiblice eos laudabant, 
qui pitriae vitam dčdčrant. Grci javno hvaljahu one koji 
bijahu dali život za domovinu. 

Ponekad upotrebljava se pluskvamperfekt i samostalno, no i u 
tom se slučaju iz konteksta vidi da je radnji pluskvamperfekta pret- 
hodila druga prošla radnja, npr. Tarquinius Superbus moribus 
cognomen illud meručrat. Tarkvinije Oholi svojim vladanjem 
bijaše zaslužio taj nadimak. 

Glagoli koji u perfektu imaju značenje prezenta (perfectum 
praesens) imaju u pluskvamperfektu značenje imperfekta, npr. 
mčmini sjećam se, meminčram sjećah se; tako i noveram znadijah, 
consučvčram ili consučram običavah. 

Pluskvamperfekt se u latinskom upotrebljava mnogo češće nego 
u našem jeziku jer je latinski mnogo točniji u izricanju vremenskih 
odnosa glagolske radnje. 


$ 530. 


Futur II (futurum eractum = svršeni futur) označuje bu- 
duću radnju koja će se dogoditi prije druge buduće radnje, npr. 

Ut sementem f&acčris, ita mčtes. Kako posiješ, tako ćeš i žeti. 

Futur II u zavisnoj rečenici prevodi se našim prezentom svrše- 
noga glagola ili, ako je radnja trajna, futurom II. 

Ponekad futur II dolazi u nezavisnoj rečenici i označuje radnju 
za koju se očekuje da će se sigurno dogoditi, npr. Ego certe meum 
officium praestitčro. Ja ću sigurno izvršiti svoju dužnost. 

Glagoli koji u perfektu imaju značenje prezenta u futuru II 
imaju značenje futura I, npr. meminčro sjećat ću se, novčro znat 
ću, čdčro mrzit ću, consučvčero običavat ću. 

Hannibčlem semper haec civitas čdčrit. Hanibala će ova 
(= naša) država uvijek mrziti. 
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8 5304. 

Oblici perfekta pasivnoga prvotno su označavali sadašnje sta- 
nje kao rezultat neke prošle radnje, npr. templum clausum esi 
hram je (sada) zatvoren. Tako je i pasivni pluskvamperfekt označa- 
vao stanje u prošlosti, a futur II stanje u budućnosti. 

Kasnije se tim oblicima izražavala i prava prošlost, pa je npr. 
rečenica templum clausum est dobila značenje: hram je bio zatvoren. 

Ako se želi istaći da je glagolska radnja prestala i da joj po- 
sljedice više ne traju, particip perfekta pasiva udružuje se s obli- 
cima fui, fučram, fučro. Tako: templum clausum fuit znači: hram je 
bio zatvoren. 

Pasivni oblici složeni sa fui, fučram, fučro javljaju se sve češće 
od Livija dalje. 


6 531. 

U latinskim pismima vremena se mogu upotrebljavati ne 
s obzirom na vrijeme kad se pismo piše, nego s obzirom na vrijeme 
kad se čita. Onaj koji pismo piše prenosi se naime u vrijeme kad 
primalac pismo čita. Zbog toga mjesto prezenta stoji imperfekt, a 
mjesto perfekta pluskvamperfekt. Mjesto: Nihil nčvi est čpud nos, 
u pismu se kaže: Nihil nčvi črat čpud nos. Kod nas nema ništa 
novo. Mjesto: Ad tuas omnes epistillas rescripsi hčri, u pismu se 
kaže: Ad tuas omnes epistillas rescripsčram pridie. Ne sva 
tvoja pisma odgovorio sam jučer. 


Značenje načina 
6 532. 
Latinski glagoli imaju tri načina: indikativ, konjunktiv i impe- 
rativ. 
Bilješka — Nekoć je u latinskom jeziku postojao i četvrti način: 


optativ (od optare željeti), koji se poslije stopio s konjunktivom. Ostaci opta- 
tiva sačuvani su u konjunktivnim oblicima: sim, včlim, nolim, malim i dr. 


$ 533. 

Indikativ (mčdus indicativus od indicare = javiti, izjaviti) 
način je kojim se izriče stvarnost, tj. da se nešto događa ili ne do- 
gađa u bilo kojem vremenu. Taj dakle način iznosi činjenice koje 
objektivno postoje ili koje se kao objektivne izriču, npr. Lčbor 
omnia vincit. Rad svladava sve. Hannibal urbem R&mam ag- 
gressus non est. Hanibal nije navalio na grad Rim. 
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$ 334. 

Konjunktiv (mčdus coniunctivus od coniungčre = vezati) 
način je kojim se izriče volja, želja, mogućnost ili uopće neka za- 
misao onoga koji govori. Konjunktiv je dakle način subjektivnog 
prikazivanja, npr. Ečmus! Pođimo! Vileant cives mei! Neka 
budu zdravi moji sugrađani! Fortasse dixčrTit quisquam. Možda 
bi tko rekao. 


$ 539. 
Imperativ (mčdus imperativus od imperare = zapovijeda- 
ti) izriče zapovijed ili poticanje, npr. V čn 1! Dođi! Diligenter_ di s- 
cite! Marljivo učite! 


5 536. 
Upotreba načina u nezavisnim rečenicama 


Nezavisne su rečenice po svom sadržaju: 
1. izjavne, 2. upitne, 3. zahtjevne. 


Izjavne rečenice 
$ 537. 


A. Izjavne rečenice u indikativu 


U izjavnim rečenicama stoji ponajviše indikativ. 
Različito od našeg jezika indikativom izriču i mogućnost ili 
nuždu: 


1. glagoli i izrazi: possum, debeo, litet, oportet, dčcet, longum 
est, difficile est, aequum, par, iustum est, ilčneum est, opti- 
mum est i sl.: 

Multa dicčre possum in hanc sententiam. Mnogo bih 
mogao reći u prilog tome mišljenju. 

Difficile est enumerčre omnia Hannibdlis proelia. Te- 
ško bi bilo izbrojiti sve Hanibalove bitke; 


2. katkada perifrastična konjugacija pasivna: 
Hčc est faciendum. To bi trebalo učiniti; 


3. glagoli uz opće odnosne zamjenice: 
Quidquid id est timeo Dčnaos et dona ferentes. Što 
god to bilo, bojim se Danajaca iako nose darove; 


4. glagoli uz paene i prčpe u perfektu: 
Paene dizi. Gotovo bih bio rekao; 
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5. glagoli uz sive — sive: 
Sive hčc včrum est sive falsum. Bila to istina ili laž. 
Takav indikativ prevodi se našim kondicionalom ili aktivnim 
glagolskim pridjevom. 


B. Izjavne rečenice u konjunktivu 
$ 538. 
Coniunctivus potentiđlis 


Dicatili dixčrit quis. Rekao bi tko ili mogao bi tko reći. 

Crč&das. Mislio bi ili možeš misliti ili moglo bi se misliti. 

Pompčius bellum piratadrum — vix credčres — tribus 
mečnsibus finivit. Pompej je rat s gusarima — jedva se moglo vjero- 
vati — svršio za tri mjeseca. 

Coniunctivus potentiđlis (konjunktiv mogućnosti) 
izriče mogućnost ili blagu tvrdnju. Negacija je nčn. Za sadašnjost 
stoji konjunktiv prezenta ili perfekta (potencijal sadašnjo- 
sti), a za prošlost konjunktiv imperfekta (potencijal prošlo- 
sti). Potencijal prošlosti dolazi u 2. licu singulara najčešće u izrazi- 
ma: dicčres mogao si reći #14 moglo se reći, credčres mogao si 
vjerovati, putares mogao si misliti, cernčres mogao si vidjeti. 

Drugim licem singulara izriče se tvrdnja koja ne vrijedi samo 
za to lice nego i za svakoga. Zato se potencijal u 2. licu može pre- 
voditi i bezlično. 

Potencijalni konjunktiv prevodimo našim kondicionalom ili gla- 
golom moći i infinitivom. 


$ 539. 


Coniunctivus irrealis 


Sine amicis vita tristis e s set. Bez prijatelja život bi bio tužan. 

Qučs Caesar fortasse servasset, tu crudelissime perseciutus 
trucidasti. One koje bi Cezar možda bio poštedio ti si nakon vrlo 
okrutnih progona smaknuo. 


Coniunctivus irređlis (konjunktiv nestvarnosti) ozna- 
čuje neostvarljivu radnju koja se za sadašnjost izriče imperfektom, 
a za prošlost pluskvamperfektom. Takav konjunktiv najčešće dolazi 
u irealnim pogodbenim rečenicama, npr. SZ tacuisses, philčs&phus 
mansisses. Da si šutio, bio bi ostao filozof. 
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Upitne rečenice 


A. Upitne rečenice u indikativu 


5 540. 


Upitne rečenice počinju: 

1. upitnim zamjenicama i prilozima: quis, qui, iiter, qualis, 
quantus, cur, quomočdo, quo, tibi, unde i dr. 
Quis včnit? Tko je došao? Cir non respondisti? Zašto nisi 
odgovorio? Qučmčdo dicitur? Kako se kaže? 


& 541. 


2. upitnim česticama: -nč li, nčnne zar ne, ne — li, nim zar. 


Upitna čestica -nč enklitična je, pa se prislanja uz riječ na koju 
se pitanje odnosi. Odgovor na pitanje s tom česticom može biti afir- 
mativan ili negativan, npr. Legistine Aesčopi fabilas? Jesi li čitao 
Ezopove basne? 

Upitna rečenica nonne (složena od nčn + nč) upotrebljava se 
kad se očekuje afirmativan odgovor, npr. 

Nčnne carmina Homeri pulcherrima sunt? Zar Homerove pje- 
sme nisu vrlo lijepe? 

Upitna čestica num upotrebljava se kad se očekuje negativan 
odgovor, npr. 

Nim matčria pčrit? Zar materija propada? 


& 542. 


3. rastavnim (disjunktivnim) upitnim česticama: 
itrum — čn 
-nč — čn)da li — ili 
— —oin 


Utrum picem dn bellum vultis? 
Pacemne dn bellum vultis? Hoćete li mirili rat? 
Picem čn bellum vultis? 


Bilješka — Utrum je po svom postanku srednji rod zamjeničkoj 
pridjeva tter. Temeljno mu je značenje: što od dvoga? Prvotno je utrun 
stajalo izvan samog pitanja i označavalo da će pitanje koje slijedi imati dv. 
člana, npr. Utrum igitur mavis: statimne nčs vč&la ficčre čn pauliilum remi 
gare? Što dakle od dvoga voliš: da li da odmah razapnemo jedra ili da mal 
zaveslamo? Međutim to je prvotno značenje oslabilo, pa je utrum preuze! 
funkciju upitne čestice za prvi član rastavnog pitanja sa značenjem: da li 
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$ 543. 


Katkada se izriče samo jedan član rastavnog pitanja, a drugi se 
član može dopuniti iz konteksta: U takvu slučaju upotrebljava se 
samo čestica dn, npr. Quo ibis? An decrevisti? Kamo ćeš ići? Jesi 
li odlučio (ili nisi)? 


$ 544. 


Ako drugi član rastavnog pitanja odgovara našem: ili ne, 
izriče se sa: dn non ili necne; dn non stoji redovno u nezavisnim 
pitanjima, a necne u zavisnim, npr. 

Utrum pdcem vultis dn non? Hoćete li mir ili ne? 

Quaero, utrum picem velitis necne. Pitam hoćete li mir 
ili ne. 


$ 545. 
U upitnim rečenicama kojima se izriče čuđenje ili prijekor pita- 
nje se izriče samom intonacijom bez ikakvih upitnih riječi, npr. 


Patčre tua consilia n&n sentis? Ne osjećaš li da su tvoje osnove 
otkrivene? 


Odgovaranje na pitanja 
8 546. 

Na pitanje se potvrdno ocgovara: 

1. ponavljanjem riječi na koju se pitanje odnosi, npr. 

Legistine Aesopi fabillas? Jesi li čitao Ezopove basne? Lčgi. 
Čitao sam. 

2. riječima ita, čtiam, včro, sdne (da, uistinu) i sl., npr. Ve- 
niesne? Hoćeš li doći? Ita. Da. 


$ 547. 


Niječno se odgovara: 

1. negacijom nčn uz riječ na koju se pitanje odnosi, npr. 
Potesne venire? Možeš li doći? N&n possum. Ne mogu. 

2. riječima nčn, minime, minime vero (ne, nipošto), npr. 
Venietne Iulius? Hoće li Julije doći? Minime. Nipošto. 


Bilješka — Kad se prethodno pitanje hoće pojačati ili ispraviti, upo- 
trebljava se immo, immo včro (štaviše, pače, naprotiv), npr. Hic timen vivit. 
Vivit? Immo včro in senčtum včnit. On ipak živi. Živi? Štaviše, do- 
lazi u senat. 

Niilm Sulla Romae fuit? Immo longe čfuit. Zar je Sula bio u Rimu? 
Naprotiv, bio je daleko. 
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B. Upitne rečenice u konjunktivu 
$ 548. 
Kao u izričnim rečenicama, tako i u upitnim dolazi potencijalni 
i irealni konjunktiv, npr. 

Potencijal: Quis cr&adat? Tko bi vjerovao? 
Quis dubitavčrit? Tko bi posumnjao? 
Qužis umquam arbitrarčtur? Tko bi ikada 
bio mislio? 

Ireal: Quid vita hčminum sine philosčphid esse potuis- 
set? Što bi bio vrijedio ljudski život bez filozofije? 


$ 549. 
Coniunctivus dubitativus ili deliberativus 
(Konjunktiv sumnje ili kolebanja) 

Quo ma miser coanfčram? quo vertam? Kamo da se 
jadan sklonim? kamo da se obratim? 

Cir non laeter? Zašto da se ne veselim? 

Quid dgčrem, iudices? Što je trebalo da radim, suci? 

Kad se upitnom rečenicom izriče sumnja, kolebanje ili čuđenje, 
upotrebljava se dubitativni konjunktiv, i to konjunktiv prezenta za 
sadašnjost, a konjunktiv imperfekta za prošlost. Negacija je non. 


$ 550. 
Dubitativni konjunktiv stoji često u pitanjima koja izriču neko 
negodovanje, npr. 
Ego non venirem contra alienum pro familiari? Zar je tre- 
balo da ne dođem u pomoć svome protiv tuđega? 


Zahtjevne rečenice 


$ 551. 
Zahtjevne rečenice izriču poticanje, zapovijed ili želju. 
U njima stoji konjunktiv ili imperativ. Negacija im je uvijek ne. 
A. Zahtjevne rečenice u konjunktivu 
$ 552. 


Coniunctivus adhortativus (Konjunktiv poticanja) 

Legamus! Čitajmo! NE desperčmus! Ne očajavajmo! 

Konjunktivom adhortativnim, koji dolazi u 1. licu plurala pre- 
zenta, potičemo sebe i ujedno druge. 
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$ 553. 
Coniunctivus iussitvus (Zapovjedni konjunktiv) 


Prudenter vivas! Živi razborito! 


Suum quisque n6scat ingčnium! Svatko neka poznaje svoju 
ćud! 


Videant consules! Neka konzuli paze! 


Konjunktivom jusivnim izriče se zapovijed u 2. licu singulara 
ili u 8. licu singulara i plurala. U 2. licu singulara taj se konjunktiv 
upotrebljava za zapovijed ili uputu upravljenu neodređenom licu. 


$ 554. 
Coniunctivus prohibitivus (Konjunktiv zabrane) 


a) Actum nč dgas! Ne radi ono što je (već) učinjeno! 
Puer tčlum ne hibeat! Neka dijete ne nosi oružja! 
Cives pdtriam defendčre na dubitent! Neka građani ne 
oklijevaju braniti domovinu! 


b) Mendici hčmini na credidčris! Da nisi povjerovao 
lažljivu čovjeku! 
N& mčlos hčmines adiuvčritis! Da niste pomogli lošim 
ljudima! 


Zanijekani jusivni konjunktiv zove se prohibitivni. Nji- 
me se izriče: 


a) zabrana u 2. licu singulara ili 3. licu singulara i plurala 
prezenta; 


b) stroga zabrana u 2. licu singulara i plurala perfekta. 


Bilješka 1. — Nađu li se u zahtjevnoj rečenici dva konjunktiva od 
kojih je prvi afirmativan a drugi negativan vežu se negacijom nčque ili nče, 
npr. Cursum nostrum tenećmus nčque recedimus! Držimo se svoga pravca 
i ne odstupajmo! 


Ako su oba konjunktiva negativna, vežu se sa nčve ili neu, npr. Na 
fiigčris nčve mortem timučris! Da nisi pobjegao niti se uplašio smrti! 


Bilješka 2. — Zapovijed i zabrana može se izreći i imperativima 
glagola fčcio i cšveo s konjunktivom prezenta, npr. fdc nč dicas ili cave 
dicas! ne reci! 
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& 555. 


Coniunctivus optativus (Željni konjunktiv) 


a) Sis felicior Augusto, mčlior Traiano! Bio sretniji od Augu- 
sta, a bolji od Trajana! 


Utinam iščm včnčrit! O da se već vratio! (Nije poznato 
da li se radnja glagola venire izvršila.) 


b) Utinam pčter meus vivčret! Kamo sreće da moj otac živi! 
Utinam nč tibi fidem habuissem! Kamo sreće da se 
nisam pouzdao u tebe! 


Konjunktivom optativnim izriče se želja, i to: 


a) konjunktivom prezenta za sacašnjost (rjeđe perfekta za pro- 
šlost) kad je želja ispunjiva ili kad _< ona izriče bez obzira na to 
da li je ispunjiva ili nije; 


b) konjunktivom imperfekta za sadašnjost i pluskvamperfekta 
za prošlost kad je želja neispunjiva. 


Uz konjunktiv prezenta i perfekta obično stoji itinam (negativno 
iitinam ne), a uz konjunktiv imperfekta i pluskvamperfekta redovno. 


Bilješka 1. — Ispunjiva želja može se izreći sa včlim, nčlim, malim 
i konjunktivom prezenta ili perfekta, npr. Včlim tčceas (tacučris)! 
O da šutiš (da si šutio)! Neispunjiva želja izriče se sa vellem, nčllem, mčllem 
i konjunktivom imperfekta ili pluskvamperfekta, npr. Vellem vivečret! 
Kamo sreće da je živ! Quam mdllem Romae mansisses! Kako bil volio 
da si ostao u Rimu! 


Bilješka 2. — Optativni konjunktiv dolazi još L preklinjanju i u živu 
uvjeravanju, npr. mčriar, pčream, nč vivam! ne bilo me! poginuo! ita sim 
salvus! tako mi zdravlja! N& sim salvus, si čliter scribo ac sentio! Ne bio zdrav 
ako drukčije pišem nego mislim! 


5 556. 


Coniunctivus concessivus (Konjunktiv dopuštanja) 


Omnia possidđeat, nčn possiđet dčra Minos. Neka Minos posjeduje 
sve, ali ne posjeduje zrak. 

NE fučrit Graecia migna, dt multos et cičros viros gčnuit. Neka Grčka 
nije bila velika, ali je rodila mnogo velikih ljudi. 

Taj konjunktiv izriče dopuštanje, za sadašnjost prezentom, a za 
prošlost perfektom. 
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B. Zahtjevne rečenice u imperativu 


l. Zapovijedi 


$ 557. 
Festina lente! Žuri se polagano! Adeste amicis! Po- 
mozite prijateljima! 
Parentes verčmini! Poštujte roditelje! Divide etim- 
pčra! Razdvajaj i vladaj! 

Imperativom I (koji se zove i imperativ prezenta) izriče se za- 
povijed koju treba odmah izvršiti ili za koju se bar očekuje da će 
se odmah izvršiti. Taj imperativ stoji i u općim poukama. 

Imperativ I pojačava se sa dge, dgčdum, mčdo, a ublažava sa 
quaeso, npr. Age conjfjerte nunc cum illis vitam Hannibdlis! 
Deder usporedite sada s njima život Hanibalov! Attendite, 
quaeso, diligenter! Pazite, molim, pomnjivo! 


$ 558. 

Ignčscito saepe aličri, tibi numquam! Opraštaj često dru- 
gome, sebi nikada! 

Sčlus pčpiuli suprema lex. esto! Dobro naroda neka bude 
najviši zakon! 

Consiules militiae summum ius habento! Neka konzuli imaju 
najveću vlast nad vojskom! 

Imperativom II (koji se zove i imperativ futura) zapovijeda se 
nešto što treba izvršiti u budućnosti. Zato taj imperativ dolazi naj- 
više u zakonima, ugovorima, oporukama i pravilima za život. 


Bilješka — Glagoli scire i meminisse imaju samo imperativ II: scito, 
scitčte! znaj, znajte! memento, mementčte! sjećaj se, sjećajte se! 


5 559. 

2. Zabrane 

a) Hčminem mortuum in urbe nč sepelito nčve urito! 
Mrtva čovjeka ne pokapaj niti spaljuj u gradu! 

b) Nč8li turbare circilos meos! Nemoj kvariti mojih kru- 
gova! 
Nolite mentiri! Nemojte lagati! 

Imperativ služi i za izricanje zabrane, i to: 

a) imperativ II s negacijom ne; 

b) imperativ noli, nolite s infinitivom. 

Kako se još izriče zapovijed i zabrana, vidi 88 553, 554. 


SLOŽENA REČENICA 
$ 560. 


Složena rečenica sastoji se od dvije ili više rečenica. Ako te 
rečenice ne zavise jedna od druge, sačinjavaju nezavisno ili 
usporedno složenu rečenicu. Ako je pak jedna od njih 
glavna, a druge je dopunjuju, takva je rečenica zavisno slo- 
žena. 


5 561. 


Kao i u drugim jezicima, tako su se i u latinskom zavisne rečenice razvile 
od nezavisnih. U najstarije vrijeme rečenice su se nizale jedna do druge i 
među njima nije bilo gramatičke zavisnosti. Takav oblik izricanja misli zove 
se parataksa ili koordinacija (od grčkoga glagola TapaTiTrrto, para- 
tatto, i latinskoga coordinčre stavljati jedno do drugoga). 


Iako među parataktičnim rečenicama nema vidljive gramatičke veze, one 
ipak mogu biti sadržajno povezane, npr. Ne idem u školu. Bolestan sam. 
Druga rečenica, iako formalno nije povezana s prvom, ipak sadržajno izriče 
njezin uzrok. Kad se ta sadržajna povezanost i gramatički izrazi, npr. pomoću 
veznika, jedna postaje glavna, a druga gramatički zavisna od nje. Takva reče- 
nična veza zove se hipotaksa ili subordinacija (od grčkoga glagola 
brrorarro, hypotćtto, i latinskog subordinčre podređivati). 


Paratakss: Ne idem u školu. Bolestan sam. 
Hipotaksz: Ne idem u školu jer sam bolestan. 


Tako i u latinskom: Timeo. N& pluat! Bojim se. O da ne bi kišilo! Prva 
je rečenica izjavna, a druga željna. One su među sobom usporedne. Kad su se 
te dvije, prvotno nezavisne rečenice, uže povezale, nastala je složena rečenica: 
Timeo, nč pluat. Bojim se da ne bi kišilo. 


& 562. 


Iako u latinskom jeziku prevladava hipotaksa, uz nju se očuvala i para- 
taksa. Parataksa je prevladavala u običnom govoru, pa je zato nalazimo najviše 
u djelima koja prikazuju dnevni život, npr. u komediji i satiri. Općenito možemo 
kazati da u latinskoj prozi prevladava hipotaksa, a u poeziji parataksa. 

I u današnjim jezicima hipotaksa se nalazi više u književnom jeziku, a 
parataksa više u običnom govoru. 
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$ 563. 

U zavisno složenom rečeničnom sklopu jedna je rečenica glavna, 
a ostale su zavisne. Ako u takvu sklopu ima više zavisnih rečenica, 
obično je jedna zavisna od glavne, a ostale se međusobno dopunjuju, 
te jedna zavisi od druge. 

U nezavisno složenom rečeničnom sklopu rečenice su povezane 
usporednim veznicima (sindetska veza) ili su nanizane bez veznika 
(asindetska veza). 

O veznicima koji vežu usporedne rečenice vidi 88 269. i 270. 


8 564. 

Prema riječi kojom su vezane za glavnu, zavisne rečenice dije- 
limo na: zamjeničke ako počinju zamjenicama ili zamjeničkim 
prilozima i vezničke ako počinju zavisnim veznicima. 

$ 565. 

Prema svom sadržaju, značenju i službi u rečeničnom sklopu 
zavisne se rečenice dijele na: 

1. upitne, zahtjevne i izjavne, kao i nezavisne rečenice 

(U zahtjevne ubrajamo rečenice uz verba postulandi i 
curandi, uz verba impediendi, uz verba timendi i namjerne rečenice. 


U izjavne ubrajamo vremenske, uzročne, posljedične, pogod- 
bene, dopusne, poredbene i odnosne rečenice); 


2. subjektne, predikatne, objektne, atributne i adverbne. Kao 
šio naime u prostoj rečenici službu subjekta, predikata, objekta, atri- 
buta i adverbne oznake vrše pojedine riječi, tako u zavisno složenom 

.rečeničnom sklopu tu službu mogu vršiti čitave rečenice. 


Indikativ u zavisnim rečenicama 
$ 566. 

Radnja zavisne rečenice može se događati u isto vrijeme s rad- 
njom glavne rečenice, prije nje ili poslije nje. Prema tom odnosu 
radnja upotrebljava se i vrijeme indikativa u zavisnoj rečenici. 

8 567. 


1. Ako je radnja zavisne i glavne rečenice istovremena, stoji u 
obadvjema isto vrijeme, npr. 


idcio, quod possum; 
jčci, quod pčtui; 
fčciam, quod pčtčro. 
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2. Ako se radnja zavisne rečenice dogodila prije radnje glavne 
rečenice, prezentu glavne rečenice odgovara perfekt zavisne, pre- 
teritu (prošlom vremenu) glavne odgovara pluskvamperfekt zavisne, 
futuru I glavne futur II zavisne, npr. 


quantum didicisti, tantum sc1s; 
quantum didicčras, tantum scičbas; 
quantum didicčris, tantum scies. 


3. O vremenima koja se upotrebljavaju kad se radnja zavisne 
rečenice događa poslije radnje glavne rečenice vidi 88 609, 610, 
612, 613. 


Konjunktiv u zavisnim rečenicama 


Conseciitio tempčšrum 
$ 568. 


U zavisnim rečenicama vrijeme konjunktiva gotovo uvijek stoji 
relativno, tj. ravna se prema vremenu glavne rečenice. 

Pravilo o tome koje konjunktivno vrijeme dolazi u zavisnoj 
rečenici zove se consectutio tempčrum (slaganje vremena). 


& 569. 


Konjunktiv stoji uvijek u iznutra zavisnim rečeni- 
cama. To su rečenice kojima pisac ne kazuje svoju misao, nego 
tuđu, i to ponajviše misao subjekta glavne rečenice. Zato su one 
svojim sadržajem tijesno vezane uz glavnu rečenicu. Uvijek su 
iznutra zavisne: upitne, namjerne i zahtjevne. Ostale rečenice mogu 
također biti iznutra zavisne kad ne izriču piščevo, nego tuđe 
mišljenje. Zbog toga konjunktiv unutarnje zavisnosti stoji i u za- 
visnim rečenicama neupravna govora. 


$ 570. 
Ako u iznutra zavisnoj rečenici zamjenica 3. lica označuje istu 
osobu koja je subjekt glavne rečenice, izriče se refleksivnim 
zamjenicama sui, sibi, sa i suus (indirektni refleksiv), npr. 


Caesar legdtos interrogčvit, cir ad sč venissent. Cezar je upi- 
tao poslanike zašto su k njemu došli. 
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8 571. 


Latinska vremena dijele se u glavna i historijska 
(sporedna). Glavna su: prezent, futur I i futur II. Njima pribrajamo 
i imperativ. Historijska su: imperfekt, perfekt i pluskvamperfekt. 


$ 572. 


I. a) Ršgo, \ iii Pitam ; a 
Rogabii j quid fčcias. Pitat ću što radiš. 
b) Ršgo, \ man Pitam : : . 
Rogabo, quid fecčris. Pitat ću što si radio. 
c) Ročgo, quid jacturus Pitam odvela 
Rogčbo sis. Pitat ću VONS 
II. a) Rogabam Pitah 
Rogadvi, quid fdcčres. Pitao sam što radiš. 
Rogavčram, Bijah pitao 
b) Rogabam, Pitah 
Rogčvi, quid fecisses. Pitao sam što si radio. 
Rogdvčram, Bijah pitao 
c) Rogčbam,,. ) ; B Pitah 
Rogdvi, | quid tati Pitao sam što ćeš raditi. 
Rogavčram, J E Bijah pitao 


I. Kad je u glavnoj rečenici koje glavno vrijeme, u zavisnoj 
rečenici stoji: 

a) konjunktiv prezenta kad se radnja zavisne reče- 
nice događa u isto vrijeme s radnjom glavne rečenice; 

b) konjunktiv perfekta kad se radnja zavisne reče- 
nice dogodila prije radnje glavne rečenice; 

€) konjunktiv prezenta perifrastične konju- 
gacije aktivne (-urus sim) kad se radnja zavisne rečenice 
događa poslije radnje glavne rečenice. 

II. Kad je u glavnoj rečenici koje historijsko vrijeme, u 
zavisnoj rečenici stoji: 

a)konjunktiv imperfekta kad se radnja zavisne re- 
čenice događa u isto vrijeme s radnjom glavne rečenice; 

b) konjunktiv pluskvamperfekta kad se radnja 
zavisne rečenice dogodila prije radnje glavne rečenice; 
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c) konjunktiv imperfekta perifrastične ko- 
njugacije aktivne (-urus essem) kad se radnja zavisne re- 
čenice događa poslije radnje glavne rečenice. 


Bilješka 1. — Prezent historijski (vidi $ 522, c) može imati vri- 
jednost glavnog i historijskog vremena, npr. Marius suos hortatur, ut 
Jjorti dnimo sint ili essent. Marije opomene svoje da budu hrabra srca, 


Bilješka 2. — Perfectum praesens (vidi 8 527,a) najčešće vrijedi kao 
glavno vrijeme, npr. Novi, quid facias, fecčris, facturus sis. Znam 
što radiš, što si radio, što ćeš raditi. 


Bilješka 83. —Infinitiv historijski (vidi $ 525) vrijedi kao sporedno 
vrijeme, npr. Catilina suos hortari, ut semper intenti paratique essent. 
Katilina opominjaše svoje da budu uvijek budni i spremni. 


Bilješka 4. — Potencijalni i prohibitivni konjunktiv perfekta vrijede 
kao glavno vrijeme, npr. Themistčcles nihil dirxčrit, in quo ipse Ared- 
pigum adiuverit. Temistoklo ne bi mogao ništa reći u čemu je on sam 
podupro Areopag. N& dubitdvčris, quin in virtute divitiae sint! Da 
nisi sumnjao (nipošto ne sumnjaj) da u kreposti leži bogatstvo! 


& 573. 


U konjunktivnoj rečenici koja zavisi od infinitiva, participa, 
gerunda ili supina (verbum infinitum) konjunktivno se vrijeme 
ravna prema finitnom glagolu, npr., 


Quaerčre solčbat  Socrdtes, quid bčnum  malumve 
esset. Sokrat je obično istraživao što je dobro ili zlo. 

Milites hostibus Jacultatem cognoscendi, quid fičret, 
non reliqučrunt. Vojnici ne ostaviše neprijateljima priliku da 
saznaju što se događa. 


Atheničnses legčtos Delphos misčrunt consultum, 
quidnam fčcčrent. Atenjani poslaše poslanike u Delfe da pitaju 
što da rade. 


Infinitiv perfekta i particip perfekta ipak vrijede kao historij- 
sko vrijeme, npr. 


Perspicio ita natos esse nos, ut inter omnes esset so- 
cičtas quaedam. Uviđam da smo tako rođeni da između svih nas 
bude neka veza. 


Milites interrogđdti, cur inviti impčriis obsequeren- 
tur, duros labčres et mčgna itinčra queruntur. Vojnici upitani 
zašto se nerado pokoravaju zapovijedima potuže se na teške napore 
i velike marševe. 
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$ 574. 

Jednačenje načina. Često u zavisnoj rečenici koja bi 
po svom značenju bila u indikativu dolazi konjunktiv, ako ta reče- 
nica zavisi od konjunktivne rečenice. U takvoj rečenici udešava se 
konjunktivno vrijeme prema vremenu one konjunktivne rečenice 
od koje ona zavisi. To je jednačenje načina (attractio 
modi), npr. 

In picturis isu včnit, ut imperiti laudent ea, quae laudanda 
non sint. Kod slika se događa da nevješti hvale ono što ne treba 
hvaliti. 

SZ solos eos dicčres misčros, guibus moriendum esset, 
neminem ečrum, qui vivčrent, ercipčres. Da bijednima na- 


zivaš samo one koji moraju umrijeti, ne bi izuzeo nikoga od onih 
koji žive. 


$ 575. 
Rečenice zavisne od infinitiva stoje svagda u konjunktivu, npr. 
Mos črat Athčnis laudđari in contične eos, qui in proelio 


interfecti essent. U Ateni bijaše običaj da se u skupštini 
hvale oni koji su ubijeni u boju. 


Ennius non cčnset esse lugendam mortem, quam immor- 
talitas sequđatur. Enije misli da ne treba oplakivati smrt koju 
prati besmrtnost. 


Apsolutna upotreba konjunktivnih vremena 
56 576. 


Potencijalni, deliberativni i irealni konjunktiv prošlog vremena 
stoji u zavisnoj rečenici bez obzira na consecutio tempčrum, npr. 


Video igitur causas esse permultas, quae istum impellč- 
rent. Vidim dakle da ima mnogo razloga koji su ga mogli potaći. 


Quaero er te, cir Cornelium non defendčrem. Pitam 
te zašto ne bih bio mogao braniti Kornelija. 


Včreor, nč turpiter fdcčrem, si imprčbum hčšminem 
defendčrem. Bojim se da ne bih sramotno radio kad bih branio 
nepoštena čovjeka. 
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$ 577. 
U posljedičnim rečenicama konjunktiv pretežno stoji apsolutno, 
npr. 
Hannibal čdium erga Romanos sic conservčvit, it prius čnimam 
qučm id deposučrit. Hanibal je mržnju na Rimljane tako sa- 
čuvao da je prije umro nego je se odrekao. 


$ 578. 

Konjunktiv može stajati apsolutno i u drugim zavisnim reče- 
nicama, npr. u zavisno upitnim, uzročnim i dopusnim, osobito kad je 
zavisna rečenica ispred glavne, tj. u inverziji, npr. 

Quantum in bello fortina possit, tum cognčsci potuit. 
Koliko može sreća u ratu, tada se moglo spoznati. 

Cum nihil contemnčre soleadmus, ea nčn timebamus. 
Budući da obično ništa ne potcjenjujemo, toga se ne bojasmo. 

Cum čpud Graecos antiquissimum & doctis gčnus sit poeta- 
rum, sčrius počticam nos accčpimus. Premda su kod Grka 
najstarija vrsta učenih ljudi pjesnici, mi smo prihvatili pjesništvo 
dosta kasno. 

Bilješka — I u umetnutim rečenicama konjunktiv prezenta često stoji 
apsolutno, npr. Quo močdo, iit čdlia omittam, Cdto mortem Jfilii tulit? 
Kako je, da drugo ne spominjem, Katon podnio smrt svoga sina? 


Naknađivanje konjunktiva futura 
$ 579. 
U latinskom jeziku nema konjunktiva futura, pa se on opisuje 
perifrastičnom konjugacijom aktivnom ili naknađuje konjunktivom 
drugih vremena. 


56 580. 

1. Ako futur I ili II, koji bi morao doći u konjunktiv, zavisi 
od futura ili nekog izraza koji označuje budućnost, naknađuje se 
po consecitio tempčrum ovako: 

1. Mjesto konjunktiva futura I stoji konjunktiv prezenta ili 
imperfekta, npr. 

Galli pollicentur sč frumentum daturos esse, sz Caesar 

jlagitet. 

Galli pollicebantur sč frumentum datiros esse, si Cae- 
sar flagitaret. 

Gali obećavaju (obećavahu) da će dati žito ako Cezar bude 
tražio. 

Gali bi tu rečenicu izrekli u upravnom govoru: 

Frumentum dčbimus, st Caesar flagitabit. 
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2. Mjesto konjunktiva futura II stoji konjunktiv perfekta ili 
pluskvamperfekta, npr. 

Galli pollicentur s& frumentum datiros esse, si Caesar 
Jlagitaverit (konj. peti). 

Galli pollicebantur sč frumentum datiuros esse, si Cae- 
sar flagitavisset. 

Gali obećavaju (obećavahu) da će dati žito ako Cezar zatraži. 

Rečenica bi u upravnom govoru glasila: 

Frumentum dabimus, st Caesar flagitavčrit (futur Il). 


$ 581. 
II. Ako u glavnoj rečenici nema futura ni futurskog izraza, 


naknađuje se prema consecitio tempčrum: 
1. konjunktiv futura I aktivnog perifrasličnom konjugacijom 
aktivnom na -iirus sim i -irus essem, vidi & 572; 


2. a) konjunktiv futura I aktivnoga onih glagola koji nemaju 
participa futura i 
b) konjunktiv futura I pasivnoga 
konjunktivom prezenta ili imperfekta; 


3. konjunktiv futura II konjunktivom perfekta ili pluskvam- 
perfekta. 
Za oznaku budućnosti dodaju se obično u zavisnoj rečenici riječi 
mox, ičm, brčvi, aliquando, postea. 
2. a) Non dibito, quin tibi hčc contingat. 
Non dubitavi, quin tibi hčc. contingčret. 
Ne sumnjam (ne sumnjah) da će ti se to dogoditi. 
b) Nčn est diibium, quin illud bellum mčx conficidtur. 
Nčn črat dibium, quin illud bellum mčr confice- 


Tčtur. 
Nema sumnje (ne bijaše sumnje) da će se taj rat naskoro 
svršiti. 
3. Non dibito, quin legičnes mčx včnčrint. 


Non dubitčvi, quin legišnes mčx venissent. 
Ne sumnjam (nisam sumnjao) da će legije naskoro biti 
stigle (tj. valjda su već stigle). 


Bilješka — U slučajevima navedenim pod 2. konjunktiv futura opi- 
suje se katkada sa: futiirum sit, ut, odnosno futfirum esset, ut uz konjunktiv 
prema conseciitio tempčrum, npr. Nčn dibito, quin futurum sit, ut t& pae- 
nšteat. Ne sumnjam da ćeš se kajati: 


ZAVISNO SLOŽENE REČENICE 


I. UPITNE REČENICE 
$ 582. 


Zavisno upitne rečenice zavise od glavne rečenice u kojoj stoje 
glagoli sa značenjem: pitali, reći, znati, vidjeti, čuti i sl. ili izrazi 
slična značenja. Te se rečenice smatraju iznutra zavisnim i u njima 
uvijek stoji konjunktiv. 

Considčra, qui sis et quid Jicčre possis. Razmisli tko si 
i što možeš učiniti. 

Non sčtis constat, quibus consilibus Hannibal interičrit. 
Nije sasvim utvrđeno za kojih je konzula Hanibal poginuo. 


Nčscio, num amicus venturus sit. Ne znam da li će pri- 
jatelj doći. 


Ariovistus exclamavit, quid legati ad se venirent. Ariovist 
je uzviknuo što poslanici dolaze k njemu. 


Bilješka — U nezavisnom pitanju redovno stoji indikativ, ali u njemu 
mora stajati konjunktiv kad smisao to traži, npr. u deliberativnom pitanju: 
Quid fdciam? Što da radim? ili: Quid fac&rem? Što je trebalo da radim? Kada 
deliberativno pitanje postane zavisno, zadržava, naravno, konjunktiv. Quid 
fdciam, nčscio. Ne znam što da radim. Iz deliberativnih zavisnih pitanja 
konjunktiv se s vremenom proširio na sva zavisna pitanja i postao pravilom. 


$ 583. 


Zavisno upitne rečenice počinju istim zamjenicama, prilozima i 
upitnim česticama kojima i nezavisno upitne. Razlika je samo u 
tome što u zavisno upitnim rečenicama između čestica -nč i nim 
nema nikakve razlike u značenju, npr. 


Epaminondas interrogdvit, salvusne esset clipeusilinum 
salvus esset clipeus. Epaminonda je pitao da li je sačuvan štit. 


8 584. 


Upitna čestica dn dolazi poslije izraza: haud scio, nčscio ne 
znam, dibito sumnjam, incertum est nestalno je. U toj vezi čn 
znači: ne — li, da li ne. Prema tome izraz Haud scio, dn znači: Ne 
znam da li ne. Iz toga se razvilo značenje: možda, jamačno. 


Nčscio, čn Aristčtčlem rčcte principem philosopho&rum dt- 
cam. Ne znam ne bih li Aristotela s pravom nazvao prvim među 


279 


filozofima ili Možda bih (jamačno bih) Aristotela s pravom nazvao 
prvim među filozofima. 

Forsitan (od fors sit dn možda) stoji uvijek s konjunktivom, 
npr. 

Forsitan quaerdtis, quae ista sint. Možda pitate što je to. 


6 585. 

Iza glagola exspectare (čekati) i erperiri, temptdre, condri (ku- 
šati) stoji veznik sz u značenju: da li, ne — li, npr. 

Ser. Sulpicius vel ertrčmo spiritu erperiebitur, st quam čpem 
rei piiblicae ferre posset. Servije Sulpicije kušaše čak u posljed- 
njem dahu ne bi li kako mogao pomoći državi. 

Katkad glagol uz koji stoji sz nije izrečen, npr. Caesar Bčsilum 
praemittit, si quid celčriter proficčre posset. Cezar pošalje 
naprijed Bazila (da pokuša) ne bi li što mogao brzo postići. 


6 586. 


Upitne čestice u zavisnim rastavnim pitanjima iste su kao i u 
nezavisnim, vidi & 542. i 544. 


6 587. 
Iza nčscio quis = dliquis, nčscio quid = čliquid, nčscio quč 
mčdo = čliquo mčdo, nimium quantum = plurimum stoji indika- 
tiv, jer ti izrazi imaju značenje zamjenice, odnosno priloga, npr. 


Nčscio quid ermča quaesivit. Nešto me je upitao. 


Sčles in dicendo nimium quantum včlent. Dosjetke u 
govoru najviše vrijede. 


Bilješka 1. — Treba razlikovati zavisno upitnu rečenicu od odnosne! 
Upitna: Narra, quid vidčris. Pripovijedaj što si vidio. 
Odnosna: Nčrra, quod vidisti. Pripovijedaj ono što si vidio. 


Zavisno upitnu rečenicu prepoznajemo i po tome što se može parataktički 
izraziti upravnim pitanjem, npr. Ndrra! Quid vidisti? 


Bilješka 2. — Naslovi pojedinih poglavlja ili odlomaka često se iz- 
riču zavisno upitnom rečenicom, npr. Quid sit philosčphia. Što je filozofija 
ili O filozofiji. Qui ante Homčrum fučrint počtae. O pjesnicima prije Ho- 
mera. Ti su naslovi zavisno upitne rečenice kojima je ispušten glavni glagol: 
expčnitur, narritur ili sl. 
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6 588. 
I. ZAHTJEVNE REČENICE 


Zahtjevne rečenice izriču zahtjev, želju, namjeru, protivljenje i 
strah. Počinju veznicima :iit (starije utt) da, n& da ne, a ako se re- 
čenica niječno nastavlja, sa nčave ili neu i da ne. 


NE quis znači: da nitko ili da tko ne, nč illus da nijedan, n& 
quid da ništa, na umquam ili na quando da nikada. 


$ 589. 


Zahtjevne su rečenice iznutra zavisne, pa u njima uvijek stoji 
konjunktiv. Iako se radnja tih rečenica (osim katkada rečenica bo- 
jazni) događa poslije radnje glavne rečenice, uzima se da se njihova 
radnja događa u ono vrijeme kad ju je zamislio subjekt glavne re- 
čenice. Zbog toga one vrijede kao istovremene, te u njima stoji samo 
konjunktiv prezenta ili imperfekta po conseciitio tempčrum. 


$ 590. 


Zavisne zahtjevne rečenice razvile su se iz rečenica s optativnim, jusivnim 
ili prohibitivnim konjunktivom, koje su bile samostalne i stajale parataktički 
uz drugu rečenicu. Takvo jezično stanje sačuvalo se u ovakvim izrazima: 

pireat, oportet s prvotnim značenjem: neka se pokori! po- 
trebno je, a poslije: treba da se pokori; 

vellem scripsisses prvotno je značilo: o da si pisao! htio bih, a 
kasnije: o da si pisao! 

Zahtjevne rečenice bez veznika javljaju se često i kasnije, npr. Rčgo !č 
dicendi finem fčcias. Molim te da učiniš kraj govoru. Iza fčc, cčve, oportet, 
volo, ndolo, mčlo zahtjevne su rečenice gotovo redovito bez veznika, npr. Oportet 
multos timeat, quem multi timent. Treba da se mnogih boji onaj kojega se 
mnogi boje. 

I zahtjevne rečenice s veznikom razvile su se iz parataktičkih rečenica 
na sličan način: Cilro. Ut včleam! Brinem se. O da bih bio zdrav! Kad su se 
te dvije rečenice uže povezale, nastala je zavisno složena rečenica: Ciro, it 
vdleam. Brinem se da budem zdrav. 


REČENICE UZ VERBA POSTULANDI I CURANDI 
$ 591. 
Te rečenice izriču zahtjev i nastojanje te dolaze iza glavnih re- 
čenica u kojima su ovi glagoli: 


a) verba postulandi 


postulčre, flagitare zahtijevati 
imperare, edicčre, praecipčre zapovijedati 
monere, admončre, hortari opominjati 
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suadčre, persuadčre svjetovati 

orare, rogđre, pčtčre moliti 

optare, cipčre željeti 

movčrTe, permovčre, adducčre, impellčre poticati 
concčdčre, permittčre dopuštati 

statučre, constitučre, decernčre odlučiti 


b) verba curandi 
curđre, prospicere, constilčre, vidčre brinuti se 
id čgčre, čpčram dčre, studere, eniti nastojati 
jacčre, efficčre, adipisci, assčqui, impetrdre izraditi, postići. 


Jednako dolazi zahtjevna rečenica iza imenica sa est koje imaju 
slično značenje kao gornji glagoli, npr. ciira, lčx, minus. 


a) Alcibičddes postulčbat, ut sa praesente quaestio hab e- 
r&etur. Alkibijad je zahtijevao da se istraga vodi u njegovoj pri- 
sutnosti. 

Senčtus decemvirisimperavit, ut libros Sibyllinos ins p i- 
cčrent. Senat je zapovjedio decemvirima da pogledaju u Sibilin- 
ske knjige. 

T& rčgo atque hortor, na defatigčris n&ve diffi- 
das. Molim te i opominjem da ne kloneš i ne izgubiš nadu. 

Phačthon optavit, utin currum pčtris tollerčtur. Fae- 
tont je želio da bude dignut u očeva kola. 


b) Videant constiles, ne quid res publica detrimenti cd&- 
piat! Neka se konzuli pobrinu da država ne pretrpi kakvu štetu! 


Hamilcar effEcit, ut imperator in Hispaniam mitterčtur. 
Hamilkar je izradio da ga pošalju u Hispaniju kao zapovjednika. 


Studendum est, nč qui amicčrum discidia fiant. Treba 
nastojati da ne bude kakvih razdora među prijateijima. 


Včtus est lčxr amicitiae, ut idem semper amici včlint. 
Staro je pravilo prijateljstva da prijatelji uvijek isto hoće. 


& 592. 


Ako se takvom zavisnom rečenicom kazuje želja ili zapovijed, 
stoji u njoj konjunktiv sa ut. Kazuje li se iza spomenutih glagola 
kakva činjenica, a ne zahtjev, dolazi akuzativ s infinitivom. Prema 
konstrukciji mijenja se i značenje glagola, npr. 
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uz ut uz akuz. s infinitivom 
persuadeo nagovaram uvjeravam 
mčneo, admčneo opominjem upozoravam 
stituo, constituo, decerno odlučujem mislim, tvrdim 
concedo, permitto dopuštam priznajem 


Persuasi amico, ut mančret. Nagovorio sam prijatelja da 
ostane. 

Persuđsi amico hčc včrum esse. Uvjerio sam prijatelja 
da je to istina! 

Admočneo t&, ut mihi scribas. Opominjem te da mi pišeš. 

Caesar milites admonuit victoriam in virtite stare. Ce- 
zar je upozorio vojnike da pobjeda stoji do hrabrosti. 


$ 593. 


I uz verba dicendi i sentiendi, ako se traži da nešto bude, stoji 
konjunktiv sa ut, a ako se kaže da nešto jest, stoji akuzativ s infi- 
nitivom. 

Caesar legato diczit, ut noctu iter facčret. Cezar je kazao legatu 
neka putuje noću. 

Caesar dicit hostes appropinqudre. Cezar je rekao 
da se neprijatelji približuju. 

Cato censčbat, ut Carthago delerčtur. Katon predlagaše da se 
Kartaga razori. 

Censeo id aequum esse. Smatram da je to pravo. 


$ 594. 


REČENICE UZ VERBA IMPEDIENDI 


Uz verba impediendi (glagole sprečavanja) stoji u 
zavisnoj rečenici veznik ne (da ne, da) ili qučminus = ut eo minus 
(da ne). U tim rečenicama stoji uvijek konjunktiv prezenta ili im- 
perfekta jer se, kao i sve zahtjevne, smatraju istovremenima s glav- 
nom rečenicom. 

Verba impediendi: 

impedire, prohibčre sprečavati 

obstare, obsistčre, resistčre, recusđre protiviti se, opirati se 

deterrere, dissuadčre odvraćati 

Nčn impčdit sapientem mors, nč rei piiblicae suisque_ co n- 
sulat. Smrt ne sprečava mudraca da se ne brine za državu i za 
svoje. 
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Quid obstat, qučminus bdna instituta aličrum imite- 
m ur? Što smeta da ne nasljedujemo dobre uredbe drugih? 


Histiaeus restitit, quominus pčns rescinderčtur. 
Histijej se usprotivio da se most sruši. 
Bilješka 1. — Uz zanijekana verba impediendi može stajati i veznik 


quin (da, da ne), npr. Captivi non recusabant, quin včrum dicčrent. 
Zarobljenici se nisu kratili da kažu istinu. 


Bilješka 2. — Uz glagole sprečavanja prohibčre i recusire dolazi 
često i infinitiv kao objekt, npr. Plira scribčre fičtu prohibeor. Plač 
mi smeta da ne pišem više. Bonus civis pro pitrid mčri non recusibit. 
Dobar se građanin neće protiviti da umre za domovinu. 


Bilješka 3. — Uz glagole interdicčre (zabraniti) i cavčre (čuvati se) 
stoji samo veznik nč, npr. Cdve, n&č mentiđris. Čuvaj se da ne lažeš. 
Pythagorčis interdictum črat, na fiba vescerentur. Pitagorovcima bijaše 
zabranjeno da jedu bob. 


Bilješka 4. — I uz izraz pčr me stčt (kriv sam) stoji veznik quominus 
(što ne), npr. Pčr pčptilum Romčinum stčtit, qučminus perpčtiia cum Samnitibus 
amicitia esset. Rimski je narod bio kriv što prijateljstvo sa Samnićanima nije 
bilo trajno. 


$ 595. 
REČENICE UZ VERBA TIMENDI 


Iza verba timendi (glagola bojazni) stoji u zavisnoj re- 
čenici: 
ut ili na non (da ne), kad se subjekt glavne rečenice boji da se 
što neće dogoditi, a želi da se dogodi; 
na (da, da ne), kad se subjekt glavne rečenice boji da će se što 
dogoditi, a želi da se ne dogodi. 
Konjunktiv u tim rečenicama stoji prema conseciitio tempšrum. 
Takvi su glagoli i izrazi bojazni: 
timeo, mčtuo, včreor bojim se 
in timore, in mčtu sum u strahu sam 
pericilum est pogibao je (prijeti) 
pčvidus, ancius sum uplašen sam 
Timeo, ut (ili na nčn) labčres sustineas. Bojim se da ne- 
ćeš podnijeti napore. 
Timeo, n& amicus sčro včniat. Bojim se da će prijatelj pre- 
kasno doći ili da ne dođe ili da ne bi došao. 
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Imprčbi sunt in mčtu, ne& sibi vindex aliquando exsistat. 
Nepošteni su u strahu da im se jednoć ne pojavi, osvetnik. 

Dix angius erat, ut frumentum supportari posset. Voj- 
skovođa bijaše zabrinut da se žito neće moći dopremiti. 

Včreor, nč quid mali fec&6rim. Bojim se da nisam što zlo 
učinio. 


Bilješka. — Glagoli verčri i timčre s infinitivom znače: ustručsvati 
se, npr. Včreor dicčre. Ustručavam se reći. 


NAMJERNE (FINALNE) REČENICE 
$ 596. 


Namjerne rečenice izriču namjeru subjekta glavne rečenice, pa 
su zato iznutra zavisne. Radnja namjerne rečenice uvijek se smatra 
istovremenom s radnjom glavne rečenice, zato u njoj dolazi samo 
konjunktiv prezenta ili imperfekta prema consecitio tempčrum. 

U glavnoj su rečenici često izrazi: eo, ideo, idcirco, proptčrea 
(zato), ea mente, eo consilio (s tom namjerom), ea condicične, ea 
Ičge (pod tim uvjetom). 

Legibus idcirco paremus, ui libčri esse possimus. Zako- 
nima se pokoravamo zato da možemo biti slobodni. 

Romdni Cincinniitum ab aratro abdurerunt, ut dictator esset. 
Rimljani odvedoše Cincinata od pluga da bude diktator. 

Sulla mčlo počtae praemium tribuit ea condicične, ne 
quid postea scribčret. Sula dade nagradu lošem pjesniku pod tim 
uvjetom da poslije ništa više ne piše. 


$ 597. 
Namjerna rečenica može početi i sa quo = ut eo (da što) ako je 
u njoj komparativ, npr. Sčcii subsidium rogdbant, gu6o facilius 
hostibus resistčrent. Saveznici moljahu pomoć da se što lakše odu- 
pru neprijateljima. 
Gentius fratrem occidit, quo tutius regndret. Gencije je 
ubio brata da što sigurnije vlada. 


$ 598. 

U namjernoj rečenici stoji ut non kad se negacija odnosi samo 
na jednu riječ, a ne na čilavu rečenicu, npr. Hitic mea vocasti, ut non 
sčcius, sed servus tuus essem. Pozvao si me ovamo da budem ne 
tvoj drug, nego rob. 
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Kad se namjera osobito ističe, pojačava se na sa ut, npr. 

Fortiter pugnabimus, ut nč& quis libertatem nčbis eripiat. 
Hrabro ćemo se boriti da nam tko ne otme slobodu. 

Bilješka — Ut non dicam znači isto što i ut omittam, npr. Nonne 


Cicerčnis eloquentia, ut člia non dicam, maxima laude digna est? Zar nije 
Ciceronova rječitost, da drugo ne spomenem, vrijedna najveće hvale? 


N& dicam (da ne reknem) upotrebljava se da se ublaži jači izraz, npr. 
Crudelis fuisti, n€ dicam sceleritus. Bio si okrutan, da ne reknem zločinac. 


$ 599. 
Namjera se u latinskom jeziku izriče na više načina: 
1. namjernom rečenicom: Legati venerunt, ut pacem pčtčrent. 
2. relativnom rečenicom namjerna smisla: Legati venčrunt, 
qui pacem pčtčrent. 
3. akuzativom gerunda ili gerundiva sa ad: Legdti venčrunt a d 
pdcem petendam. 
4. genitivom gerunda ili gerundiva uz causa: Legdti venčrunt 
pdcis petendae causđ. 
5. supinom na -um: Legati venčrunt pacem petitum. 
6. participom futura aktiva: Legati venčruntpacem petitiuri. 
7. participom prezenta aktiva: Legati venčrunt pacem peten- 
tes. 
Smisao je uvijek jednak: Poslanici dođoše da mole mir. 
HI. IZJAVNE REČENICE 
VREMENSKE (TEMPORALNE) REČENICE 
$ 600. 


Vremenske rečenice pokazuju vrijeme u koje se zbiva radnja 
glavne rečenice. Katkada se u njima osim vremena izriče i unutarnja 
veza između glavne i zavisne rečenice. Radnja vremenske rečenice 
ili je islovremena s radnjom glavne rečenice, ili se događa prije, ili 
poslije nje. U tim rečenicama stoji indikativ i konjunktiv. 
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Veznik cim 


a) s indikativom 
$ 601. 


Veznik cm (kad) kojim se u vremenskoj rečenici označuje 
samo vrijeme zove se ciim temporale. Stoji s indikativom svih vre- 
mena. U glavnoj rečenici često stoje izrazi koji pokazuju vrijeme, 
npr. tim, tune, eo tempore, nunc. 


Nam tua res dgitur, piries cum proximus ardet. O tvojoj 
se, naime, stvari radi kad susjedova kuća gori. 


Cim Caesar in Galliam včnit, duae ibi factičnes črant. 
Kad je Cezar došao u Galiju, bijahu ondje dvije stranke. 


Cim signum tčga dčdčro, tunc turbam invčdite. Kada da- 
dem znak togom, tada navalite na mnoštvo. 
Bilješka — Cim je postalo od oblika qučm. To je stari akuzativ 


singulara muškoga roda relativne zamjenice. Oblik qučm sačuvao se još u 
starijem latinskom jeziku, npr. kod Plauta. 


$ 602. 

Iza izraza: est, fuit, črit tempus, cim može stajati i konjunktiv 
ako se uz vrijeme želi iStaći i posljedica, npr. Erit tempus, ciim 
tu včrum amicum desidčres. Doći će (takvo) vrijeme kad ćeš 
zaželjeti iskrena prijatelja. 


5 603. 


Cum s indikativom stoji i u vremenskim rečenicama u kojima 
se glagolska radnja ponavlja. Značenje mu je: kad god (cilm 
iterativum). 


Galli, cim superavčrunt, animalia capta immolant. 
Kad god Gali pobijede, žrtvuju zarobljene životinje. 


Cum ver esse coepčrat, Verres sč itinčribus dibat. 
Kad god bi započelo proljeće, Ver je polazio na putovanja. 


Bilješka — Katkada kod klasičnih, a osobito kod kasnijih, pisaca uz 
cim iterativum stoji konjunktiv imperfekta i pluskvamperfekta, npr. Timš- 
leon veničbat in thečtrum, cilm ibi concilium popili haberčtur. Timo- 
leont je dolazio u kazalište kad god bi se ondje održavala narodna skupština. 
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$ 604. 


Cum inversum (kad eto, kadli) zove se inversum (= obr- 
nuto) po tome što uza nj, protivno osnovnom pravilu, glavna reče- 
nica izriče vrijeme u koje se događa radnja zavisne rečenice. Za- 
visna rečenica, koja uvijek stoji iza glavne i sadrži glavnu misao, 
izriče kakvu neočekivanu radnju. Uz ciim inversum stoje često izrazi: 
repente, siibito (iznenada). U vremenskoj rečenici dolazi indikativ 
perfekta ili prezent historijski, a u glavnoj imperfekt ili pluskvam- 
perfekt, obično s izrazima: vix, ičm, mčdo, nondum. 


lim milites mirum ascendčbant, cum repente incdlae 
eruptičnem fecčrunt. Već su se vojnici penjali na zidove, kadli 
iznenada stanovnici provališe. 


Vix epistillam tuam lčgčram, cim ad me Postimus venit. 
Jedva sam bio pročitao tvoje pismo, kad eto k meni dođe Postum. 


$ 605. 


Cum exzplicativum (kad; time što) stoji u vremenskoj 
rečenici koja tumači kako se vrši radnja glavne rečenice. Budući 
da se radnja vremenske i glavne rečenice događa u isto doba, u obje 
stoji isto vrijeme. 

Cum tacent, clamant. Kad šute, viču. (Time što šute viču. 
Šuteći viču.) 

Camillus pčtriam servdvit, cum  Romanos migrdre Včios 
prohibuit. Kamil je spasio domovinu time što je spriječio (ili 
spriječivši) Rimljane da se ne presele u Veje. 


$ 606. 
b) s konjunktivom 


Cim histčricum ili narrativum (kad) stoji u vre- 
menskim rečenicama kojima se pripovijedaju prošli događaji. Uza nj 
uvijek stoji konjunktiv imperfekta ili pluskvamperfekta prema con- 
seciitio tempčrum, jer je u glavnoj rečenici uvijek historijsko vri- 
jeme. Konjunktiv imperfekta prevodi se našim nesvršenim glago- 
lom, a konjunktiv pluskvamperfekta svršenim. 


Cicero, cim quaestor in Sicilia esset, Archimčdis sepul- 
crum reppčrit. Kad je Ciceron bio kvestor na Siciliji, otkrio je 
Arhimedov grob. 
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Xerrxes, ciim Thermčpijlas ezpugnavisset, Athenas in- 
cendio delčvit. Kad je Kserkso osvojio Termopile, uništio je poža- 
rom Atenu. 


Bilješka — Između cim historicum i ctim temporale nema odviše 
oštre granice. Često zavisi od onoga koji piše da li će uz ciim upotrijebiti indi- 
kativ ili konjunktiv, npr. Cilm Artarerzes Aegyptio regi bellum inferre 
voluit, Iphicritem ab Atheniensibus diicem petivit. Kad je Artakserkso htio 
zavojštiti na egipatskoga kralja, zatražio je od Atenjana Ifikrata kao vođu. 
Iako se u toj rečenici uz vrijeme osjeća i nutarnja povezanost između glavne 
i zavisne rečenice, upotrijebljen je cim temporale. Jednako dobro bi se ista 
misao mogla izreći i sa cim histčricum: Cum Artaxerxes,,. vellet. Ipak 
je u pripovijedanju prošlih događaja prevladao ciim histčricum. 


Ostali vremenski veznici 


$ 607. 


l. postquam, post qudm, posteaquam pošlo 

ut simul \ 

it primum simtilac \čim, kako, kad 
tibi čim, kako, kad — simulatque ) 


ubi primum 
cim primum 


Uz te veznike stoji indikativ perfekta za radnju koja se dogo- 
dila jedanput u prošlosti. Radnja zavisne rečenice događa se prije 
glavne, a radnja glavne slijedi odmah za njom. Kako su obje prošle 
radnje gotovo istovremene, u vremenskoj rečenici stoji perfekt, a ne 
pluskvamperfekt. Taj perfekt prevodi se našim aoristom ili perfek- 
iom svršenoga glagola. 


Za radnju koja će se dogoditi jedanput u budućnosti stoji 
futur II. 


Alerander, postquanm in Cydno flumine corpus lavit, in 
gravem morbum incidit. Pošto se Aleksandar okupao u rijeci Kidnu, 
teško se razbolio. 


Hostes, ubi primum Romanorum čquites conspe«#a- 
runt, impčtum fecčrunt. Čim neprijatelji ugledaše rimske konja- 
nike, navališe. 

Hector, similac Achillem conspexzit, contrčmuit. Čim 
je Hektor opazio Ahileja, zadrhta. 
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Ad t& scribam, ut Curičnem vidčro. Pisat ću ti čim vidim 
Kuriona. 


Bilješka 1. — Uz postquam može stajati i imperfekt kad se označuje 
trajna radnja istovremena s radnjom glavne rečenice, npr. Labičnus, post- 
quam vim hostium sustinčre non poterat, Caesirem certiorem fecit. Pošto 
Labijen ne mogaše odoljeti neprijateljskoj sili, obavijesti Cezara. 


Uz postquam stoji pluskvamperfekt kad je vremenski razmak točno od- 
ređen, npr. Hamilcar nčno anno, postquam in Hispaniam venčrat, 
in proelio occisus est. Hamilkar je ubijen u bitki devete godine pošto je stigao 
u Hispaniju (poslije svoga dolaska u Hispaniju). 


Bilješka 2. — Ako it, ibi, simitlac označuju iterativnu radnju, uz njih 
mogu stajati i druga indikativna vremena, npr. Cicčro, ubi in praedium 
včnčrat, philosophiae se dabat. Kad god bi Ciceron došao na svoje imanje, 
predavao se filozofskom radu, 


8 608. 
2. diim, donec, gqučad, quamdiu (dok, dok god) stoje s indika- 
tivom svih vremena. 


Aegrčto dum činima est, spes esse dicitur. Dok je u bole- 
sniku daha, kaže se da se nada. 


Haec fčci, dum licuit. To sam učinio dok je bilo slobodno. 

Dum s indikativom historijskog prezenta označuje prošlu rad- 
nju istovremenu s radnjom glavne rečenice: 

Dim Romae constuilitur, Saguntum pčrit. Dok se u Rimu 
vijećalo, Sagunt je pao. 


Dim huec Rčmae geruntur, bellum in Asia ortum est. 
Dok se to u Rimu događalo, u (pokrajini) Aziji izbije rat. 


& 609. 

Veznicima dum, dč&nec, qučad počinje i temporalna rečenica 
kojoj se radnja zbiva odmah poslije radnje glavne rečenice. U tom 
slučaju značenje im je: dok ne, dok god ne. 

U takvim temporalnim rečenicama stoji: 


$ 610. 
a) indikativ prezenta, perfekta i futur II kad se ističe samo 
vrijeme na koje se odnosi radnja vremenske rečenice: 


Oppčrior, dim rčdis. Čekam dok se ne vratiš. 


290 


Equites hostium impčtum sustinučrunt, donec dux ipse cim 
exercitu accessit. Konjanici su odolijevali neprijateljskoj navali 
dok god nije stigao vojskovođa s vojskom. 

Pugnare nčn desin&čmus, qučad victoriam reportaveri- 
mus. Nećemo se prestati boriti dok god ne izvojujemo pobjedu. 


8 611. 
b) konjunktiv prezenta ili imperfekta kad se ne ističe samo vri- 
jeme radnje nego i namjera ili očekivanje subjekta glavne rečenice: 
Rusticus exspectat. dim defluat amnis. Seljak čeka dok 
rijeka ne oteče. 
Thrdces nihil se movečrunt, d&gnec Romani flumen transt- 
rent. Tračani nisu nikamo polazali dok Rimljani ne prijeđu rijeku. 


8 612. 
3. antčquum i priusquam (prije nego) stoje u rečeni- 
cama kojima se radnja događa poslije radnje glavne rečenice. 
Oba se veznika mogu pisati i rastavljeno, osobito ako je glavna 
rečenica zanijekana: ante... quam, prius... quim. 


U rečenici s antčquam i priusquam stoji: 


$ 613. 
a) indikativ (prezenta, perfekta i futur II) kad te rečenice ozna- 


čuju samo vrijeme: 
Nunc, antčquam ad causam rčdeo, da me pauca dicam. 
Sada, prije nego se vratim na stvar, kazat ću nešto malo o sebi. 


Epaminondas non prius beliare dčstitit, qučdm Lacedaemd- 
nios devicit. Epaminonda se nije prestao boriti prije nego je 
Lakedemonjane ametom porazio. 

Non prius ex urbe projiciscar, qučm t& certičrem fecčro. 
Neću otići iz Rima prije nego te obavijestim. 


Bilješka — Mjesto indikativa prezenta može stajati i konjunktiv pre- 
zenta bez bitne razlike. Tak» se gornja rečenica može izreći i ovako: Nunc, 
antčquam ad causam r&deam, de me pauca dicam. 


8 614. 
b) konjunktiv po consecittio tempčorum kad se izriče misao sub- 
jekta glavne rečenice. U tom slučaju značenje vremenske rečenice 
ponajviše je potencijalno ili finalno. 
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Vercingčtčrix, priusquam munitičnes a Romanis perfi- 
ciantur, consilium cčpit equitatum dimittčre. Prije nego Rim- 
ljani dovrše utvrde, Vercingetoriks odluči otpustiti konjaništvo. 

Antčquam verbum fadcčrem, dč sella surrexzit et abiit. 
Prije nego sam mogao i riječ reći, ustao je sa stolice i otišao. 

Antčquam illi da meo udventu audire potuissent, in 
Macedčniam perrezi. Prije nego bi oni mogli čuti za moj dolazak, 
pohitao sam u Makedoniju. 


UZROČNE (KAUZALNE) REČENICE 
8 615. 

Uzročne rečenice izriču uzrok zbog kojega se vrši radnja glavne 
rečenice. U njima stoji indikativ i konjunktiv. Uzročni su veznici: 

quia jer, qučniam i quandoquidem kad već, budući da, qučd što, 
jer, cum jer, budući da. 

U glavnoj rečenici često stoje izrazi: propterea, idcirco, ideo, ob 
eam causam (zato) i sl. 


Bilješka — Quia je prvotno akuzativ plurala sr, r. od quis, a quoniam 
je postalo od quom + iam. 


$ 615.a 
Rečenice sa quia, qušniam, quando, quandaquidem 


Uz quia, qučniam, quando, quandoquidem redovno stoji indi- 
kativ, a konjunktiv samo ako je rečenica iznutra zavisna. 


Scipio appellatus est Africdnus, quia Africam domučrat. 
Scipion je nazvan Afrički jer je pokorio Afriku. 


Qučniam de gčnčre belli dixi, nunc da magnitiidine pauca 
dicam. Kad sam već govorio o vrsti rata, sad ću nešto malo reći o 
njegovoj veličini. 

Omitto dicčre, quandoquidem vobis ita plicet. Pre- 
stajem govoriti kad već tako hoćete. 


Rečenice sa qudd 
$ 616. 


Veznik quod po svom je postanku akuzativ singulara srednjega roda rela- 
tivne zamjenice. Razvoj iz zamjeničkog značenja u vezničko vidi se iz ovakve 
rečenice: 

Nihil est, quod succenseam. Nema ničega na što ili za što bih 
se ljutio. 
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I. Faktično quščd 


$ 617. 


Najbliže je relativnom značenju tzv. faktično (stvarno) 
qučd (to što) koje stoji uz indikativ. U rečenici s takvim quod 
iznose se činjenice kojima se pobliže tumači glavna rečenica. 


5 618. 


Faktično quščd stoji: 

a) iza pokaznih zamjenica i priloga u glavnoj rečenici, npr. 
hoc, id, illud, illa r€s, in hoc, er eo, inde; 

Hčmines hac r&č mčrime bčstiis praestant, quod Ičqui possunt. 
Ljudi se od životinja odlikuju najviše time što mogu govoriti, 

b) iza izraza bčne, mile, opportune fit, accidit, &včnit dobro, 
zlo, zgodno se događa, gratum fdcčre ugađati, bčne, mčle, prudenter 
facere dobro, zlo, razborito raditi; 

Bčne mihi čvčnit, qučd mittor ad mortem. Za mene je do- 
bro što me šalju u smrt. 

Prudenter fecisti, qučd consilium celčriter cepisti. Raz- 
borito si učinio što si brzo stvorio odluku. 

c) iza acc&dit pridolazi, dolazi k; 

Acce&dit, quč d Caesar valde ingčniis excellentibus delecta- 
tur. Dolazi k tome još to što Cezar uživa u odličnim umovima. 


Bilješka — Uz acce&dit može stajati i ut s konjunktivom, npr. Ad 
Appii Claudii senectiitem accedčbat, ut caecus esset. K starosti Apija 
Klaudija pridolazilo je i to da je bio slijep. 


d) kad rečenica sa qučd stoji ispred glavne (u inverziji), a quod 
znači: što se tiče. 

Qučd interrčgas, qui sit rei publicae status, summa dis- 
sčnsio est. Što se tiče tvoga pitanja kakvo je stanje u državi, u njoj 
je najveći razdor. 

II. Qučd uz verba affectuum i glagole slična značenja. 


Quščd stoji: 


$ 619. 


a) uzverba affectuum, kao što su: gaudere, laetari, dolčre, irdsci 
(vidi & 466); 

b) uz glagole: laudare hvaliti, vituperčre, reprehendčre koriti, 
accusčre, reum facčre tužiti, qučri tužiti se, gratulari čestitati, gra- 
tias dgčre zahvaljivati i sl. 
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Uz glagole čuvstvovanja rečenica sa qučd pokazuje činjeni- 
cu koja je ujedno i uzrok čuvstvovanja. Tu se jasno vidi prijelaz 
od faktičnog qučd k uzročnome. Uza nj stoji redovno indikativ, a 
konjunktiv kad je rečenica iznutra zavisna. 

a) Gaudeo, qučd vđič&s. Radujem se što si zdrav. 

Dolčbam, qušd ad ma non venisti. Bilo mi je žao što 
nisi došao k meni. 

b) Tibi grčtias dga, qučd mč omni molestia liberasti. 
Zahvaljujem ti što si me izbavio svake tegobe. 

Demetrius Periclem vitiipčrat, qučd tanlam pecuniam in 
Propylaea coničečrit. Demetrije kori Perikla što je tolik novac 
utrošio na Propileje. 


$ 620. 

Uz verba affectuum ne dolazi samo quod s indikativom nego i 
akuzativ s infinitivom, i to kad se čitava rečenica izriče kao objekt 
čuvstvovanja. Rečenica sa gučd ima uzročni smisao, a s akuzativom 
i infinitivom izrični. 

Gaudeo, qučd viles. Radujem se što si zdrav, tj. tvoje zdravlje 
uzrok je moje radosti. 

Gaudeo t& valčre. Radujem se tvome zdravlju, tj. tvoje zdravlje 
objekt je moje radosti. 


$ 621. 
II. Uzročno quod 


Uzročno quščd stoji u indikativnim i konjunktivnim rečenicama 
Uz qučd stoji konjunktiv po conseciitio tempčrum kad je rečenica 
iznutra zavisna. 

Coniurdti Caesčrem necaverunt, quod regnum appetebat. 

Coniurati Caesčirem necavčrunt, qučdd rčgnum appčtčret. 

Urotnici ubiše Cezara jer je težio za kraljevskom vlašću. 

Obje se rečenice redovno jednako prevode iako se u latinskom 
razlikuju i po obliku i po smislu. 

U prvom primjeru stoji indikativ iza qučd jer se želi istaći 
da je Cezar zaista težio za kraljevskom vlašću (sivaran uzrok, 
objektivno prikazivanje). 

U drugom primjeru qučd stoji s konjunktivom jer se ističe 
da je Cezar po mišljenju urotnika težio za kraljevskom 
vlašću, a sam se pisac ne upušta u to da li je to istina ili nije (tuđe 
mišljenje, subjektivno prikazivanje). 
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Kako je prema tome uzročna rečenica u drugom primjeru 
iznutra zavisna, u njoj stoji konjunktiv. Rečenica sa qučd i ko- 
njunktivom izriče misao subjekta glavne rečenice. Međutim to ne 
mora uvijek biti gramatički subjekt, npr. 


Socrčtes accusitus est, quod iuventitem corrumpčret. 
Sokrat je bio optužen što kvari mladež. 


I ta je rečenica sa qučd iznutra zavisna jer se njome ne izriče 
misao piščeva, nego mišljenje tužitelja, koji doduše nisu gramatički 
subjekt glavne rečenice, ali su zato njezin logički subjekt, tj. Sokrat 
je kvario mladež po mišljenju tužitelja. 


$ 622. 


Konjunktiv po conseciitio temporum stoji i: 
a) uz izraze: 


non (eč učd \ nš * E 
nBn o) a Fe zato što obi toa ne zato što ne, 
Z kaje ne kao da ne 
nčn quin 


jer se ne iznosi stvaran, nego pomišljen uzrok. 


Lčges Caesčris retinendae sunt, non qučd eas probem, 
sed qučd pax respicienda est. Cezarove zakone treba zadržati ne zato 
što bih ih odobravao, nego zato što treba imati pred očima mir. 


Maičres nostri in dominum d& servo quaeri nolučrunt, non 
quin posset včrum inveniri, sed quia indignum videbčtur. 
Naši preci nisu htjeli da se vodi istraga nad robom protiv gospo- 
dara ne zato što se ne bi mogla ustanoviti istina, nego jer se to 
činilo nedostojnim. 


b) uz izraze: 


est, quod \ima zašto da 
hčbeo, qudd | imam razloga da 
non est, qučd \ nema zašto da 


non ili nihil habeo, qučd | nemam razloga da 
Mjesto gučd može se kazati i cir ili quđre. 


Si zram vicisti, est, qučšd gaudeas. Ako si svladao srdž- 
bu, imaš zašto da se raduješ. 


Nihil hibes, qudd (ili cr) succčnseas. Nemaš razloga da se ljutiš. 
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$ 623. 


C&m causale 


Cim causdle (jer, budući da) ima uzročno značenje. Kat- 
kada se pojačava prilogom praesertim (osobito). Uz to ciilm uvijek 
stoji konjunktiv po consecitio tempčrum. 

Haedui, ciim sč sudque defendčre nčn possent, legdtos ad 
Caesdrem misčrunt. Budući da Heduanci ne mogahu braniti sebe ni 
svoje, pošalju poslanike k Cezaru. 

Socičrum est nos adiuvare, praesertim cum pro iis bellum 
suscepčrimus. Dužnost je saveznika da nas pomažu, osobito 
jer smo zbog njih započeli rat. 

Cilm causdle razvilo se iz vremenskoga ciim. Tako i naš veznik 
kad također može imati i vremensko i uzročno značenje. I po 
svom značenju cim causale i cum histčricum dosta su blizu. 


POSLJEDIČNE (KONSEKUTIVNE) REČENICE 


$ 624. 

Posljedičnim rečenicama kazuje se radnja, odnosno stanje koje 
je posljedica glavne rečenice; počinju se veznicima it da, it non 
da ne. U njima uvijek stoji konjunktiv, i to ponajviše apsolutno bez 
obzira na vrijeme glavne rečenice, tj. u njima je ono vrijeme koje 
bi bilo da je rečenica nezavisna. 


I. Prave posljedične rečenice 
$ 625. 


Prave posljedične rečenice zovu se one koje stoje: 


a) iza riječi: 


ita tantopčre — tako jako 
sic tako tantus tolik 
ddeo talis takav 
tim is (= talis) takav 
eiusmčodi takav 


Verres Siciliam ita perdidit, ut ea restitui in antrquum stitum 
nullo mčdo possit. Ver je tako upropastio Siciliju da se nikako 
ne može vratiti u staro stanje. 

Vibičnus ddeo est mulcčtus, it vitam amisčrit. Vibijena 
su tako izmlatili da je izgubio život. 
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U prvom primjeru stoji konjunktiv prezenta possit jer bi ta 
rečenica, da je nezavisna, glasila: Sicilia nullo mčdo restitui po0- 


test. 
U drugom primjeru posljedična bi rečenica u nezavisnu obliku 
glasila: 


Vibienus vitam amisit. 


$ 626. 
Ako je u glavnoj rečenici historijsko vrijeme, prošlost se u 
posljedičnoj rečenici može izricati konjunktivom perfekta ili imper- 
fekta: 


a “4 a e L interičrint. 
Tempestas tim včhčmens erat, tit multae naves / 


|interirent. 


Oluja je bila tako žestoka da su mnoge lađe propale. 

Kad bi posljedična rečenica u tom primjeru bila nezavisna, 
glasila bi: Multae nives interičrunt. Konjunklivom perfekta 
u posljedičnoj rečenici samo se ističe svršena činjenica, a konjunkltiv 
imperfekta jače ističe logičnu vezu posljedične rečenice s glavnom. 
Stoji do piščeva shvaćanja da li će u takvu slučaju upotrijebiti per- 
fekt ili imperfekt. 


$ 627. 
b) iza komparativa sa qudm: 


Urbs črat munitior, quam it cipi posset. Grad bijaše 
odviše utvrđen da bi se mogao zauzeti. 


& 628. 


c) iza izraza: 


jit, it događa se da 

fieri pdtest, tit moguće je da 

accidit, &včnit, it događa se da 

contingit, tit polazi za rukom da 

in e0 est, tit stvar je u tom da 

errem. griješim. 


Moguće je da 


Fičri pdčtest, iit E. Mi his 
erravčrim. sam pogriješio. 


Accidit, it una nocte omnes Hermae deicerentur. Do- 
godilo se da su u jednoj noći sve herme bile oborene. 
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Thrasybulo contigit, it pdtriam & servitute in libertatem vin- 
dicaret. Trazibulu je pošlo za rukom da domovinu oslobodi od 
ropstva. 

Posljedične rečenice iza tih izraza udešavaju se prema conse- 


cutio tempčrum. 
$ 629. 


Q) iza izraza: 


sčquitur, ut slijedi da 

restat, relinquitur, rčliquum est, siipčrest, ut preostaje da 
mos, consuetudo est, običaj je da 

ius est, “it pravo je da 


Mos črat Lacedaemoničrum, tit duos reges semper_ elige- 
rent. Bijaše običaj Lakedemonjana da uvijek biraju dva kralja. 


I uz te izraze vrijedi conseciltio tempčrum. 


Bilješka — Uz bezlični izraz tantum čbest (toliko nedostaje ili toliko 
je daleko od) stoje dvije posljedične rečenice, npr. Tantum čbest, it to 
odčrim, čit t& čtiam dmem. Tako sam daleko od toga da te mrzim da te, 
štaviše, volim ili Ne samo da te ne mrzim nego te, štaviše, volim. 


II. Rečenice sa quin 
& 630. 

Quin je postalo od qui (stari ablativ od qui) kako, zašto i od 
negacije nč. Prvotno mu je značenje: kako ne? zašto ne? U tom zna- 
čenju stoji katkada u poticanju, npr. Quin imus? Zašto ne idemo? 
Takvo quin dolazi nadalje i uz deliberativni konjunktiv, npr. Quin 
cotidie ad t& littčras mittam? Zašto da ti ne šaljem pismo svaki dan? 
Ako takva upitna rečenica postane zavisna, guin preuzima službu 
veznika i uza nj stoji uvijek konjunktiv, npr. Fičri non pdotest, qguin 
cotidie ad tč littčras mittam. Nije moguće da ti ne šaljem pismo 
svaki dan. 


8 631. 
Veznik quin (da, da ne) stoji kad je glavna rečenica negativna 
ili upitna s negativnim smislom (u retoričkom pitanju). 
Takve su posljedične rečenice: 
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6 632. 
1. iza izraza: 
non multum (paulum, nihil) čbest, quin ne treba mnogo da, 
malo treba da, ništa ne treba da 
nihil praetermitto, quin ništa ne propuštam da 


retinčri non possum, quin \ ne mogu se 
temperire mihi non possum, quin | uždržati da ne 


vik mč& tčneo, contineo, quin jedva se uzdržavam da ne 
Jicčre nčn possum, quin ne mogu da ne 
fičri non pdlest, quin ne imože biti ili nije moguće da ne 


Prorsus nihil čbest, quin sim miserrimus. Upravo ništa ne 
treba da budem vrlo bijedan. 


Hector parentum lamentis non est retentus, quin  Achilli 
obsistčret. Hektor se jadikovanjem roditelja nije dao zaustaviti 
da se ne suprotstavi Ahileju. 


Bilješka — Pamti razliku: 


sak s rodi N 
za EI Faks \q uin včniam. Gi ba 3 \ da ne dođem. 
Fičri non pdtest, j Nije moguće U 
Fčicčre non possum, Ne mogu \ 


pit včniam. | da dođem. 


Fičri non pčtest, Nije moguće 


$ 633. 


2. iza izraza sumnje: 


non dibito, \ ne sumnjam 
non est diibium, | quin nema sumnje ) da 
quis dubitat, ) tko sumnja 


Non črat dibium, quin legičnes venturae essent. Ne 
bijaše sumnje da će legije doći. 


Quis umquam dubitavit, quin in r& publica nostra primas 
partes eloquentia semper tenučrit? Tko je ikad sumnjao da je u 
našoj državi govorništvo uvijek igralo prvu ulogu? 


Bilješka — Nčn dubitčre s infinitivom znači: ne oklijevati, npr. 
Hector non dubitivit exspectire Achillem. Hektor nije oklijevao 
dočekati Ahileja. 
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$ 634. 

3. quin stoji mjesto ut non ili mjesto nominativa qui non, guae 
non, qučdd non. 

Cim nillo arma contili, quin (= ut non) is mihi succu- 
bučrit. Nis kim se nisam ogledao u oružju da mi nije podlegao. 

Nemo est, quin (= qui nan) hčc intellčgat. Nema ni- 
koga koji to ne bi razumio. 

Quis est, quin (= qui non) sciat? Ima li tko koji ne bi 
znao? 

Nilla lingua tam difficilis est, guin (= quae nčn) disci 
possit. Nijedan jezik nije tako težak da se ne bi mogao naučiti. 

Nihil est, quod sčnsum hčbeat, quin (= quod nčn) int č- 
reat. Nema ničega što bi imalo moć osjećanja, a da ne bi propalo. 

Drugi zanijekani.padeži relativne zamjenice ne zamjenjuju se 
veznikom guin. 

Alezander nillam gentem čdiit, qučm nčn subčagčrit. 
Aleksandar nije udario ni na jedan narod da ga nije pokorio. 

U rečenicama sa guin konjunktiv se, jednako kao i u pravim 
posljedičnim rečenicama, ne mora ravnati prema conseciitio tempč- 
rum. 


POGODBENE (HIPOTETIČKE ILI KONDICIONALNE) REČENICE 
$ 635. 

Pogodbena rečenica kazuje pogodbu pod kojom se vrši radnja 
glavne rečenice, a glavna kazuje posljedicu te pogodbe. Obje reče- 
nice zajedno čine tzv. hipotetički period. Pogodbena rečenica obično 
je na prvom mjestu, pa se zove protaza, tj. prednja (prčtčdsis od 
grčkoga glagola Tporetvo , prot&jno = stavljam naprijed), a glavna 
dolazi iza nje, pa se zove apodoza, tj. stražnja (apčdosis od grčkoga 
glagola drošišom , apodidčmi = vraćam, stavljam natrag). 

Protaza počinje veznikom st (ako, da, kad, li), a zanijekana 
veznikom nisi (katkada n2) i sf nčn ako ne, da ne, kad ne, 
ne...li. 

Tri su vrste hipotetičkih perioda: realni, potencijalni i irealni. 


Bilješka — Hipotetički period razvio se iz dviju parataktičkih reče- 
nica. U takvim rečenicama pogodba nije izražena posebnim veznikom, nego 
proizlazi iz smisla rečenice, npr. Nčgat quis, nego; qait, aio. Netko niječe, 
niječem; tvrdi, tvrdim. (= Niječe li tko, niječem i ja; tvrdi li, tvrdim i ja.) 
Isporedi kod nas: Daj luđaku oružje, ubit će te. 
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Realni hipotetički period 
$ 636. 


Realni (stvarni) hipotetički period kazuje pogodbu koja se 
zamišlja kao stvarna ili istinita. Pri tom se ne pita da li se pogodba 
doista vrši. U realnom hipotetičkom periodu stoji i u protazi i u 
apodozi bilo koje vrijeme indikativa. 


St discimus, scimus. Ako učimo, znamo. 

St didicimus, scivimus. Ako smo učili, znali smo. 
St discčmus, sci&čmus. Ako budemo učili, znat ćemo. 
St didicčrimus, scičmus. Ako naučimo, znat ćemo. 


Si vdles bčne est. Ako si zdrav, dobro je. 


Nisi fortiter pugnabitis, vincčmini. Ako se ne budete 
hrabro borili, bit ćete pobijeđeni. 


5 637. 


U apodozi može stajati i konjunktiv, i to u onim značenjima 
u kojima dolazi u nezavisnoj rečenici. 
Na sim salvus, st mentior. Ne bio zdrav ako lažem. 


Potencijalni hipotetički period 
$ 638. 


Potencijalni (mogući) hipotetički period sadržava pogodbu 
i posljedicu koje se zamišljaju kao moguće. U protazi i u apodozi 
stoji konjunktiv prezenta ili konjunktiv perfekta. Veznik st u pro- 
tazi prevodimo: ako ili kad. 


U nas se konjunktiv prezenta u protazi i u apodozi prevodi 
obično kondicionalom sadašnjosti nesvršenoga glagola, a konjunktiv 
perfekta kondicionalom sadašnjosti svršenoga glagola. 


St discamus, scičmus. Ako bismo učili, znali bismo. 
Si quis id fčcčrit, impudentem eum dirzčrim. Ako 


bi tko to učinio, nazvao bih ga bestidnim. 
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Si včlim Hannibalis proelia omnia describčre, dies ma d e- 
Jiciat. Ako bih htio opisati sve Hanibalove biike, nedostajalo bi 
mi vremena. 


Si a magistro laudamur, magnčpčre gaudeamus. Ako 
bi nas učitelj hvalio, osobito bismo se radovali. 


$ 639. 
Katkada u potencijalnom hipotetičkom periodu u protazi nala- 
zimo konjunktiv perfekta, a u apodozi konjunktiv prezenta, npr. 


S1 quis insaniens čpud te gladium deposučrit, peccatum 
sit reddčre. Ako bi ti tko lud predao na čuvanje mač, grijeh bi bio 
vratiti ga. 


$ 640. 
Potencijalni hipotetički period s konjunktivom perfekta i u 
protazi i u apodozi dosta je rijedak u latinskom jeziku. 


9 641. 
U potencijalnoj apodozi ipak stoji indikativ: 


a) kad su u njoj glagoli i izrazi koji znače: moći, morati, doli- 
kovati i sl. (vidi & 643, 2), npr. TE nčque dčbent adiuvare, 
si possint, nčque possunt, si velint. Niti bi te morali po- 
dupirati ako bi mogli, niti bi mogli ako bi htjeli; 


b) kad se uzima da se posljedica sigurno događa, npr. Sdpiens 
non dubitat, st ita mčlius sit, migrare da vita. Mudrac ne bi 
oklijevao odijeliti se od života ako bi tako bilo bolje; 


c) kad glagol protaze stoji u 2. licu da bi se označilo nešto šlo 
vrijedi za svakoga, npr. Memčria minuitur, nisi eam exer- 
ceas. Pamćenje bi slabilo kad se ne bi vježbalo. 


Irealni hipotetički period 
S 642. 
Irealni hipotetički period kazuje nestvarnu pogodbu, prema 
tome i nestvarnu posljedicu. U protazi i u apodozi stoji za sadašnjost 
konjunktiv imperfekta, a za prošlost konjunktiv pluskvamperfekta. 
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U nas stoji: 


a) za sadašnjost 
u protazi: da s prezentom ili kad s kondicionalom sa- 
dašnjosti; 
u apodozi: kondicional sadašnjosti; 
b) za prošlost 
u protazi: da s perfektom; 
u apodozi: kondicional prošlosti. 


(Da učim, 
\Kad bih učio, 
Si didicissem, scivissem. Da sam učio, bio bih znao. 


iso s m \ : 
St discčrem, scirem. pone o: 


St qmedici omnibus morbis mederi possent, felicissimi 
essent. Da liječnici mogu izliječiti sve bolesti, bili bi najsretniji. 

Plires cecidissent, ni nox proelio intervenisset. 
Bilo bi ih više palo da noć nije prekinula bitku. 


Š 643. 


U irealnoj apodozi ipak stoji indikativ: 


l. uz paene i prčpe, npr. Id paene fecit, nisi tua 
malitia fuisset. To bi gotovo bio učinio da nije bilo ivoje zlobe. 


2. uz glagole i izraze koji znače: moći, morati, dolikovati, slo- 
bodno je i sl. (possum, debeo, dčcet, licet, aequum est) i u perifra- 
stičnoj konjugaciji pasivnoj, npr. Rčs publica pčtčrat (= pos- 
set) esse perpčtua, st pdtriis viverčtur moribus. Država bi mo- 
gla biti vječna da se živi po učinskim običajima. Sz iinum diem 
morati essetis moriendum omnibus fuit (= fuisset). 
Da ste se zadržali jedan dan, svi biste bili morali umrijeti. 


3. u perifrastičnoj konjugaciji aktivnoj, npr. Si P. Sestius 
occisus esset, fuistisne adarma ituri (= issetisne ad 
arma)? Da je Publije Sestije bio ubijen, da li biste bili pograbili 
oružje? 


4. kad se ističe da bi se posljedica sigurno bila dogodila da nije 
nastala zapreka ili kad se uopće ističe da bi posljedica bila morala 
nastupiti, npr. Labčabar (= lapsus essem) longius, nisi ma r e- 
tinuissem. Bio bih dalje pao da se nisam zadržao. Deferčbat 
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jerrum in pectus, ni prozimi mčnum attinuissent. Bio bi 
zatjerao mač u grudi da mu najbliži nisu zadržali ruku. Me truncus 
sustilčrat, nisi Faunus ictum levasset. Deblo bi me bilo 
ubilo da nije Faun ublažio udarac. 


5 644. 
Ni u irealnom periodu radnja protaze i apodoze ne zbiva se 
uvijek u isto vrijeme. Zato katkad u protazi stoji konjunktiv imper- 
fekta, a u apodozi konjunktiv pluskvamperiekta ili obrnuto. 


Consilium, Trčtio, sententia nisi essent in senibus, non sum- 
mum consilium maiores nostri appellassent senitum. Da u 
staraca nema promišljenosti, razbora i razumnosti, ne bi naši preci 
najviše vijeće bili nazvali senatom. 

Has inimicitias Roscius si cavčre potuisset, vivčret. Da 
se Roscije mogao čuvati toga neprijateljstva, bio bi živ. 


Si non, sin, nisi forte 
Š 645. 


Pogodbena rečenica počinje sa si non (ako ne, da ne, kad ne) 

1. kad non negira samo jednu riječ u rečenici, a ne čitavu rečenicu kao 
nisi, npr. St non exstinctičnem, sčd commutatičnem l&oci mors afjert, 
quid eđ optabilius? Ako smrt ne donosi uništenje, nego promjenu boravišta, 
što treba više željeti od nje? 

2. kad se želi istaći negacija, npr. S# Conon non fuisset, Agesilaus 
Asiam rčgi eripuisset. Da nije bilo Konona, Agezilaj bi (perzijskom) kralju 
bio oteo Malu Aziju. 


5 646. 

Ako se negacija posebno ne ističe, u takvim rečenicama može stajati i 
nisi. 

Ipak si non mora stajati: 

1. u protazi iza koje slijedi rečenica sa dt, certe, tamen, čt certe, dt ta- 
men (a ono, ipak, bar), npr. St non venit, 4t certe appropinquat. Ako nije 
došao, a ono se približava. 

2. kad se zanijekana pogodbena rečenica izriče kao suprotnost prethodnoj 
afirmativnoj, npr. St id fčcčris, mčignam habčbo grčtiam, st non fecčris, 
ignoscam. Ako to učiniš, bit ću ti vrlo zahvalan, a ako ne učiniš, oprostit ću ti. 


$ 647. 
U istom značenju kao si non dolazi i st minus. 
Ako se afirmativna pogodbena rečenica ponavlja u negativnom obliku bez 
glagola, dolazi samo si minus (a ako ne), npr. S# id fčcčris, miignam habčbo 
gratiam, si minus, ignoscam. 
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& 648. 


Sin i sin autem (ako pak, ako li) stoje na početku afirmativne 
pogodbene rečenice koja se izriče bez glagola kao suprotnost prethodnoj po- 
godbenoj rečenici, npr. Sf rčr ea vult, quae Thebdanis sunt utilia, gratis 
fdciam; sin (cutem) contraria, non habet auri atque argenti sčitis. Ako 
kralj želi ono što je Tebancima korisno, badava ću to učiniti, ako pak (želi) 
protivno, nema on dosta zlata ni rebra. 


$ 649. 


Nisi forte ili nisi včro (osim ako, ako možda ne) ograničava 
prethodnu tvrdnju i stoji s indikativom, npr. Hostes invadčre in urbem non 
potčrunt, nisi forte proditor inter nos est. Neprijatelji neće moći prodrijeti 
u grad, osim ako je među nama izdajica. 


$ 650. 


Kad se nisi nalazi u negativnoj rečenici ili u upitnoj zanijekana smisla, 
znači: osim, nego. Nihil—nisi prevodimo obično prilogom samo, npr. 
Nihil est in vita petendum nisi laus et honestas. Ni za čim se u životu 
ne smije težiti osim za hvalom i poštenjem ili U životu treba težiti samo za 
hvalom i poštenjem. 

Quid est čliud impčrium nisi cira salittis civium? Što je drugo vlast nego 
briga za spas građana? 


Zavisni hipotetički period 
$ 651. 
A) Hipotetički period zavisan od glagola uz koji stoji akuzativ s infi- 
nitivom. 
Ako realni ili potencijalni hipotetički period postane zavisan od glagola 
uz koji stoji akuzativ s infinitivom, protaza dolazi u konjunktiv po conseciitio 
tempčrum, a apodoza u akuzativ s infinitivom. 


Realni period: 


Si hče jčci | Scio, si hče fdcias, tč errčre. 
dc fčicis, erras. ns S. Ze dk š . 
: ž SNAKE l Scičbam, st hčc Jčcčres, te errđre. 


Sr Gei okasti | Scio, si hče fčcčris, t& erravisse. 
i cisti, erravisti., KS 3 S i 
sie dede sij | Sciebam, st hčc fecisses, t€ erravisse. 


Scio, st hoc fčcias, ta erratuirum esse. 
Scičbam, st hčc ficčres, te erratiirum esse. 
Scio, st hoc fecčris, ta 'erratirum esse. 
Scičbam, si hčc fecisses, t& erratilrum esse. 


Si hčc fdcies, errabis. 


St hoc feceris, errabis. 
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Potencijalni period: 


Scio, st hOc fdcias, tE erratiirum esse. 
Scičbam, st hčc fčcčres, tg erratirum esse. 


i hčc fčcias, erres. ] 


Scio, si hoc fecčris, t&č erratirum esse. 
Scičbam, si hčc fecisses, tč erratirum esse. 


St hoc fčečris, erres. 


$ 652. 
Irealni period: 


Ako irealni period postane zavisan od glagola uz koji stoji akuzativ s 
infinitivom, protaza ostaje nepromijenjena, a u apodozi mjesto konjunktiva 
imperfekta i pluskvamperfekta stoji oblik na -žrum (-iiram) fuisse. 


Scio, st hoc faceres, t& errctiirum fuisse. 
Scičbam, si hoc fdcčres, t& erratiirum fuisse. 
Scio, si hoc fecisses, t€ erratilrum fuisse. 

Scičbam, st hčc fecisses, t& erratiirum fuisse. 


St hoc facčres, errčres. | 


Si hoc fecisses, erravisses. | 


Ako je u apodozi izraz koji znači moći ili morati, mjesto konjunk- 
tiva imperfekta stoji infinitiv prezenta, a mjesto konjunktiva pluskvamperfekta 
infinitiv perfekta. 


Si velles, posses. Dico, st velles, t& posse. 
Si voluisses, potuisses, Dico, si voluisses, te potuisse. 


$ 653. 
Ako glagol apodoze stoji u pasivu ili ako nema participa futura aktiva, 
a) u realnim i potencijalnim rečenicama mjesto oblika na -irum esse 
stoji futarum esse ili fore, ut s konjunktivom prezenta ili imperfekta prema 
conseciitio temporum; 
b) u irealnim rečenicama mjesto oblika na -erum fuisse stoji futurum 
fuisse it s konjunktivom imperfekta. 


mje ra | Scio, si hčc dicas, futiirum esse, ut puničris. 
Si hčec dices, puničris. za LR: Gačik E Nasa 
| Scičbam, st hoc dicčres, fore, ut punirčris. 


Si fratrem amittam, | Scio, si fratrem amittam, fore, ut ligeam. 
liigeam. J Scičbam, si fratrem amittčrem, fčre, ut lugčrem. 


Si diligens esses, Scio, si dligens esses, futiirum fuisse, ut discčres. 
discčres. \Scičbam, si diligens esses, futirum fuisse, ut discčres. 


eo, o 
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B) Hipotetički period zavisan od izraza uz koji stoji konjunktiv 
56 654. 


Ako realni ili potencijalni period stoji iza veznika ut, quin, cum, 
quod, nč ili akc postane zavisno pitanje, protaza i apodoza stoje u konjunktivu 
po conseciitio tempčrum. 


si me ficik. erra<. Non diubito, quin, si hoc facias, erres. 
Nčn dubitibam, quin, st hoc fdcčres, errdres. 

Non dtibito, quin, si hoc fčcčris, errđvčris. 

Non dubitabam, quin, st hoc fecisses, erravisses. 

Non dtibito, quin, st hče fčcias, erratiirus sis. 

Non dubitčbam, quin, st hoc ficčres, erratiirus esses. 


Si hoc fecisti, erravisti. 


Si hčc fčcies, errabis. 


Non dibito, quin, si hoc fecčris, erraturus sis. 


Si hoc fecčris, errabis. <. e zA Ke : Žž 
Uj ž Non dubitabam, quin, st hoc fecisses, erratiirus esses. 


Non dibito, quin, si hoc fdcias, erres. 

Non dubitabam, quin, si hoc fdcčres, errčres. 
dibito, quin, st hoc fčcčris, erraveris. 
dubitabam, quin, si hoc fecisses, erravisses. 


S1 hčc fdcias, erres. 


St hče fecčris, errđočris. \ 199 
Non 


2 | 2 


$ 655. 

Ako iza veznika ut, quin, quod, cum ili na stoji irealni period, pro- 
taza i apodoza ostaju nepromijenjene. Jedino u apodozi mjesto konjunktiva 
pluskvamperfekta aktiva onih glagola koji imaju particip futura aktiva stoji 
oblik na -đrus fučrim. 


Nč&n diibito (dubitabam), quin, st hoc fdcčres, errčres. 

Nčn diibito (dubitabam), quin, st hoc fecisses, erratitrus fueris. 

Non diibito (dubit&bam), quin, st hostis irruisset, ei obstitisses 
(jer obsisto nema participa futura). 


Bilješka — Ako su u apodozi izrazi koji znače moći ili morati, 
mjesto konjunktiva pluskvamperfekta stoji konjunktiv perfekta. 
Non dibito, quin, si hoc fecisses, errdre potučris. 


$ 656. 


Ako pak irealna apodoza postane zavisno pitanje, mjesto konjunktiva 
pluskvamperfekta stoji konjunktiv perfekta ili pluskvamperfekta perifrastične 
konjugacije aktivne prema conseciitio tempčrum. 


Interrčgo, niim, si hoc fecissem, erratilrus fučrim. 


Interrogdbam, niim, si hče fecissem, erratiirus fuissem (ili fučrim). 
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Rečenice uz diim, mčdo, dummšdo s konjunktivom 
5 657. 


Veznici diim, mčdo, dummščdo (samo da, samo neka, samo ako) 
stoje u konjunktivnim rečenicama koje izriču želju i ujedno ogra- 
ničuju sadržaj glavne rečenice. Kako se to ograničenje po svom 
smislu približava pogodbi, takve se rečenice obično navode pod 
imenom željno pogodbenih rečenica. U njima stoji ko- 
njunktiv prema conseciitio tempčrum; negacija je ne. 

Odčrint, dim mčtuant! Neka me mrze, samo da me se 
boje! 

Omnia tibi ignčscam, mčdo na fidem laedas. Sve ću ti 
oprostiti, samo da ne prekršiš zadanu riječ. 

Hončres quaerčre omnibus licet,dummčdo nč& per fraudem 
aut vim assčqui stiideant. Svima je slobodno težiti za častima, samo 
ako ih ne nastoje steći prijevarom ili silom. 


6 658. 
Uz nčdum (a kamoli) stoji konjunktiv, npr. 
Vix in ipsis tčctis frigus vitatur, nčdum in miri sit ficile 
abesse ab initiria tempčris. U samoj kući teško je izbjeći studeni, a 
kamoli da bi bilo lako na moru ukloniti se vremenskoj nepogodi. 


DOPUSNE (KONCESIVNE) REČENICE 
$ 659. 

Dopusnim se rečenicama dopušta vršenje radnje glavne reče- 
nice, unatoč tome što to ne bismo očekivali. Iako se naime radnje 
dopusne i glavne rečenice naoko isključuju, ipak se obadvije vrše. 

U latinskom jeziku u dopusnim rečenicama stoji indikativ ili 
konjunktiv. U glavnoj rečenici često stoje izrazi koji znače: ipak, 
npr. timen, čt, attimen, certe. 


Dopusni su veznici: 


a) s indikativom (pretežno): b) s konjunktivom: 
quamquam premda quamvis ma kako 

etsi licet pa ma, makar 
tametsi )iako, mada it makar, pa neka 
etiamsi ilt non ili na makar ne 


Cilm (concessivum) premda 
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5 660. 

Quamquam (premda) stoji u rečenicama s indikativom. 

Hannibal, quamquam Rominos saepe vicit, rčm pibli- 
cam Romanam evertčre non pčtuit. Premda je Hanibal Rimljane 
često pobijedio, nije mogao uništiti rimsku državu. 

Miltičdes črat inter suos dignitčte r&gid, quam quam care- 
bat nomine. Miltijad je imao među svojima kraljevski ugled iako 
je bio bez toga naslova. 


Bilješka 1. — Quamquam stoji katkad u rečenici s konjunktivom i 
ondje gdje bismo očekivali indikativ. Od Tacita dalje to je vrlo česta po- 
java, npr. 


At Germčinicum adsciri pčr adoptičnem & Tibčrio iussit, quamquam 
esset in dčmo Tibčrii fillus illvčnis. No (August) zapovjedi da Tiberije 
posini Germanika, premda je u Tiberijevoj obitelji bio već odrastao sin. 


Bilješka 2. — Često quamquam stoji na početku glavne rečenice sa 
značenjem: međutim, pa ipak. Takvo quamquam nema više značenje 
dopusnog veznika, nego je prilog koji ispravlja ono što je rečeno u prethodnoj 
rečenici. 

Quamquam quid Ičquor? Međutim, što ja govorim? 


$ 661. 

Etsi, tametsi, etiamsi (iako, mada) stoje u rečenicama 
s indikativom kad izriču realnu radnju, a s konjunktivom kad izriču 
potencijalnu ili irealnu. Ipak uz etsi i tametsi prevladava indikativ. 

Memoria clarčrum virorum, etsi ipsi mortui sunt, ma- 
nčbit. Uspomena na slavne ljude, iako su oni sami umrli, ostat će. 

Vergilius Homerum, tametsi imitatus est, tamen asse- 
ciitus non est. Premda je Vergilije nasljedovao Homera, ipak ga nije 
dostigao. 

Mendaci, etiamsi iuret, non credimus. Lašcu ne vjeru- 
jemo iako bi se zak:injao. 

Etiamsi propter amicitiam vellet illum ab infčris evo- 
care, propter rčm piublicam non fecisset. Da je i htio dozvati ga iz 
podzemlja zbog prijateljstva, ne bi to bio učinio zbog države. 


$ 662. 
Quamvis (ma kako, kako god) stoji uvijek u rečenicama 
s konjunktivom. 
Quamvis hčc difficile sit, timen, quoniam expčdit, fđ- 
ciam. Ma kako to bilo teško, ipak ću izvršiti kad je već korisno. 
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Ila, quamvis ridicila essent, mihi tamen risum n&n mo- 
verunt. Kako god to bilo smiješno, ipak u meni nije pobudilo smijeha. 


Bilješka 1. — Quamvis je složeno od qučm i vis (od velle), pa mu 
je prvotno značenje: kako hoćeš. 


Bilješka 2. — Quamwvis dolazi i kao prilog uz pozitiv pridjeva i pri- 
loga. Sperne divitias quamvis mčignas! Preziri bogatstvo ma kako veliko! 


$ 663. 

Licet (pa ma, iako) stoji s konjunktivom. 

Licet je po svom postanku bezlični glagol (licet slobodno je) 
koji je u koncesivnim rečenicama dobio značenje veznika. Ipak se 
dugo osjećao kao prezent, pa zato uza nj stoji samo konjunktiv 
prezenta ili perfekta. 

Vita brčvis est, licet supra mille annos exeat. Život je 
kratak, makar prelazio tisuću godina. 

Licet tibi significavčrim, ut ad ma venires, timen 
non venisti. Iako sam ti javio da dođeš k meni, ipak nisi došao. 


6 664. 


Ut (makar, pa neka), negativno ut non ili na (makar ne) 
dolazi uvijek u konjunktivnim rečenicama. 

Ut desint vires, timen est laudanda voluntas. Makar nedo- 
stajale snage, ipak treba pohvaliti volju. 

Ut non impčtres, qudd vis, tamen desperare noli! Makar 
ne postigao što hoćeš, ipak nemoj očajavati! 

N& aequavčritis Hannibčli Philippum, Pyrrho certe 
aequabitis. Makar ne smatrali Filipa ravnim Hanibalu, zacijelo ćete 
ga smatrati ravnim Piru. 


5 665. 


Cim concessivum (premda) stoji uvijek u konjunktivnim 
rečenicama. 

Druentia flimen, cum čquade vim včhat ingentem, nčn 
timen ndvium pitiens est. Premda rijeka Druencija nosi golemu 
količinu vode, ipak nije plovna. 

Atticus hončres nčn petivit, cim ei patčrent. Atik nije 
težio za častima premda su mu bile pristupačne. 
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$ 666. 


Tome ciim po svom je značenju srodno cim adversativum (dok) 
kojim se izriče suprotnost zavisne rečenice prema radnji glavne 


rečenice. 


Nostri pauci črant, cim hostes mignas copias habčrent. 
Naših je bilo malo, dok su neprijatelji imali mnogo četa. 
Konjunktiv u dopusnim rečenicama ravna se po consecitio tem- 


porum. 


POREDBENE (KOMPARATIVNE) REČENICE 


6 667. 


Poredbenim rečenicama uspoređuje se radnja zavisne s radnjom 
glavne rečenice. U njima stoji indikativ i konjunktiv. 
Kad te rečenice sadržavaju stvarnu radnju, stoje u indika- 


tivu i počinju: 


$ 668. 


a) relativnim pridjevima ili prilozima (relativ) kojima u glav- 
noj rečenici odgovara pokazna riječ (korelativ). 


Relativ: — 


qualis kakav = 
quantus kolik == 
qučt koliko = 
quantčpčre koliko — 
qučtiens koliko puta— 
quo što — 
qučm kako = 


Korelativ: 


talis takav 

tantus tolik 

tot toliko 
tantopčre toliko 
totiens toliko puta 
eo to 

tam tako 


Qudčlis ičbor, talis merces. Kakav rad, takva plaća. 
Tantum scimus, quantum memčrid tenčmus. Toliko zna- 


mo koliko pamtimo. 


$ 669. 
b) komparativnim veznicima 
varaju korelativi. 
Komparativni veznici: 
ut 
diti 
sicut 
quemadmčdum 


.kako 


kojima u glavnoj rečenici odgo- 


Korelativi: 
KITe 
S : tako 
ita 


item isto tako 
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Ut sementem fčcčris, ita mčtes. Kako posiješ, tako ćeš žeti. 
Haec, quemadmčdum erpčsui, ita gesta sunt. To se do- 
godilo tako kako sam izložio. 


5 670. 
Veznik ut može stajati i bez korelativa. 
Rčmilus, it antiqui scriptores narrant, Romam condidit. Ro- 
mul je, kako pripovijedaju stari pisci, osnovao Rim. 


$ 671. 
Ut ima i značenje: na primjer: 
Sunt bestiae admčdum timidae, it t Ičpčres. Ima vrlo plašljivih 
životinja, na primjer: zečevi. 


$ 672. 

Komparativne rečenice sa it — ita imaju i adverzativno zna- 
čenje: doduše — ali. 

Hannibal, it Romanos multis et atrocibus proeliis devicit, ita 
rTčm publicam Rominam evertčre nčn pčtuit. Hanibal je doduše 
pobijedio Rimljane u mnogo strašnih bojeva, ali ipak nije mogao 
uništiti rimsku državu. 


$ 673. 

c) sa quam iza komparativa ili riječi komparativna značenja, na 
primjer malo, praestat, non migis, non minus. 

Praestat fortiter mčri qudam turpiter servire. Bolje je 
hrabro umrijeti nego sramotno robovati. 

Alexander non minus militis quam dilcis miunia exseque- 
batur. Aleksandar je vršio dužnosti vojnika jednako kao i dužnosti 
vojskovođe. 


Bilješka — U poređenju uz dit — ita stoji u latinskom superlativ, 
kojemu u našem jeziku odgovara komparativ sa što — to. 

Ut quisque est doctissimus, ita est modestissimus. Što je 
tko učeniji, to je skromniji. 


$ 674. 
d)sa dc ili atque iza izraza koji označuju sličnost, jed- 
nakost ili razliku, npr. similis, dissimilis, par, dispar, dlius, 
idem, čliter, sčcus (drukčije), similiter, aeque (jednako), pčriter, 
contra (nasuprot, drukčije), člia ratične (na drugi način, drukčije). 
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Non idem tyrannis ezpčdit dc multitudini. Ne koristi isto 
tiranima što i mnoštvu. 

Caesčris gloria par est atque glčria Alerandri! Cezarova 
slava jednako je velika kao i slava Aleksandrova. 

Ea rčs tibi aeque nčta est de mihi. To je tebi jednako po- 
znato kao i meni. 


9 675. 


Kad komparativne rečenice izriču neku pomišljenu radnju, 
stojeu konjunktivu i počinju veznicima: 


qudsi včlut si 
proinde qučsi ut si 

tamquam aeque đe st 
tamquam si perinde če si 
včlut non sčcus dc si 


Svima tim veznicima značenje je: kao da. Konjunktiv se 
ravna prema conseciutio tempšrum. 

Semper sic vive, qučsi omnes hčmines ta videant. Uvijek 
živi tako kao da te viđe svi ljudi. 

Tantus mčius pčtres cčpit, včlut si hostes iam ad portas 
essent. Tolik strah obuze senatore kao da su neprijatelji već na 
vratima. 

Post cladem Cannčnsem Romčini Varrčnem cčnsillem ercepe- 
Tunt, perinde dc st vicisset, non victus esset. Po- 
slije poraza kod Kane Rimljani dočekaše konzula Varona kao da 
je pobijedio, a ne bio pobijeđen. 

Bilješka — Kad se želi istaći irealnost pomišljene radnje u kompa- 
rativnoj rečenici, upotrebljava se ireal, tj. konjunktiv imperfekta ili plus- 
kvamperfekta bez obzira na conseciitio tempčrum, npr. Amo te non sčcus 


če sf meus esses. Volim te kao da si moj. D& tč scribam, perinde dc 
s tč vidissem. Pisat ću o tebi kao da sam te vidio. 


ODNOSNE (RELATIVNE) REČENICE 


$ 676. 


Odnosna rečenica odnosi se na koju riječ u glavnoj rečenici ili 
na čitavu glavnu rečenicu. 
Takve rečenice počinju: 
1. relativnim zamjenicama qui, quae, qučd, quicumque, qudlis, 
quantus i dr.; 
2. relativnim prilozima ubi, unde, quč, qua, qudre. 
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Atheničnses, qui pro pčtria cecidčrant, piblice sepelie- 
bantur. Atenjani koji su pali za domovinu sahranjivali bi se na 
državni trošak. 

Lacedaemdčnii rEgem, qučd numquam antea čpud eos acci- 
dčrat, necavčrunt. Lakedemonjani ubiše kralja, što se kod njih 
nikada prije nije bilo dogodilo (relativna zamjenica qučd odnosi se 
na čitavu glavnu rečenicu). 

Ubi amici, ibi dpes. Gdje su prijatelji, ondje je bogatstvo. 

U odnosnim rečenicama stoji indikativ ili konjunktiv. 


I. Relativne rečenice s indikativom 
$ 677. 
Indikativ stoji u relativnim rečenicama: 


a) kad izriču nešto stvarno, tj. kad pobliže određuju neku 
osobu, stvar ili događaj; 

b) kad počinju općim odnosnim zamjenicama ili prilozima: 
quicumque, quisquis, ubicumque, quocumque, qučtquot (koliko god), 
vidi S 156. 

Quidquid dgis, prudenter dgas! Što god radio, razborito 
radi! 

Quocum que se fortiina, ečdem favor hčminum inclinat. 
Kamo god naginjala sreća, onamo naginje i naklonost ljudi. 

O relativnoj inverziji, premetanju apozicije i o relativnom vezi- 
vanju rečenica vidi 88 340. i 341. 


$ 678. 
U relativnom vezivanju quodsi znači: a ako, pa ako, ako pak. 
Quščd služi samo za to da rečenicu sa sz poveže s prethodnom, npr. 
Divisus est popitlus. Quodsi diutius alčtur controversia, pars cim 
parte civitatis conjliget. Narod je podijeljen. Ako se pak taj razdor 
bude dalje raspirivao, sukobit će se jedan dio građanstva s drugim. 


HI. Relativne rečenice s konjunktivom 
$ 679. 
Konjunktiv stoji u relativnim rečenicama: 
l. u kojima bi stajao da su nezavisne i u iznutra zavisnima: 
In illa regione, quđ nulla sit amoenior, et silvae sunt et sč- 
gčtes. U onom kraju, od kojega ni jedan ne bi mogao biti ugodniji, 
ima i šuma i usjeva (potencijalni konjunktiv). 
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Tia hanc stčtuam laudas, qučm čgo, st possem, evertčrem. 
Ti hvališ ovaj kip koji bih ja srušio, da mogu (irealni konjunktiv). 

Zeno appellat bečtam vitam eam sčlam, quae cum virtute 
degatur. Zenon naziva blaženim jedino onaj život koji se pro- 
vodi u kreposti (Zenonovo mišljenje). 


& 680. 


2. koje zavise od konjunktivnih rečenica (attractio mčdi) ili od 
infinitiva: 

Nčmo avdrus adhuc inventus est, cui, qudd habečret, sčtis 
esset. Nijedan se lakomac nije dosad našao kojemu bi bilo dosta ono 
što ima. 

Magna laus est iinum hčšminem elabordre in eq scientia, quae 
sit multis profjutitira. Vrlo je pohvalno da se jedan čovjek 
trudi oko one znanosti koja će koristiti mnogima. 


4 681. 


3. kad imaju namjerni smisao. U takvim rečenicama quit 
stoji mjesto ut čgo, ut tu, ut is itd.; cuius mjesto ut čius; quo 
mjesto tit eo; ubi mjesto ut ibi; unde mjesto ut inde itd. 

Darčus in Graeciam legatos misit, qui(= it ii) dquam et ter- 
ram pčtčrent. Darej je poslao u Grčku poslanike da zahtijevaju 
vodu i zemlju. 

Hčmini natura ratičnem dčdit, qua (= it ea) čdnimi appetitus 
rčgčret. Priroda je dala čovjeku razum da njime upravlja pro- 
htjevima duha. 

Themistčcli Artaxerxes Lampsčcum urbem dončvit, unde 
(= Ut inde) vinum sumčret. Artakserkso je Temistoklu darovao 
grad Lampsak da odanle (tj. od tamošnjih prihoda) nabavlja vino. 


$ 682. 


4. kad se njima kazuje uzrok; qui stoji mjesto ciim čgo, ciim 
tu, citm is itd. 

Caninius fuit mirifica vigilantia, qui (= cum is) suo toto con- 
sulatu somnum non vidčrit. (Konjunktivno je vrijeme upotrije- 
bljeno apsolutno, vidi & 578.) Kaninije je bio čovjek izvanredne bud- 
nosti jer za čitava svoga konzulata nije vidio sna. 
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8 6863. 
Kauzalni smisao često se pojačava riječima quippe, iitili utpčte. 
Multa da mea sententia questus est Caesar, quippe qui d 
Crasso in mč esset incčnsus. Cezar se mnogo tužio na moj 


prijedlog, jer ga je Kras raspalio protiv mene. 


684. 


5. kad imaju smisao posljedične rečenice: 

a) iza izraza tam, sic, ddeo, is, talis i sl. u glavnoj rečenici: 

Nihil tim arduum est, quod (= it id) virtute consčqui non 
possimus. Ništa nije tako teško da to ne bismo mogli postići 
krepošću. 

b) iza izraza: est, qui; sunt, qui; inveniuntur, qui; reperiuntur, 
qui; nemo est, qui; nihil est, quod; nihil hčbeo, qudd; quis est, 
qui isl: 

Inveniuntur, qu falso putent mundum interiturum esse. 
Ima ih koji krivo misle da će svijet propasti. 

Quis est, cui sit exploratum sč ad vespčrum victurum 
esse? Ima li koga koji sigurno zna da će živjeti do večeri? 


Bilješka — Iza afirmativne glavne rečenice uz takve izraze može 
stajati i indikativ kad se izriče što stvarno, npr. Unum est etiam, quščad 
me mizime perturbat. Još ima jedno što me najviše zbunjuje. 

Fučrunt extra coniuratičnem complires, qut ad Catilinam profecti sunt. 
Bilo je bez udjela u uroti više njih koji su otišli Katilini. 

c) iza pridjeva dignus dostojan, indignus nedostojan, idoneus. 
aptus (prikladan, zgodan) da se označi čega je tko dostojan ili za što 


je prikladan: 


Dignus es, cui (= ut tibi) fides habeđtur. Dostojan si da 
ti se vjeruje. 

Vibullium Caesar idčneum iudicavit, qučm (= it eum) ciim 
mandatis ad Pompčium mittčret. Cezar je smatrao Vibulija 
prikladnim da ga s porukama pošalje k Pompeju. 


d) iza komparativa sa quim: 

Campčini maičra in defectične deliqučrant, qučdm quibus 
(= tit tis) ignosci posset. Kampanci su za svog odmetništva pre- 
više zgriješili da bi im se moglo oprostiti. 

Maior siim, qučm cui (= it mihi) possit Jortina nocčre. 
Odveć sam moćna da bi mi sudbina mogla naškoditi. 
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6 685. 

6. kad imaju dopusno značenje; quz stoji mjesto ciim ego, 
cim tu, cim is; cut mjesto cim ei itd. U glavnoj rečenici stoji 
obično timen: 

Cato, qui sčnior stildium litterarum arripuisset, idmen 
mignum progressum jfčcit. Premda se Katon tek u starijoj dobi pri- 
hvatio književnog rada, ipak je mnogo napredovao. 


$ 686. 
7. kad imaju adverzativan smisao: 
Cicčro, quit (= cim is) omnes superiores dies praeceptis Cae- 
Sdris cum summa diligentia milites in castriscontinuisset,sep- 
timo die quinque cohortes frumentatum mittit. Dok je Ciceron svih 
prijašnjih dana prema Cezarovim uputama vrlo pomno zadržavao 
vojnike u taboru, sedmoga dana pošalje pet kohorata da nabave žito. 


$ 687. 

8. kad se kakva tvrdnja ograničuje izrazima: gučd sciam, quod 
meminčrim i sl. Često im se dodaje prilog quidem bar. 

Epicurus se unus, quod sciam, sapientem projfitčri ausus 
est. Epikur se jedini, koliko znam, usudio proglasiti filozofom. 

Er oratoribus Atticis antiquissimi sunt, quorum quidem 
scripta constent, Pericles atque Alcibiades. Od atičkih govor- 
nika, bar onih kojih spisi postoje, najstariji su Periklo i Alkibijad. 


Bilješka — Uz quantum u toj vezi stoji uvijek  indikativ, npr. 
Pauci, quantum scio, ec ea pugna servati sunt. Malo ih se, koliko znam, 
spasilo iz te bitke. 


NEUPRAVNI GOVOR (ORATIO OBLIQUA) 
5 688. 

Upravni govor (oratio recta) kazuje nečije riječi onako kako ih 
je izrekao. 

Kad se nečije riječi ili misli navode tako da postanu zavisne od 
glagola dicendi, sentiendi ili slična izraza, to je neupravni govor 
(oratio obliqua). 

Ista se rečenica u neupravnom govoru konstruira drukčije nego 
u upravnom. 
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A. Nezavisne rečenice 
5 689. 

U neupravnom govoru: 

a) izjavne rečenice, tj. rečenice koje nešto pripovije- 
daju ili tvrde, stoje u akuzativu s infinitivom, jer su 
zavisne od glagola dicendi ili sentiendi; 

Oratio recta: 

Magister dicit: »Nautae audaces sunt.« Učitelj kaže: »Mornari 
su smioni.« 

Ordtio obliqua: 

Magister dicit nautas auddces esse. Učitelj kaže da su mornari 
smioni. 


$ 690. 

U akuzativu s infinitivom stoje i retorička pitanja, 
jer ona sadržavaju tvrdnju u obliku pitanja, npr. Što je sramotnije 
od izdaje domovine? = Ništa nije sramotnije. U latinskom jeziku 
takva pitanja dolaze u upravnom govoru u 1. i 3. licu singulara; sva 
pitanja u 2. licu prava su pitanja. 

Ordtor erxclamavit: »Quid turpius est qudm mentiri?« (= nihil 
est turpius). Govornik je uskliknuo: »Što je sramotnije od laganja?« 

Ordtor exclamavit: quid turpius esse quam mentiri: Govornik 
je uskliknuo: što je sramotnije od laganja. 

Caesar respondit: »Num recentium iniuridrum memoriam depo- 
nere possum?« (= non possum.) Cezar je odgovorio: »Zar mogu za- 
boraviti nedavne nepravde?« 

Caesar respondit: num recentium iniuridrum se memčriam de- 
ponere posse. Cezar je odgovorio: zar može zaboraviti nedavne ne- 
pravde. 


$ 691. 

b)upitne i zahtjevne rečenice stoje u konjunktivu 
prema consecutio tempčrum; u zahtjevnim rečenicama negacija je 
ne, a ako se negativno nastavljaju, neve: 

Caesar milites allocutus est: »Quid tandem veremini aut ciir 
desperdtis?« Cezar je vojnicima rekao: »Što se napokon bojite ili 
zašto gubite nadu?« 

Caesar milites allocutus est: quid tandem vererentur aut ctir 
desperđrent. Cezar je vojnicima rekao: što se napokon boje ili zašto 
gube nadu. 
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Dix militibus: »Signo dčto«, inquit, »a castris erumpite!« 
Vojskovođa reče vojnicima: »Na dani znak provalite iz tabora!« 

Dix militibus dirit (ait): signo dčto & castris erumpčrent. Voj- 
skovođa reče vojnicima neka na dani znak provale iz tabora. 


Bilješka — Glagol inquam stoji samo uz upravni govor i umeće se 
iza njegovih prvih riječi; u neupravnom govoru dolazi glagol dico, aio i sl. 


B. Zavisne rečenice 
$ 692. 

Sve zavisne rečenice u neupravnom govoru stoje u konjunktivu. 
Konjunktivno vrijeme ravna se prema glagolu dicendi ili sentiendi 
od kojega zavisi neupravni govor, i to po conseciittio tempčorum. 

Milites dicunt: »Omnia fdcimus, quae nobis imperata sunt.« 
Vojnici kažu: »Sve činimo što nam je zapovjeđeno.« 

Milites dicunt sa omnia fdcčre, quae sibi imperdta sint. Vojnici 
kažu da čine sve što im je zapovjeđeno. 

Alcibičdes cum erercitu čgčre coepit: »Si vultis, Lysandrum 
dimicčre aut pacem pčtčre c&gam.« Alkibijad je počeo raspravljati 
s vojskom: »Ako hoćete, prisilit ću Lizandra da se bori ili da moli 
mir.« 

Alcibičdes cum erercitu dgčre coepit: si vellent, sa Lysandrum 
dimicare aut pacem pčtčre coactirum esse. Alkibijad je počeo ras- 
pravljati s vojskom: ako hoće, on će prisiliti Lizandra da se bori ili 
da moli mir. 


$ 693. 
Relativna rečenica izričnoga smisla povezana s prethodnom re- 
čenicom relativnim povezivanjem stoji u akuzativu s infinitivom. 
Fama est dram esse in vestibiulo templi; clius (= hiius autem) 
cinčrem niullo umquam movčri vento. Priča se da je u pred- 
vorju hrama žrtvenik i da njegov pepeo ne diže nikakav vjetar. 


$ 694. 

Konjunktivna rečenica u neupravnom govoru zavisna od druge 
konjunktivne rečenice ravna se, naravno, prema sebi nadređenoj ko- 
njunktivnoj rečenici, npr. Dicit Divicitcus unum s& esse, qui adduci 
non potučrit, ut libčros suos obsides dčret. Divicijak kaže da 
je on jedini koji se nije dao skloniti da svoju djecu dade za taoce. 
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$ 695. 

Zamjenica 1. lica upravnog govora izriče se u neupravnom go- 
voru refleksivima sui, sibi, sa i suus (u upravnom govoru: čgo, nos; 
meus, noster). 

Ariovistus respondit: »Prius in Galliam včni quam pčpilus Ro- 
mčinus. Cir in meas possessičnes včnis?« Ariovist odgovori: »Došao 
sam u Galiju prije nego rimski narod. Zašto dolaziš u moje posjede?« 

Ariovistus respondit: s& prius in Galliam venisse quam pčpilum 
Romčnum. Cir in suas possessičnes veniret. Ariovist odgovori da je 
u Galiju došao prije nego rimski narod. Zašto dolazi u njegove po- 
sjede. 

Zamjenica 2. lica upravnoga govora zamjenjuje se u neuprav- 
nom govoru zamjenicom ille ili is. 

Antonius Attico scripsit: »T& da proscriptorum numero eremi.« 
Antonije je pisao Atiku: »Izuzeo sam te iz broja proskribiranih.« 

Antonius Attico scripsit sa illum d& proscriptorum nimčro exe- 
misse. Antonije je pisao Atiku da ga je izuzeo iz broja proskribiranih. 


$ 696. 


I zamjenica 2. lica zamjenjuje se katkada sa sui, sibi, sč i suus 
kad se odnosi na subjekt u istoj rečenici (direktni refleksiv). 

Dix militibus imperavit: »Castris včos tenčte!« 

Dux militibus imperdvit, castris s& tenerent. 


$ 697. 


Mjesto zamjenice 1. lica stoji u neupravnom govoru zamjenica 
ipse kad se ističe suprotnost drugom subjektu ili kad bi mogla na- 
stati sumnja na koga se zamjenica odnosi. 

Caesar militibus dizit: »Cur dea vestra virtute aut de mea 
diligentia desperatis?« Cezar je rekao vojnicima: »Zašto gubite nadu 
u svoju hrabrost ili u moju brižljivost?« 

Caesar militibus dixit, cur de sua virtuteaut da ipstus di- 
ligentia desperarent. Cezar je rekao vojnicima zašto gube nadu u 
svoju hrabrost ili u njegovu brižljivost. 

Mjesto vestra stoji u neupravnom govoru sua jer je to direktni 
refleksiv. Kad bi se mea po općem pravilu zamijenilo sa sua, moglo 
bi se sua protezati i na Cezara i na vojnike, pa rečenica ne bi bila 
jasna. To se izbjegava upotrebom zamjenice ipse. 
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$ 698. 


Kad u upravnom govoru stoje pokazne zamjenice hžic ili iste, 
redovno se u neupravnom govoru zamjenjuju sa žs ili ille. Isto tako 
prilog htc zamjenjuje se sa illic ili žbi, a nunc sa tim. 

Hic discipiulus — inquit magister — impiger est. Ovaj je učenik 
— reče učitelj — marljiv. 

Magister dirit illum discipulum impigrum esse. Učitelj reče da 
je onaj učenik marljiv. 


$ 699. 


Ako pisac u neupravni govor umeće kakvu zavisnu rečenicu kao 
svoj dodatak, ona stoji u indikativu jer ne pripada sklopu neuprav- 
noga govora. 

Dionijsius negdvit sa iure illo nigro, quod cčnae caput 
črat, esse delectatum. Dionizije je kazao da mu ona crna juha — 
koja je bila glavno jelo ručka — nije prijala. Rečenica gučd cenae 
ciput črat nije naime dio Dionizijeve izjave, nego piščevo objašnjenje. 


$ 700. 


Kad je glavni glagol u prošlom vremenu, nailazimo katkad u 
neupravnom govoru i na konjunktiv prezenta ili perfekta. Time se 
pisac nekako prenosi u vrijeme kad su riječi izrečene. 

Exitus fuit oratičnis: Sibi nullam cum his amicitiam esse 
posse, nčque verum esse, qui suos fines tučri non potučrint, 
aličnos occupčire; nžque ullos in Gallia vacdre dgros, qui dčri, 
tantae praesertim multitudini, sine iniuria possint. 

Svršetak je govora bio: S njima ne može on biti ni u kakvu pri- 
jateljstvu; nije pravo da oni koji nisu mogli braniti svoju zemlju 
zapreme tuđu; a i nema u Galiji nikakvih praznih polja koja bi se 
bez nepravde mogla dati, pogotovu tolikom mnoštvu. 


$ 701. 


Katkada mogu u istom periodu neupravnoga govora stajati za- 
jedno konjunktiv prezenta ili perfekta i konjunktiv imperfekta ili 
pluskvamperfekta, pogotovu u duljim periodima. 

Ariovistus respondit: si quid ipsi & Caesire čpus esset, 
sčse ad eum venturum fuisse; st quid ille sa velit, illum ad sč ve- 
nire oportčre. Ariovist je odgovorio: da on što treba od Cezara, došao 
bi k njemu; ako on (Cezar) što treba od njega, mora k njemu doći. 


Bilješka — U neupravnom govoru verbum dicendi ne mora uvijek 
biti izrečen ako se iz prethodne rečenice može u misli dopuniti. Legčti ad 
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Caesirem gratulčtum convenčrunt: intellčgčre sčse eam rčm nčn minus ex 
tisu terrae Galliae quam popili Romani accidisse. Poslanici se skupiše kod 
Cezara da mu čestitaju (i rekoše): da oni uviđaju da se to dogodilo jednako 
na korist galske zemlje kao i rimskog naroda. 


RED RIJEČI 
$ 702. 

U latinskom su jeziku najistaknutija mjesta u rečenici: prvo i 
posljednje. Zato redovno subjekt stoji na prvom mjestu, a predikat 
na posljednjem. 

Ostali dijelovi rečenice stoje između subjekta i predikata, i to 
dodaci subjekta bliže subjektu, a dodaci predikata bliže predikatu. 
To je uobičajen red riječi. 

Ennius, Romanorum poeta, paupertatem et senectutem patien- 
tissime ferčbat. Rimski pjesnik Enije vrlo je strpljivo podnosio osku- 
dicu i starost. 


$ 703. 

Od toga reda riječi pisac odstupa kad koji dio rečenice želi po- 
sebno istaći. Tako predikat može stajati na prvom mjestu, npr. 

Relinquebatur una per Sequčdnos via, Preostajaše jedan 
put kroz sekvansku zemlju. 

Isto tako na početku rečenice može stajati koji drugi istaknuti 
dio, a subjekt na kraju. 

Apud Helvečtios longe nobilissimus fuit Orgčtdrix 
Kod Helvećana bijaše kudikamo najugledniji Orgetoriks. 


$ 704. 

Pojedine se riječi ističu i time što se od svojih atributa rastav- 
ljaju drugim riječima. Takav poredak riječi naziva se traiectio 
ili hypćrbaton. 

hčmo omnibus virtitibus ornatus čovjek obdaren svim 
vrlinama. 

Magnam haec res Caesčri difficultatem afferčbat. To 
je Cezaru zadavalo veliku nepriliku. 


$ 705. 

Kad se dva suprotna izraza žele i položajem istaći, drugi se 
navodi u obrnutom redu prema prvome, tako da obje najistaknutije 
riječi stoje jedna do druge. To je unakrsni poredak, koji se prema 
obliku grčkoga slova X (= hi) naziva hijazam. 
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Concordia mdrima, minima avaritia črat. Sloga bijaše 
vrlo velika, a lakomost vrlo mala. 

Philosčphia cupidititibus libčrat, pellit timčres. Filo- 
zofija oslobađa od strasti, a goni strah. 


$ 706. 
Na red riječi osim isticanja pojedinih dijelova utječe još ritam 
rečenice i eufonija ili blagoglasje, a u poeziji i metar. 


$ 707. 
Jednosložni prijedlozi stoje često između naglašenog atributa 
i imenice, npr. migna cum auctoritate, omnes in partes, qua d& 
causa. 
Između prijedloga i imenice rado se stavlja posvojni genitiv, 
npr. in pčtriae periculo, ante urbis portas. 


RED REČENICA 
$ 708. 

Od zavisnih rečenica redovno stoje pred glavnom one koje po 
smislu prethode glavnoj rečenici. Takve su rečenice vremenske, 
uzročne, pogodbene, dopusne i poredbene. 

Iza glavne dolaze redovno: namjerne, posljedične i upitne. 


$ 709. 

Ako glavna i zavisna imaju zajedrički subjekt ili objekt, on se 
stavlja ispred veznika na početak čitave složene rečenice. Kod pre- 
vođenja na hrvatski treba najprije prevesti veznik. 

Hannibal, cum Saguntum delevisset, Romdnis bellum inti- 
lit. Kad je Hanibal razorio Sagunt, zavojšti na Rimljane (zajednički 
subjekt). 

Demosthčnem, quamquam omnes sunt admiriti, timen 
nemo assecutus est. Premda su se svi divili Demostenu, ipak ga 
nitko nije dostigao (zajednički objekt). 


$ 710. 
U latinskom jeziku često se jedna ili više zavisnih rečenica 
umeće u glavnu. 
Orgčtčriz Dumnorigi Haeduo, ut idem conarčtur, persučsit. 
Orgetoriks je svjetovao Heduancu Dumnoriksu da pokuša to isto. 
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Caesar, qudlis esset natura montis, qui cognčoscčrent, misit. 
Cezar je poslao ljude da razvide kakva je priroda brda. 


$ 711. 


Isto se tako i u zavisnu rečenicu rado umeće jedna ili više novih 
zavisnih rečenica. 

Et timen vide, nč, st čgo nčn intellčgam, quid Epicurus lo- 
qučtur, cum Graece, ut videor, luculenter sciam, sit dliqua culpa 
čius, qui ita loqučtur, ut non intellegatur. — Pa ipak pogledaj nije li 
— ako ja ne razumijem što Epikur kaže, premda, kako se čini, izvrs- 
no poznajem grčki jezik — neka krivnja do onoga koji tako govori 
da ga ne razumijemo. 


Et timen vide glavna je rečenica. Od nje zavisi zahtjevna re- 
čenica na sit čliqua culpa čius. Ta je rečenica prekinuta sa četiri 
zavisne rečenice: 


St čgo non intellčgam (pogodbena) 

quid Epicurus loguatur (upitna) 

cum Graece luculenter sciam (dopusna) 
ut videor (poredbena). 


I rečenica cum Graece luculenter sciam prekinuta je rečenicom 
ut videor. 


Rečenica n& sit čliqua culpa čius nastavlja se relativnom reče- 
nicom qui ita loqudtur, od koje zavisi posljedična rečenica ut non 
intellegatur, 


S:712; 


Naš jezik ne voli duge rečenične periode. Zbog toga se kod 
prevođenja takvi periodi često rastavljaju u više samostalnih reče- 
nica. Evo dva primjera: 


Hdc nuntiata clade cum per dies multos in tanto pavore fuisset 
civitas, ut tabernis clausis včlut nocturna solitiidine per urbem factč 
senčtus aedilibus negčtium dčret, ut urbem circumirent aperirique 
tabernas et maestitiae publicae spčciem urbi dčmi iubčrent, tiim Ti. 
Sempronius senatum hčbuit consolatusque pitres est et adhortčtus, 
n&, qut Cannčensi ruinae non succubuissent, ad minores calamitčtes 
čnimos summittčrent. 
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Kad je stigla vijest o tome porazu, grad je više dana bio u 
silnom strahu. Kako su radionice bile zatvorene i grad opustio kao 
da je pala noć, senat naredi edilima da obiđu grad i zapovjede neka 
se radionice otvore i gradu oduzme izgled javne žalosti. Tada Ti- 
berije Sempronije sazove senatsku sjednicu, ohrabri senatore i po- 
takne ih, kad ih već nije srvao slom kod Kane, neka ne klonu duhom 
zbog manjih poraza. 

Fčbius iis (tj. legičnibus) per magistrum čquitum scriptis Tibur 
diem ad conveniendum edirit edict&que propdčsito, ut quibus oppida 
castellaque immunita essent, ut ii commigrarent in loca tita, ex 
čgris qučque demigrarent omnes regičnis čius, qua iturus Hannibal 
esset, tčctis prius incčnsis ac frugibus corruptis, na cuius rči copia 
esset, ipse via Flaminia profectus obviam cčnsiuli ezercitugue* cum 
ad Tibčrim circa Ocricillum prosperisset agmen consulemque cum 
equitibus ad sa progredientem, viat&rem misit, qui consuli nuntiđa- 
ret, ut sine lictoribus ad dictat&rem veniret. 

Fabije odredi tim legijama, koje je unovačio zapovjednik konja- 
ništva, dan sastanka u Tiburu i izda proglas da se oni kojima su 
gradovi i gradići neutvrđeni presele na sigurna mjesta; nadalje, da 
se odsele svi i iz sela onoga kraja kojim je imao proći Hanibal. 
Prije toga neka zapale kuće i unište ljetinu da ne bude nikakve 
zalihe. On sam krene Flaminijevom cestom u susret konzulu i vojsci. 
Kad je kod Tibera u blizini Okrikula ugledao u daljini vojsku u 
pokretu i konzula kako s konjanicima ide prema njemu, pošalje 
državnoga glasnika da javi konzulu neka dođe k diktatoru bez 
liktora. 


* Exrercitu je dativ singulara. Imenice IV deklinacije na -us svršavaju se 
katkada u dativu sing. na -i. 


DODATAK 


OSNOVI PROZODIJE I METRIKE 


PROZODIJA 


Dok se ritam naše poezije osniva na pravilnu izmjenjivanju 
naglašenih i nenaglašenih slogova, ritam latinskih stihova osniva se 
na pravilnu izmjenjivanju dugih i kratkih slogova. U našim je dakle 
stihovima odlučan akcenat, a u latinskim kvantiteta, tj. du- 
ljina i kratkoća slogova. 

Zbog toga je za pravilno čitanje latinskih stihova potrebno po- 
znavanje prozodije, koja nas upoznaje s kvantitetom vokala i 
slogova. 

Vokali su kratki ili dugi. Znak je za kratkoću (7, a za duljinu —; 
vokal koji može biti kratak i dug (anceps) označuje se znakom du- 
ljine i kratkoće, jednim poviše drugoga. 


Vokali 


Kratak je vokal pred vokalom (vocalis ante vocalem brčvis): 
mečus, audio, včho (konsonant h slabo se izgovarao, zato se u pro- 
zodiji uopće ne uzima u obzir). 

U poeziji -i- od zamjeničkog završetka genitiva sing. -ius može 
biti dugo i kratko, npr. illzus ili illtus, untus ili unius. 

Ima izuzetaka kad vokal pred vokalom nije kratak. O tome vidi 
88 18. i 92. 


Dugi su: 

1. svi diftonzi: aetas, poena, aurum; 

2. svi vokali nastali stezanjem (kontrakcijom): c&go (od cč-ago), 
dis (od di-is); 

3. vokali postali od diftonga: intquus (od aequus), pinio (od 
poena), accilso (od causa); 

4. vokali ispred konsonantskoga i (= j); mđior, čius. 
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Slogovi 


Slog (syllčba) kratak je po prirodi (natira brčvis) kad je 
u njemu kratak vokal, a dug je po prirodi (natura longa) kad je u 
njemu dug vokal ili diftong: nuimčrus, gčmo; laudire, aeger. 

Po položaju (positične) slog je dug kad iza kratkog vokala 
slijede dva konsonanta (bilo oba u istoj riječi ili jedan na kraju 
riječi, a drugi na početku slijedeće) ili konsonanti x (= cs) ili z 
(od zd): arbor, necdum, quid fčcis, dux, gaza. 

Iako takav slog postaje po položaju dug, vokal u njemu ostaje 
kratak. 

U prozodiji qu vrijedi kao običan konsonant: čquus, aqua. 

Ako iza kratkog vokala slijedi koji od praskavih (zatvornih) 
konsonanata (g, c, b, p, d, t), a za njima tekući [ ili r (muta cum 
liquida), slog je anceps: voliilcris ili volucris, t6nčbrae ili tenćbrae. 
Takav položaj vokala zove se positio dčbilis. 

Ako se riječ svršava kratkim vokalom, a slijedeća riječ u stihu 
počinje sa dva ili više konsonanata, završni slog prve riječi ostaje 
kratak: mollič strata, ponitč spčs. 

Akcenat latinskih trosložnih i višesložnih riječi pokazuje kvan- 
titetu pretposljednjega sloga. Ako je taj slog naglašen, on je dug: 
peritus, dormito, a ako nije naglašen, on je kratak: cupidus, agricčla 

Izvedene i složene riječi redovno zadržavaju kvantitetu korje- 
nitog sloga: lux — liiceo — lucidus; cddo — occido; caedo — occido; 
mčra — mdčror — c6ćmmšrorT. 

Izuzimaju se slučajevi prijevoja: r&x — rčgo, sčdes — sčdeo, 
Odi — čdium, fido, fidus — fides, perfidus. 


Kvantiteta jednosložnih riječi 


Ako se jednosiožna riječ svršava na vokal, on je dug: G, &, de, 
me, te, ne, si itd. 

Izuzeci su jednosložne enklitike: -quč, -vč, -nč, -cč, -tč, -ptč. 

Vokal jednosložnih riječi koje se svršavaju na konsonant po- 
najviše je dug: sčl, ver, iiits, sal, sis itd. Ipak neke imaju kratak 
vokal: fčl, mčl, vir, quis, is, db, čt, ut, stat, scit i dr. 


Kvantiteta završnih vokala u višesložnih riječi 


Dugi su krajnji vokali -t, -0, -u: populi, mari, libro, raro, casi, 
cornu. 

Izuzimaju se: nisi, quasi, egč, cit i dr. gdje je prvotni kraj- 
nji vokal bio dug, ali se pokratio po zakonu o jampskom 
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pokraćivanju. Po tom zakonu u dvosložnim riječima kojima 
je prvi slog kratak, a drugi dug, dugi se slog pokraćuje, tj. od 
(7 — postaje LAU. 

Od završnih slogova na vokal kratki su oni koji se svrša- 
vaju na -a ili -e: terrč, corporč, mare, laborč. 


Završno -a ipak je dugo: 

a) u ablativu sing. I deklinacije: terra, luna i u imperativu 
I konjugacije: laudd, canta; 

b) u nesklonjivim riječima: triginta, quadraginta, contra, posteđ 
(ali; it&, quič). 

Završno je -e dugo: 

a) u abl. sing. V deklinacije: dič, faci&, i u imperativu II ko- 
njugacije: mone, doce; 

b) u prilozima od pridjeva II deklinacije: longe, doct&, misere 
(ali: benč, malč po zakonu o jampskom pokraćivanju); 


Cc) u grčkim riječima: Niobe, musice. 


Kvantiteta završnih slogova na konsonanit 
Vokal krajnjega sloga višesložnih riječi na konsonant, osim na 


-5, kratak je: laudčt, carmčn, apud, procul, animđl, integčr. 
Izuzimaju se prilozi: illic, istic, illac, istac, illuc, istuc itd. 


Višesložne riječi sa završnim -s 


Vokali u krajnjim slogovima na -as, -es, -os obično su dugi: 
terras, laudds, legas, labor&es, populos, honos. 


Izuzimaju se: 

a) nom. i vok. sing. nejednakosložnih riječi III dekl. ako je 
pretposljednji slog u gen. sing. kratak: milčs (militis); divčs 
(divitis), segčs (segčtis), Ilids (Ilidis), ali izuzetno: Cerčs, 
abičs, paričs; 

b) u 2. licu sing. prezenta složenica glagola esse: abčs, potčs, 
prodčs (prema čs); 

€) u nom. i akuz. plur. grčkih imenica: Troadčs, Macedonis. 

Krajnji slogovi na -is i -us obično su kratki: avis, monueris; 

populiis, tempiis, maniis. 
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Završno -is ipak je dugo: 
a) u pluralnim padežnim završecima: terris, populis, nobis; 


b) u 2. licu sing. prezenta IV konjugacije: audts, venis; isto tako 
u oblicima velis, nolis, malis; 


c) u nejednakosložnim riječima III deklinacije kojima je pret- 
posljednji slog u gen. sing. dug: Quiris (Quiritis), Samnis 
(Sammnitis), Salamis (Salaminis). 


Završno -us izuzetno je dugo: 

a) u nom. sing. III deklinacije, ako i gen. sing. ima -u: virtus 
(virtutis), mus (miris); ali i grus, sis, iako je gen. grilis, silis; 

b) u gen. sing. i u nom. akuz., vok. plur. IV deklinacije: sena- 
tus, evercitus. 


METRIKA 


Dva ili više slogova spojenih u metričku cjelinu sačinjavaju 
stopu (pčs). Više stopa složenih u ritmičku cjelinu sačinjavaju 
stih (versus). U grčkoj metrici, koju su preuzeli Rimljani, kod 
većine stihova po dvije stope sačinjavaju metar (metrum). Po toj 
riječi uzet je za nauku koja nas upoznaje sa sastavom stihova naziv: 
metrika. 


Najmanja je metrička jedinica vrijeme potrebno za izgovor 
jednoga kratkoga sloga. Ta se jedinica zove mčra, Dug slog vrijedi 
kao dva kratka, tj. — = \uU. 


Svaka se stopa sastoji od dva dijela: jedan se jače ističe glasom 
izove se arza (arsis, dizanje glasa), a drugi slabije i zove se teza 
(thesis, spuštanje glasa). Arza se označuje znakom “, koji se zove 
ictus (udar), npr. carmina = >, gdje je car- arza, a -mina teza. 
Ictus arze ne poklapa se uvijek s naglaskom riječi. 


Najobičnije su stope: 


-“- daktil 
——  spondej “| jamb 
=“ trohej “— 2 anapest 


Čitanje stihova pri kojem se glasom jače ističu arze zove se 
skandiranje. 
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Hijat i siniceza 

Kad se jedna riječ u stihu svršava vokalom, a slijedeća počinje 
vokalom ili sa h, nastaje zijev ili hijat (hiatus). Iijatu se 
uklanjamo elizijom, tj. odbacivanjem krajnjeg vokala, npr. 
mult(a) offerre, atqu(e) aggere, nem(o) adeo, atqu(e) haec. 

Jednako se na kraju riječi elidira i m s prethodnim vokalom 
ako slijedeća riječ vokalom počinje, npr. quant(um) ipsa, mult(um) 
ille, dic(am) equidem. 

Ispred es i est ne elidira se krajnji vokal, nego e od es i est: 
magna (e)s, ferendo (e)st, ignotum (e)st. 

Ipak je hijat dopušten: 


a) iza jednosložnih uzvika: ah, vae, 0, heu, npr. 6 et praesi- 
dium ...j 


b) iza jače interpunkcije, npr. 
Et ver(a) incessu patuit dča. Ill(e) ubi matrem 


c) ispred cezure i ispred grčkih riječi, npr. 
Nereidum matri et Neptun6 Aegeo. 


Katkada se dva vokala u riječi čitaju kao jedan slog (sini- 
ceza), npr. deest (čitaj dčst), antehac (čitaj anthac), deinde (čitaj 
dejnde). 


Bilješka — Vokali # i u iza konsonanta katkada se izgovaraju kao j, 
odnosno v. Time se kratak prethodni slog produžuje positične, npr. gčniad (čitaj 
genva), abičt&e (čitaj abjete). 


Heksametar 


Heksametar je stih koji se sastoji od šest daktilskih stopa. U 
heksametru svaka stopa sačinjava jedan metar, pa u tom stihu ima 
šest metara, što nam kaže i njegovo ime (grč. heks = šest, metron 
= metar). Posljednja je stopa dvosložna, a kako je krajnji slog 
svakog stiha anceps, posljednja je stopa trohej ili spondej. 

Na temelju pravila da dug slog vrijedi kao dva kraka, u heksa- 
metru se daktili mogu zamijeniti spondejima. To se najrjeđe događa 
u petoj stopi. Stih sa spondejem u petoj stopi ima poseban naziv: 
versus spondičcus. U takvu stihu četvrta stopa mora biti daktil. 

Miješanje daktila i spondeja daje heksametru raznolikost jer 
daktil unosi živahnost, a spondej mir i ozbiljnost. 
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Shema heksametra: 


—| Ve) EE 


U LN Oo 


a l —_ 


Rijetki su heksametri sa samim daktilima u prvih pet stopa: 


a fugit |intere- | d fugit 


E vei oo | ai 


Infepa- 


Leo 


rabile | podngio 


river i o 


Primjer heksametra sa spondejima u svim stopama osim u petoj: 


brachia | tollunt 


£ 


re e se | se mag- ina vi 


zr 


+ 


jemo) 


Versus spondičcus: 


num  Iovis | incre- | mentum 


| 
o ak Ko 


Cara de- um subo-iles mag- 


i IZA Loši | LŽ 


U 


= VV| — 


Ako je posljednja stopa u heksametru trohej, stih nije potpun 
jer mu nedostaje jedan kratak slog. Takav se stih zove kata- 
lektički (od grč. glagola xzreinyo katalćgo prestajem). Kad je 
posljednja stopa u stihu potpuna, stih je akatalektički. Kat- 
kada posljednja stopa ima jedan slog više, pa se stih zove hiper- 
katalektički. Prekobrojni slog svršava se u takvu stihu na 
vokal ili na m, a slijedeći stih počinje vokalom, tako da se preko- 
brojni slog može elidirati, npr. 

Aerea | cut gradi- | bus sur- | gebant | linuna | zoran ) 


-0.0| eve i| 2 — |=- dagd 


Aere rwra- bos... 


' 
KAJ 


Drugi stih u skandiranju počinje: qu'aere. 

Daktilski heksametar skandira se s jednim ili sa dva odmora. 
Ako odmor dolazi u sredini stope, zove se cezura (caesiira od 
glagola caedčre sjeći) jer siječe stopu na dva dijela. Dolazi li pak 
odmor na kraju stope, zove se dijereza (diaerčsis rastavljanje) 
jer rastavlja stopu od stope. Cezura i dijereza označuju se znakom 


Najobičnije su ove cezure: 


1, caesira semiquinaria (prijevod grčkog naziva rop) mev9nui- 
uePhc, tome penthemimerćs od grčkih riječi: revre pćnte pet, "u- 
hemi- poli u€poc_ meros dio) iza pete polustope, tj. iza treće arze: 


Tempora | labun- | tur || taci- | tisque se- | nescimus | annis 


+ vei|> — E io [Ea o bai ieho 
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2. caesiira semiseptenčria (prijevod grčkog naziva Tout &p9n- 
utuepfhc, tome hephthemimerćs od grčkih riječi: &zr& hepta sedam, 
fM- hčmi- poli uepogmeros dio) iza sedme polustope, tj. iza 
četvrte arze. Uz tu cezuru ponajviše dolazi: 


3. caesiira semiterniria (prijevod grčkog naziva Tout) sguknut- 
Hephc, tome trithemimerćs od grčkih riječi pivo  tritos treći, hut 
hčmi- pol i uepoc.. meros dio) iza treće polustope, tj. iza druge arze. 
U tom je slučaju heksametar podijeljen na tri dijela. 

Quid face 


re. kg 


cebat 


' 
mo 


ire li- 


naroro 


rem? neque | serviti- | o |m(e) ex- 


joe) Le0e| i mY 
1 U 


4. caesiira post tertium trochaeum (iza trećega troheja), tj. iza 
prvoga kratkog sloga u trećoj stopi: 


ora, 


vi 


O pas 


-si gravi- 


sE. oto LE NINU 188 


da- \bit deus | his quogue finem 
k3 Fl 
U 


Ta je cezura dosta rijetka u latinskom heksametru. 

Neki stihovi imaju dijerezu iza četvrte stope. Ime je toj dijerezi: 
bukolska jer se češće javlja u bukolskoj (pastirskoj) grčkoj 
poeziji. 

Ambo floren- res ae-\ taribus,\ Arvađes ambo 


U 


Heksametar se većinom svršava dvosložnom ili trosložnom riječi. 
rijetko jednosložnom. Peta i šesta stopa obično se čitaju kao u prozi 
jer se njihov ictus redovno poklapa s akceniom. Izuzetak su heksa- 
metri koji se svršavaju jednosiožnom riječi. 


Heksamcliar je iz grčke pcezije prenio u rimsku pjesnik Enije. 
Najveći rimski pjesnici služili su se tim stihom. Tako je u heksa- 
metru spjevan Lukrecijev filozofski ep De rerum natura, Vergilijev 
junački ep Aeneis, didaktički ep Georgica i Pastirske pjesme (Buco- 
lica), nadalje Ovidijeve Metamorfoze i Fasti, Horacijeve i Juvena- 
love Sdtirae i dr. 


Pentametar 


Pentametar je stih koji se sastoji od dvije jednake polovine. 
Svaka od njih jednaka je dijelu heksametra do cezure penihemi- 
mer€s, pa ima dva potpuna daktila i jedan krnji bez teze. Budući 
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da ima šest arza, i taj je stih heksametar sa dvije krnje stope. Ime 
pentametar dobio je u starini odatle što zbroj dviju polovina, svake 
od dva i pol daktila, daje pet daktila ili pet metara. 

U prvoj polovini mogu se daktili zamijeniti spondejima, a u 
drugoj moraju biti daktili. 

Stalan je odmor u pentametru dijereza iza prve polovine. 


Shema pentametra: 


' 


— — — |, 
iS 405) vllešn sce hd 


Este sa- | liita- | 1£ || tempus in Omne mi-\ hi 
bv |e-|e|e VL] e vej 


Pentametar ne dolazi sam, nego iza heksametra i s njime čini 
strofu koja se zove elegijski distih (dvostih). To je ime 
odatle što se taj distih upotrebljavao najviše u elegijskoj poeziji. 
U njemu su spjevali svoje elegije Ovidije, Tibul, Propercije i drugi 
pjesnici. Ta se strofa mnogo upotrebljava i u epigramu. 


Primjer elegijskog distiha: 


lamque quiescebant || voces hominumque canumque 


Lunaque nocturnos | alta regebat equos. 


Jampski senar 


Jampski senar (senčrius = šesterac od sčni po šest) sastavljen 
je od šest jamba sa cezurom iza pete ili, rjeđe, iza sedme polustope. 


az ud 


| 
sika ka 


Senari od samih jamba dosta su rijetki. U prvih pet stopa mje- 
sto jamba često stoji spondej 


tur 


o) 


genus 


Ageđ 


Exem- | plis c6dn-\ rine- 
=i sake E 


u goa 


AE sopi 


X 


|- < 


Kako se dug slog i u arzi i u tezi može razriješiti u dva kratka, 
u prvih pet stopa dolazi i anapest (““=) ili daktil ( —&e ) ili 
tribrah ( vLL ). 


Humilćs | labd- ranr, \| ibi |potćn- | tes dis- | sidćnr. 
vve jea | ps So oma —_- u 


U jampskom senaru spjevane su Fedrove basne. Taj se stih upo- 
trebljavao u dijalogu rimske komedije i tragedije. 


RIMSKI KALENDAR 


Rimska je godina u početku bila mjesečna, tj. dijelila se na 
12 mjeseci prema Mjesečevim mijenama. Međutim mjesečna godina 
nije se poklapala sa sunčanom, nego je zaostajala za njom. Radi iz- 
jednačenja sa sunčanom godinom svake se druge godine umetao po 
jedan mjesec koji se zvao mensis intercalaris (od intercaldre ume- 
tati). 

Unatoč tome bio je velik nered u računanju vremena, pa je Ce- 
zar povjerio aleksandrijskom astronomu Sozigenu da uredi rimski 
kalendar prema sunčanoj godini. Od toga vremena godina je brojila 
365 dana, a svake četvrte godine umetao se poslije 24. veljače jedan 
prestupni dan. Po Gaju Juliju Cezaru taj se preuređeni kalendar 
zove julijanski. 

U početku je rimska godina počinjala 1. ožujka. Zato je današnji 
deveti mjesec bio sedmi i zvao se September; današnji deseti mjesec 
bio je osmi, pa se zvao Octčber itd. Mjesec srpanj kao prvotno peti 
zvao se Quin(c)tilis, a kolovoz kao prvotno šesti Sextilis. Quintilis 
je u čast Gaju Juliju Cezaru prozvan Iulius, a Sextilis dobio je naziv 
Augustus po caru Augustu. Od god. 153. prije n. e. prvi je mjesec 
u godini siječanj. 

Rimljani nisu brojili dane u mjesecu od 1 do 30 kao mi, nego su 
imali u mjesecu tri stalna dana po kojima su određivali datume. Ti 
su stalni dani: 

Kalendae (Kal.) 1. dan u mjesecu; 

Nonae (Non.) 5. dan, a 7. u martu, maju, julu i oktobru (ma r- 

majulok!); 

Idus (Id.) 13. dan, a 15. u mjesecima u kojima su Nčnae 7. dan. 

Imena triju stalnih dana u rimskom mjesecu potječu iz mjesečne 
godine. Kalendae su označavale mlađak, Nčnae prvu četvrt, a Idus 
uštap. Riječ Kalendae u vezi je s glagolom calare (objavljivati). Toga 
je naime dana jedan od pontifika objavljivao narodu da li će Nonae 
biti 5. ili 7, odnosno Ide 13. ili 15. Nonae (od nčnus = deveti) deveti 
su dan prije Ida. Idus prema antičkom tumačenju označuju dan koji 
dijeli mjesec na dvije polovine. 


334 


Datumi stalnih dana izricali su se ablativom tempščris; ime 
mjeseca dodavalo se u pridjevskom obliku, koji pišemo velikim slo- 
vom, na primjer: 


Kalendis Ianuariis 1. siječnja 
Nočnis Septembribus 5. rujna 
Idibus Martiis 15. ožujka. 


Dan prije stalnoga dana označivao se sa pridie i akuzativom, 
na primjer: 
pridie Nonas Apriles 4. travnja. 


Ostali datumi određivali su se brojeći unatrag od najbližega 
stalnog dana. Kod toga se uračunavao i stalni dan kao i dan koji je 
trebalo odrediti (terminus č quč i terminus dd qučm). Da se, na pri- 
mjer, izrazi 17. dan u mjesecu siječnju prema rimskom računanju, 
postupa se ovako: Najprije treba vidjeti koji je od tri stalna dana 
najbliži 17-om siječnja. To su Kalendae Februđriae, tj. 1. veljače. 
Zatim treba utvrditi koliko dana treba da prođe od 17. siječnja do 
1. veljače. To je po našem računu 15 dana. No tome treba dodati još 
jedan dan jer Rimljanin računa 17. siječnja kao polaznu točku. To 
daje ukupno 16 dana. Datum 17. siječnja bit će dakle 16. dan prije 
februarskih Kalenda. To se latinski izražava izrazom ante diem XVI. 
(sextum dčcimum) Kalendas Februđrias ili skraćeno: a d. XVI Kal. 
Febr. 

Isto tako 3. travnja bit će: 2 (broj dana do slijedećih Nona) + 1 
(tj. 3. travnja) = 3. Taj je datum: a. d. III. Non. Apr. 

Rimski se datum pretvara u naš ovako: Pri odbijanju od Nona 
i Ida dodaje se 1 dan, dakle 5+1 i 13+1 ili 7+1 i 15+1; pri odbi- 
janju od Kalenda dodaju se 2 dana (jer se računa i 1. slijedećeg mje- 
seca) ukupnom broju dana onoga mjeseca u kojem se nalazi traženi 
datum. Od tih se dana odbijaju dani navedeni rimskim brojem: 


a. d. VI. Id. Ian. = (13 + 1) — 6 = 8. siječnja 
a. d. XVI. Kal. Iun. = (31 + 2) — 16 = 17. svibnja 
a. d. VI. Non. Mai. = (7 +1) — 6 = 2. svibnja 
a. d. X. Kal. Oct. = (30 + 2) — 10 = 22. rujna. 


Prestupni dan poslije 24. veljače, umetan svake četvrte godine, 
zvao se: a. d. bis VI. Kal. Mart., tj. jednako kao i 24. veljače, samo 
se pred broj VI. stavljala riječ bis (= dvaput). Prema bis + sextus 
zvala se prestupna godina annus bissextilis. I danas zovu Francuzi i 
Talijani prestupnu godinu: Pannće bisserxtile, odnosno Vanno bisestile. 
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Pred datumom koji počinje sa a. d. stavljaju se prijedlozi čd, 
ex, in, a da se formula a. d. nikako ne mijenja, jer je ona postala 
ukočen izraz, npr. comitia differe in a. d. III. Id. Aug. odgoditi 
skupštinu na 11. kolovoza. 

Rimljani su godinu označivali imenima konzula koji su te go- 
dine vršili službu. Imena konzula stavljala su se u ablativ i nisu se 
vezala veznikom et kad su se navodila njihova potpuna imena, npr. 
Augustus ndtus est M. Tullio Cicerone C. Antonio Hiybrida consiu- 
libus. Ali: Cicerčne et Hibridi consitlibus. 

Počevši od Augusta, godine su se brojile osim po konzulima još 
i po godini osnutka Rima: db urbe condita (753. prije n. €.). 

Želimo li godinu od osnutka Rima pretvoriti u godinu prije 
nove ere, odbijamo naveđenu godinu od godine osnutka Rima, 
ali se mora odbijati od 754. g., npr. god. 354. od osnutka Rima 
odgovara 400. prije n. e. (754 — 354 = 400). 

Ako pak godinom od osnutka Rima želimo izraziti neku godinu 
nove ere, zbrajamo tu godinu i 753. 

Rimljani su kalendar zvali fasti. Prvotno je riječ fasti označi- 
vala dane u kojima je pretor smio suditi. 


RIMSKA IMENA 


U doba republike u slobodi rođeni (ingenuus) Rimljanin obično 

je imao tri imena: 

l. praenomen, lično ime, npr. Gaius, Marcus, Publius; 

2, nomen ili nomen gentile ili nomen gentilicium, ime roda 
(gens), npr. Caecilius, Claudius, Cornelius, Iulius; 

3. cognomen, nadimak koji je označivao obitelj (familia), pošto 
se odvojila od svoga roda. Tako se gens Cornelia dijelila na 
više obitelji: Scipiones, Sullae, Cethčgi, Lentuli i dr. Cogno- 
mina su se često nadijevala po tjelesnim i duševnim nedosta- 
cima, npr. Naso (nosonja), Longus (dugonja), Flaccus (kle- 
pavih ušiju), Brutus (glupak). Taj je nadimak prelazio i na 
potomke. Uz obiteljski cognomen pojedinac je mogao dobiti 
jedan ili više nadimaka (ugn&mina) zbog svojih ratnih us- 
pjeha (ex virtute), npr. Africanus, Asiaticus, Numantinus, 
Numidicus, Germanicus. 

Posinjeni su uz potpuno ime adoptivnog oca zadržali i ime 

svoga roda sa završetkom -čnus, npr. car August, koji je pripadao 
rodu Oktavija, a bio je posinjen od Gaja Julija Cezara, zvao se C. 


336 


Iilius Caesar Octavičnus. Evo primjer Rimljanina s više cognomina: 
P. Cornčlius Scipio Aemiličdnus Africanus Minor Numantinus. 

Žene su se obično zvale samo po svom rodu, npr. Cornčlia, 
Iulia, Tullia. Kod više kćeri dobivala je starija uz svoje ime nadimak 
Mdior, a mlađa Minor ili su se označivale brojevima: Prima, Se- 
cunda, Tčrtia itd. Svom imenu dodavale su udate žene ime svoga 
muža, npr. Livia Augusti (uxor), a neudate ime očevo, npr. Tullia 
Ciceronis (ftlia). U carsko doba žene su nosile uz ime svoga roda 
i očev cognomen, npr. Caecilia Metella. 

Robovi su se u početku zvali po svom gospodaru, dodajući uz 
njegovo ime u genitivu riječ por, npr. Licipor (= Lici puer), Mar- 
cipor (= Marci puer). Kad se broj robova povećao, dobivali su ime 
svoga rodnog kraja, npr. Afer, Sirus, ili ime kojega miiskog junaka, 
npr. Achilles, Pollux. 

Oslobođeni robovi dobivali su praenomen i n&čmen svoga bivšeg 
gospodara, npr. Marcus Tullius Tiro, gdje je Tiro ime oslobođenika, 
a Marcus Tullius praenčmen i nomen bivšega njegova gospodara, 
govornika Cicerona; L. Cornelius Chrys6gčnus bio je oslobođenik 
Lucija Kornelija Sule. 

U carsko doba pojedinci su rado uzimali više imena, dapače uzi- 
mali su uz više cognčmina i po dva gentilna imena. Tako se na 
jednom nadgrobnom natpisu našlo 38 imena jednoga čovjeka. 

Lična imena, kojih je bilo svega 18, obično su se pisala kraticom. 


KRATICE 


I. Lična imena (praenšmina) 


A. = Aulus Mam. = Mamercus 

App. = Appius N. ili Num. = Numčrius 
C. = Gaius P. = Publius 

Cn. = Gnaeus Q. = Quintus 

D. = Dčcimus S. ili Sex. = Sextus 

K. = Kaeso Ser. = Servius 

L. = Lucius Sp. = Spurius 

M. = Marcus T. = Titus 

M'. = Manius Ti. ili Tib. = Tibčrius 


Praenomina se pišu neskraćeno kad stoje sama, a kad su uz njih 
ostali dijelovi imena (tj. nčmen gentile i cognomen), pišu se kra- 
ticom, npr. Marcus včnit, ali M. Tullius Cicčro včnit. 


II. Nazivi za službe 


Aed. = aedilis 


Cos. = consul 

Coss. = consules 
X vir = decemvir 
Imp. = imperator 


Leg. = legatus 


Pont. Max. = ponlifex 
maximus 

Pr. = praetor 

Praef.. = praefectus 

Proc. = proconsul 

Tr. Pl. = tribunus plčbis 


III. Ostale kratice 


A.D. = ante diem 

A.U.C. = ab urbe condita 

D. = divus 

D.M. = Dis Manibus 

F. = filius 

F.C. = faciendum curavit 

HS = IIS, tj. 2 + semis 
(polovica) = sesterlius 

H.S.E. = hic situs est 

Id. = Idus 

K. ili Kal. = Kalendae 

N. = nčpos 

Non. = Nonae 


P. = pater 

P.C. = patres conscripti 
P.P. = pšter patriae 

P.S. = plčbis scitum 
Quir. = Quirites 

Resp. = res publica 

S. = senatus 

S.C. = senatus consultum 
S.P.F. = sua pecunia fecit 


S.P.Q.R. = senatus 
populusque Romanus 

V.S.L.M. = včotum 
solvit libens mčrito 


U pismima 


S. = salutem 

S.D. = salutem dicit 

S.P.D. = salutem 
plurimam dicit 


S.V.B.E.E.V. = Si všles, 
bčne est, &go valeo. 
V. = Vale! 


IV. Danas uobičajene kratice 


a. = anno 
a. a. = ad acta 

a. c, = anni currentis 
a. m. = ante meridiem 
c. = caput 

cand. = candidatus 
cf. = cdnfer! 

etc. = et cčtčra 


a. = huius anni 

t. = hoc tempore 

= liber 

c. = 1dco citato 

s. = 1čcus sigilli 

.p. = mšni prščpria 

.S. = mani scriptus 
(liber) 


amen 
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M. U. Dr. medicinae 
universae doctor 

N.B.ili NB. = Nčta bčne! 

N. = Numčrius Negidius 

pagina 

= post meridiem 


N. 
Pp. 
p. 
p. plčno titulo 


m. 
ti= 


sc. = scilicet 
sq. i sqq. = sčquens 
i sequentia 
stud. = studiosus 
s. v. = stib voce 
tt. = terminus technicus 
v. = vide! 


RIMSKE MJERE I NOVCI 


A. Mjere 
Mjere za dužinu: 
digitus (palac) 1,85 cm 
pes (stopa) 16 palaca = oko 30 cm (29,63 cm) 
ciibitus (lakat) 1ž# stope = oko 45 cm (44,43 cm) 
grddus (korak) 2# stope = oko 75 cm (74,07 cm) 
passus (dvostruki korak) 5 stopa = oko ižšm (1,48 m) 


mille passus (1.000 dvostr. kor.) 5.000 stopa 


oko 1# km (1.481 km) 


Na rimskim je cestama u razmacima od 1.000 dvostrukih koraka 
stajao kamen miljokaz (milližrium ili Ičpis). Po miljokazima odre- 
đivala se udaljenost od Rima ili drugih centara, npr. ad tertium 
Ičpidem znači 3.000 passuum daleko od grada. 


Mjere za površinu: 


pčs quadrdtus (četvorna stopa) = 88 cm? 


iigčrum (jutro), pravokutnik 240 X 120 stopa 


(2510,2 m?). 
I4gčrum je zemljište koje je 
(ilgum) volova. 


Mjere za tekućinu: 


cyčthus (čašica) 
sertarius (sekstar) 
urna (sud) 
amphčra (vedro) 


oko '/“ha 


za jedan dan mogao izorati jaram 


oko dl (0,046 1it) 

12 cyčthi = oko + lit. (0,55 lit.) 
oko 13'/g lit. (13,13 lit.) 

2 urnae = oko 26'/41it. (26,26 lit.) 


339 


Mjere za suhe stvari: 


sextarius (sekstar) = oko '/» lit. (0,55 1it.) 
mščdius (vagan) = oko 9lit. (8,75 1it.) 


Mjere za težinu: 


uncia 27,28 g 
sextans 2 unciae 54,56 g 
triens 4 unciae 109,12 g 
sčmis 6 unciae 163,68 g 
libra (funta) 12 uncide 321,36 g 


Uz libra stajao je često dodatak pondo = po težini (to je ablativ 
imenice pondus, -i težina). Riječ libra mogla se i izostaviti, pa je 
ablativ pondo dobio značenje: libra, npr. auri quinque pondo = pet 
funta zlata. 


B. Novci 


Rimljani su novac zvali peciinia. Ta riječ potječe od pčcu (stoka) 
jer je u stara vremena stoka bila sredstvo za plaćanje. Kasnije su se 
kao novac upotrebljavali komadi bakra (aes ride) koji su se kod 
plaćanja vagali. Zatim se bakar lijevao u šipke koje su se također 
vagale. 

Sredinom 5. stolj. prije n. e. počeo se kovati bakreni novac koji 
se zvao as. Težio je jednu funtu (libra) i zato se zvao as libralis. Kao 
i libra dijelio se na 12 uncija. Zato su i njegovi dijelovi: sextans = 
2 unciae, quidrans = 3 unciae, triens = 4 unciae i semis = 6 unciae. 

Uvođenjem srebrnog novca padala je vrijednost bakrenom asu 
sve do '/; njegove prve vrijednosti. 

God. 269. prije n. e. počeo se kovati srebrni novac u kovnici uz 
hram božice Iiino Mončta (Junona koja opominje) na Kapitoliju. Po 
toj je kovnici riječ mončta postala međunarodni izraz za svaki ko- 
vani novac. 

Glavni srebrni novac bio je denarius (od dčni = po deset) koji 
je vrijedio 10 asa. Od riječi denarius potječe i naš naziv dinar. 
Manje srebrne jedinice bile su quinčrius (= 5 asa) i sestertius (= 2!/, 
asa). 

Sestertius bilježio se znakom IIS (dva asa + sčmis = polovica 
asa). Kasnije su se u pisanju dvije okomite crte spojile, pa se sester- 
cij bilježio HS. Kad je uveden srebrni novac, računalo se samo na 
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sestercije. Zato se mjesto sestertius upotrebljavao i naziv nummus 
(= novac). Treba razlikovati više oblika i značenja te riječi: 

a) sestertius, -i = sestercij; njime su se označavale svote do 
1.000, i to uz glavne brojeve, npr. triginta sestertii = 30 sestercija, 
quingenti sestertii = 500 sestercija; 

b) sestertium kao genitiv plurala stajao je uz svote od 1.000 do 
100.000, npr. dčcem milia sestertium = 10.000 sestercija. Genitiv 
plurala sestertium počeo se kasnije smatrati nominativom singulara 
imenice srednjeg roda, koja se i deklinirala, a značila je 1.000 se- 
stercija. Tako su se svote od 1.000 do 100.000 mogle izražavati na 
dva načina, npr. viginti milia sestertium ili viginti sestertia = 20.000 
sestercija, septuaginta quinque milia sestertium ili septuaginta quin- 
que sestertia = "75.000 sestercija; 

c) svote od 100.000 naviše izricale su se priložnim brojem, izra- 
zom centčna milia (koji se obično ispuštao) i genitivom plurala sester- 
tium, npr. dčcies (cent&na milia) sestertium = 1.000.000 sestercija, 
ducenties tricies (cent&na milia) sestertium = 23.000.000 sestercija. 

Potkraj republike počeo se u većoj mjeri kovati zlatan novac: 
aureus, tj. nummus. Cezarov aureus vrijedio je 25 denara. U carsko 
je doba vrijednost zlatnika padala jer je zbog nestašice zlata u nje- 
mu bilo sve više neplemenitih kovina. 


STVARNO KAZALO 


(Brojevi označuju paragrafe) 


a, ab uz imena mjesta 413; na pita- 
nje: otkada? 426 


abdico 1. se s abl. separationis 414 


abdo 3. 214 
abeo, abire 248 


ablativ — temeljna značenja 412; 
pravi ablativ 413-418; ablativ 
separationis (odvajanja) 413-415; 
ablativ originis (podrijetla) 416; 
ablativ comparationis (uspoređi- 
vanja) 418; lokativni ablativ 419- 
-426; ablativ loci (mjesta) 419, 420, 
na pitanje: kuda? 420; ablativ 
temporis (vremena) 423-426, na 
pitanje: za koliko vremena? 425; 


instrumentalni  ablativ 427-444; 
ablativ instrumenti = (sredstva) 
427-433; ablativ copiae (obilja) 


432; ablativus sociativus (dru- 
štva) sa cum 434, bez cum 435; 
ablativ causae (uzroka) 436-438, 
uz part. perf. pas. 437; abl. modi 
(načina) 439-440, bez prijedloga 


439, s prijedlogom 440; ablativ 
qualitatis (svojstva) 441; ablativ 
limitationis (obzira) 442; ablativ 
mensurae (mjere) 443; ablativ 
pretii (cijene) 444 

ablativ apsolutni 493-499; 


postanak 493; zamjenjuje zavisne 
rečenice 494; prevođenje 494, 495, 
497; sam particip perfekta u abl. 
aps. 497, bilj. 3; abl. aps. bez 
participa 498, 499; veznici uz abl. 
aps. 497, bilj. 5 


A 


abluo 3. 223 b 

ubnuo 3. 223 b 

aboleo 2. 215 

abolesco 3. 226, 2 

absens 240; predikatna upotreba 292 

absolvo 3. 223 b; s gen. krivnje 408; 
capitis absolvo 408, bilj. 2 

abstineo 2. 216 d; s abl. separationis 
414 

absum 240; s abl. mensurae 443 

abundo 1. s abl. instrumenti 432 

accedo 3. 222 c; accedit, quod 618, 
ut 618, bilj. 

uccendo 3. 223 b 

accidit 255; accidit, ut 628, prevođe- 
nje prilogom 347; accidit (s pri- 
logom), quod 618 

Gccio 4. 215 

accipio 3. 223 a; s dat. svrhe 393; uz 
akuz. s inf. 465; s akuz. gerun- 
diva 512 

accumbo 3. 221 

accurro 3. 224 


accuso 1. s gen. krivnje 408; sa de 
408; bilj.; aecuso, quod 619 

acuo 3. 223 b 

addo 3. 214 

adduco 3., ut 591 a 

adeo, ut 625 

adhibeo 2. 216 a 

adicio 3. 223 a 

adipiscor 3. 236; adipiscor, ut 591 b 

adire 248; s akuz. i s prijedl. ad 364 

adiuvo 1. s akuz. 361 

administro 1. s akuz. 361 
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admiror 1. uz akuz. s inf. 466 

admoneo 2. 216 a; s prijedlogom de 
ili s gen. 407; admoneo, ut 591 a; 
uz akuz. s inf. 592 

adnuo 3. 223 b 

adolesco 3. 226, 2 

adorior 4. 237 

adscisco 3. sa dva akuz. 371 

adsum 240; s dat. ili s prijedl. 383 

advenio 4. 230; uz in s akuz. 422 

advesperascit 254 a 

aegre fero uz akuz. s ini. 466 

cequalis s dat. i gen. 386, bilj. 1 

ueque ac ili atque 674; aeque ac si 
675 

aequum est uz akuz. s inf. 470; in- 
dikativ u značenju kondicionala 
537, 1 

aestimo 1. s gen. pretii 409; s abl. 
limitationis 442 

affero, afferre 225 

officio 3. s abl. instrumenti 431 i 
bilj. 

affirmo 1. uz akuz. s inf. 464 

ajfligo 3. 222 a 

age, agite 252, 9; age, agedum poja- 
čava imperativ 557 

aggredior 3. 325 

agnosco 3. 226, 1 


ago 3. 223 a 
aio 252, 4; uz akuzativ s inf. 464 
aktiv — pretvaranje aktivnih re- 


čenica u pasivne 359 


akuzativ sing. tvorba 62; dva 
akuzativa 290, 367—370; akuzativ 
cilja 357; akuzativ objekta s akuz. 
predikata 371; priložni akuzativ 
375; akuzativ prostora 376, 377; 
akuzativ vremena 378, 379; aku- 
zativ uzvika 380; akuzativ uz gla- 
gole duševnog raspoloženja 438, 
bilj. 1; accusativus Graecus 442, 
bilj. 

akuzativ sinfinitivom 452- 
-463; kao objekt 464-468; kao 
subjekt 469-472; pasiv radi ukla- 
njanja nejasnoće 460; prevođenje 
462; uz verba dicerdi 464; uz 


verba sentiendi 465; uz verba di- 
cendi ut ili ne 465, bilj. 1; akuz. 
s inf. uz verba affectuum 466; 
quod uz verba affectuum 466; 
akuz. s inf. uz verba voluntatis 
467; sam infinitiv uz verba volun- 
tatis 467; akuz. s inf. uz tubeo, 
veto, sino, patior 468; uz bezlič- 
ne glagole 469; uz esse s predi- 
katnim imenom 470; uz složena 
pasivna vremena glagola dicendi 
i sentiendi 471; u uzvicima i pita- 
njima kojima se izriče negodo- 
vanje 472 

algeo 2. 217 c 

alia ratione ac ili atque 674 

alienus s abl. separationis ili s pri- 
jedi. ab 415 

aliquis i aliqui 148 

aliter ac ili atque 674 

allicio 3. 222 a 


alius — alius 153; alius ac ili atque 
674 

alo 3. 221 

amicus s dat. i gen. 386, bilj. 1 

amitto 3. 222 c 

amoveo 2. 218 a 

amplius bez quam 418, bilj. 2 

an upitna čestica 542, 543; an non 
ili necne 544 

analogija 26, 63 

animadverto 3. 223 b; uz akuz. s 
inf. 465; s part. prez. 489, 1 

animus — ne prevodi se 318 

ante s ablativom mensurae 443 

antecedo 3. s dat. ili s akuz. 383, 
bilj.; s abl. limitationis 442; s abl. 
mensurae 443 


uantefero, anteferre s dat. 383 

antepono 3. s dat. 383 

antequam 612-614; s indikat. 613; s 
konj. 613, bilj. i 614; s ind. i konj. 
prezenta bez bilne razlike 613, 
bilj. 

anxius sum, ut ili ne 595 

apage 252, 11 

aperio 4. 228 

apertum est uz akuz. s inf. 470 


apodoza 635 

apokopa 17 

apozicija 307-312; mjesto apo- 
zicije u rečenici 309, 310; opće 
geografsko ime kao apozicija 312 

appareo 2. 216 c; kopulativan glagol 
289; apparet 255; uz akuz. s inf. 
469 

appello 1. sa dva akuz. 371; appel- 
lor kopulativan glagol 290 

appello 3. 224; appello ad 422 

appeto 3. 220 

aptus qui 684 c 

aquiro 3. 220 

arbitror_ 1. sa dva akuz. 371; uz 
akuz. s inf. 465; arbitratus — 
značenje 185 

arceo 2. 216 d; s abl. separationis 
414 

arcesso 3. 220; s gen. krivnje 408 

ardeo 2. 217 b 

arguo 3. 223 b; s gen. krivnje 408 

ascendo 3. 223 b 

asimilacija  konsonanata 21; 
asimilacija vokala 12a 


bello, in bello — razlika značenja 
424, bilj. 

bezlični glagoli 253-255; pra- 
vi 254; nepravi 255; konjunktiv 
mjesto imperativa 255; uz akuz. 
s inf. 469 

bibo 3. 224 


C. = Gaius 5 

cado 3. 224 

caedo 3. 224 

calleo 2. 216c 

cano 3. 224; s abl. instrumenti 430 

capio 3. 223a; sa dva akuz. 371 

careo 2. 216 c; s abl. separationis 
414 

caro deklinacija 76 

carpo 3. 222b 
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asindetska veza 563 

aspergo 3., konstrukcija 385 

aspicio 3. s part. prez. 489, 1 

assentio 4. 229; assentior 237 

assequor 3., ut 591 b 

assuefacio 3. 223a; s abl. instru- 
menti 431 

assuefio 223 a 


atribut 303; položaj atributa 304, 
uz vlastito ime 306 


atributni particip 486-488 
attendo 3. 224 

attingo 3. 224 

attractio modi 574, 680 
qudeo 2. 181 


audio 4. uz akuz. s inf. 465; s part. 
prez. 489, 1; audior uz nom. s 
inf. 477; audito abl. aps. 497, bilj. 

aufero, auferre 245 

uugeo 2. 217a 

ave 252, 8 

aveo 2. 216e 

avidus s gen. 404 


blandior 4. 237 

bos deklinacija 76 

brojevi 157-167; glavni 157-159; 
redni 157, 160; dijelni 157, 161, 
162; priložni 157, 163-165; umno- 
žni 166; razlomci 167 


causa (kao prijedlog) 267, 438, 
bilj. 4 

cave s konj. prez. 554, bilj. 2; s ko- 
njunkt. bez veznika 590 

caveo 2. 218 a; s dat. i akuz. 388; 
caveo, ne 594, bilj. 

-ce deiktička čestica 141 

cedo 3. 222c 

cedo, cette 252, 10 

celo 1. sa dva akuz. 367 
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ceno 1. — cenatus značenje 186 
censeo 2. 216 b 


cerno 3. 220; uz akuz. s inf. 465; 
S part. prez. 489, I 

certiorem facio 3. uz akuz. s infinit. 
464 

cieo 2. 215 

cingo 3. 222a 

Circumdo 1. 214; konstrukcija 385 

Circumeo s akuz. 363 

circumsisto 3. 224 

clamo 1. uz akuz. s inf. 464 

claudo 3. 222 c 


Cn. = Gnaeus 5 

coalesco 3. 226, 2 

Coarguo 3. s gen. krivnje 408 

coeo s akuz. ili sa cum 364 

coepi 252; uz inf. pas. coeptus sum 
451, bilj. 

Coerceo 2. 216 d 

cogito 1. uz akuz. s inf. 465 

cognosco 3. 226, 1; uz akuz. s inf. 
465; S part. prezenta 489, 1; co- 
gnito abl. aps. 497, bilj. 

cogo 3. 223 a; sa in i akuz. 422 

collabor 3. 235 

Colligo 3. 223 a 

colloco 1. uz in s abl. 421 

Colloquor 3. 235 

colo 3. 221 

comburo 3. 222d 

comedo 3. 243 

comitor, 1. — comitatus akt. i pas. 
značenje 184 

comminiscor 3. 236 

commonefacio 3. s prijedl. de ili s 
gen. 407 

commoneo 2. s prijedl. de ili s gen. 
407 

commoveo 2. 218a 

communis s dat. i gen. 386 

comparo 1. cum 384, bilj. 

comperio 4. 231; comperto abl. aps. 
497, bilj. 3 

complector 3. 235 

compleo 2. 215; s abl. instrumenti 
432 

Ccompos s gen. 304 


composita 282-287 
comprehendo 3. 223 b 


concedo 3. 222c; concedo, ut 591a; 
uz akuz. s inf. 592 


concino 3. 224 

concludo 3. 222 c 

Concupisco 3. 226, 2 

concurro 3. uz in s akuz. 422 

concutio 3. 222 e 

condemno 1. s gen. krivnje 408 

condo 3. 214 

conđuco 3. 222a; s abl. pretii 444; 
conducit 255 


confero, conferre 245; confero cum 
384, bilj. 


conficio 3. 223a 


confido 3. 181; s dat. 382, 430, bilj.; 
s abl. instrumenti 430; uz akuz. 
s inf. 465; confisus značenje 185 


confirmo 1. uz akuz. s inf. 464 

confiteor 2. 234; uz akuz. s inf. 464 

confligo 3. 222 a 

congredior 3. 235 

congrego 1. uz in s akuz. 422 

congruo 3. s abl. limitationis 422 

conor 1., st 585 

conqueror 3. 235; uz akuz. s infinit. 
466 


conscisco 3. 226, 2 
conscius s gen. 404 
conscribo 3. 222b 


Consecutio temporum 
568-572 


consentio 4. 229; s abl. limitationis 
422 


consequor 3. 235 

consero 3. 220 

consido 3. 223a 

consisto 3. uz in s abl. 521 

conspicio 3. 222a 

constat uz akuz. s inf. 469 

constituo 3. 223b; uz in s abl. 421; 
uz akuz. s inf. 465, 592; constituo, 
ut 591a 

consto 1. 214; s abl. pretii 444 

constructio ad sensum 
302 


consuesco 3. 226, 1; prevođenje pri- 
logom 346 
consuetudo est, ut 629 


consulo 3. 221; s dat. i akuz. 388; 
consulo, ut 591 b 


consultus s gen. i abl. 405, bilj. 

contemno 3. 222b 

contendo 3. 224 

contentus s abl. causae 438 

conticesco 3. 226, 2 

contineo 2. 216d 

contingit 255; contingit, ut 628 

contra ac ili atque 674 

contraho 3. 222a; uz in s akuz. 
422 

contremisco 3. 226, 2 

contundo 3. 224 

convalesco 3. 226, 2 


convenio 4. 480; uz in s akuz. 422; 
convenit 255; convenit uz akuz. 
s inf. 469 


convinco 3. s gen. krivnje 408 
coquo 3. 222a 

Corpus ne prevodi se 318 
Corrigo 3. 222a 

Corrumpo 3. 223 a 


damno 1. s gen. krivnje 408; dam- 
nare de 408, bilj. 1; capitis ili 
capite damnare 408, bilj. 2; s abl. 
kazne 408, bilj. 3; damnare_ ad 
408, bilj. 4 


dativ objekta 381-386; dativ uz 
latinske glagole, kod nas drugi 
padeži 382; dativ uz glagole slo- 
žene s prijedlozima 383, 384; uz 
glagole složene s prijedlozima ad, 
in 384; dativ uz pridjeve 386; da- 
tiv učešća (interesa) 387-392; da- 
tiv koristi i štete 387, 388; dativ 
etički 389; dativ radnog lica 
(auctoris) 390; dativ posvojni 391, 
392; dativ uz nomen est 392; 
dativ svrhe (finalis) 393; dativ 
auctoris uz perifrastičnu konju- 
gaciju pasivnu 504; mjesto dativa 
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crebresco 3. 226, 3 
credo 3. 214; uz akuz. s inf. 465 


creo 1. sa dva akuz. 371; creor ko- 
pulativan glagol 290 


cresco 3. 226, 1 

cubo 1. 212 

cum  (veznik), posianak 601, bilj.; 
cum temporale 601, 602; tum-cum 
601; eo tempore, cum 601; tunc 
— cum 101; nunc — cum 601; 
est tempus, cum s konj. 602; cum 
iterativum 603; s konj. 603, bilj.; 
cum inversum 604; cum explica- 
tivum 605; cum historicum (nar- 
rativum) 606; cum causale 623; 
praesertim cum 623; cum con- 
cessivum 665; cum adversativum 
666 


cupidus s gen. 404 
cupio 3. 220; uz akuz. s inf. 467; 
cupio, ut 591a 


cura est, ut 591 a 
curo 1. s akuz. gerundiva 512; curo, 
ut 591 b 


Curro 3. 224 


auctoris uz perifr. konj. pas. pri- 
jedlog ab s abl. 505, bilj. 
de izricanje uzroka 383, bilj. 3 
debeo 2. 216a; indikativ u značenju 
kondicionala 537, 1 


decerno 3. 220; decerno, ut 591 a; uz 
akuz. s inf. 465, 592 


decerpo 3. 222b 

decet 254 c; s akuz. lica 365; uz akuz. 
s inf. 469; indikativ u značenju 
kondicionala 537, 1 

decipio 3. 223a 

dedecet 254 c; s akuz. lica 365 

declaro 1. sa dva akuz. 371; declaror 
kopulativan glagol 290 

dedo 3. 214 

defectiva numero 103, 104; 
defectiva casibus 106 

defendo 3. 223 b 
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deficio 3. s akuz. 361; u raznim zna- 
čenjima 361, bilj. 

defigo 3. uz in s abl. 421 

defleo 2. neprelazan i prelazan gla- 
gol 362 


deklinacija — prva deklina- 
cija 36-40; izuzeci u rodu 37; 
gen. sing. familias 38; gen. plur. 
-um mjesto -arum 39; dat. plur. 
deabus, filiabus 40; druga dekl. 
41-53; vir 44, 45; nom. sing. fi- 
lios, donom 45; gen. sing. -i mje- 
sto -ii 47; vok. sing. -e 48; vok. 
sing. -i 48; gen. plur. -um mjesto 
-orum 49; deus 50; izuzeci u 
rodu 51, 52; treća dekl. 54-86; 
tvorba nom. sing. 54-60; jednako- 
složne imenice (parisyllaba) 55; 
nejednakosložne imenice (impari- 
syllaba) 55; konsonantske osnove 
56; imenice muškog roda 57; ime- 
nice ženskog roda 58; imenice 
srednjeg roda 59; tvorba dativa 
i ablativa plurala 63; -i osnove 64; 
tvorba nominativa singulara 65; 
tvorba akuzativa singulara 66; 
tvorba ablativa singulara 67; tvor- 
ba akuzativa plurala 70; akuz. 
sing. -im, abl. sing. -i 72; gen. 
plur. -ium mjesto -um 73; gen. 
plur. -um mjesto -ium 74; gen. 
plur. -um i -ium 75; imenice s po- 
sebnom deklinacijom 76; izuzeci 
u rodu 77, 80; četvrta dekl. 
87-90; dat. i abl. plur. -ubus 
mjesto -ibus 88; izuzeci u rodu 
90; peta dekl. 91-94; rod 94; 
deklinacija grčkih ime- 
nica 95-100; prva dekl. 96; dru- 
ga dekl. 97, 98; treća dekl. 99, 
100 

deleo 2. 215 

deligo 3. 223a; sa dva akuz. 371; 
s dat. svrhe 393 


demo 3. 223 a 

deponentni glagoli (verba 
deponentia) 180; prva konjuga- 
cija 233; druga konjugacija 234; 


treća konjugacija 235, 236; četvrta 
konjugacija 237; particip perfek- 
ta s aktivnim značenjem 480 

deposco 3. 226, 1 

descendo 3. 223 b 

descisco 3. 226, 2 

desero 3. 221 

đesilio 4. 228 

desino 3. 220; non desino — prevo- 
đenje prilogom 346; uz infin. pas. 
desitus sum 451, bilj. 

desisto 3. 224; s abl. separationis 
414; non desisto — prevođenje 
prilogom 346 

despicio 3. 222 a 

desum 240 

deterreo 2. 216a; konstrukcija 594 

devoveo 2. 218a 

dico 3. 222a; sa dva akuz. 371; uz 
akuz. s inf. 464; dicor kopulativan 
glagol 290; uz nom. s inf. 477 

differo, differre 245 

difficile est indikativ u značenju 
kondicionala 537, 1 

diffido 3. 181; s dat. 382; uz akuz. 
s inf. 465 

difficilis sa supinom na -u 519 

dignus s abl. limitationis 422; dig- 
num est uz akuz. sinf. 470; dignus 
qui 684 c 

diligo 3. 223 a 

dimetior 4. — dimensus, aktivno i 
pasivno značenje 184 

direktni refleksiv u akuz. 
s inf. 458, 459 

dirimo 3. 223a 

diripio 3. 221 

diruo 3. 223 b 

disco 3. 226, 1; uz akuz. s inf. 465 

disimilacija konsonanata 
22 

dispar ac ili atque 674 

dispergo 3. 222 a 

displiceo 2. 216 a 

dissero 3. 221 

dissimilis 386, bilj. 2; s abl. limita- 
tionis 442; dissimilis ac ili atque 
674 


dissuadeo 2. konstrukcija 594 

disto 1. 214; s abl. mensurae 443 

divido 3. 222c 

do, dare 214; sa dva akuz. 371; s 
dat. svrhe 393; s akuz. gerundiva 
512 

dob — kako se izriče 379 

doceo 2. 216b; sa dva akuz. 367; 
doceo de 367, bilj.; uz akuz. s inf. 
464 

doleo 2. 216c; prelazan i neprela- 
zan glagol 362; s abl. causae 432; 
uz akuz. s inf. 466; doleo, quod 
619 

domo 1, 212 

domus 89, 357; u abl. separationis 
413; u Iokativu 419 


donec 608, 609 
dono 1. konstrukcija 385 


e, er na pitanje: otkada? 426; izri- 
canje uzroka 438, bilj. 3 

ea condicione, ut 596 

ea lege, ut 596 

ea mente, ut 596 

edico 3., ut 591 a; edicto abl. aps. 
497, bilj. 3 

edisco 3. 226, 1 

edo 3. 214 

čdo 3. i složenice 243 

ediuco 3. 222a 


effero, efferre 245 
efficio 3. sa dva akuz. 371; efficio, 
ut 591 b 


effringo 3. 223a 
effugio 3. 223 a 


egenus s gen. 404 


egeo_ 2. 216 d; s abl. separationis 
414 


egredior 3. s abl. separationis 414 
eiusmodi ut 625 

elabor 3. 235 

elativ 324 
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đopusne rečenice 659-666, re- 
lativne rečenice dopusna smisla 
685 

dubito 1.; non dubito — prevođe- 
nje prilogom 346; dubito, an 584 

duco 3. 222a; sa dva akuz. 371; po- 
sebna konstrukcija 371, bilj.; duco 
uzorem 382, bilj. 1; in matrimo- 
nium duco 382, bilj. 1; s dat. 
svrhe 393; s gen. pretii 409; uz 
in s abl. 421; uz akuz. s inf. 465; 
ducor kopulativan glagol 290 

dum 608, 609; s konjunkt. prez. ili 
imperf. 611: optativno 657 

dummodo optativno 657 

duresco 3. 226, 3 


dva  akuzativa 
371 


dva nominativa 289, 290 
dvoglasnici 4; prelaženje dvo- 
glasnika u duge vokale 13 


290, 367-370, 


elicio 3. 222a 
elido 3. 222c 


eligo 3. sa dva akuz. 371; eligor ko- 
pulativan glagol 290 


emo 3. 223a; s abl. pretii 444 

enitor 3., ut 591 b 

€o consilio, ut 596 

eo, ire i složenice 247, 248; uz supin 
518 

eo — quo 668 

erudio 4. s abl. instrumenti 431 


esse i složenice 239-242; osnove 239; 
s dat. svrhe 393; s gen. pretii 409, 
s abl. pretii 444; est quod s ko- 
njunkt. 622; est qui 684 b 


etiamsi 659, 661 

etsi 659, 661 

evado 3. 222c; kopulativan glagol 
289 

evanesco 3, 226, 3 

evenit 255; evenit (s prilogom), 
quod 618; evenit, ut 628 

everto 3. 223b 
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eredo 3. 243 

excello 3. 224 

ereo, erire 248 

exverceo 2. 216d; s abl. instrumenti 
431 

existimo 1. sa dva akuz. 371; uz 
akuzativ s inf. 465; existimor uz 
nom. s inf. 477 


exordior 4, 237 
exorior 4. 237 
expedit uz akuz. s inf. 469 


facilis uz supin 519 

jacinus 319. bilj.; facinus est uz aku- 
zativ s inf. 470 

facio 3. 223 a; sa dva skuz. 371, s 
gen. pretii 409; certiorem facio uz 
akuz. s inf. 464; s part. prez. 489, 
2; fac s konjunkt. prez. 554, bilj. 
2; fac s konjunkt. bez veznika 
590; facio, ut 591 b; facio (s pri- 
logom), quod 618; facere non pos- 
sum, quin 632; facere non possum, 
ut 632, bilj. 

faktično quod 617, 6.8 

jalo 3. 224; fallit 255, s akuz. lica 
365 

Jama est uz akuz. s inf. 470 

jamiliaris s gen. i dat. 386, bilj. 1 

Jarcio 4, 229 

fari 252, 6 

fas 101; fas est uz akuz. s inf. 470; 
jas est uz supin 519 


jateor 2. 234; uz akuz. s inf. 464 

faveo 2. 218 a 

Jjecundus s abl. instrumenti 432 

Jerio 4. 232 

Jero, ferre i složenice 244, 245 

jertilis s abl. instrumenti 432 

Jertur, feruntur uz nom. s inf. 477 

fido 3. 181; s dat. 382; s abl. instru- 
menti 430; s dat. 430, bilj.; uz 
akuz. s inf. 465 

finalne rečenice 596-598; re- 
lativne rečenice finalna smisla 681 

figo 3. 222a; uz in s abl. 421 


expergiscor 3. 236 

experior 4. 23%; expertus značenje 
184; experior, si 585 

erpers s gen. 494 

expleo 2. s abl. insirumenti 432 

exquiro 3. 220 

exsisto 3. 224; kopulativan glagol 
289 

exspecto, si 585 

extimesco 3. 226, 2 

exuo 3. 223 b 


figura etymolagica 272 

filius 48 

Jjindo 3. 224 

fingo 3. 222a; sa dva akuz. 871; s 
part. prez. 489, 2 

fio i složenice 223, 251; fit 255, ko- 
pulativan glagol 289; Jieri potest, 
ut — prevođenje prilogom 347; 
fit (s prilogom), quod 618; fit, ut 
628; fieri potest, ut 628; fieri non 
potest, quin 632; fieri non potest, 
ut 632, bilj. 

flagito 1. sa dva akuz, 370; flagito 
aliquid ab aiquo 370; flagito, ut 
591 a 

Jlecto 3. 222 a 


jleo 2. 215; prelazan i neprelazan 
glagol 362 

floreo 2. 216 d 

fluo 3. 222a 

fodio 3. 223a 

foedus uz supin 519 

fore 239, 251 

forsitan 584 

foveo 2. 218 a 

frango 3. 223 a 

fremo 3. 221 

jrequens predikatna upotreba 292 

fretus s abl. causae 438 

frugi 101 

fruor 3. 235; s abl. instrumenti 429 

fjugio 3. 223a; fugit 255; s akuz. 
361; s akuz. lica 365; fugit me 
uz akuz. s inf. 465 


julcio 4. 229 

fulgeo 2. 217c 

Jundo 3. 223a 

fungor 3. 235; s abl. instrumenti 429 


gaudeo 2. 181; s abl. causae 438; uz 
akuz. s inf. 466; gauđeo, quod 619 


gemo 3. 221 


genitiv posvojni  (possessivus) 
395; gen. posvojni uz esse i fieri 
395; gen. posvojni uz esse — pri- 
jevod 396; gen. subjekt. i objekt- 
ni 397; zamjena s prijedlozima 
398; genitiv eksplikativni 399; ge- 
nitiv svojstva (qualitatis) 401, 
402; genitiv dijelni (partitivus) 
403; zamjena s prijedlozima 403, 
bilj.; genitiv uz pridjeve 404, 405; 
genitiv sjećanja (memoriae) 406, 
407; genitiv krivnje (criminis) 
408; genitiv cijene (pretii) 409 

genitus s abl. originis 416 

gero 3. 222d 


gerund i gerundđiv 500-515; 
gerundiv — značenje 502, gerund 
— značenje 506; zamjenjivanje 
gerunda gerundivom 507-515; ge- 
rund se ne zamjenjuje gerundi- 
vom 508, bilj. 1; akuz. gerundiva 
uz glagole do, curo, trado i sl. 512; 
gerund — prevođenje 515; razlika 
između gerundiva i participa perf. 
pas. uz imenicu 514 


gigno 3. 221 


glagoli 168; verbum finitum i in- 
finitum 169; osnove 170; lični na- 
stavci 174; deponentia 180; semi- 
deponentia 181; značenje partici- 
pa perf. pas. 183-186; glagoli na 
-io 3. konjugacije 187, 188; gla- 
golska osnova 170, 189; tvorba 
prezentske osnove 190; tvorba 
perfekine osnove 191; tvorba par- 
ticipske osnove 192; tvorba oblika 
prezentske osnove 193-201; tvor- 


349 


furo 3. 225 
futur I — značenje 526; gnomski 


526; za blažu zapovijed 526 


futur II — značenje 530 


ba oblika perfektne osnove 202- 
-205; tvorba oblika participske 
osnove 206-209; osobitosti u gla- 
golskim oblicima 210; perfekti na 
-vi 211, 215, 220, 227; perfekti na 
-ui 212, 216, 221, 228; perfekti na 
-si 217, 222, 229; perfekti na -i 
213, 218, 223, 230; perfekti s re- 
duplikacijom 214, 219, 224, 231; 
verba incohativa 226, 236, 280, 1; 
primiltiva 226, 1; deverbativa 226, 
2; denominativa 226, 3; deponen- 
tia I konjug. 233, II konjug. 234, 
III konjug. 235, 236, IV konjug. 
237; glagoli s posebnom konjuga- 
cijom 238-251; neutralia_ passiva 
249, 251; nepotpuni glagoli 252; 
bezlični glagoli 253-255, 365, 366, 
pravi 254, nepravi 255; frequen- 
tativa, iterativa, intensiva 270, 2, 
desiderativa 280, 3; causativa 280, 
4; glagoli složeni 285-287; slože- 
ni s prijedlozima 286, 287; kopu- 
lativni glagoli 288, 289, 290; kau- 
zativni aktiv 342; pasiv — upo- 
treba 343; naknađivanje pasiva 
kod deponentnih glagola 344; pre- 
vođenje lat. glagola našim prilo- 
zima 346, 347; hendiadyoin kod 
glagola 348; glagoli u latinskom 
prelazni, a kod nas sad prelazni, 
sad neprelazni 361 a, samo nepre- 
lazni 361b; glagoli — duševnog 
raspoloženja 362; glagoli složeni 
s prijedlozima  circum, praeter, 
trans 363; neprelazni glagoli slo- 
ženi s prijedlozima ad, ćum, in, 
ob, sub 364; glagolska radnja — 
svršena ili nesvršena 521; glagol- 
ski načini — značenje 532-535; 
indik. 533; konjunktiv 534; impe- 
rativ 535 
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glorior 1. s abl. causae 438 

»gore navedeni« i slični izrazi 
— izricanje 488 

gradior 3. 235 

gradovi, abl. separationis 413; 
lokativ 419 

grandinat 254 a 

gratia (kao prijedlog) 267; 438, 4 


habeo 2. 216 a; sa dva akuz. 371 | 
bilj. 1; s dat. svrhe 393; s gen. 
pretii 409; uz akuz. s inf. 465; 
uz particip perf. pas. 489, 3; s 
akuz. gerundiva 512; habeo, quod 
s konjunkt. 622; habeor kopula- 
tivan glagol 290 

haereo 2. 217b 

haud 351; haud scio, an 584 

haurio 4. 229 

hendiadyoin kod imenica 319; 
kod glagola 348 

heteroclita 108 

heterogenea 109 

hic upotreba 331, 335 

hijazam 705 


iij2 

iaceo 2. 216d 

iacio 3. 223 a 

iacto 1. s abl. causae 438 

iam uz cum inversum 604 

id ago, ut 591 b 

adcirco, ut 596; idcirco, quod 615 

idem upotreba 338; idem ac ili at- 
que 674 

ideo, ut 596; ideo, quod 615 

idoneus, qui 684 c; idoneum est — 
indikativ u značenju kondicionala 
537, 1 

ignarus s gen. 404; non sum ignarus 
— litota 353 

ignoro 1. — non ignoro — litota 
353; uz akuz. s inf. 465 

ignosco 3. 226, 1 


gratias ago, quod 619 

gratis, abl. pretii 444 

gratulor 1. uz akuz. s inf. 486; gra- 
tulor, quod 619 

gratum facio, quod 618 

gravis uz supin 519 

graviter fero uz akuz. s inf. 466 

grus 71 


hipotaksa 561, 562 


hipotetičke rečenice 635- 
-656; realne 636, 637; potencijal- 
ne 638-641; irealne 642-644; indi- 
kativ u potencijalnoj apodozi 641; 
indikativ u irealnoj apodozi 643; 
hipotetičke rečenice zavisne od 
glagola uz koje stoji akuz. s inf. 
651-653; zavisne od izraza iza 
kojih stoji konjunktiv 654-656 


horreo 2. 216 d 
horribilis uz supin 519 
hortor 1., ut 591a 
humus lokativ 419 
hyperbaton "704 


ille upotreba 308, 333-335 
illucescit 254 a 


imena (nomina) 27; imena živo- 
tinja 32; imena gradova s apozi- 
cijom 357, bilj. 1; imena geograf- 
ska opća — vlastito ime uz njih 
400 


imenice s različitim značenjem u 
pluralu 105; izvedene imenice 277; 
složene imenice 283; predikatna 
upotreba imenica 291; imenica s 
prijedlogom kao atribut 305; hen- 
diadyoin kod imenica 319 

immineo 2. 216e 


immo, immo vero u odgovoru 547, 
bilj. 

impedio 4. konstrukcija 594 

impello 3. 224; impello, ut 591 a 


impendeo 2. 219 

imperativ 535; imperativ I, zna- 
čenje 557; imperativ II (futura), 
značenje 558 

imperfekt, tvorba 197, bilj.; đe 
conatu 524; zamjenjivanje infini- 
tivom historijskim 525 

impero 1., ut 591a 

impetro 1., ut 591 b 

impleo 2. s abl. instrumenti 432 

imprimo 3. 229 b; uz in s abl. 421 

in metu sum, ut ili ne 595; in timore 
sum, ut Hi ne 595; in eo est, ut 628 

inanis s gen. i abl. 405, bilj. 

incendo 3. 223 b 

incertum est, an 584 

indigeo 2. 216d; s abl. separationis 
414 

incido 3. 224 

incido 3. 224 

incolo 3, 221 

incredibilis sa supinom na -u 519 

indeclinabilia 33 

indico 3. 222 a 

indigeo 2. 216d; s abl. separationis 
414 

indignor 1. uz akuz. s inf. 466 

indignus s abl. limitationis 442; in- 
dignus, qui 684 ec 

indikativ 533; izriče mogućnost 
587, 1; u značenju kondicionala 
uz opće odnosne zamjenice 537, 2; 
u zavisnoj rečenici 566, 567 

indirektni refleksiv 570 

induco 3. s part. prez. 489, 2 

induo 3. 223 b 

ineo, inire 248; s akuz. 364 

mfero, inferre 245; s dat. ili s prijed- 
logom 384 

infinitiv 445-447; kao subjekt 
448, 449; kao objekt 450, 451; 
akuzativ s infinitivom 452-463; 
kao objekt 464-468; kao subjekt 
469-472; pasiv radi uklanjanja ne- 
jasnoće 460; infinitiv futura akt. 
i pas., opisivanje 461; akuz. s inf., 
prevođenje 462; akuz. s inf. uz 
verba dicendi 464; uz verba sen- 
tiendi 465; uz verba dicendi ut ili 
ne 465, bilj. 1; infinitiv prezenta 


391 


uz memini za prošlu radnju 465, 
bilj. 2; infinitiv prezenta posse i 
velle u značenju infinitiva futura 
465, bilj. 3; akuz. s inf. uz verba 
affectuum 466; quod uz verba af- 
jectuum 466; akuz. sinf. uz verba 
voluntatis 467; sam infinitiv uz 
verba voluntatis 467; akuz. s inf. 
uz iubeo, veto, sino, patior 468; 
uz bezlične glagole 469; uz esse 
predikatnim imenom 470; uz slo- 
žena pasivna vremena glagola di- 
cendi i sentiendi 471; akuz. s inf. 
u uzvicima i pitanjima kojima se 
izriče negodovanje 472; nominativ 
s infinitivom 473-477; nom. s inf. 
nastavlja se akuzativom s inf. 477, 
bilj. 2; infinitiv historijski zamje- 
njuje imperfekt 525 

infitior 1. uz akuz. s inf. 464 

infra uz abl. mensurae 443 

ingemisco 3. 226, 2 

inimicus s dat. i gen. 386, bilj. 1 

inops s gen. 404; s abl. 405, bilj. 

inquam 252, 5 

inscribo 3. uz in s abl. 421 

insculpo 3. uz in s abl. 421 

insimulo 1. s gen. krivnje 408 

instituo 3. s abl. instrumenti 431 


instruo 3. s abl. instrumenti 431 
insum, inesse 240 
intellego 3. 223 a; uz akuz. s inf. 465 


intercludo 3. konstrukcija 385; 
s abl. separationis 414 


interdico 3. konstrukcija 385, bilj.; 
interdico, ne 594, bilj. 3 

intereo, interire 248 

interest 255; konstrukcija 410 

interficio 3. 223 a 

interimo 3. 223a 

interjekcije, vidi: uzvici 

interpungo 3. 224 


interrogo 1. sa dva akuz. 369; in- 
terrogo aliquem de 369 


intersum, interesse 240; s dat. 383 


intra na pitanje: za koliko vremena? 
425 
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intueor 2. 234 

invado 3. 222 c 

invalidus s abi. limitationis 442 

invenio 4. 230; inveniuntur, qui 
684 b 

inveterasco 3. 226, 2 

invideo 2. 218 b; uz akuz. s inf. 466 

invito 1. s abl. instrumenti 430 

invitus predikatna upotreba 292; non 
invitus — litota 353 

ipse mjesto indirekt. refleksiva 329, 
bilj.; upotreba 339 

irascor 3. 236; s dat. 382; uz akuz. 
s inf. 466; irascor, quod 619 

iratus predikatna upotreba 292 

ire i složenice 247-250 

irealni hipotetički period 
642-644 

irealni konjunktiv 539 

irriđeo 2. neprelazan i prelazan gla- 
gol 362 

irrumpo 3. 223 a 

is kao lična zamjenica 3. lica 133; 
upotreba 336, 337; is (= talis), ut 
625 

ispadanje kratkog vokala među 
konsonantima (sinkopa) 16; ispa- 
danje krajnjeg kratkog vokala 
(apokopa) 17; ispadanje konso- 
nanata 23 


jednačenje konsonanata 
(asimilacija) 21, 245, 286 


kauzalne rečenice 615-623; 
relativne rečenice kauzalna smi- 
sla 682-683 


količina (kvantiteta) slogova 7 


komparacija pridjeva 110- 
-123; opisna 116; s različnim 
osnovama 117; nepotpuna 119- 
-121; pridjevi s dvostrukim super- 
lativom 122; pridjevi bez kompa- 
racije 123 


komparacija priloga 130-131 


iste upotreba 332 

ita upotreba 259, bilj.; u odgovoru 
546; ita, ut 625 

iter deklinacija 76 

iubeo 2. 217a; uz akuz. s inf. 468; 
iubeor uz nom. s inf. 477 

itucundus sa supinom na -u 519 

tudico 1. sa dva akuz. 371; uz akuz. 
s inf. 465; iudicor kopulativan gla- 
gol 290; uz nom. 5 inf. 477 

iungo 3. 222a 

luppiter deklinacija 76 

iuro 1. — iuratus značenje 186 

ius est, ut 629 

iustum est uz akuz. s inf. 470; in- 
dikativ u značenju kondicionala 
537, 1 

iuvat 255; s akuz. lica 365 

iuvo 1. 213; s akuz. 361 


izgovor tradicionalni 6; starih 
Rimljana 5 

iznutra zavisne rečenice 
569 


izjavne rečenice nezavisne u 
indikativu 537; u konjunktivu 
538, 539; zavisne 600-687 


izvedene riječi 276-281; ime- 
nice 277; pridjevi 278; glagoli 
279-281 


jednačenje načina 574 


komparativ apsolutni 322; 
pojačavanje  — komparativa 325; 
komparativ uz partitivni genitiv 
403, 4 

komparativne rečenice 
667-675 

koncesivne rečenice 
659-666; relativne rečenice kon- 
cesivna smisla 685 

kondicionalne rečenice, 
vidi pogodbene rečenice 

kongruencija predikata sa sub- 
jektom 296-302 


konkretno izražavanje, 
particip mjesto apstraktne ime- 
nice 487 

konsekutivne rečenice 
624-635; prave 625-629; sa quin 
630-635; relativne rečenice kon- 
sekutivna smisla 684 

konsonanti, dioba 4 

konstrukcije participske 
490-499 

konjugacija 175-188 

konjunkcije, vidi veznici 

konjunktiv u zavisnim rečeni- 
cama 568-570; u rečenicama za- 
visnim od verbum infinitum 573, 
575; apsolutna upotreba 576-578; 


labor 3. 235 
laboro 1. s abl. causae 438; laboro ex 
438, bilj. 2 


lacesso 3. 220; s abl. instrumenti 
430 

lacio 3. 222a 

laedo 3. 222 c 

laetor 1. s abl. causae 438; uz akuz. 
s inf. 466; laetor, quod 619 

laetus predikatna upotreba 292; 
s abl. causae 438 

largior 4. 237 

lateo 2. 216 d 

latinska abeceda 2 

latinski jezik 1 

laudo, quod 619 

lavo 1. 213 

lego 3. 223 a 

levo 1. s abl. separationis 414 

lex est, ut 591 b 

libens predikatna upotreba 292 

liber s abl. separationis ili s prijed- 
logom ab 415 

libero 1. s abl. separationis 414 


macto 1. konstrukcija 385 

maereo 2. 216e; prelazan i nepre- 
lazan glagol 362; s abl. causae 
438; uz akuz. s inf. 466 
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naknađivanje konjunktiva futura 
579-581; sa ut uz verba dicendi i 
sentiendi 593; konjunktiv, znače- 
nje 534; potencijalni 538, 548; 
irealni 539, 548; dubitativni 549, 
550; adhortativni 552; jusivni 
553; prohibitivni 554; optativni 
555; optativni u preklinjanju 555, 
bilj. 2; koncesivni 556 

koordinacija 561 

kopula 288 

korelativne zamjenice 155 

korelativni zamjenički 
prilozi 156 

korijen 275 

korjenite riječi 275 


libet 254 c 

licet 254 c; indikativ u značenju 
kondicionala 537, 1 

licet veznik 659, 663 

lino 3. 220 

linquo 3. 223 a 

liquet 255 

litota 353 

loco 1. uz. in s abl. 421; s abl. pretii 
444 

locus u abl. loci 420 

longius ispred brojeva bez quam 
418, bilj. 2 

longum est indikativ u značenju 
kondicionala 537, 1 

loquor 3. 235; s abl. instrumenti 
430; uz akuz. s inf. 464 

luceo 2. 217c 

ludo 3. 222c; s abl. instrumenti 
430 

lugeo 2. 217c; neprelazan i prela- 
zan glagol 362; uz akuz. s inf. 
466 

luo 3. 223 b 


maestus s abl. causae 438 

magni gen. pretii 409; magno abl. 
pretii 444 

maledico 3. s dativom 382 
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malo, malle s abl. mensurae 443; uz 
akuz. s infin. 467; malim i mal- 
lem s konjunktivom 555, bilj. 1; 
malo s konjunktivom bez veznika 
590 


maneo 2. 217 b; kao kopulativan 
glagol 289 


maturesco 3. 226, 3 

maturo 1. prevođenje prilogom 346 

medeor 2. 234; s dativom 382 

medius, predikatna upotreba 292 

memini 252, 2; s gen. i akuz. 406; 
uz akuz. s infin. 465; s infin. pre- 
zenta za prošlu radnju 465, bilj. 
2; memento, mementote 538, bilj. 


memor s gen. 404 

memoria teneo 2. uz akuz, s infin. 
465 

mentior 4. 237 

mercor 1. s abl. pretii 444 

mereo 2. 216a; mereor 234 

mergo 3. 222a 

metior 4. 237; s abl. limitationis 
442 

meto 3. 225 

metuo 3. 223b; s dat. i akuz. 388; 
sa ut ili ne 595 

meus, vok. sing. m. roda 136 

mille, posebno značenje 159, bilj. 2; 
milia 159 

minimi, gen. pretii 409; minimo abl. 
pretii 444; minime i minime vero 
u odgovoru 547 


načini glagolski, značenje 
532-535 

naglašivanje 8; uz enklitike 8; 
na posljednjem slogu 8a 

namjera, način izricanja 599 

namjerne (finalne) rečenice 
596-598; relativne reč. namjerna 
smisla 681 

nanciscor 3. 236 

narro 1. uz akuz. s infin. 464 

nascor 3. 236: kao kopulativan gla- 
gol 289 


minor 1. s akuz. 361; uz akuz. s infin. 
464 
minuo 3. 223 b 


minus bez quam 418, bilj. 2; minoris 
gen. pretii 409 


mirabilis uz supin 519 


miror 1. uz akuz. s infin. 466 

misceo 2. 216 b 

misereor 2. 243 

miseret 254 b; s akuz. lica i gen. 
stvari 366 


mitto 3. 2220; s dat. svrhe 393; s 
akuz. gerundiva 512; sa supinom 
518 


moderor 1. s dat. i akuz. 388 
modo uz cum inversum 604; u želj- 
nom značenju 657 


moleste fero uz akuz. s infin. 466 

molior 4. 237 

molo 3. 221 

moneo 2. 216a; s prijedlogom đe ili 
gen. 407; moneo, ut 591 a; uz akuz. 
Ss infin. 592 

mordeo 2. 219 

morior 3. 235; kao kopulativan gla- 
gol 289 

mortuus, predikatna upotreba 292 

mos est, ut 629 


moveo 2. 21Ba; s abl. separationis 
414; moveo, ut 591 a 

multo, abl. mensurae 443, bilj. 2. 

munus est, ut 591 b 


nastavci padežni 34; lični 174 

natu, abl. limitationis 442 

natus s abl. originis 416 

-ne upitna čestica 541; -ne — an u 
rastavnom pitanju 542 


n& u zahtjevnim rečenicama 551; u 
zabranama 559; uz verba impedi- 
endi i timendi 594, 595; ut ne u 
namjernoj rečenici 598; tu konce- 
sivnim rečenicama 659, 664 

necesse est uz akuz. s infin. 470; s 
konjunktivom bez ut 4Ti, bilj. 


necne, upitna čestica 544 

necto 3. 221 

nedum s konjunktivom 658 

nefas 101; nefas est uz akuz. s inf. 
470; uz supin na -u 519 

negacije 349-355; non i ne raz- 
lika 349; mjesto negacije u reče- 
nici 350; haud 351; jedna latin. 
negacija za više naših 352; dvije 
negacije pojačavaju afirmaciju 
353; negacija ispred neque — ne- 
que i ispred ne — quiđdem 355 

neglego 3. 223 a 

nego 1. uz akuz. s infin. 464 

nemo 149, 150 i 152; nemo non 355; 
nemo est, qui 684 b 

nequam 101 

neque ili nec, vezivanje dvaju ko- 
njunktiva 554, bilj. 1 

nequeo, nequire 250 

nescio 4. uz akuz. s infin. 465; ne- 
scio quis, quid, quomodo 587; 
mescio, an 584 

neupravni govor 688-701 

neutralia passiva 249 

neve ili neu, vezivanje dvaju ko- 
njunktiva 554, bili. 1 

nihil 149, 151 i 152; nihil non 355; 
nihili gen. pretii 409 i 409, bilj.; 
nihil abest, quin 632; nihil prae- 
termitto, quin 632; nihil est, quod 
616, 684 b; nihil habeo, quod 684 b 

ningit 254 a 

nisi 635; nisi forte, nisi vero 649; 
nisi = osim ili nego 650; non nisi 
650 

niteo 2. 216 d 

nitor 3. 235 

nix, dekl. 76 

noceo 2. 216a 

nolo, nolle 246; nolim i nollem s ko- 
njunktivom 555, bilj. 1; noli, no- 
lite s infin. za izricanje zabrane 
599; nolo s infinit. 467; nolo uz 
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akuz. s infin. 467; nolo s konjunk- 
tivom bez veznika 590 

nominativ, dva nominativa 
289, 290 

nominativ s infinitivom 
473-477; poslije nom. & infin. 
pripovijedanje se nastavlja akuz. 
s inf. 477, bilj. 2 

nomino 1. sa dva akuzativa 371; no- 
minor kao kopulativan glagol 290 

non 349, 350; non dubito, quin 633; 
non dubito s infin. 633, bilj.; non 
est dubium, quin 633; non magis 
quam i non minus quam 673; non 
multum abest, quin 632 

nonne, upitna čestica 541 

non nego (litota) 353 

nonnemo 355 

non nescio (litota) 353 

nonnihil 355 

non nolo 353 

nonnullus 355 

nonnumquam 355 

non possum non 353 

non quod s konjunktivom 622 

non quo non s konjunktivom 622 

non (e0), quo s konjunktivom 622 

non (e0), quod s konjunktivom 622 

non quod non s konjunktivom 622 

non secus ac si 675 

non sum nescius 353 

nosco 3. 226, 1 

nubo 3. 222b; s dativom 382 

nudo 1. s abl. separationis 414 

nudus s abl. separationis ili s pri- 
jedlogom ab 415 

nullus 149 

nultlus non 355 

num, upitna čestica 541 

numero 1. sa dva akuz. 371; uz in 
s abl. 421 

numquam non 355 

nuntiato, abl. aps. 479, bilj. 3 

nuntio 1. uz akuz. s infin. 464; nun- 
tior uz nom. s infin. 477 
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obdormisco 3. 226, 2 

ob eam causam quod 615 

obeo, obire 248; s akuz. 364 

objekt  izvanjski 361-371; unu- 
trašnji 372-375 

oblino 3. 220 

obliviscor 3. 236; s genitivom i aku- 
zativom 406; uz akuz. s infin. 465 

ubstupesco 3. 226, 2 

obruo 3. 223 b 

obsideo 2. 218 b 

obsisto 3., konstrukcija 594 

obsto 1. 214; konstrukcija 594 

obstupesco 3. 226, 2 

obsum, obesse 240 

obtineo 2. 216 d 

obtrecto 1. s dativom 382 

occido 3. 224 

occido 3. 224 

occulto 1. s abl. instrumenti 430 

OGcurTO 3. 224 

odgovaranje na pitanja 
546, D47 

odi 252, 3; odio sum ili odium sub- 
eo mjesto pasiva 345 

odnosne rečenice 676-687 

offendo 3. 223 b 

offero, offerre 245 

oleo 2. s akuz. 374 

onero 1. s abl. instrumenti 432 

onustus s abl. instrumenti 432 

operam do, ut 591 b 

operio 4. 228 

opisivanje infin. fut. akt. i 
pas. 461 


paciscor 3. 236; pactus aktivno i pa- 
sivno značenje 184 

padeži nezavisni i zavisni 28 

paene s indikativom 537, 4 

paenitet 254 b; s akuz. lica i genit. 
stvari 366 

pando 3. 223 b 

par s abl. limitationis 442, par est 
uz akuz. s infin. 470; par est, in- 
dikativ u značenju kondicionala 
537, 1; par ac ili atque 674 


opisna konjugacija aktivna 
485; pasivna 504 

oportet 254c; uz akuzativ s infin. 
469; s konjunktivom bez ut 471, 
bilj.; u inđikativu mjesto našega 
kondicionala 537, 1; s konjunkti- 
vom bez veznika 590 

opprimo 3. 222b 

optimum est, indikativ u značenju 
našega kondicionala 537, 1 

optimus sa supinom na u- 519 

opto, ut 591 a 

opus est s ablativom 433, lična i bez- 
lična konstrukcija 433; s infin. i 
akuz. s infin. i ablativom partic. 
perf. pas. 433, bilj; sa supinom 
na -u 519 

oratio obliqua 688-701 

orbo 1. s abl. separationis 414 


orbus s abl. separationis ili s prijed. 
logom 415 

ordior 4. 237 

orior 4. 237 

orno 1. s abl. instrumenti 431 

oro 1. sa dva akuzativa 368; sa ut 
591 a 

ortus s abl. originis 416 

osnova glagola 170 

osnova imenica 34 

ostendo 3. 224 


otoci u abl. separationis 413; u 
lokativu 419 


parataksa 561, 562 

parco 3. 224; 226, 1; s dativom 382 

pareo 2. 216c 

pario 3. 224 

pariter ac ili atque 674 

particeps s genitivom 404 

participi: particip perfekta, zna- 
čenje 183-186 i 482; part. perf. uz 
imenicu s prijedlogom 305; part. 
prez. prelaznih glagola s gen. 405; 
part. perf. uz abl. causae 437; par- 


ticipi 478-499; part. prez., znače- 
nje 481; part. perf., značenje 482; 
part. fut. akt., značenje 484; par- 
ticipi supstantivirani 483; parti- 
cipi atributni 486-488; participi 
mjesto apstraktnih imenica 487; 
particip predikaini 489; pari. per1. 
uz habeo i teneo 489, 3; particip- 
ske konstrukcije 490-499; partici- 
pium contunctum 490-492; vezni- 
ci uz part. coniunctum 497, bilj. 
5; particip u abl. apsolutnom 493- 
-497; part. perf. uz imenicu raz- 
likuje se od gerundiva uz ime- 
nicu 514 


partior 4. 237; partitus, akt. i pas. 
značenje 184 

parvi kao gen. pretii 409 

parvo kao abl. pretii 444 

pascor 3. 236 

pasiv, upotreba 343; naknađivanje 


kod deponentnih glagola 344; pa- 
sivne i aktivne rečenice 359 


patefacio 3. 223 a 

patefio, patefieri 223 a 

pateo 2. 216 d 

patet 255 

patior 3. 235; uz akuz. s infin. 468 

paulo, abl. mensurae 443, bilj. 2 

paultum abest, quin 632 

pavidus sum, ut ili ne 595 

Pellicio 3. 222 a 

pello 3. 224; s abl. separationis 414 

pendeo 2. 219 

pendo 3. 224 

per s akuz. mjesto abl. instrumenti 
428 


per me stat, quominus 594, bilj. 4 

perago 3. 223a 

percello 3. 224 

perdo 3. 214 

pereo, perire 248; pasiv od perdo 249 

perfekt, značenje 527; perfectum 
praesens ili logicum 527a; histo- 
rijski perfekt 527b; perfekt kao 
tempus narrativum 528; gnomski 
perfekt 528, bilj. 


3517 


perfekt pasivni sa sum i fui, 
razlika 530 a 

perfero, perferre 245 

pergo 3. 222a 

perhorresco 3. 226, 2 

periculum est, ut ili ne 595 

perifrastična konjugacija 
aktivna 485 pasivna 504 

perinde ac si 675 

peritus s gen. 404; s abl. 405, bilj. 

permitto 3. 222 c; s akuz. gerundiva 
512; permitto, ut 591a 


permoveo, ut 591 a 

perpetior 3. 235 

persequor 3. 235 

persevero 1., prevođenje prilogom 
346 

persuadeo 2. s dat. 382; persuudeo, 
ut 591 a; uz akuz. s infin. 592 


pertineo 2. 216d 

pervenio 4. uz in s akuz. 422 

pessumdo 1. 214; 357. bilj. 

peto 3. 220; konstrukcija 369, bilj ; 
s abl. instrumenti 430; peto, ut 
591 a 

piget 254 b; s akuz. lica | gen. stva- 
ri 366 

Dingo 3. 2222; s part. prez. 489, 2 

placeo 2. 216a 

placet 255; uz akuz. s infin. 469 

plaudo 3. 222 c 

plecto 3. 225 

plenus s gen. i abl. 405, bilj. 

pluit 254 a 

plural latinski za naš singular 
317 

pluralis modestiae 326 

Plurimi kao gen. pretii 409 

plurimo kao abl. pretii 444 

pluris kao gen. pretii 409 

plus bez quam 428, bilj. 2 

pluskvamperfekt, značenje 
529 

podrijetlo, abl. originis ili pri- 
jedlog s abl. 417 

pogodbene (hipotetičke ili kon- 
dicionalne) rečenice 635-656; 
protaza 635; realne 636, 637; po- 
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tencijalni hipotetički period 638- 
-641; indikativ u potencijalnoj 
apodozi 641; irealni hipotetički 
period 642-644; inđikativ u ireal- 
noj apodozi 643; hipotetički period 
zavisan od glagola uz koje stoji 
akuz. s infin. 651-653; hipotetički 
period zavisan od izraza uz koje 
stoji konjunktiv 654-656; željno 
pogodbene rečenice 657 

pokraćivanje vokala 18 

polliceor_ 2. 234; uz akuz. s infin. 
464 

polluo 3. 223b 

pono 3. 221; uz in s abl. 421 

populor 1., populatus, aktivno i pa- 
sivno značenje 184 

posco 3. 226, 1; sa dva akuzativa 370; 
posco aliquid ab aliquo 370 


posljedične (konsekutivne) re- 
čenice 624-635; prave 625-629; 
sa quin 630-635 


posse, infin. prez. u značenju infin. 
fut. 465. bilj. 3 


possideo 2. 218 b 

possido 3. 223a 

possum 242; indikativ u značenju 
kondicionala 537, 1 


post uz abl. mensurae 443 

postpono 3. s dat. 383 

posteaquam 607 

postquam (post quam) s perf. 607; 
s imperfektom 607, bilj. 1; s plus- 
kvamperfektom 607, bilj. 1 

postulo 1. konstr. 370, bilj.; s genit. 
krivnje 408; s prijedlogom de 408, 
bilj. 1; postulo, ut 591a 

potencijalni konjunktiv 
538 

potior 4. 237; s abl. instrumenti 424; 
s gen. 429, bilj. 2 

poto 1., potus, značenje 186 

praebeo 2. 216a; sa dva akuz. 371 

praecedo 3. s akuz. 383, bilj. 

praecipio, ut 591 a 

praedico 3. 222a 

praeditus s abl. instrumenti 432 

praefero, praeferre 245; s dativom 383 


praeficio 3. 223 a; s dat. 383 

praepono 3. s dativom 383 

praescribo 3. 222 b 

praesens 240; predikatna upotreba 
292 


praesertim cum 623 

praestat 255; praestat quam 673 

praesto 1. 214; sa dva akuz. 381; s 
abl. limitationis 442; s abl. men- 
surae 443 

praesum 240 

praetereo, praeterire 248; s akuz. 363 

praeterit 255; s akuz. lica 365 

prandeo 2. — pransus, značenje 186 

predikat 288 

predikatni particip 489 

prehendo 3. 223 b 

premo 3. 222b 

prezent, značenje 522; gnomski 
prezent 522, 2; historijski pre- 
zent 522, 3; literarni prezent 522, 
bilj. 

pridjevi na -us, -a, -um i -er, 
-a, -um 53, pridjevi III dekl. 81, 
82; pridjevi po konson. dekl. 83- 
-85; supstantivirani pridjevi 86; 
pluralia tantum 103, 104; zamje- 
nički pridjevi 153; pridjevi uma- 
njena značenja 287, bilj.; složeni 
pridjevi 284; predikatna upotreba 
pridjeva 292; atributna i predi- 
katna upotreba pridjeva 292, bilj.; 
pridjev kao atribut 303; položaj 
pridjeva u rečenici 304; supstan- 
tivirani pridjev 320, 321; pridjev 
u srednjem rodu kao unutrašnji 
objekt 375; relativni pridjevi s 
genit. 404 

prijedlozi 263-267; s akuz. 264; 
s abl. 265; s akuz. i abl. 266; 
causđ i grati& kao prijedlozi 267; 
prijedlozi složeni s glagolima 286, 
287 

prijevoj 19, 247 

prilozi 124; tvorba priloga nači- 
na 125-128; srednji rod pridjeva 
kao prilog 129; komparacija pri- 
loga 130, 131; korelativni zamje- 


nički prilozi 156; prilozi vremena 
257; prilozi mjesta 258; prilozi 
načina 259; prilozi na -e i -o s 
različnim značenjem 260; prilozi 
na -im 261; prilozi na -tus 262 


primus, predikatna upotreba 292 

priusquam 612-614; s indikativom 
613; s konjunktivom 613, bilj., 
614; uz priusquam indikativ i ko- 
njunktiv bez bitne razlike 613, 
bilj. 

privo 1. s abl. separationis 414 

probo 1. konstrukcija 390, bilj. 2 

prodo 3. 214 

produljivanje vokala 15 

profero, proferre 245 

proficiscor 3. 236; sa supinom na 
-um 518 

prognatus s abl. originis 416 

prohibeo 2. 216a; s abl. separationis 
414; prohibeo, quominus ili ne 
594; s infin. 594, bilj. 2 

proinde quasi 675 

proleptički 
bilj. 2 


predikat 292, 


quaero 3. 220; konstrukcija 369, 
bilj. 

quaeso 252, 7; ublažuje imperativ 557 

qualis — talis 668 

quam mjesto abl. comparationis 418 

quam — tam 668 

quam ut iza komparativa 627 

quamdiu 608 

quamquam 659, 660; kao prilog 660, 
bilj. 2 

quamvis 659, 662; kao prilog 662, 
bilj. 2 

quandoquidem 615, 615a 

quanti gen. pretii 409 

quanto — tanto abl. mensurae 443, 
bilj. 2 

quantopere — tantopere 668 

quantum scio 687, bilj. 
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promitto 3. 222c; uz akuz. s infin. 
464 

promo 3. 223a 

prope s indikativom 537, 4 

propero 1., prevođenje prilogom 346 

Propinquus s dat. i genit. 386, bilj 1 

propior konstrukcija 386, bilj. 3 

proprius s gen. i dat. 386 

propterea, ut 596; propterea, quod 
615 

proscribo 3. 222b 

prospicio 3. s dat. i akuz. 388; pro- 
spicio, ut 591 b 

prosum 240, 241 

provideo 2. s dat. i akuz. 388 

proximus, konstrukcija 386, bilj. 3 

prudens s gen. 404 

pudet 254 b; s akuz. lica i gen. stva- 
ri 366 

pulcher sa supinom na -u 519 

pungo 3. 224 

puto 1. sa dva akuz. 371; posebna 
konstrukcija 371, bilj. 1; s genit. 
pretii 409; uz akuz. s infin. 465 

putor kao kopulativan glagol 290; uz 
nom. s infin. 477 


quantus — tantus 668 

quasi 675 

quatio 3. 222c 

quemadmodum — ita (sic, item) 
669 

queo 250 

queror 3. 235; uz akuz. s infin. 466; 
queror, quod 619 

quia 615 i 6l5a 

quibus rebus gestis, prevođenje pri- 
logom 347 

quicum = quocum 143 

quiesco 3. 226, 1 

quin uz verba impediendi 594, bilj. 
1; rečenice sa gquin 630-634; po- 
stanak 630; quis dubitat, quin 633; 
quin mjesto ut non ili qui non 634 

quippe 683 

quis est, qui 684 b 
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quo (= ut eo) s konjunktivom 597 

quo — eo abl. mensurae 443, bilj. 2; 
668 

quo facto prevođenje prilogom 347 

quoad 608, 609 

quod uz verba affectuum 466, 619; 
uzročne rečenice sa quod 615-622; 
ideo, idcirco, propterea, ob _eam 
causam, quod 615; nihil est, quod 
s konjunktivom 616; fektično quod 
617, 618; quod = što se tiče 618; 
quod uzročno 621; quod s indikati- 
vom objektivnog prikazivanja 621; 


rado 3. 222 c 
rapio 3. 221 
rarus, predikatna upotreba 292 


rastavljanje riječi na slogove 
9 

ratus, značenje 185 

razjednačivanje (disimilacija) 
konsonanata 22 


razlomci 167 
realni hipotetički period 


636, 637 

recenseo 2. 216 b 

recido 3. 224 

recipročni (uzajamni) odnos 
331 


recordor 1. 406, bilj. 1; uz akuz. 
s infin. 465 

recuso, quominus ili ne 594; s infi- 
nitivom 594, bilj. 2 

rečenice, opća dioba 564, 565; 
rečenice iznutra zavisne 569; reč. 
zavisno upitne i odnosne, razlika 
578, bilj. 1; reč. uz verba postu- 
landi i curandi 591-593; reč. uz 
verba impediendi 594; reč. uz ver- 
ba timendi 595; reč. namjerne 
(finalne) 596-598; reč. vremenske 
(temporal.) 600-614; reč. uzročne 
(kauzalne) 615-623; reč. sa quod 
616-622; reč. posljedične (konse- 
kutivne) 624-635; reč. sa quin 
630-634; reč. pogodbene (hipote- 


s konjunktivom subjektivnog pri- 
kazivanja 621; quod s indikativom 
ili akuzativ s inf. — razlika 620; 
non (e0), quod s konjunkt. 622; 
non quod non s konjunkt. 622; 
est quod, non est quod s konjunkt. 
622; habeo, non habeo, nihil 
habeo, quod s konjunkt. 622 

quodsi 678 

quominus 594 

quoniam 615, 6l5a 

quot — tot 668 

quotiens — totiens 668 


tičke ili kondicionalne) 635-656; 
reč. dopusne (koncesivne) 659- 
-666; reč. poredbene (kompara- 
tivne) 667-675; reč. odnosne (re- 
lativne) 676-687 


red rečenica 708-712; zajedni- 
čki subjekt ili objekt u složenoj 
rečenici stoji ispred veznika na 
početku 709; umetanje zavisne 
rečenice u glavnu 710, 711; dug 
rečenični period, prevođenje 712 

red riječi 702-707; odstupanje 
od uobičajenog reda 703-707 

reddo 3. 214; sa dva akuz. 371 

Tedeo, redire 248 

redimo 3. 223a; s abl. pretii 444 

redoleo 2. s akuz. 374 

ređundo 1. s abl. instrumenti 432 

refello 3. 224 

refercio 4. 229 

refero, referre 245 

refert 254c i bilj.; konstrukcija 411 

refertus s gen. i abl. 405, bilj.; 432, 
bilj; s abl instrumenti 432 i 
bilj. 

refleksiv direktni u akuz. 
s infin. 458, 459 

Tego 3. 222a 

relativne rečenice 676-687; 
relativne reč. u indikativu 677, 
678; relativne reč. u konjunktivu 
679-687; zavisne od konjunktivne 


reč. ili od infinitiva 680; relativ. 
reč. namjerna smisla 681; relat. 
reč. uzročna smisla 682, 683; po- 
sljedična smisla 684b; dopusna 
smisla 685; adverzativna smisla 
686; relat. reč. koje ograničuju 
neku tvrdnju 687 

relativno povezivanje 341 

relinquitur, ut 629 

relinquo 3. 223a; s dativom svrhe 
393; s akuz. gerundiva 512 

reliquum est, ut 629 

reminiscor 3. 236; s gen. i akuz. 406 

renuntio 1. sa dva akuzativa 371; re- 
nuntior_ kao kopulativan glagol 
290 

Teor 2. 234; uz akuz. s infin. 465 

repello 3. 224 

reperio 4. 231 

reperiuntur, qui 684 b 

repeto 3. 220 

repo 3. 222b 

reposco 3. sa dva akuz. 370 

reprehendo 3. 223b; reprehendo, 
quod 619 


sacer s dativom i genit. 386, 319, 
bilj. 

saepio 4. 229 

salio 4. 228 

salve 252, 8 

sancio 4. 229 

sapio 3. s akuzativom 374 

satisfacio 3. 223a 

satisfio 223 a 

satur, -a, -um 53 

scando 3. 223b 

scindo 3. 224 

scio 4. uz akuz. s infin. 465; scito, 
scitote 558, bilj.; haud scio, an 
prevođenje prilogom 347 

scisco 3. 226, 2 

scribo 3. 222b; uz akuz. s infin. 464 

sculpo 3. 222b 

seco 1. 212 

secus ac ili atque 674 

sedeo 2. 218b 
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repuerasco 3. 226, 3 

rTescindo 3. 224 

resisto 3. 224; konstrukcija 594 

respondeo 2. 219; uz akuz. s inf. 464 

restat, ut 629 

restituo 3. 223 b 

retineo 2. 216d; retineri non pos- 
sum, quin 632 


reum facio 3. s gen. krivnje 408; 
reum facio, quod 619 


revertor 3. 182 


rideo 2. 217a; neprelazan i prelazan 
glagol 362 


rod prirodni i gramatički 29 
rogo 1. sa dva akuz. 368; rogo ali- 
quem de 369; rogo, ut 591 a 


rotacizam 25, 61, 111, 205 
bilj., 239 

rudis s gen. 404 

rumpo 3. 223a 

Tuo 3. 223 b 

rus 357; u abl. separationis 413; u 
lokativnom ablativu 419 


seiungo 3. 222a 

senex dekl. 76 

sentio 4. 229; uz akuz. s infin. 465 

sepelio 4. 227 

sequitur, ut 629 

sequor 3. 235 

sero 3. 220 

sescenti, posebno značenje 159, bilj. 

si 635; si non 635, 645, 646; si mi- 
nus 647 

sic, upotreba 259, bilj. 

sic ut 625 

sicut — ita (sic, item) 669 

sido 3. 223a 

sileo 2. 216d 

similis s dat. i gen. 386, bilj. 2; s 
abl. *limitationis 442; similis ac ili 
atque 674 

similiter ac ili atque 674 

simul, simulac, simulatque 607 

sin 648 
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sindetska veza 563 

singular kolektivni 316 

singularia tantum 103 

sinkopa 16 

sino 3. 220; uz akuz. s infin. 468; 
Sinor uz nomin. s infin. 477 

sis = Si Vis 246 

sisto 3, 224 

sitio 4. s akuzativom 374 

sive — sive s indikativom 537, 5 

slabljenje kraikih vokala 12, 
61 

slaganje predikata sa subjektom 
296-302; slaganje predikata s jed- 
nim subjektom 296; slaganje pre- 
dikata s više subjekata 297; sla- 
ganje po smislu 302 

slaganje vremena 568, 572 

slog otvoren i zatvoren 11 

soleo 2. 181; prevođenje prilogom 
346 

solitus, značenje 185 

solvo 3. 223b; s abl. separationis 
414 

sono 1. 212 

sortior 4. 237 

spargo 3. 222a 

specio 3., složenice 222 a 

sperno 3. 220 

spero 1. s akuz. 361; uz akuz. s infin. 
465 

splendeo 2. 216 e 

spolio 1. s abi. separationis 414 

spona 288 

spondeo 2. 219 

statuo 3. 223b; uz in s abl. 421; uz 
akuz, s infin. 465, 592; statuo, ut 
s91a 

sterno 3. 220 

stezanje (kontrakcija) vokala 
14, 150 

sto 1. 214; s abl. pretii 444 

strepo 3. 221 

stringo 3. 222 a 


struo 3. 222a 

studeo 2. 216 d; s dativom 382; 
stuđeo, ut 591 b 

suadeo 2. 217a; suađeo, ut 591 a 

subeo, subire s akuzativom 364 

subicio 3. 223 a 

subigo 3. 223a 


subjekt 293-295; gramatički i lo- 
gički 295 

subordinacija 561 

substantiva abunđantia 107 

substantiva communia 30 

substantiva mobilia 31 

subsum, subesse 240 

succenseo (ili suscenseo) 2. 216b; s 
dativom 382; uz akuz. s infin. 466 

Succurro 3. 224 

Ssuesco 3. 226, 1 

suffero, sufferre 245 

sultis = si vultis 246 

summus, predikatna upotreba 292 

sumo 3. 223 a; sa dva akuz. 371; 
s akuz. gerundiva 512 

sunt, qui 684 b 

superbio 4. 229 

superbus s abl. causae 438 

superlativ, pojačavanje 325, 
bilj.; s partitivnim genit. 403, 4 

superest, ut 629 

supero 1. s abl. mensurae 443 

supersum 240; s dativom 383 

supin 516-520; tumačenje naziva 
516; supin na -um 518; supin na 
-u 519, 520; najčešći supini na -u 
520 

supplico 1. s dativom 382 

supstantivirani participi 
483 

surgo 3. 222a 

Sus, suis T1 

suscipio 3. 223a 

suspicor 1. uz akuz. s infin. 465 

sustineo 2. 216d 


taceo 2. 216a 

taedet 254 b; s akuz. lica i gen. stva- 
ri 366 

»takozvani« i slični izrazi u 
latinskom 488 

talis ut 625; talis-qualis 668 

tam, upotreba 259; bilj.; tam ut 625; 
tam — quam 668 

tametsi 659, 661 

tamquam 675; tamquam si 675 

tango 3. 224 

tanti, gen. pretii 409 

tantopere ut 625; tantopere — 
quantopere 668 

tantus ut 625; tantum abest, ut... 
ut 629, bilj.; tantus — quantus 
668 

tego 3. 222a 

temperare mihi non possum, quin 632 

tempero 1. s dat. i akuz. 388 

temporalne rečenice 
600-614 

tempore i in tempore, razlika zna- 
čenja 424, bilj. 

temporibus, abl. vremena 423, bilj. 

tendo 3. 224 

teneo 2. 216 d; s abl. instrumenti 
430; uz part. perf. pas. 489, 3 

tento, si 585 

tero 3. 220 

terra marique 420 

terreo 2. 216a 

tero 3. 221 

ti pred vokalom, izgovor 6 


ubi 607; ubi primum 607 

udaljenost, izricanje akuzati- 
vom 377 

ulciscor 3. 236 

ultimus, predikatna upotreba 292 

umetanje konsonanata 24 

unus, predikatna upotreba 292 

upitne rečenice, nezavisne 
940-550; u indikativu 540-547; u 
konjunktivu 548-550; zavisne 582- 
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timeo 2. 216d; s akuz. 361; s dat. 
i akuz. 388; sa ut ili ne 595; s 
infinitivom 595, bilj. 

tingo 3. 222a 

tollo 3. 245 

tondeo 2. 219 

tono 1. 212; tonat 254a 

torqueo 2. 217a 

torreo 2. 216b 

tot — quot 668 

totiens — quotiens 668 

totus, predikatna upotreba 292; u 
ablativu loci 420 

tracto 1. s akuzativom 361 


trado 3. 214; uz akuz. s infin. 464; 
traditur, traduntur uz nom. s in- 
fin. 477; s akuz. gerundiva 512 

traduco 3. uz dva akuzativa 363, 
bilj. 

traho 3. 222a 

traiectio 704 

transeo, transire 248 

transfigo 3. 222a 

transgredior 3. s akuz. 363 

tremo 3. 221 

tribuo 3. 223 b; s dat. svrhe 393 

tristis, predikatna upotreba 292; 

s abl. causae 438 

trudo 3. 222c 

tueor 2. 234 

tundo 3. 224 

turpis uz supin 519 

tvorba riječi 274-287 


-587; upitne rečenice u naslovima 
587, bilj. 2 

urgeo 2. 217c 

uTO 3. 222 d 

usus (particip), značenje 185 

ut 588; ut non dicam i ne dicam 
598, bilj.; ut primum 607; ut i ut 
non posljedično 624; ut i ut non 
dopusno 659, 664; ut (uti) — ita 
(sic) 669; ut = npr. 671; ut 
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s advcrzativnim značenjem 672; 
uz superlativ 673, bilj.; ut si 675; 
ut i utpote u relat. reč. uzročna 
smisla 683; ut ili ne iza glagola 
dicendi 465, bilj. 1 

uter i njegove složenice 154 

utinam i utinam ne u željnim reče- 
nicama 555 


V =uiv 2 

vaco 1. s abl. seperationis 414; s dat. 
382 

vacuus s abl. separationis ili s pri- 
jedlogom ab 4:5 

vado 3. 222 c 

vale 252, 8 

valeo 2. 216 c 

validus s abl. limitationis 442 

veho 3. 222a; vehor s abl. instru- 
menti 430 

velle 246; inf. prez. u značenju inf, 
futura 465, bilj. 3; uz akuz. s inf. 
467; velim i vellem s konjunkti- 
vom 555, bilj. 1; velle s konjunkt. 
bez veznika 590 

vello 3. 223 b 

velut, velut si 675 

vendo 3. 214; s abl. pretii 444 

veneo, venire 248; kao pasiv glago- 
lu vendo 3. 249; s abl. pretii 444 

venio 4. 230; uz supin 518 

venumdo 1. 214; 357. bilj. 

verba: deponentia 180; I konjug. 
233; II konjug. 234; III konjug. 
235, 236; IV konjug. 237; semi- 
deponentia 186; incohativa 226, 
236, 280, 281; verba anomala 238- 
251; neutralia passiva 249, 251; 
defectiva 252; impersonalia _ 253- 
255, 365, 366; frequentativa, ite- 
rativa, intensiva 280, 2; desidera- 
tiva 280, 3; causativa 280, 4; de- 
nominativa 281; copulativa 289, 
290; verba affectuum 362, uz aku- 
zativ s infin. 466, sa quod 466; 
iudicialia 408; voluntatis uz akuz. 
s inf. 467, s infin. 467; deponen- 


utor 3. 235; s abl. instrumenti 429; 
u značenju »imam« 429, bilj. 1 

utrum — an, upitne čestice 542 

uzročne rečenice 615-623: re- 
lativne rečenice uzročna smisla 
682, 683 

uzvici 271-273; pravi 272: nepravi 
273 


tia — partic. perf. s akt. znače- 
njem 480; verba postulandi 591 a; 
curandi 591 b; dicendi i sentiendi 
sa ut 593; impediendi 594; timen- 
di 595 
verbum finitum i infinitum 169 
vereor 2. 234; sa ut ili ne 595; 
s infinitivom 595, bilj. 
vergo 3. 225 
verisimile est uz akuz. s inf. 470 
veritus, značenje 185 
verio 3. 223b; s dat. svrhe 393 
verum est uz akuz. s inf. 470 
vescor 3. 236; s abl. instrumenti 429 
veto 1. 212; uz akuz. s infin. 468 
vetor uz nom. s infin. 477 


veznici 268-270; usporedni 269; 
sastavni 269, 1; rastavni 269, 2; 
suprotni 269, 3; uzročni 269, 4; 
zaključni 269, 5; dvostruki uspo- 
redni 270 

video 2. 218b; s part. prez. 489, 1; 
video, ut 591 b; videor, kopulati- 
van glagol 289; s gen. pretii 409; 
uz akuz. s inf. 465; uz nom. s 
inf. 477 

vigeo 2. 216 d 

vincio 4. 229 


vinco 3. 223 a; s abl. instrumenti 
430 

vis 76; 106, 3 

vitupero 1., quod 61 

vivo 3. 222a 

vivus, predikatna upotreba 292 

vir uz cum inversum 604; vir me 
teneo, quin 632; vir me contineo, 
quin 632 


voco 1. sa dva akuzativa 371; vocor 
kopulativan glagol 290 

vokali 4 

volo = hoću, v. velle 

volvo 3. 223 b 

vomo 3. 221 

voveo 2. 218a 


zabrane 554 i 559; zabrana 
stroga 554 b 

zahtjevne rečenice nezavi- 
sne 551-559; zavisne 588-599; 
njihov postanak 590 

zamjenice 132; lične 133, njiho- 
va upotreba 326; lično-povratna 
134, 135; posvojne 136, 137, nji- 
hova upotreba 326; posvojno-po- 
vratna 138, 139; pokazne 140-142, 
njihova upotreba 331-339; odnosne 
143, njihova upotreba 340, 341; 


želje ispunjive 555a i 555, bilj. 
1; neispunjive 555 b i 555, bilj. 1 
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voz media 319, bilj. 

vremena, značenje 521-531; ap- 
solutna i relativna upotreba 521; 
vremena u pismima 531; glavna 1 
historijska 571 


vremenske rečenice 600-614 
vrste riječi 217 


opće odnosne 144; upitne 145-147; 
neodređene 148-152; upitno quis 
i qui, razlika 146; zamjenički pri- 
djevi 153; korelativne zamjenice 
155; slaganje zamjenica 313-315; 
direktni refleksiv 328; indirektni 
refleksiv 330; ipse mjesto indi- 
rektnog reflexsiva 329, bilj.; rela- 
tivno vezivanje 341; zamjenica u 
srednjem rodu kao unutrašnji 
objekt 375 
zapovijedi 557, 558 


željno pogodbene rečenice 
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